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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
« The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
« If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.
« If the charger or battery becomes damaged, it must be replaced with a genuine component purchased from the manufacturer or after-sales service department.
« A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.
« Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.
« Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.
« Do not pick up the robot vacuum by its laser radar cover.
« Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before cleaning or performing maintenance.
« Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.
« Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky substances.
« Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.

« Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and causing

damage.
« Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.
« Do not use the mopping function on the carpet.
« Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building materials, glass, or nails.
« Do not place the robot vacuum upside down. Laser radar housing should never touch the ground.
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« Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from improper use of this product.
« For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during
use.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Batteries and Charging

« WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock.

« WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.

« WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this appliance.

« Use only with <BLJ24WJ200100P-V> supply unit.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.

« Disconnect the robot vacuum from power immediately if the battery leaks. If you come into physical contact with any substance that may leak out of the battery, rinse the
contact area with plenty of water and seek medical attention immediately.

« Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

« Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

« Do not place the charging dock near a heat source.

« Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging dock's charging contacts.

« If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3
months to avoid over-discharging the battery.

« Do not charge non-rechargeable batteries.

« No action needed from users to shift the power between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.
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« The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the battery pack, then
discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.
« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
« The battery is to be disposed of safely.
« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is disconnected from power.
1. Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2. Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any risk of injuries.
3. Return the batteries to a professional recycling organization.

ﬁ For indoor use only. || || Before use, read the instructions.
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Product Overview

Robot Vacuum

Note: lllustrations of product, accessories, and user
interface in the user manual are for reference
purposes only. Actual product and functions may vary
due to product enhancements.

Pre-installed Accessories

= [E=)

Brush Brush Cover Dust Compartment
(install before vacuuming
and mopping)

Other Accessories

Water Tank
(install before vacuuming
and mopping)

©

[

o

Mop Pad Holder x 2 Mop Pad x 2 Side Brush

(pre-installed on the mop
pad holder)
Ny

(4

Charging Dock User Manual Image Guide

Power Adapter

Warranty Notice
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Product Overview

40
« Press and hold for 3 seconds to turn on or off
« Press to start or pause cleaning

o>

[0)
o
« Press to pause while running
\ « Press to start docking when it is paused
J « Press to stop docking when it returns to the charging dock

« Press and hold for 3 seconds to enable or disable the child lock

o Indicator

« White: Working normally

« Breathing white: Charging (medium/high battery level)

« Blinking white: Docking/Updating firmware/Restoring factory settings

xiaomi « Orange: Network disconnected
« Breathing orange: Charging (low battery level)
« Blinking orange: Robot vacuum error

« Blue for 2 seconds: Network connected
« Breathing blue: Connecting to the network
« Blinking blue: Resetting Wi-Fi/Awaiting network connection
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Product Overview

o Cliff Sensor

o Ultrasonic Carpet
Recognition Sensor

Vo

o Caster Wheel

o Charging Contact

o Battery

© Brush

© Brush Cover

o Main Wheel

Mop Pad Assembly

o Laser Sensor

° Bumper

o Structured Light
Obstacle Sensor

o Side Brush

o Charging Contact
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Dust Compartment o

Water Tank o

Dust Compartment o

Release Button

Filter Clip o

o Cover

o Reset Button

o Edge Sensor

° Dust
Compartment
Filter

o Water Tank Lid

o Water Tank

Release Button



Before Use

1. Remove the protective strips.

2. Install the side brush and the mop pad assembly.
Install the side brush and the mop pad assembly respectively as
illustrated. They are properly installed when a “click” is heard.

3. Remove the protective film from the charging dock,
place the dock against a wall, and connect it to power.

Connect the power adapter
to the charging dock

CAUTIONS:

« Do not expose the charging dock to direct sunlight.

« Do not place any objects within 0.5 meters on either side of the charging dock and 1.5 meters
in front of it.

4. Charge the robot vacuum.
Place the robot vacuum on the charging dock for charging.

Notes:

« To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before
use.

« Place the robot vacuum on the charging dock and make sure their charging contacts are
aligned. The robot vacuum will automatically turn on and cannot be turned off while charging.
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How to Use

Connecting with the Xiaomi Home app

This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to
control your device, and to interact with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app.
You will be directed to the connection setup page if
the app is installed already. Or search for “"Xiaomi
Home" in the app store to download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap “+" on the upper right, and then follow the

instructions to add your device.

Notes:

« Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

« When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with
the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Resetting the Wi-Fi

« While the robot vacuum is turned on, press and hold the buttons (O and O]
for 7 seconds until a voice message is heard. The Wi-Fi is successfully reset when
the indicator blinks blue.

« Reset the Wi-Fi connection when the robot vacuum needs to be disconnected
from the network or the network needs to be changed.
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Issue Solution

The robot vacuum
cannot connect to
Wi-Fi.

« Check whether the Wi-Fi password is
correct.

« The robot vacuum does not support the
5 GHz network frequency band, please
connect it to a 24 GHz network.

« There is something wrong with the Wi-Fi
connection. Reset the Wi-Fi and download
the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

« Ensure the robot vacuum is in an area with
good Wi-Fi coverage, then reset its Wi-Fi and
reconnect it to the network.

Restoring factory settings

Use a pin-shaped object to press and hold the reset button for 3 seconds until a
voice message is heard. The robot vacuum will be restored to factory settings.

Note: In case of any issue, try restarting the robot vacuum first. If the issue persists after the
restart, restore the vacuum to factory settings.




How to Use

Quick mapping

After the robot vacuum connects with the app for the first time, follow the
instructions in the app to quickly create a map, and the robot vacuum will start
mapping without cleaning. Once it has returned to the charging dock, the
mapping process is completed and the map is saved automatically.

Preparation before mapping:

« Ensure the robot vacuum has been fully charged and starts from the charging
dock.

« Open the doors of the rooms to be mapped, follow the robot vacuum throughout
the whole process, and remove the items that may prevent the robot vacuum
from accurately mapping.

« It is recommended to block areas where the robot vacuum may get stuck or be
scraped, and other areas unsuitable for it to enter.

Setting up virtual walls or restricted areas after mapping:

« It is recommended to set up virtual walls or restricted areas in areas where the
robot vacuum may get stuck or be scraped, and other areas unsuitable for it to
enter.
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Starting vacuuming & mopping
1. Press and hold the water tank release button to remove the water tank. Open its
lid, and fill it with clean water.

oOpen the lid and
fill with water

° Water Tank
Release Button

CAUTIONS:

« Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent
damaging the robot vacuum.

« The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some
water residues in it. This is normal.

2. Insert the filled water tank into the robot vacuum as illustrated. It is properly
installed when a “click” is heard.




How to Use

3. Install the mop pad assembly to the position as illustrated. It is installed in place
when a “click” is heard. Press the button (!) to start vacuuming & mopping.

Mop Pad ssembly
(with installed mop pads)

CAUTIONS: Remove the water tank and pour out the leftover water promptly after completing a
mopping task. Then clean and dry the mop pad to prevent odor and mildew.

To only use the vacuuming function, remove the mop pad
assembly.

Turning on/off

« Press and hold the button () for 3 seconds to turn on the robot vacuum, and
the indicator turn on.

« When the robot vacuum is paused and not charged, press and hold the button ()
for 3 seconds to turn it off.

Note: If the robot vacuum is being charged, it will automatically be turned on and cannot be
turned off.

Pause
When the robot vacuum is running, press any button on the robot vacuum to
pause, and then press the button () to resume cleaning.

Note: Do not lift or move the robot vacuum while it is paused. Otherwise, it may have
positioning errors that could prevent the robot vacuum from returning to the charging dock or
cause the loss of map data.

Sleep mode

« The robot vacuum will enter sleep mode after being paused for 10 minutes.

« In sleep mode, the robot vacuum indicator will turn off. Press any button to wake
the vacuum from sleep mode.

Note: The robot vacuum will automatically turn off after being in sleep mode for 6 hours.

Child lock

Press and hold the button (O for 3 seconds during charging or pause to enable
or disable the child lock function.



How to Use

Care & Maintenance

Resuming cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the charging dock to recharge, and then resume cleanup
where it left off after being charged sufficiently.

DND mode

In the do not disturb (DND) mode, the robot vacuum does not resume cleanup or
perform scheduled cleanups. The DND mode can be enabled or disabled in the

app.

Cleaning the water tank

Remove the water tank, open its lid, fill it with a small amount of clean water,
shake it to rinse its interior, and pour out the dirty water.

CAUTIONS:

« Do not rinse or soak the water tank.
« Clean the water tank regularly to prevent dirt buildup from affecting the cleaning performance.

Cleaning the dust compartment and filter

1. Open the top cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release
button to remove the dust compartment upward from the robot vacuum.




Care & Maintenance

2. Detach the filter from the filter clip. Gently tap the filter frame to remove dust Cleaning the mop pad

and debris and empty the dust compartment. Remove the mop pad from its holder, then wash and dry it.

Notes:
« Do not attempt to clean the filter with a brush or fingers.

« Frequent rinse is not recommended, otherwise the filter may be damaged. Cleaning the side brush and caster wheel

« Only use clean water to clean the dust compartment and filter. Do not use detergent. . .
Y P 8 1. Turn the robot vacuum upside down and pull out the side brush and caster

wheel upwards.

2. Clean any hair or debris that may have gotten stuck on the side brush and
caster wheel.

3. Reinstall the side brush and caster wheel.

3. Rinse the dust compartment and filter with clean water if needed.

Note: Reinstall the side brush and caster wheel promptly after cleaning.



Care & Maintenance

Cleaning sensors and charging contacts Cleaning the brush

Please clean the sensors and charging contacts periodically using a soft, dry cloth. 1. Turn the robot vacuum upside down and pinch the two release buttons to

remove the brush cover.

° Cliff Sensor 2. Remove the brush and pull out the removable end cap to clean the dirt.

. 3. Reinstall the removable end cap, the brush, and the brush cover in order after
© Ultrasonic Carpet X o . PR

. cleaning. The brush cover is installed in place when a “click” is heard.
Recognition Sensor

o Charging Contact o Brush Cover Clip

o Brush Cover

ﬁ Removable End Cap
Non-removable End Brush

o Laser Sensor

o Structured Light
Obstacle Sensor

Edge Sensor o

Charging o
Contact




Care & Maintenance

Common Issues

Parts Maintenance Replacement Frequency
Frequency

Side brush Every 2 weeks 3-6 months

Brush Every 2 weeks 6-12 months

Filter Every 2 weeks 3-6 months

Brush Cover

/

3-6 months (or upon wear)

Mop Pad

After each use

1-3 months (or upon wear)

Issue

Possible Cause and Solution

The mop pad assembly
is not rotating.

The mop pad assembly may get stuck by a foreign
object. Please clean it.

The mop pad is not
wet.

Check whether the water in the water tank is
sufficient.

Adjust the water level settings in the app.
Follow the instructions in the user manual to
install the mop pad assembly correctly.

Ultrasonic Carpet
Recognition Sensor

Cliff Sensor

Edge Sensor

Charging Contacts

Note: Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced

promptly to ensure efficient cleaning.

makes strange noises
while cleaning.

Dust Compartment After each use /
The mop pad is too Adjust the water level settings in the app.
Water Tank Clean as required / wet. Make sure the water tank lid is securely closed.
Caster Wheel The robot vacuum The dust compartment is full. Clean it and try again.
no longer cleans The filter is blocked. Clean it and try again.
Laser Sensor efficiently or leaves A foreign object has been caught in the brush.
dust behind. Clean it and try again.
Structured Light
Obstacle Sensor The robot vacuum A foreign object might have been caught in the
Every month / brush, side brush, or one of the main wheels. Turn

off the robot vacuum and remove any debris if any.

The robot vacuum
cannot be turned on.

The battery level is low. Fully charge the robot
vacuum and try again.

The ambient temperature is too low (below 0°C) or
too high (above 40°C).

The robot vacuum
does not start cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot
vacuum and try again.




Common Issues

Troubleshooting

Issue

Possible Cause and Solution

Error Prompt

Possible Cause and Solution

The robot vacuum
does not resume
cleanup.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode. Under this mode, pressing the dock
button on the robot vacuum, tapping the dock
button in the Xiaomi Home app, or moving the
robot vacuum back to the charging dock will not
resume cleanup.

The robot vacuum
does not return to the
charging dock.

There are too many obstructions around the
charging dock. Place the charging dock in a more
open area.

The robot vacuum is too far away from the
charging dock. Move it closer to the charging
dock and try again.

The robot vacuum
does not charge.

Make sure there is enough open space around
the charging dock and its charging contacts are
clean and unblocked.

The ambient temperature is too low (below 0°C)
or too high (above 40°C).

The robot vacuum
behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum
does not perform
scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is connected to the
network, otherwise it cannot synchronize time
and perform the scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode. The DND mode will prevent the robot
vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum
keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to
the network and stays within range of Wi-Fi at all
times.

Make sure the water
tank is properly
installed.

Make sure the water tank is securely installed.

Mop pad has not
been installed.

Make sure the mop pad holder and mop pad are
securely installed.

Dust compartment
uninstalled.

Install the dust compartment and the filter, and
make sure they are secured in place.

Place the robot
vacuum on a flat
surface.

The robot vacuum has detected that it is at an
angle on activation. Restart it after placing the
device on a flat surface.

Couldn't return to the
dock to charge, please
move the robot vacuum
to the charging dock.

Manually place the robot vacuum onto the
charging dock and check if the charging dock is
connected to power.

Please remove any
obstacles around the
robot vacuum.

The robot vacuum may be caught or stuck. Clear
away any obstructions around it.

Please clean any
foreign objects from
the laser sensor area.

Clear any foreign objects that may block or
obstruct the laser sensor, or move the robot
vacuum to a new place and restart it.

Wipe the cliff sensors
clean and move the
robot vacuum to a
new location to start.

Part of the robot vacuum may be off the ground,
re-position the robot vacuum and restart it. Or,
the cliff sensors may be dirty, wipe them clean.

Bumper error. Please
check whether the
bumper can rebound
properly.

The collision buffer is stuck. Gently tap on it to
remove foreign objects; if there are no foreign
objects, move the robot vacuum to a new place
and turn it on.




Specifications

Consumption

Robot Vacuum Charging Dock
Name Robotic Vacuum Cleaner Model ov71Cbz
Model OV71GL Rated Input 20V =1A
[tem Dimensions @350 x 99 mm Rated Output 20V =1A
Net Weight 42kg Item Dimensions 146 x 122 x 98.5 mm
Rated Power 160 W Power Consumption Standby mode: < 0.5W
Rated Voltage 144V = Time to Enter the Standby mode: < 20 min
Charging Voltage 20V = Condition
T 4800 mAh (rated capacity)
Lithium-ion B
Ithium-ion Battery 5200 mAh (nominal capacity)
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz
Maximum Output Power | <20 dBm Power Adapter
Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Bluetoath 4.2 Model BLJ24WJ200100P-V
Power Consumption Standby mode: < 0.5 W Input 100-240 V~50/60 Hz 0.8 A
Networked standby mode: < 2.0 W Output 200V = 1.0 A 20.0W
Time to Enter the Standby mode: < 20 min Average Active
0
Condition Networked standby mode: < 20 min Efficiency 8547 %
Efficiency at Low 75.47 %
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation Load (10%) e
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
No-load Power 010W




Regulatory Compliance Information

WARRANTY NOTICE

EU Declaration of Conformity

€

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio
equipment type OV71GL is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

hi¢

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing over your waste equipment to a
designated collection point for the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the government or local authorities.
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location
as well as terms and conditions of such collection points.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.
INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY
IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW,
XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY
HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU TO
CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY

XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and use in accordance with the respective
Product user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective
local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please refer to
Xiaomi's official website https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from
defects in materials and workmanship under normal use in the period mentioned
above.

Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted
or error free.

Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the
instructions related to the use of the Product.

2. REMEDIES

If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace
the product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs.

3. HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging



WARRANTY NOTICE

or similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the
address specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law,
Xiaomi may require you to present proofs or proof of purchase and / or comply
with registration requirements before receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the
Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade
name or “Xiaomi" or “Mi" logo.

The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or
God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other
external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or
modifications to any part of the Product; (€) Damage caused by use with non-
Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g) Damage
caused by operating the Product outside the permitted or intended uses
described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage
caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who
is not a representative of Xiaomi.

It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you may
have stored or preserved on the product. It is likely that the data, software or
other materials in the equipment will be lost or reformatted during the service
process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.

No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification,
extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or
unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales
services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from

warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES

Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a
limited duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some
jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty, so
the above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION

Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for any
damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages,
including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting from
any breach of express or implied warranty or condition, or under any other legal
theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages. Some
jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

7. XIAOMI CONTACTS

For customers, please visit the website: https://www.mi.com/global/support/
warranty

The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as
Xiaomi may identify.

User Manual Version: V1.0



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos Unicamente. No lo use en el exterior, en superficies que no sean suelos o en un entorno
comercial o industrial.

Restricciones de uso

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

« Este dispositivo no esta disefiado para personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a
menos que estén bajo supervision o que la persona responsable de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

« Los nifios deberan estar bajo supervision para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

« El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada.

« Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

« Si las patillas de las piezas del enchufe estan dafadas, el enchufe del adaptador de corriente debera desecharse.

« Si se dafia el cargador o la baterfa, debera reemplazarlos por un recambio original del fabricante o del departamento del servicio posventa.

« Puede producirse una situacién de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacién.

« Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y las partes moviles.

« No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

« No coja el robot aspirador por la cubierta de su radar laser.

« Aseglirese de que el robot aspirador est4 apagado y el adaptador de corriente desenchufado antes de limpiar o realizar el mantenimiento.

« No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un desvén, un balcén abierto o encima de un mueble, a menos que haya una barrera
protectora.

« No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas superiores a 40 °C o inferiores a 0 °C, ni sobre suelos con liquidos o con sustancias pegajosas.

« Recoja todos los cables que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador para evitar que los arrastre mientras limpia.

« Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plastico, para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause dafios.

« No cologue nifios, mascotas ni ninglin objeto encima del robot aspirador mientras esté parado o en movimiento.

« No utilice la funcién de fregado en la alfombra.

« No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como materiales de construccién, vidrio o clavos.



« No coloque el robot aspirador boca abajo. La carcasa del radar laser nunca debe tocar el suelo.

« Utilice el producto inicamente segln las indicaciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables de las pérdidas o los dafios provocados por usar el producto
de manera indebida.

« Para un manual electrénico detallado, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Informacién de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1:2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante
Su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

Bateriasy carga

« ADVERTENCIA: No utilice baterias ni bases de carga de otros fabricantes.

« ADVERTENCIA: Utilice inicamente la unidad de alimentacién suministrada con este aparato.

« ADVERTENCIA: Para recargar la baterfa, utilice tnicamente la unidad de alimentacién desmontable que se proporciona con este aparato.

« Usar solo con la unidad de alimentacion <BLJ24WJ200100P-V>.

« No intente desarmar, reparar ni modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.

« Desconecte el robot aspirador de la corriente inmediatamente si la bateria tiene fugas. Si entra en contacto con alguna sustancia que salga de la baterfa, enjuague la zona
de contacto con abundante agua y busque atencién médica inmediatamente.

« No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

« Tenga en cuenta que hay riesgo de que los terminales del dispositivo, que funciona con baterfa, o la bateria misma, sufran un cortocircuito con algtin objeto metalico.

« No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

« No utilice un pafio himedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base.

« Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot
aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se descargue en exceso.

« No cargue las baterfas no recargables.

« No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la base de carga entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el producto puede adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.
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« El pack de baterfa de ion de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, primero retire el paquete de bateriasy
luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del pais o regién donde se utilice.
« La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.
« Al quitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.
« La bateria debe eliminarse de forma segura.
« Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto est& desconectado de la corriente.
1. Quite el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la cubierta.
2. Desenchufe el conector de la baterfa y, a continuacion, retire las baterias. No dafie la carcasa de la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.
3. Devuelva las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.
Solo para uso Antes de usar, lea detenidamente
G en interiores. las instrucciones.
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Descripcién del producto

Accesorios preinstalados

= [E)

Otros accesorios

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento de polvo
(Instalar antes de aspirar y fregar)

Depésito de agua
(Instalar antes de aspirary
fregar)

o

Soporte para almohadilla Almohadilla de la mopa x 2 Cepillo lateral
de lamopa x 2 (preinstalada en el soporte para
almohadilla de la mopa)

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la
interfaz de usuario del manual de usuario son solo para
fines de referencia. El producto y las funciones reales Base de carga Manual de usuario Gufa de imagenes
pueden variar debido a las mejoras del producto.

Adaptador de corriente

Aviso de garantia
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Descripcién del producto

J0
« Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o apagar
« Pulse para iniciar o pausar la limpieza

o (>

[0}
O

« Pulse para poner en pausa el funcionamiento
\ « Pulse para iniciar el acoplamiento cuando esté en pausa

« Presione para detener el acoplamiento cuando regrese a la base de

carga
« Mantenga pulsado durante 3 segundos para habilitar o deshabilitar el
bloqueo infantil

o |ndicador

« Blanco: funciona con normalidad

« Parpadeando lentamente en blanco: Cargando (nivel de bateria medio/alto)

« Parpadeando en blanco: Acoplamiento/Actualizando el firmware/
restableciendo la configuracién de fabrica.

Xiaomi
« Naranja: Red desconectada
« Parpadeando lentamente en naranja: Cargando (nivel de baterfa bajo)
« Parpadeando en naranja: Error del robot aspirador

« Azul durante 2 segundos: Red conectada
« Parpadeando lentamente en azul: Conectando a la red
« Parpadeando en azul: Restableciendo Wi-Fi/Esperando conexién a la red
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Descripcién del producto

o Sensor de desnivel

o Sensor ultrasénico de
reconocimiento de
alfombra

o Rueda giratoria

o Contacto de carga

o Cubierta

\\ © Baterfa
rﬂ H ° Cepillo Compartimento de o
o Cubierta del cepillo polvo

o Botdn de reinicio

o Rueda principal

o Sensor de bordes

. Depésito de agua o
o Conjunto de la
almohadilla de la mopa

Liberacion del o
o Sensor laser compartimento de

[ = J/J © Protector polvo
o Sensor de obstaculos de

luz estructurada o Filtro del
o Cepillo lateral Clip delfiltro o compartimento
de polvo

o Tapa del depésito
de agua

o Botdn de
liberacién del
deposito de agua

o Contacto de carga
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Antes de usar

1. Retire las tiras protectoras.

2. Instalar el cepillo lateral y el conjunto de la almohadilla
de la mopa.

Instale el cepillo lateral y el conjunto de la almohadilla de la mopa respectivamente
como se muestra en la ilustracion. Estan correctamente instalados cuando se
escucha un «clic».
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3. Retira la pelicula protectora de la base de carga,
coléquela contra la pared y conéctela a la corriente.

1]

Conecte el adaptador de
corriente a la base de carga

PRECAUCIONES:

« No exponga la base de carga a la luz solar directa.

« No coloque ninglin objeto a menos de 0,5 metros a cada lado de la base de cargay a 15
metros delante de ella.

4. Cargue el robot aspirador.
Coloque el robot aspirador en la base de carga para cargarlo.

Notas:

« Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la baterfa, carguela completamente por primera vez
antes de utilizarla.

« Cologue el robot aspirador en la base de carga y aseglrese de que los contactos de carga
estén alineados. El robot aspirador se encendera automaticamente y no podré apagarse
durante la carga.



Modo de uso

Conectar con la aplicaciéon Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacion Xiaomi Home. Utilice la aplicacion
Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar con otros
dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la
aplicacion. Se le dirigira a la pagina de configuracion
de conexidn si la aplicacion ya esté instalada. O
busque «Xiaomi Home» en la tienda de aplicaciones
para descargarla e instalarla.

7F4E365C

Abra la aplicacion Xiaomi Home, pulse «+» en |a parte superior derechay, a

continuacion, siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

Notas:

« Solo se admiten redes Wi-Fi de 24 GHz.

« La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la
version actual de la aplicacion.

« Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacion Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer la Wi-Fi

« Mientras el robot aspirador esta encendido, mantenga pulsados los botones
y (D durante 7 segundos hasta que escuche un mensaje de voz. El Wi-Fi se ha
restablecido correctamente cuando el indicador parpadea en azul.

« Restablezca la conexion Wi-Fi cuando el robot aspirador necesite desconectarse
de lared o cuando sea necesario cambiar de red.

Problema Solucién

El robot aspirador no
puede conectarse a
la Wi-Fi.

« Compruebe si la contrasefia de la Wi-Fi es
correcta.

« El robot aspirador no es compatible con
la banda de frecuencia de red de 5 GHz.
Conéctelo a una red de 24 GHz.

« Hay algin problema con la conexion Wi-Fi.
Reinicie la conexion Wi-Fi, descargue la tltima
version de la aplicacion Xiaomi Home y luego
intente conectase de nuevo.

« Asegurese de que el robot aspirador se
encuentra en una zona con buena cobertura
Wi-Fiy, a continuacion, restablezca su Wi-Fiy
vuelva a conectarlo a la red.

Restaurar ajustes de fabrica

Use un objeto en forma de pin para presionar y mantener presionado el boton de
reinicio durante 3 segundos hasta que se escuche un mensaje de voz. El robot
aspirador se restaurara a la configuracion de fabrica.

Nota: En caso de cualquier problema, intente reiniciar el robot aspirador primero. Si el problema
persiste después del reinicio, restaure el robot aspirador a los ajustes de fabrica.
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Modo de uso

Creacion rapida de mapas

Después de que el robot aspirador se conecte con la aplicacién por primera vez,
siga las instrucciones de la aplicacién para crear rapidamente un mapa, y el robot
aspirador empezara a mapear sin limpiar. Una vez que haya vuelto a la base de
carga, el proceso de mapeo se completara y el mapa se guardara
automaticamente.

Preparacién antes de crear el mapa:

« Aseglrese de que el robot aspirador est4d completamente cargado y arranca
desde la base de carga.

« Abra las puertas de las habitaciones que se van a mapear, siga al robot aspirador
durante todo el proceso y retire los objetos que puedan impedir que el robot
aspirador realice un mapeo preciso.

« Se recomienda bloquear las zonas donde el robot pueda atascarse o sufrir
dafios, asi como aquellas &reas no aptas para su acceso.

Configurar paredes virtuales o areas restringidas después del mapeo:

« Se recomienda configurar paredes virtuales o zonas restringidas en areas donde
el robot aspirador pueda atascarse o ser raspado, y otras zonas que no sean
aptas para su acceso.
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Comenzar el aspirado y fregado
1. Mantenga pulsado el boton de liberacién del depésito de agua para extraerlo.
Abra la tapay llénela de agua limpia.

(o oAbra la tapay
. llénela de agua
&

° Botdn de liberacion del
depdsito de agua

PRECAUCIONES:

« No afiada liquidos como agua caliente, detergente o desinfectante en el depésito de agua
para no dafar el robot aspirador.

« Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de fabrica, por lo que es posible
que queden restos de agua en él. Es totalmente normal.

2. Inserte el depésito de agua lleno en el robot aspirador como se muestra en la
ilustracion. Esta correctamente instalado cuando se escucha un «clic».




Modo de uso

3. Instale el conjunto de la almohadilla de la mopa en la posicion indicada en la
ilustracion. Esta instalado en su lugar cuando se escucha un «clic». Pulse el
botén (1) para empezar a aspirar y pasar la mopa.

1)

——a
== =

0
W

3
i
i
)

e

Conjunto de la almohadilla de la mopa
(con almohadillas de mopa instaladas)

PRECAUCIONES: Retire el depdsito de agua y vacie el agua sobrante inmediatamente después
de completar la tarea de fregado. A continuacién, limpie y seque la almohadilla de la mopa para
evitar olores y moho.

Para utilizar inicamente la funciéon de aspiracion, retire el
conjunto de la almohadilla de la mopa.
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Encendido/apagado

« Presione y mantenga pulsado el botén (1) durante 3 segundos para encender el
robot aspirador, y el indicador se encendera.

« Cuando el robot aspirador esté en pausa y no se esté cargando, mantenga
pulsado el botén (') durante 3 segundos para apagarlo.

Nota: Cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automéaticamente y no se
podra apagar.

Pausa

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier boton para
ponerlo en pausa y luego pulse el botén (1) para reanudar la limpieza.

Nota: No levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa. De lo contrario, puede
tener errores de posicionamiento que podrfan impedir que el robot aspirador regrese a la base
multifuncion o provocar la pérdida de los datos del mapa.

Modo suspensién

« El robot aspirador entrara en modo de suspension después de estar en pausa
durante 10 minutos.

« En modo de suspension, el indicador del robot aspirador se apagara. Presione
cualquier botdn para despertar el aspirador del modo de suspensién.

Nota: El robot aspirador se apagara automaticamente después de estar 6 horas en el modo de
suspension.

Bloqueo para nifios

Mantenga pulsado el botén {0 durante 3 segundos durante la carga o pausa para
habilitar o deshabilitar la funcién de bloqueo para nifios.



Modo de uso

Cuidado y mantenimiento

Reanudar limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una tarea de
limpieza, volverd automaticamente a la base de carga para recargarse. Cuando se
haya cargado lo suficiente, reanudaré la limpieza por donde la dejé.

Modo DND

En el modo no molestar (DND), el robot aspirador no reanudara la limpieza ni
realiza limpiezas programadas. El modo DND se puede activar o desactivar en la
aplicacion.
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Limpieza del depdsito de agua
Retire el depdsito de agua, abra su tapa, llénelo con una pequefia cantidad de
agua limpia, agitelo para enjuagar su interior y vacie el agua sucia.

PRECAUCIONES:

« No enjuague ni sumerja el depdsito de agua.
« Limpie el depdsito de agua regularmente para evitar la acumulacion de suciedad que pueda
afectar el rendimiento de limpieza.

Limpieza del compartimento de polvoy el filtro

1. Abre la tapa superior del robot aspirador y presiona el botén de liberacién del
compartimento de polvo para retirarlo hacia arriba.




Cuidado y mantenimiento

2. Retire el filtro del clip del filtro. Golpee suavemente el marco del filtro para
eliminar el polvo y los escombros y vaciar el compartimento de polvo.

Notas:

« No intente limpiar el filtro con un cepillo ni con los dedos.

« No se recomienda un enjuagado frecuente, ya que, de lo contrario, el filtro podria dafiarse.

« Utilice tinicamente agua limpia para limpiar el compartimento de polvo y el filtro. No utilice
detergente.

3. Enjuague el compartimento de polvoy el filtro con agua limpia si es necesario.

[ em—

4. Seque completamente el compartimento de polvo y el filtro antes de volver a
instalarlos.

Limpieza de la almohadilla de la mopa

Retire la almohadilla de la mopa de su soporte, lavelay séquela.

Limpieza del cepillo lateral y la rueda giratoria

1. Voltee el robot aspirador y saque el cepillo lateral y la rueda giratoria hacia
arriba.

2. Limpie los pelos o los residuos que puedan haberse adherido al cepillo lateral o
alarueda giratoria.

3.Vuelva a instalar el cepillo lateral y la rueda giratoria.

Nota: Vuelva a instalar el cepillo lateral y la rueda giratoria inmediatamente después de la
limpieza.



Cuidado y mantenimiento

Sensores de limpieza y contactos de carga

Por favor, limpie los sensores y los contactos de carga periédicamente utilizando un

pafio suave y seco.
Sensor de
o™ .
desnivel

o Sensor ultrasénico
de reconocimiento
de alfombra

o Contacto de carga

o Sensor laser

o Sensor de
obstaculos de luz
estructurada
Sensor de ©

bordes

Contacto de o
carga
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Limpieza del cepillo

1. Voltee el robot aspirador y apriete los dos botones de liberacién para quitar la
cubierta del cepillo.

2. Retire el cepilloy saque la tapa lateral removible para limpiar la suciedad.

3.Vuelva a instalar la tapa lateral removible, el cepillo y la cubierta del cepillo en
el orden correspondiente después de la limpieza. La cubierta del cepillo esta
instalada en su lugar cuando se escucha un «clic».

o Clip de la cubierta del
cepillo

o Cubierta del cepillo

B Cubierta de extremo
Ext desmontable
xtremo no Cepillo

extraible




Cuidado y mantenimiento

Problemas comunes

Piezas Frecuencia de Frecuencia de reemplazo
mantenimiento

Cepillo lateral Cada 2 semanas 3-6 meses

Cepillo Cada 2 semanas 6-12 meses

Filtro Cada 2 semanas 3-6 meses

Cubierta del cepillo

3-6 meses (0 en caso de
desgaste)

Almohadilla de la
mopa

Después de cada uso

1-3 meses (0 en caso de
desgaste)

Compartimento de
polvo

Después de cada uso

/

Depésito de agua

Limpiar cuando sea
necesario

Rueda giratoria

Sensor laser

Sensor de obstéculos
de luz estructurada

Sensor ultrasénico de
reconocimiento de
alfombra

Sensor de desnivel

Sensor de bordes

Contactos de carga

Cada mes

Nota: La frecuencia de reemplazo es sélo orientativa. Si una pieza esta dafiada, se debe
sustituir rapidamente para garantizar una limpieza eficaz.
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Problema

Posible causay soluciéon

El conjunto de la
almohadilla de la mopa

no giran correctamente.

El conjunto de la almohadilla de la mopa puede
quedar atascada por un objeto extrafio. Por favor,
limpielo.

La almohadilla de la
mopa no est4 himeda.

Compruebe si el depésito tiene suficiente agua.
Ajuste la configuracién de nivel de agua en la
aplicacion.

Siga las instrucciones del manual de usuario para
instalar el conjunto de la almohadilla de la mopa
correctamente.

Las almohadillas de la
mopa estan demasiado
hdmedas.

Ajuste la configuracion de nivel de agua en la
aplicacién.

Asegurese de que la tapa del depésito de agua esté
bien cerrado.

El robot aspirador ya no
limpia eficazmente y
deja polvo.

El compartimento de polvo esté lleno. Limpielo y
vuelva a intentarlo.

El filtro esta bloqueado. Limpielo y vuelva a
intentarlo.

Ha quedado atrapado un objeto extrafio en el
cepillo. Limpielo y vuelva a intentarlo.

El robot aspirador
hace ruidos extrafios
mientras limpia.

Puede que haya un objeto extrafio en el cepillo,
el cepillo lateral o una de las ruedas principales.
Apague el robot aspirador y elimine cualquier
posible residuo.

El robot aspirador no
puede encenderse.

El nivel de baterfa es bajo. Cargue completamente
el robot aspirador e inténtelo de nuevo.

La temperatura ambiente es demasiado baja (por
debajo de 0 °C) o demasiado alta (por encima de
40°C).

El robot aspirador no
empieza a limpiar.

El nivel de baterfa es bajo. Cargue completamente
el robot aspirador e inténtelo de nuevo.




Problemas comunes

Resolucién de posibles problemas

Problema

Posible causay soluciéon

Mensaje de error

Posible causay solucién

El robot aspirador no
reanuda la limpieza.

Asegurese de que el robot aspirador no esté en Modo
DND. En este modo, pulsar el botén de la base de
carga del robot aspirador, pulsar el botén de la base
de carga en la aplicaciéon Xiaomi Home o volver a
colocar el robot aspirador en la base de carga no
reanudaré la limpieza.

El robot aspirador no
vuelve a la base de
carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor del base de
carga. Coloque la base de carga en una zona mas
abierta.

El robot aspirador est4 demasiado lejos de la base
de carga. Acérquelo a la base de cargay vuelva a
intentarlo.

El robot aspirador no
se carga.

Asegurese de que hay suficiente espacio abierto
alrededor de la base de carga y que sus contactos de
carga estan libres y despejados.

La temperatura ambiente es demasiado baja (por
debajo de 0 °C) o demasiado alta (por encima de 40 °C).

El robot aspirador se
comporta de forma
anormal.

Apague el robot aspirador y reinicielo.

El robot aspirador
no realiza limpiezas

Aseglrese de que el robot aspirador esta conectado
alared; de lo contrario, no podra sincronizar la horay

programadas. realizar las limpiezas programadas.
Asegurese de que el robot aspirador no esté en Modo
DND. El Modo DND evitara que el robot aspirador
realice las limpiezas programadas.
El robot Asegurese de que el robot aspirador estd conectado
aspirador sigue alaredy permanece en el rango de la Wi-Fi en todo
desconectandose. momento.

Aseglrese de que
el depdsito de agua
esté correctamente
instalado.

Asegurese de que el depdsito de agua esté
colocado de forma segura.

No se hainstalado la
almohadilla de la mopa.

Asegurese de que el soporte para almohadilla de
la mopay la almohadilla de la mopa estan bien
instalados.

Compartimento de
polvo desinstalado.

Instale el compartimento de polvo y el filtro y
aseglrese de que estén en su sitio.

Coloque el robot
aspirador sobre una
superficie horizontal
plana.

El robot aspirador ha detectado que esta en
angulo al activarse. Reiniciar después de colocar el
dispositivo sobre una superficie plana.

No se puede volver a

la base de carga para
cargar, por favor mueva
el robot aspirador ala
base de carga.

Cologue manualmente el robot aspirador en la
base de cargay compruebe si la base de carga esta
conectada a la corriente.

Despeje los obstaculos
que haya alrededor del
robot aspirador.

El robot aspirador puede estar atrapado o
atascado. Despeja cualquier obstaculo a su
alrededor.

Por favor, limpie
cualquier objeto
extrafio del area del
sensor laser.

Retire cualquier objeto extrafio que pueda bloquear
u obstruir el sensor laser, o mueva el robot
aspirador a un nuevo lugary vuelva a ponerlo en
marcha.

Limpie los sensores
de desnivel y mueva el
robot aspirador a una
nueva ubicacién para
comenzar.

Parte del robot aspirador puede estar fuera

del suelo, vuelva a colocar el robot aspirador y
reinicielo. O, si los sensores de desnivel pueden
estar sucios, limpielos.

Error del protector.
Compruebe si el
parachoques rebota
correctamente.

El amortiguador de colision esta atascado. Golpee
suavemente para eliminar objetos extrafios; si no
hay objetos extrafios, mueva el robot aspirador a
un lugar nuevo y enciéndalo.
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Especificaciones

Robot aspirador Base de carga

Nombre Robot aspirador limpiador Modelo OV71CDZ

Modelo OV71GL Entrada nominal 20V=1A

Dimensiones del articulo | @350 x 99 mm Salida nominal 20V=1A

Peso neto 42 kg Dimensiones del articulo | 146 x 122 x 98,5 mm
Potencia nominal 160 W Consumo de energia Modo de espera: < 05 W

Tensié inal 144V = Ti | _
ension lomina |emP9lpara entraren fa Modo de espera: < 20 min

Tension de carga 20V = condicion

Bateria de iones de litio

4800 mAh (capacidad real)
5200 mAh (capacidad nominal)

Frecuencia de operacién

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de
salida

<20dBm

Conexién inaldmbrica

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W
Modo de espera de red: < 2,0 W

Tiempo para entrar en la
condicion

Modo de espera: < 20 min
Modo de espera de red: < 20 min

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

34

Adaptador de corriente

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ24WJ200100P-V

Entrada 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Salida 200V ==10A 200W

Eficiencia activa media 8547 %

Eficiencia a baja carga o

(10%) 7547 %

Consumo de energia sin 010w

carga




Informacion sobre el cumplimiento
de la normativa

Declaracion de conformidad de la UE

€

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de
equipo radioeléctrico OV71GL cumple con la Directiva 2014/53/UE.
Encontrara el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE
en esta direccién de Internet: https://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y reciclaje

o4

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE segln la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar,
debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos
de equipos eléctricos y electronicos, designado por el gobierno o las
autoridades locales. La eliminacion y el reciclado correctos ayudaran a
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud humana. Péngase en contacto con el instalador o con las
autoridades locales para obtener méas informacién sobre la ubicaciény
las condiciones de dichos puntos de recogida.
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AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA
OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU PAIS,
PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES, PROVINCIAS O
ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO
MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER.
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE
CONSULTE LAS LEYES DE SU PA[S, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO

XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningtin defecto material ni de
mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario
del producto correspondiente durante el periodo de garantia.

La duraciény las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en la
legislacién local respectiva. Para més informacién acerca de los beneficios de las
garantias para el consumidor, dirfjase a la pagina web oficial de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra ningln
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el
periodo de tiempo antes mencionado.

Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de
errores.

Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento de las
instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS

Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacién valida
dentro del Periodo de garantfa, Xiaomi (1) reparara el producto sin cargos, (2)
reemplazaré el producto o (3) lo restituira, excluyendo los posibles gastos de
envio.

3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA
Para obtener el servicio de garantia, usted debe enviar el producto, o bien en su



paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de
proteccidn, a la direccién que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo
prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente pruebas o un
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripcién antes
de que usted reciba el servicio de garantia.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES

A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantfa limitada se aplica solo al
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el
nombre comercial o el logotipo “Xiaomi” 0 “Mi".

La Garantfa limitada no es aplicable a ningtin (a) dafio provocado por desastres
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u
otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o
modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios provocados por el uso
con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios provocados por accidentes,
abusos o malos usos; (g) dafios provocados por utilizar el Producto fuera de los
usos permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tensién o fuente de
alimentacion incorrecta; o (h) dafios provocados por el servicio (incluidas las
actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea representante
de Xiaomi.

Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier informacién,
software u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el
producto. Es probable que los datos, software u otros materiales del equipo se
pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace
responsable de dichos dafios o pérdidas.

Ningln revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado a
realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantfa limitada. Si
cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad
de los términos restantes no se veran afectados ni perjudicados.

Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio
posventa quedara limitado al pafs o regién de compra original.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi

no estan cubiertos por las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable,
usted puede beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendi¢ el
producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el
minorista al que compré el producto.

Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias implicitas
(incluidas las garantias de comercializacién y adecuacion para un fin
determinado) estaran limitadas a una duracion maxima de hasta la duracion
limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las
limitaciones en la duracion de una garantia implicita, por lo que no se aplicaré la
limitacién anterior en estos casos.

6. LIMITACION DE DANOS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi no sera responsable de
ningun dafio accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre otros,
la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier incumplimiento
de la garantia expresa o implicita, o condicién; o bajo cualquier otra teorfa legal,
incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de dichos dafios.
Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las limitaciones de dafios
especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la limitacién o exclusién anterior
no se aplicara.

7. CONTACTOS DE XIAOMI

Para clientes, visiten la pagina web https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el
vendedor final que vendié los productos. Si tiene alguna duda, pongase en
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.

Version del manual del usuario: V1.0



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.
Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne l'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement
commercial ou industriel.

Restrictions d'utilisation

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience
et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniére sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« Cet appareil na pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
disposant pas de I'expérience ou des connaissances nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des instructions
sur l'utilisation de l'appareil.

« Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec lappareil.

« L'appareil ne doit étre utilisé quavec le bloc d'alimentation fourni avec lui.

« Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

« Siles broches des pieces de la fiche sont endommagées, I'adaptateur secteur enfichable sera supprimé.

« En cas dendommagement du chargeur ou de la batterie, remplacez par une piéce authentique achetée aupres du fabricant ou du département du service apres-vente.

« Un risque peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

« Gardez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les parties du corps a I'écart des ouvertures et des piéces mobiles.

« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

« Ne soulevez pas le robot aspirateur en saisissant le capot de son radar laser.

« Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que I'adaptateur secteur est débranché avant d'effectuer le nettoyage ou l'entretien.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment un grenier, un balcon ouvert ou sur le dessus d'un meuble, sauf s'il y a une barriere
protectrice.

« N'utilisez pas le robot aspirateur a une température ambiante supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C ou sur un sol contenant des liquides ou des substances collantes.

« Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne semméle dedans pendant le nettoyage.

« Enlevez tous les objets fragiles ou mobiles au sol, tels que les vases ou les sacs en plastique, pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant
provoquer des dégats.

« Ne mettez pas denfants, danimaux ou d'objets sur le robot aspirateur, lorsqu’il est a I'arrét ou en mouvement.

« N'utilisez pas la fonction lavage sur le tapis.

« Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que des matériaux de construction, du verre ou des clous.

« Ne placez pas le robot aspirateur a l'envers. Le boitier du radar laser ne doit jamais toucher le sol.
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« N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une
utilisation incorrecte de ce produit.
« Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/support/user-guide

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

Le capteur laser de ce produit respecte la Norme IEC 60825-1:2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du
produit avec les yeux pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021

Batteries et charge

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de batterie, densemble cordon ou de socle de charge tiers.

« AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec cet appareil.

« Utilisez uniquement avec le bloc d'alimentation <BLJ24WJ200100P-V>.

« -N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou le socle de charge.

« Déconnectez le robot aspirateur de I'alimentation immédiatement si la batterie fuite. En cas de contact physique avec une substance susceptible de séchapper de la
batterie, rincez abondamment la zone de contact a I'eau et consultez immédiatement un médecin.

« N'exposez pas l'appareil ou |a batterie a des températures excessives.

« Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des objets métalliques.

« Ne placez pas le socle de charge prés d'une source de chaleur.

« N'utilisez pas de tissu humide ni vos mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge du socle de charge.

« Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le entierement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec.
Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une décharge excessive de la batterie.

« Ne chargez pas les batteries non rechargeables.

« Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer le socle de charge de 50 Hz a 60 Hz, et le produit peut sadapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.
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« La batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc-batterie, puis
mettez-le au rebut ou recyclez-le conformément aux lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ot il est utilisé.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre éliminée.

« L'appareil doit étre déconnecté de tout adaptateur secteur avant le retrait de la batterie.

« La batterie doit étre mise au rebut de maniere s(re.

« Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de vous assurer que votre produit est débranché de la source
dalimentation.
1. Désinstallez la vis en dessous, puis retirez le couvercle.

2. Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. Nendommagez pas le boitier des batteries pour éviter tout risque de blessure.
3. Renvoyez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

Pour une utilisation en IIlI Avant de l'utiliser, lisez les

intérieur uniquement. instructions.

39



Présentation du produit

Accessoires pré-installés

= [E)

Brosse Couvercle de brosse Compartiment a poussiere Réservoir deau
(installer avant de passer (installer avant de passer
I'aspirateur et la serpilliere) l'aspirateur et la serpilliere)

Autres accessoires

Robot aspirateur

Support de la serpilliére x 2 Serpilliére x 2 Brosse latérale Adaptateur secteur

(Préinstallées sur le
~ \
Remarque: Les illustrations du produit, les accessoires et @

support de la serpilliére)

(4

l'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis a titre indicatif. Le produit actuel
et les fonctions effectives peuvent varier en raison des
améliorations apportées au produit.

Socle de charge Manuel d'utilisation Guide de l'image Garantie
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Présentation du produit

J0
« Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
pour allumer ou éteindre
E‘J « Appuyer pour démarrer ou pour arréter momentanément le nettoyage
o o>

« Appuyer pour mettre en pause pendant le fonctionnement

« Appuyer pour initier le retour au socle lorsque I'appareil est en pause

« Appuyer pour arréter le stationnement lorsqu'il retourne au socle de
charge

« Maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou
désactiver la sécurité enfant

o Voyant

« Blanc : Fonctionne normalement

« Clignotement blanc lent : Charge (niveau de batterie moyen/élevé)
« Blanc clignotant : Stationnement/Mise a jour du micrologiciel/

xi1aomi Restauration des paramétres d'usine

« Orange : Réseau déconnecté
« Clignotement orange lent : Charge en cours (niveau de batterie faible)
« Orange clignotant : Erreur du robot aspirateur

« Bleu pendant 2 secondes : Réseau connecté

« Clignotement bleu lent : Connexion en cours au réseau

« Bleu clignotant : Réinitialisation du Wi-Fi/En attente de connexion
réseau
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Présentation du produit

o Capteur de falaise

© Capteur de
reconnaissance de tapis a
ultrasons

@ o Roue pivotante
o Contact de charge

\ © Batterie

‘ @ “ \\ ° Brosse

© Couvercle de brosse

o Roue principale

o Ensemble serpilliere

o Capteur laser

© Pare-chocs

o Capteur dobstacle a
lumiére structurée
o Brosse latérale

o Contact de charge

o Couvercle

Compartiment a o

oussiere
P o Bouton de

réinitialisation
o Capteur de bords

Réservoir deau o

Bouton de o
déverrouillage du
compartiment a
poussiere

o Filtre du
compartiment a
poussiéres

Clip defiltre o

Couvercle du
réservoir deau

°

Bouton de
déverrouillage du
réservoir deau

o
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Avant utilisation

1. Retirez les bandes de protection. 3. Retirez le film de protection du socle de charge, placez
le socle contre le mur et connectez-le a I'alimentation.

Connectez ladaptateur
secteur au socle de charge

PRECAUTIONS :

« N'exposez pas le socle de charge directement au soleil.
2- |nSta“eZ Ia brOSSG Iatérale et |’ensemb|e Sel’pi”iére- « Ne placez aucun objet dans un rayon de 0,5 m de chaque cété du socle de charge et de 1,5 m
Installez la brosse latérale et 'ensemble serpilliere respectivement comme devant le socle de charge.

illustré. Ils sont correctement installés lorsqu'un « clic » est émis.
4. Chargez le robot aspirateur.
Placez le robot aspirateur sur le socle de charge pour procéder a la charge.

Remarques:
« Pour garantir la performance optimale de la batterie, chargez la batterie pleinement pour la

premiére fois avant de ['utiliser.

« Placez le robot aspirateur sur le socle de charge et assurez-vous que les contacts de charge
sont alignés. Lorsque le robot aspirateur est en charge, il sallume automatiquement et ne
peut pas étre éteint.

43



Utilisation

Connexion avec l'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec l'application Xiaomi Home. Utilisez I'application
Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour interagir avec d'autres
appareils intelligents dans votre maison. P

Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si I'application est déja installée. Sinon,
recherchez « Xiaomi Home » dans la boutique
dapplications pour la télécharger et 'installer.

7F4E365C

Ouvrez l'application Xiaomi Home, touchez I'icéne « + » en haut a droite et suivez

les invites pour ajouter votre appareil.

Remarques :

« Seuls les réseaux Wi-Fi 24 GHz sont compatibles.

« La version de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version
actuelle de I'application.

« Lorsque le robot aspirateur se connecte a lapplication Xiaomi Home avec succes, il se
connecte au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialisation du Wi-Fi

« Lorsque le robot aspirateur est allumé, maintenez enfoncés les boutons
et (1) pendant 7 secondes, jusqua I'émission d'un message vocal. Le Wi-Fi est
réinitialisé avec succes lorsque le voyant clignote en bleu.

« Réinitialisez la connexion Wi-Fi lorsque le robot aspirateur doit étre déconnecté
du réseau ou que le réseau doit étre modifié.

Probléeme Solution

Impossible de
connecter le robot
aspirateur au Wi-Fi.

« Vérifiez si le mot de passe du Wi-Fi est correct.

« Le robot aspirateur ne prend pas en charge
la bande de fréquence réseau de 5 GHz,
veuillez le connecter a un réseau 24 GHz.

« Ily a un probleme avec la connexion Wi-Fi.
Réinitialisez le Wi-Fi et téléchargez la toute
derniére version de l'application Xiaomi
Home, puis essayez de le reconnecter.

« Assurez-vous que le robot aspirateur se
trouve dans une zone ayant une bonne
couverture Wi-Fi, puis réinitialisez son Wi-Fi
et reconnectez-le au réseau.

Restauration des paramétres d'usine

A l'aide d'un objet en forme dépingle, appuyez sur le bouton de réinitialisation et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqua I'émission d'un message vocal.
Le robot aspirateur sera restauré aux parametres d'usine.

Remarque : En cas de probléme, essayez d'abord de redémarrer le robot aspirateur. Si le
probléme persiste aprés le redémarrage, rétablissez le robot aspirateur aux parametres d'usine.



Utilisation

Cartographie rapide

Aprés que le robot aspirateur se soit connecté a l'application pour la premiére
fois, suivez les instructions dans I'application pour créer rapidement une carte, et
le robot aspirateur commencera a créer la carte sans nettoyer. Une fois retourné
sur le socle de charge, le processus de cartographie est terminé et la carte est
enregistrée automatiquement.

Préparation avant la cartographie :

« Assurez-vous que le robot aspirateur est entierement chargé et démarre a partir
du socle de charge.

« Ouvrez les portes des piéces a cartographier, suivez le robot aspirateur tout au
long du processus et retirez les articles qui sont susceptibles dempécher au
robot aspirateur deffectuer la cartographie avec précision.

« |l est recommandé de bloquer les zones ou le robot aspirateur pourrait étre
coincé ou gratté et dautres zones non appropriées pour son acces.

Configuration des murs virtuels ou des zones restreintes aprées la

cartographie :

« |l est recommandé de configurer les murs virtuels ou les zones restreintes dans
des zones oU le robot aspirateur pourrait étre coincé ou gratté et dautres zones
non appropriées pour son acces.
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Démarrage de l'aspiration et du lavage
1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage du réservoir deau pour retirer le
réservoir deau. Ouvrez le couvercle et remplissez-le avec de l'eau propre.

o Ouvrezle
couvercle et
remplissez avec
de l'eau.

° Bouton de
déverrouillage du
réservoir deau

PRECAUTIONS :

« Ne pas ajouter de liquides tels que de I'eau chaude, du produit vaisselle ou du désinfectant
dans le réservoir d'eau, pour éviter dendommager le robot aspirateur.

« Les fonctions du robot aspirateur sont testées avant leur sortie de I'usine. Il est donc possible
que le robot aspirateur contienne quelques résidus d'eau. Ceci est normal.

2. Insérez le réservoir deau rempli dans le robot aspirateur comme illustré. Il est
correctement installé lorsqu’un « clic » est émis.




Utilisation

3. Installez 'ensemble serpilliére dans la position comme illustré. Il est
correctement installé lorsqu'un « clic » est émis. Appuyez sur le bouton (1) pour
commencer l'aspiration et le lavage.

Ensemble serpilliere
(avec tampons de serpilliére installés)

PRECAUTIONS : Retirez le réservoir deau et versez I'eau restante rapidement aprés avoir
terminé une tache de nettoyage. Ensuite, nettoyez et séchez la serpilliére pour éviter toute
moisissure ou mauvaise odeur.

Pour utiliser uniqguement la fonction d'aspiration, retirez
I'ensemble serpilliére.
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Allumage/mise hors tension

« Maintenez le bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour allumer le robot
aspirateur, puis le voyant sallumera.

« Lorsque le robot aspirateur est en pause et nest pas chargé, maintenez le
bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour Iéteindre.

Remarque : Lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement et
ne peut pas étre mis en arrét.

Mettre en pause

Lorsque le robot aspirateur est en marche, appuyez sur n'importe quel bouton
pour le mettre en pause, puis appuyez sur le bouton () pour reprendre le
nettoyage.

Remarque : Ne pas soulever ni déplacer le robot aspirateur lorsqu'il est en pause. Sinon, il peut
avoir des erreurs de positionnement qui pourraient empécher le robot aspirateur de retourner
au socle de charge ou entrainer la perte de données cartographiques.

Mode repos

« Le robot aspirateur passe en mode repos apres avoir été mis en pause
10 minutes.

« En mode repos, le voyant du robot aspirateur séteint. Appuyez sur n'importe
quel bouton pour sortir 'aspirateur du mode repos.

Remarque : Le robot aspirateur se mettra automatiquement en arrét apres 6 heures en mode repos.

Sécurité pour enfants

Appuyez sur le bouton () et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes durant la
charge ou la pause pour activer ou désactiver la sécurité enfant.



Utilisation

Entretien et maintenance

Reprise du nettoyage

Si le robot aspirateur commence a manquer de batterie pendant une tache de
nettoyage, il retournera automatiquement au socle de charge pour se recharger,
puis reprendra le nettoyage la ot il sétait arrété apres avoir été suffisamment
chargé.

Mode DND (Ne pas déranger)

En mode DND (Ne pas déranger), le robot aspirateur ne reprend pas le nettoyage
et neffectue pas les nettoyages programmés. Le mode DND (Ne pas déranger)
peut étre activé ou désactivé dans I'application.
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Nettoyage du réservoir d'eau

Retirez le réservoir d'eau, ouvrez son couvercle, remplissez-le d'une petite quantité
d'eau propre, secouez-le pour rincer son intérieur et versez l'eau sale.

PRECAUTIONS:

« Ne pas rincer ni tremper le réservoir deau.
« Nettoyez régulierement le réservoir d'eau pour éviter que l'accumulation de saleté naffecte les
performances de nettoyage.

Nettoyage du compartiment a poussiere et du filtre

1. Ouvrez le capot supérieur du robot aspirateur et appuyez sur le bouton de
déverrouillage du compartiment a poussiére pour retirer le compartiment a
poussiere vers le haut du robot aspirateur.




Entretien et maintenance

2. Retirez le filtre du clip de filtre. Tapotez doucement le cadre du filtre pour Nettoyage dela serpilliére

enlever la poussiére et les débris et videz le compartiment a poussiére. . . . ,
Retirez la serpilliere de son support, puis lavez et séchez-la.

Remarques :
« N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une brosse ou vos doigts.
« Il n'est pas recommandé de procéder a un ringage fréquent, sinon le filtre risque détre endommageé. P .
) , T o Nettoyage de la brosse latérale et la roue pivotante.
« N'utilisez que de l'eau propre pour nettoyer le compartiment a poussiére et le filtre. N'utilisez
pas de détergents. 1. Retournez le robot aspirateur et tirez la brosse latérale et la roue pivotante vers

le haut.

2. Nettoyez tout cheveu ou débris qui ont pu se coincer dans la brosse latérale et
la roue pivotante.

3. Réinstallez la brosse latérale et la roue pivotante.

3. Rincez le compartiment a poussiére et le filtre a I'eau claire si nécessaire.

4. Séchez completement le compartiment a poussiere et le filtre avant de les
réinstaller.

Remarque : Réinstallez la brosse latérale et la roue pivotante rapidement apres le nettoyage.
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Entretien et maintenance

Capteurs de nettoyage et contacts de charge Nettoyage de la brosse

V:eu|||§z nettoyer périodiquement les capteurs et les contacts de charge a faide 1. Retournez le robot aspirateur et pincez les deux boutons de déverrouillage pour
d'un tissu doux et sec. .
retirer le couvercle de brosse.
2. Retirez la brosse et retirez lembout amovible pour nettoyer la saleté.
3. Réinstallez l'embout amovible, la brosse et le couvercle de brosse dans l'ordre

apres le nettoyage. Le couvercle de brosse est installé en place lorsqu'un «clic »

Capteur de
falaise

ol

o Capteur de
reconnaissance de
tapis a ultrasons

o Contact de charge

est émis.

o Clip du couvercle de
brosse

o Couvercle de brosse

ﬁ Embout amovible
Extrémité non Brosse

amovible

o Capteur laser

o Capteur dobstacle a
lumiére structurée

Capteur de o
bords

Contact de o
charge
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Entretien et maintenance

Problémes fréquents

Pieces

Fréquence dentretien

Fréquence de
remplacement

Brosse latérale Toutes les 2 semaines 3-6 mois
Brosse Toutes les 2 semaines 6-12 mois
Filtre Toutes les 2 semaines 3-6 mois

Couvercle de brosse

/

3-6 mois (ou en cas d'usure)

Serpilliere

Aprés chaque utilisation

1-3 mois (ou en cas d'usure)

Compartiment a
poussiere

Aprés chaque utilisation

/

Réservoir deau

Nettoyez selon les
besoins

Roue pivotante

Capteur laser

Capteur dobstacle a
lumiére structurée

Capteur de
reconnaissance de
tapis a ultrasons

Capteur de falaise

Capteur de bords

Contacts de charge

Chaque mois

Remarque : Les fréquences de remplacement ne sont données qu‘a titre indicatif. Si une piéce
est endommaggée, elle doit étre remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.
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Probleme

Cause possible et solution

Le plateau de
I'ensemble serpilliere ne
tourne.

Il se peut que I'ensemble serpilliére soit bloqué par
des objets étrangers. Veuillez le nettoyer.

La serpilliére n'est pas
humide.

Vérifiez si I'eau contenue dans le réservoir d'eau est
suffisante.

Régler les parametres de niveau d'eau dans
I'application.

Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour
installer correctement I'ensemble serpilliere.

La serpilliére est trés
humide.

Régler les parametres de niveau d'eau dans
I'application.

Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau
est bien fermé.

Le robot aspirateur
ne nettoie plus
efficacement et laisse
de la poussiére.

Le compartiment a poussiere est plein. Nettoyez-la
et réessayez.

Le filtre est bloqué. Nettoyez-la et réessayez.

Un corps étranger est coincé dans la brosse.
Nettoyez-la et réessayez.

Le robot aspirateur
émet des bruits
étranges pendant le
nettoyage.

Un objet étranger peut étre coincé dans la brosse,
la brosse latérale ou I'une des roues principales.
Eteignez le robot aspirateur et enlevez les débris le
cas échéant.

Impossible de mettre le
robot aspirateur sous
tension.

Le niveau de batterie est faible. Chargez
complétement le robot aspirateur, puis réessayez.
La température ambiante est trop basse (inférieure
a0 °C) ou trop élevée (supérieure a 40 °C).

Le robot aspirateur
ne commence pas le
nettoyage.

Le niveau de batterie est faible. Chargez
completement le robot aspirateur, puis réessayez.




Problemes fréquents

Dépannage

Probléme

Cause possible et solution

Erreur d'invite

Cause possible et solution

Le robot aspirateur
ne reprend pas le
nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
sur le mode DND (Ne pas déranger). Sous ce mode,
appuyer sur le bouton du socle sur le robot aspirateur,
tapoter sur le bouton du socle dans I'application
Xiaomi Home, ou ramener le robot aspirateur au socle
de charge ne reprendra pas le nettoyage.

Le robot aspirateur ne
retourne pas au socle
de charge.

Il'y atrop d'obstacles autour du socle de charge.
Placez le socle de charge dans une zone plus
dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné du socle de
charge. Rapprochez-le du socle de charge et essayez
de nouveau.

Le robot aspirateur ne
se charge pas.

Veillez a laisser suffisamment d'espace ouvert autour
du socle de charge et assurez-vous également que
ses contacts de charge sont propres et qu'ils ne sont
pas blogués.

La température ambiante est trop basse (inférieure a
0 °C) ou trop élevée (supérieure a 40 °C).

Le robot aspirateur
se comporte de fagon
anormale.

Eteignez le robot aspirateur et redémarrez-le.

Le robot aspirateur
n'effectue pas les
nettoyages planifiés.

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau. Dans le cas contraire, il ne pourra pas
synchroniser I'heure et effectuer les nettoyages
programmés.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
sur le mode DND (Ne pas déranger). Le mode DND
(Ne pas déranger) empéchera le robot aspirateur
d'effectuer les nettoyages planifiés.

Le robot aspirateur se
déconnecte sans arrét.

Assurez-vous que le robot aspirateur est connecté au
réseau et qu'il reste toujours a portée du Wi-Fi.

Assurez-vous que le
réservoir d'eau est
correctement installé.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est installé en
toute sécurité.

La serpilliére n'a pas été
installée.

Assurez-vous que le support de la serpilliere et la
serpilliere sont fermement installés.

Compartiment a
poussiére non installé.

Installez le compartiment a poussiére ainsi que le
filtre et vérifiez qu'ils sont bien installés.

Placez le robot
aspirateur sur une
surface plane a
I'horizontale.

Le robot aspirateur a détecté qu'il est incliné lors
de l'activation. Redémarrez-le aprés avoir placé
I'appareil sur une surface plane.

Impossible de retourner
au socle de charge
pour charger, veuillez
déplacer le robot
aspirateur vers le socle
de charge.

Placez manuellement le robot aspirateur sur le
socle de charge et vérifiez si le socle de charge est
connecté a I'alimentation.

Veuillez retirer les
obstacles autour du
robot aspirateur.

Le robot aspirateur peut étre bloqué ou coincé.
Retirez tout obstacle autour de I'appareil.

Veuillez nettoyer

les éventuels corps
étrangers de la zone du
capteur laser.

Dégagez tous les objets étrangers susceptibles de
bloquer ou obstruer le capteur laser, ou déplacez
le robot aspirateur a un autre endroit, puis
redémarrez-le.

Pour commencer,
nettoyez les capteurs
de falaise et déplacez le
robot aspirateur vers un
nouvel emplacement.

Une partie du robot aspirateur ne touche peut-
étre pas le sol. Repositionnez le robot aspirateur,
puis redémarrez-le. Ou alors, les capteurs de vide
peuvent étre sales, essuyez-les.

Erreur du pare-chocs.
Veuillez vérifier si

le pare-chocs peut
rebondir correctement.

Le tampon de collision est coincé. Tapotez
doucement dessus pour retirer les objets

étrangers ; s'il n'y a pas d'objets étrangers, déplacez
le robot aspirateur dans un nouvel endroit et
allumez-le.
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Caractéristiques

Robot aspirateur

Nom Robot Aspirateur
Modele OV71GL
Dimensions du produit @350 x 99 mm
Poids net 42 kg

Puissance nominale 160 W

Tension nominale 144V =
Tension de charge 20V =

Batterie au lithium-ion

4800 mAh (capacité de fonctionnement)
5200 mAh (capacité nominale)

Fréquence de

2400-2483,5 MHz

Socle de charge

Modeéle 0OV71CDz
Entrée nominale 20V =1A
Puissance nominale 20V=1A

Dimensions du produit

146 x 122 x 98,5 mm

Consommation dénergie

Mode veille: < 0,5 W

Temps pour passer dans
I'état en question

Mode veille : < 20 min

fonctionnement _ Adaptateur secteur
Puissance de sortie <20dBm
maximale Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
s ) Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n, 24 GHz Modele BLJ24WJ200100P-V
Connectivité sans fil
Bluetooth 4.2 Entrée 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
. " . Mode veille: < 0,5W Sortie 200V =10A 200W
Consommation dénergie Mode veill 3 C20W
ode ve{ een reseéu =4 Efﬁ.cacité moyenne 8547 %
Temps pour passer dans | Mode veille : < 20 min active
I'état en question Mode veille en réseau : < 20 min Efficacité 4 faible charge .
(10 %) e
Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a
une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur. Consommation a faible 010W
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puissance




Informations sur la conformité et
les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

€

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet
équipement radio de type OV71GL est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. Lintégralité de la déclaration de conformité
pour I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au
rebut et le recyclage

)74

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets
déquipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers non triés. Vous devez contribuer & la protection de
I'environnement et de la santé humaine en apportant [€quipement
usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront déviter
tout impact potentiellement négatif sur l'environnement et la santé
humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir
plus d'informations concernant lemplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.
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GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST POSSIBLE
DE PROFITER D'AUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS APPLICABLES DANS
VOTRE PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS
CERTAINS PAYS, PROVINCES OU DEPARTEMENTS, LES DROITS DU
CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE.
AUTRES QUE LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE
NI SUSPEND D'AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR
COMPRENDRE PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES
DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT

XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de
conception dans le cadre d'une utilisation normale en accord avec le mode
d'emploi dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie du
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi https://www.
mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantit a l'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout
défaut matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale dans la
période mentionnée ci-dessus.

Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et
exempt derreur.

Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité aux
instructions liées a l'utilisation du produit.

2. SOLUTIONS

Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par
Xiaomi pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit
gratuitement, (2) échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais
d'expédition exclus.

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
Pour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit a l'adresse
spécifiée par Xiaomi, dans son emballage dorigine ou dans un emballage similaire



garantissant le méme degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi
applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de
vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de
garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée
sapplique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par
les marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ».

La Garantie limitée ne sapplique pas (a) aux dégats dus aux catastrophes
naturelles, comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les
tremblements de terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) a
['utilisation commerciale, (d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e)
aux dommages provoqués par une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f)
aux dommages provoqués par un accident, un abus, une mauvaise utilisation (g)
aux dommages provoqués par l'utilisation du Produit hors des utilisations
autorisées ou prévues décrites par Xiaomi ou avec une tension ou une
alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux dommages provoqués par une
maintenance (mises a niveau ou extensions comprises) réalisée par une personne
non représentative de Xiaomi.

Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout
autre matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est
probable que les données, le logiciel ou dautres matériels de I'équipement soient
perdus ou formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce
type de dommages ou de pertes.

Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des
modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si une
disposition est jugée illégale ou inapplicable, la légitimité et l'applicabilité des
dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.

Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services
aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de I'achat initial.

Les produits qui nont pas été diment importés et/ou n'ont pas été diment
fabriqués par Xiaomi et/ou nont pas été diiment obtenus chez Xiaomi ou un
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties.
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Conformément a la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le
détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite a
contacter le détaillant aupres duquel vous avez acheté le produit.

Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but
spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqua la durée
maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n‘autorisent pas
les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne
sapplique donc pas a de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue pour
responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects,
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre
daffaires ou de données, résultant de toute bréche dans une garantie ou condition
expresse ou implicite, ou sous toute théorie Iégale, méme si Xiaomi a été informée
de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions nautorisent pas
I'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques ou conséquents. La
limitation ci-dessus ne sapplique donc pas a vous.

7. CONTACTS XIAOMI

Pour les clients, consultez le site Web : https://www.mi.com/global/support/
warranty

La personne a contacter pour le service apres-vente peut étre nimporte quelle
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur
final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne
concernée que Xiaomi peut identifier.

Version du manuel d'utilisation : V1.0



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.
Questo prodotto e destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo allaperto, su superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

Restrizioni per l'utilizzo

« 'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono
derivare. Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano
sorvegliati.

« Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e istruzione riguardo l'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

« Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Lapparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l'unita di alimentazione fornita con I'apparecchio.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

« Se i pin delle parti della spina sono danneggiati, I'alimentatore a spina deve essere smaltito.

« Se il caricatore o la batteria vengono danneggiati, € necessario sostituirli con un componente originale acquistato dal produttore o tramite il reparto di assistenza post-vendita.

« Se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.

« Assicurarsi di tenere capelli, abiti larghi, dita e qualsiasi altra parte del corpo lontana dalle aperture e dalle parti in movimento.

« Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.

« Non sollevare I'aspirapolvere robot afferrandolo per il coperchio del radar laser.

« Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento e che 'alimentatore sia scollegato prima di eseguire la pulizia o la manutenzione.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non & presente una barriera di
protezione.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C, né su pavimenti dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.

« Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che vengano trascinati durante la pulizia.

« Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi, quali vasi o sacchetti di plastica, per impedire che I'aspirapolvere robot si blocchi o colpisca tali oggetti danneggiandoli.

« Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra I'aspirapolvere robot, sia quando & fermo sia quando & in movimento.

« Non utilizzare la funzione lavapavimenti sulla moquette.

« Evitare che I'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti, come ad esempio materiali da costruzione, vetro o chiodi.

55



« Non capovolgere 'aspirapolvere robot. L'alloggiamento del radar laser non deve mai toccare il suolo.
« Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodotto.
« Il manuale elettronico dettagliato € disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/support/user-guide

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme e I[EC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo, evitare il
contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021

Batterie e ricarica

« AVVERTENZA: non utilizzare batterie o la stazione di ricarica di terze parti.

« AVVERTENZA: utilizzare esclusivamente l'unita di alimentazione fornita con questo apparecchio.

« AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare soltanto l'unita di alimentazione rimovibile fornita con questo apparecchio.

« Utilizzare soltanto con l'unita di alimentazione <BLJ24WJ200100P-V>.

« Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o |a stazione di ricarica autonomamente.

« Scollegare immediatamente |'aspirapolvere robot dall'alimentazione elettrica nel caso in cui la batteria abbia delle perdite. In caso di contatto fisico diretto con qualsiasi
sostanza che potrebbe fuoriuscire dalla batteria, sciacquare l'area di contatto con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.

« Non esporre l'apparecchiatura o la batteria a temperature eccessive.

« Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali dell'apparecchio a batteria o dei terminali della batteria.

« Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.

« Non utilizzare panni umidi né le mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione di ricarica.

« Se I'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare
I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare eccessivamente la batteria.

« Non caricare le batterie non ricaricabili.
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« Non e necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione diricarica da 50 Hz a 60 Hz e il prodotto € in grado di adattarsi da solo sia a 50 Hz che a 60
Hz.

« La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via I'aspirapolvere robot, rimuovere per prima cosa il pacco batteria, quindi smaltirlo
o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.

« La batteria deve essere rimossa dallapparecchio prima di essere smaltita.

« 'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.

« La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

« Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.
1. Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.
2. Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.
3. Conferire le batterie presso organizzazioni professionali addette al riciclo.

ﬁ Solo per uso in interni. |||| Prima dell'uso, leggere le istruzioni.
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Panoramica del prodotto

Aspirapolvere robot

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori e
dell'interfaccia utente nel manuale utente sono
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto
effettivo e le relative funzioni possono variare a causa
dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.

Accessori preinstallati

Coperchio della
spazzola

Spazzola

Altri accessori

Scomparto raccogli polvere
(installare prima della
pulizia e del lavaggio)

Serbatoio dellacqua
(installare prima della pulizia
e del lavaggio)

Panno lavapavimenti x 2
(preinstallato sul supporto

Supporto per panno

lavapavimenti x 2
per panno lavapavimenti)

i -
\ o

Manuale utente

Stazione di ricarica

Spazzola laterale

Guida alle immagini

.

Alimentatore

Awviso sulla garanzia
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Panoramica del prodotto

J0
« Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
[ « Premere per avviare o mettere in pausa la pulizia
i

O o ()

« Premere per mettere in pausa durante l'esecuzione

« Premere per avviare Iuso della stazione di ricarica quando & in pausa

« Premere per interrompere l'uso della stazione di ricarica quando torna
alla stazione di ricarica

« Tenere premuto per 3 secondi per abilitare o disabilitare il blocco bambini

o Spia
« Bianca: funzionamento normale
« Bianco a intermittenza lenta: ricarica in corso (livello della batteria medio/
alto)
« Bianco lampeggiante: stazione di ricarica in uso/aggiornamento del
xisomi firmware/ripristino delle impostazioni di fabbrica
« Arancione: disconnesso dalla rete
« Arancione a intermittenza lenta: ricarica in corso (livello della batteria
basso)
« Arancione lampeggiante: errore dellaspirapolvere robot
« Blu per 2 secondi: connesso alla rete
« Blu a intermittenza lenta: connessione alla rete in corso
« Blu lampeggiante: ripristino del Wi-Fi/attesa della connessione di rete
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Panoramica del prodotto

o Sensore di dislivello
o Sensore a ultrasuoni per il
riconoscimento dei tappeti

o Rotella girevole
o Contatto di ricarica

o Coperchio

\ © Batteria
Em \\ ° Spazzola Scomparto raccogli o
© Coperchio della spazzola polvere o Pulsante di

ripristino

o Rotella principale

o Sensore di bordi

Serbatoio o
> Gruppo del panno .

; - dell'acqua
lavapavimenti

Pulsante di sgancio o
o Sensore laser dello scomparto

] = J/J] o Paraurti raccogli polvere
o Sensore di ostacoli a luce
strutturata

o Spazzola laterale

\ © Coperchio del
serbatoio
dellacqua

» \ , NS o Pulsante di
\_:’ “ rilascio del
~ 7 serbatoio

dellacqua

o Filtro dello
scomparto
raccogli polvere

Fermo del filtro o

o Contatto di ricarica
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Prima dell'uso

1. Rimuovere le strisce protettive. 3. Rimuovere la pellicola protettiva dalla stazione diricarica,
posizionare la stazione contro una parete e collegarla
allalimentazione.

Collegare l'alimentatore alla
stazione di ricarica

AVVISI:
2 | “ I | | | | d | « Non esporre la stazione di ricarica alla luce solare diretta.
.Installare la Spazzola ateraleei gl‘uppo €l panno « Non posizionare oggetti a una distanza inferiore a 0,5 m su entrambi i lati della stazione di
Iavapavimenti ricarica e a 1,5 m davanti a essa.
Installare rispettivamente la spazzola laterale e il gruppo del panno lavapavimenti
come illustrato. Sono installati correttamente quando si sente un clic. 4. Ricaricare |'aspirapolvere robot.

Posizionare l'aspirapolvere robot sulla stazione di ricarica per ricaricarlo.

Note:

« Per garantire le prestazioni ottimali della batteria, caricarla completamente per la prima volta
prima dell'uso.

« Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione di ricarica e assicurarsi che i contatti di ricarica
siano allineati. Durante la ricarica, I'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non
puo essere spento.
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Come utilizzare

Connessione con l'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Utilizzare I'app Xiaomi Home
per controllare il dispositivo e per interagire con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app e gia installata, si verra
indirizzati alla pagina di configurazione della
connessione. In alternativa, cercare l'app “Xiaomi
Home" nellApp Store per scaricarla e installarla.

Aprire 'app Xiaomi Home, toccare il simbolo “+
nell'angolo in alto a destra e seguire le istruzioni
fornite per aggiungere il dispositivo.

Note:

« Sono supportate solo reti Wi-Fi a 24 GHz.

« Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della
versione dell'app corrente.

« Quando l'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un ripristino del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino del Wi-Fi

« Quando l'aspirapolvere robot & acceso, tenere premuti i pulsanti e () per 7
secondi fino a che non si sente un messaggio vocale. Il Wi-Fi e stato ripristinato
con successo quando la spia lampeggia in blu.

« Ripristinare la connessione Wi-Fi quando l'aspirapolvere robot deve essere
scollegato dalla rete o |a rete deve essere cambiata.
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Problema Soluzione

L'aspirapolvere robot
non riesce a

« Controllare che la password del Wi-Fi sia
corretta.

« L'aspirapolvere robot non supporta la banda
di frequenza della rete a 5 GHz, si prega di
collegarlo a una rete a 24 GHz.

« Si e verificato un problema con la
connessione Wi-Fi. Ripristinare il Wi-Fi e
scaricare la versione piti recente dellapp
Xiaomi Home, quindi provare a riconnetterlo.

« Assicurarsi che l'aspirapolvere robot si trovi in
un‘area con una buona copertura Wi-Fi, quindi
ripristinare il Wi-Fi e ricollegarlo alla rete.

connettersi al Wi-Fi.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Con un oggetto a forma di spillo, tenere premuto il pulsante di ripristino per 3
secondi fino a quando non si sente un messaggio vocale. Laspirapolvere robot
verra ripristinato alle impostazioni di fabbrica.

Nota: in caso di problemi, provare prima a riavviare I'aspirapolvere robot. Se il problema persiste
dopo il riavvio, ripristinare le impostazioni di fabbrica dell'aspirapolvere robot.




Come utilizzare

Mappatura rapida Avviare l'aspirazione e il lavaggio
Dopo che I'aspirapolvere robot si & connesso all'app per la prima volta, seguire le 1. Tenere premuto il pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua per rimuovere il
istruzioni nell'app per creare rapidamente una mappa e l'aspirapolvere robot serbatoio dellacqua. Aprire il coperchio e riempire d'acqua pulita.

iniziera la mappatura senza effettuare la pulizia. Una volta ritornato alla stazione di
ricarica, il processo di mappatura & completato e la mappa viene salvata
automaticamente.

o Aprire il coperchio
e riempire d'acqua

Preparazione prima della mappatura:

« Assicurarsi che l'aspirapolvere robot sia stato completamente caricato e che
° Pulsante di rilascio
del serbatoio
dellacqua

parta dalla stazione di ricarica.

« Aprire le porte delle stanze da mappare, seguire I'aspirapolvere robot
durante l'intero processo e rimuovere gli oggetti che potrebbero impedire
allaspirapolvere robot di eseguire una mappatura accurata.

« Si consiglia di bloccare le aree in cui l'aspirapolvere robot potrebbe rimanere
incastrato o essere graffiato e altre aree non adatte all'accesso.

AWVISI:

« Non aggiungere liquidi come acqua calda, detergenti o disinfettanti nel serbatoio dellacqua
per evitare di danneggiare l'aspirapolvere robot.

« Le funzioni dell'aspirapolvere robot sono testate prima di lasciare la fabbrica, quindi possono

Impostazione di pareti virtuali o aree riservate dopo la mappatura: essere presenti dei residui dacqua nell'aspirapolvere robot. Cio & normale.

« Si consiglia di impostare pareti virtuali o aree riservate nelle zone in cui 2. Inserire il serbatoio dell'acqua pieno nell'aspirapolvere robot come illustrato.
I'aspirapolvere robot potrebbe bloccarsi o essere graffiato e in altre aree non Linstallazione & corretta quando si sente un clic.
adatte all'accesso.
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Come utilizzare

3. Installare il gruppo del panno lavapavimenti come illustrato. E installato
in posizione quando si sente un clic. Premere il pulsante (1) per avviare
I'aspirazione e il lavaggio.

Gruppo del pano lavapavimenti
(con panni lavapavimenti installati)

AVVISI: rimuovere il serbatoio dell'acqua e versare prontamente l'acqua residua dopo aver
completato l'operazione di lavaggio. Quindi pulire e asciugare il panno lavapavimenti per evitare
cattivi odori e la formazione di muffa.

Per utilizzare solo la funzione di aspirazione, rimuovere il
gruppo del panno lavapavimenti.
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Accensione/spegnimento

« Tenere premuto il pulsante () per 3 secondi per accendere I'aspirapolvere robot,
quindi la spia si accendera.

« Quando l'aspirapolvere robot & in pausa e non in carica, tenere premuto il
pulsante () per 3 secondi per spegnerlo.

Nota: durante la ricarica dellaspirapolvere robot, esso si accende automaticamente e non puo
essere spento.

Pausa

Quando laspirapolvere robot e in funzione, premere qualsiasi pulsante per
metterlo in pausa, quindi premere il pulsante (!) per riprendere la pulizia.

Nota: non sollevare o spostare I'aspirapolvere robot mentre ¢ in pausa. In caso contrario,
potrebbero verificarsi errori di posizionamento che potrebbero impedire allaspirapolvere robot
di tornare alla stazione diricarica o causare la perdita della mappa.

Modalita sospensione

« Dopo essere stato messo in pausa o per 10 minuti, 'aspirapolvere robot entra in
modalita sospensione.

« In modalita sospensione, la spia dell'aspirapolvere robot si spegne. Premere
un pulsante qualsiasi per risvegliare I'aspirapolvere robot dalla modalita
sospensione.

Nota: I'aspirapolvere robot si spegne automaticamente dopo 6 ore di modalita sospensione.

Blocco bambini

Tenere premuto il pulsante ) per 3 secondi durante la ricarica o la pausa per
abilitare o disabilitare la funzione blocco bambini.



Come utilizzare

Cura e manutenzione

Ripresa della pulizia

Quando la batteria dell'aspirapolvere robot inizia a scaricarsi durante una fase di
pulizia, l'apparecchio ritornera automaticamente alla stazione di ricarica per
ricaricarsi, per poi riprendere la pulizia dal punto in cui l'aveva interrotta una volta
caricatosi sufficientemente.

Modalita DND

In modalita non disturbare (DND), I'aspirapolvere robot non riprende la pulizia né
esegue le pulizie programmate. La modalita DND puo essere attivata o disattivata
nellapp.
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Pulizia del serbatoio dell'acqua

Rimuovere il serbatoio dell'acqua, aprire il coperchio, riempirlo con una piccola
quantita di acqua pulita, scuoterlo per sciacquare l'interno e versare l'acqua sporca.

AVVISI:

« Non sciacquare o mettere in ammollo il serbatoio dell'acqua.
« Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua per evitare che I'accumulo di sporco influisca sulle
prestazioni di pulizia.

Pulizia dello scomparto raccogli polvere e del filtro

1. Aprire il coperchio superiore dellaspirapolvere robot e premere il pulsante di
sgancio dello scomparto raccogli polvere per rimuovere lo scomparto raccogli
polvere verso lalto dallaspirapolvere robot.




Cura e manutenzione

2. Rimuovere il filtro dal fermo del filtro. Picchiettare delicatamente il telaio del Pulire il panno |avapavimenti

filtro per rimuovere polvere e detriti e svuotare lo scomparto raccogli polvere. . . . . - .
Rimuovere il panno lavapavimenti dal suo supporto, quindi lavarlo e asciugarlo.

it

« Non tentare di pulire il filtro con una spazzola o con le dita.
« Si sconsiglia di risciacquare frequentemente, altrimenti il filtro potrebbe danneggiarsi. Pulire la SpaZZOIa laterale e la rotella glreVOIe
« Per pulire il filtro e lo scomparto raccogli polvere, utilizzare esclusivamente acqua pulita. Non 1. Capovolgere I'aspirapolvere robot ed estrarre la spazzola laterale e la rotella

utilizzare detergenti. R ,
girevole verso l'alto.

3. Se necessario, sciacquare lo scomparto raccogli polvere e il filtro con acqua pulita. . . . - . .
q P gip quap 2. Rimuovere eventuali capelli o detriti rimasti bloccati spazzola laterale e la
= rotella girevole.

3. Reinstallare la spazzola laterale e la rotella girevole.

4. Lasciare asciugare completamente lo scomparto raccogli polvere e il filtro
prima di reinserirli.

RS

Wi,
i

Nota: dopo la pulizia, reinstallare immediatamente la spazzola laterale e la rotella girevole.
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Cura e manutenzione

Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica

Pulire periodicamente i sensori e i contatti di ricarica con un panno morbido e
asciutto.

Sensore di
dislivello

Nl (/=

o Sensore a ultrasuoni
per il riconoscimento
dei tappeti

° Contatto diricarica

o Sensore laser

o Sensore di ostacoli
a luce strutturata

Sensore di ©
bordi

Contatto di o
ricarica

Pulizia della spazzola

1. Capovolgere l'aspirapolvere robot e stringere i due pulsanti di rilascio per
rimuovere il coperchio della spazzola.

2. Rimuovere la spazzola ed estrarre il tappo terminale rimovibile per pulire lo sporco.

3. Dopo la pulizia, reinstallare in ordine il tappo terminale rimovibile, la spazzola e
il coperchio della spazzola. Il coperchio della spazzola ¢ installato in posizione
quando si sente un clic.

o Fermo del coperchio della
spazzola

o Coperchio della spazzola

ﬁ Tappo terminale rimovibile
Estremita non Spazzola

rimovibile




Cura e manutenzione

Problemi comuni

Componenti Frequenza di Frequenza di sostituzione
manutenzione

Spazzola laterale Ogni 2 settimane 3-6 mesi

Spazzola Ogni 2 settimane 6-12 mesi

Filtro Ogni 2 settimane 3-6 mesi

Coperchio della
spazzola

3-6 mesi (o in caso di usura)

Panno lavapavimenti

Dopo ogni utilizzo

1-3 mesi (o0 in caso di usura)

Scomparto raccogli

per il riconoscimento
dei tappeti

Sensore di dislivello

Sensore di bordi

Contatti di ricarica

Dopo ogni utilizzo /
polvere
. ., Pulire secondo
Serbatoio dell'acqua R /
necessita
Rotella girevole
Sensore laser
Sensore di ostacoli a
luce strutturata
Sensore a ultrasuoni .
Ogni mese /

Nota: la frequenza di sostituzione e solo di riferimento. Se un componente e danneggiato, deve

essere sostituito prontamente per garantire una pulizia efficiente.
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Problema

Possibile causa e soluzione

Il gruppo del panno
lavapavimenti non ruota.

Il gruppo del panno lavapavimenti potrebbe essere
bloccato da un corpo estraneo. Pulirlo.

Il panno lavapavimenti
non e bagnato.

Verificare se I'acqua nel serbatoio dell'acqua e
sufficiente.

Regolare le impostazioni del livello dell'acqua
nell'app.

Seguire le istruzioni del manuale utente per
installare correttamente il gruppo del panno
lavapavimenti.

Il panno lavapavimenti
e troppo bagnato.

Regolare le impostazioni del livello dell'acqua
nell'app.

Accertarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua
sia chiuso saldamente.

L'aspirapolvere robot
non pulisce pitiin
modo efficiente o lascia
polvere dietro di sé.

Lo scomparto raccogli polvere & pieno. Pulirla e
riprovare.

Il filtro & intasato. Pulirla e riprovare.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo nella
spazzola. Pulirla e riprovare.

L'aspirapolvere robot
emette strani rumori
durante la pulizia.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo
nella spazzola, nella spazzola laterale o in una delle
rotelle principali. Spegnere I'aspirapolvere robot e
rimuovere eventuali detriti.

L'aspirapolvere robot
non si accende.

II'livello della batteria e basso. Ricaricare
completamente I'aspirapolvere robot e riprovare.
La temperatura ambiente e troppo bassa (meno di
0°C) o troppo alta (oltre 40 °C).

L'aspirapolvere robot
non avvia la pulizia.

II'livello della batteria & basso. Ricaricare
completamente I'aspirapolvere robot e riprovare.




Problemi comuni

Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere
robot non riprende
la pulizia.

Assicurarsi che l'aspirapolvere robot non sia impostato
in modalita DND. In questa modalita, premere il
pulsante della stazione di ricarica sull'aspirapolvere
robot, toccare il pulsante della stazione diricarica
nell'app Xiaomi Home o spostare nuovamente
I'aspirapolvere robot nella stazione di ricarica, non
riprendera la pulizia.

L'aspirapolvere
robot non ritorna
alla stazione di
ricarica.

Sono presenti troppi ostacoli intorno alla stazione di
ricarica. Posizionare la stazione di ricarica in un'area
pit libera.

L'aspirapolvere robot e troppo lontano dalla stazione
di ricarica. Spostarlo piu vicino alla stazione di ricarica
e riprovare.

L'aspirapolvere
robot non si
ricarica.

Verificare che vi sia sufficiente spazio libero intorno
alla stazione di ricarica e che i contatti di ricarica siano
puliti e non ostruiti.

La temperatura ambiente e troppo bassa (meno di 0 °C)
o troppo alta (oltre 40 °C).

L'aspirapolvere
robot si comporta in
modo anomalo.

Spegnere I'aspirapolvere robot e riavviarlo.

Messaggio di errore

Possibile causa e soluzione

Accertarsi che il
serbatoio dell'acqua sia
installato correttamente.

Accertarsi che il serbatoio dell'acqua sia installato
saldamente.

Il panno lavapavimenti
non e stato installato.

Verificare che il supporto per panno lavapavimenti
e il panno lavapavimenti siano installati
saldamente.

Scomparto raccogli
polvere non installato.

Installare lo scomparto raccogli polvere e il filtro,
quindi assicurarsi che siano fissati in posizione.

Posizionare
I'aspirapolvere robot su
una superficie piana.

L'aspirapolvere robot ha rilevato un'inclinazione
al momento dell'attivazione. Riavviarlo dopo aver
posizionato il dispositivo su una superficie piana.

Non e stato possibile
tornare alla stazione
per la ricarica, spostare
I'aspirapolvere robot
sulla stazione di ricarica.

Posizionare manualmente |'aspirapolvere robot
sulla stazione di ricarica e verificare che la stazione
diricarica sia collegata all'alimentazione.

Rimuovere gli ostacoli
attorno all'aspirapolvere
robot.

L'aspirapolvere robot potrebbe essere ostruito
o bloccato. Eliminare eventuali ostacoli presenti
intorno all'apparecchio.

Rimuovere eventuali
corpi estranei dall'area
del sensore laser.

Eliminare eventuali corpi estranei che possano
bloccare o ostruire il sensore laser oppure spostare
I'aspirapolvere robot in una nuova posizione e
riattivarlo.

L'aspirapolvere
robot non
effettua le pulizie
programmate.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia collegato alla
rete; diversamente, non & in grado di sincronizzare I'ora
ed effettuare le pulizie programmate.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non sia impostato
in modalita DND. La modalita DND impedisce
all'aspirapolvere robot di effettuare le pulizie programmate.

L'aspirapolvere
robot continua a
disconnettersi.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia connesso alla
rete e resti sempre entro la portata del Wi-Fi.

Pulire i sensori di
dislivello e spostare
I'aspirapolvere robot in
una nuova posizione
iniziale.

E possibile che una parte dell'aspirapolvere robot
sia sollevata; riposizionarlo e riavviarlo. Oppure,

i sensori di dislivello potrebbero essere sporchi,
pulirli.

Errore del paraurti.
Controllare se il paraurti
rimbalza correttamente.

Il respingente di collisione e bloccato. Toccare
delicatamente per rimuovere i corpi estranei; se
non ci sono corpi estranei, spostare I'aspirapolvere
robot in una nuova posizione e accenderlo.
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione diricarica

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (capacita nominale)
5200 mAh (capacita operativa)

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita
massima

<20dBm

Nome Aspirapolvere robot Modello 0OV71CDZ
Modello OV71GL
Dimensioni articolo @350 x 99 mm Ingresso nominale 20V =1A
Peso netto 42kg Uscita nominale 20V=1A
Potenza nominale 160 W
Dimensioni articolo 146 = 122 x 98,5 mm
Tensione nominale 144V ==
Tensione di ricarica 20V = Consumo energetico Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella
condizione

Modalita standby: < 20 min

Alimentatore

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W
Modalita standby in rete: < 2,0 W

Tempo per entrare nella
condizione

Modalita standby: < 20 min
Modalita standby in rete: < 20 min

Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modello BLJ24WJ200100P-V
Ingresso 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Potenza in uscita

200V = 10A 200W

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.
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Efficienza attiva media 8547%
Efficienza a basso carico

75479
(10%) 547%
Consumo di energia a 010w

vuoto




Informazioni sulla conformita a
normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

|3

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo OV71GL & conforme alla Direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet: https://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE
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Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici
non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere I'ambiente e la
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per 'ambiente e la salute umana. Contattare
I'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e per
i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E
IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO
PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE
PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI
GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON
ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE LUTENTE PUO AVERE. PER UNA
COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI' A
CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO

XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformita
con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative
norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i
consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Xiaomi garantisce allacquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara privo di
difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel
periodo sopra indicato.

Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o privo di
errori.

Xiaomi non e responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni
relative all'utilizzo del Prodotto.

2. RIPARAZIONI

Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto gratuitamente o
(2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con I'esclusione di eventuali
costi di spedizione.

3. COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA

Per ottenere I'assistenza in garanzia, € necessario consegnare il Prodotto, nella
sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado
equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad



eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi puo richiedere che
I'utente presenti prove o prova di acquisto e / o soddisfi i requisiti di registrazione
prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si
applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che puo essere identificato
dai marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” 0 “Mi".

La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di
forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o
altre cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o
modifiche a qualsiasi parte del Prodotto; (e) Danni causati dall'utilizzo con
prodotti non Xiaomi; (f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni
causati dall'aver utilizzato il Prodotto per utilizzi diversi da quelli permessi o
previsti come descritto da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati;
oppure (h) Danni causati dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito
da chiunque non sia un rappresentante di Xiaomi.

E responsabilita dell'utente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati, software o
altri materiali che 'utente pud aver archiviato o conservato nel prodotto. E
possibile che i dati, il software o gli altri materiali nellapparecchio vengano persi o
riformattati durante il processo di servizio, Xiaomi non & responsabile per tali
danni o perdite.

Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi e autorizzato a effettuare
qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una
disposizione ¢ ritenuta illegale o non applicabile, la legalita o I'applicabilita delle
disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.

Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-
vendita saranno limitati al Paese o alla regione dell'acquisto originale.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile,
I'utente pud usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il
prodotto. Percio Xiaomi invita l'utente a contattare il rivenditore da cui ha
acquistato il prodotto.
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Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie
implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita particolari)
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata.
Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di
profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o
una condizione espressa o implicita, o in virtu di qualsiasi altra teoria legale,
anche se Xiaomi € stata informata della possibilita di tali danni. Alcune
giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni speciali,
indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe
non applicarsi per I'utente.

7. CONTATTI XIAOMI

| clienti possono visitare il sito Web: https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di contatto per il servizio post-vendita puod essere qualsiasi addetto
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati
Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi,
contattare la persona indicata da Xiaomi.

Versione manuale utente: V1.0

Scatola Neto Manuale |Pellicola| Borsa EVA Maniglia
PAP 20 |PAP 20/PAP 21| PAP 22 PET 1 LDPE4 | EVA7 | LDPE4/PP5
Carta Carta Carta Plastica | Plastica | Plastica| Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.




NHCTpyKLuMA no 6e30nacHOCTU

I'Iepe,u, MCNOJIb30BaHMeM BHMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHl/ITe ero — OHO MOXET NOHaA0bUTbCA BaM B AasibHELWeM.
910 nspenve npegHasHa4eHo NCKNKYUTENTbHO ANA y60pKVI NOOB B XWNbIX NOMelleHnax. He VICI'IOJ'Ib3yl7ITE €ro Ha OTKPbITOM BO3LYXe, Ha APYTrnX MOBEPXHOCTAX, a TaKXe B
KOMMepPYeCKUX NN NPOMbILLIEHHbBIX MOMeLeHNAX.

OFpaHI/I‘-IeHVIFl Ha 3Kcnjayartauuno

» OTVM yCTPONCTBOM MOTyT NONb30BATLCA IETU B BO3pPACTe OT 8 NIeT, a Takxke nua ¢ orpaHnyeHHbIMN GU3NYEeCKMI, CeHCOPHBIMU VAN YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM
WAV HELOCTATOYHbIM OMBITOM V1 3HAHUAMY, €CNIN OHU HAXOAATCSA NOJ NPUCMOTPOM WAV NPOLLAN MHCTPYKTaX Mo 6€30MacHOMY MCMONb30BaHMIO YCTPOVCTBA U NOHMMAIOT
CBfi3aHHble C HMM onacHoCTW. et He LOMKHbBI UrpaThb ¢ yCTPOCTBOM. He paspeluaiite ETAM YNCTUTb YCTPOMCTBO M BBINMONHATL Apyrie AeNCTBUA Mo yXOA4y 3a HUM 6e3
npUcMoTpa B3pOC/bIX.

« O10T NPMBOP HEe AOMKHBI UICMONL30BATh MLA (B3POC/bIE UV AETWN) C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMI AV YMCTBEHHbBIMY CNOCOBHOCTAMY 1 NLa, He
obnapaiolime COOTBETCTBYIOWMM OMbITOM U 3HAHUAMM, ECNIN OHW HE HAXOAATCA MNOA NPYCMOTPOM UN PYKOBOACTBOM YeOBEKA, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30MacHOCTb.

« [leT LONXHbI HAXOAWTLCA MO NPUCMOTPOM, YTOObI Y6eANTLCA B TOM, HTO OHW He UrpatoT ¢ NpubopoMm.

« YCTPOWVCTBO JOMKHO MCMNONb30BATLCA TONBKO C BAOKOM MUTAHUA, NOCTaBAAEMbIM B KOMMJIEKTE.

 3aMeHa akKyMynaAaTOpOB, yCTaHOBAEHHbIX B JaHHOM YCTPOWCTBE, MOXET MPOMN3BOANTLCA TONBKO KBaANGULMPOBaHHbBIMY CrieumanmctaMmu.

« ECIM KOHTaKThI YacTe BUIKY MUTAHKA NOBPEXAEHbI, TO MOAKIIOYAEMbI BNOK NUTaHWA CNeayeT yTUAN3npoBaThb.

« Ecnun 3apsafHoe yCTpOoVCTBO MK akKyMynAaTOp NOBPEXAEHbI, 3aMEHUTE X OPUrMHaNbHBIMV KOMMOHEHTaMK, NPUOBPETEHHbBIMY Y NPOV3BOAVTENA UV B OTAENE
NoCNenpoAaxXHOro 06CnyxXmnBaHus.

« Ecnu ycTpoiicTBO HaefeT Ha kabenb NUTaHMA, MOXET BO3HUKHYTb yrpo3a 6e30nacHoCTU.

« He ponyckaiite nonagaHvs BoA0OC 1 CBOOOAHON OAEXAbI B OTBEPCTUA 1 ABUXKYLLMECA YacTV n3aenvs. He nprkacaiTech K HAM nanbuamu v ApYruMmn 4acTamu Tena.

« He ncnonbayiite poboT-nbinecoc Ans ybopkn ropaiumnx BelecTs.

» He nogHunmaiite poboT-nbinecoc 3a KpbiLUKy 1a3epHOro pajapa.

« [lepes 04NCTKON 1 BbINONHEHVEM KaKNX-TM60 AENCTBMI N0 06CAYXMBaHNIO yOeaNTECH, YTO POHOT-NbLINECOC BbIKMOYEH, @ UCTOYHWUK MUTAHWA OTCOELMNHEH OT CETU.

« He ncnonkayiite poboT-nbinecoc Ha NPUMNOAHATLIX HaZ 3eMIIEN MOBEPXHOCTAX, HAaNPUMep, Ha MaHcapaax, OTKPbITbIX 6askoHax UV BepxXHei yact Mebenw, ecnm oHn He
3alMLLEHbl OrPaXKAEHNAMN.

« He ncnonkayiite poboT-nbinecoc B cpesax c Temneparypoii okpyxatolein cpeabl Bbiwe 40 °C vnun Huke 0 °C, a Takxe ecnm Ha nosly pasnmta XUAKOCTb WIN INMKOe BELECTBO.

« [pexxae yem ncnonb3oBath poboT-NbiNecoc, ybepute ¢ nona BCe NPOBOAA, YTOObI OH He TAHYN KX 3a cO60I BO Bpems yOopKu.

« Y6epuTe c nona xpynkue n HeaakpenneHHble NPeAMETbI, HanpyMep, Badbl VN NNACTUKOBbIE NaKeTbl, YTOObI POBOT-NbINECOC He CTaNKMBANCA C NPENATCTBUAMU NGO He
CTaNK1BaCA C HUMU U He NOBpexaan vx.

« He cTaBbTe Ha ABWXKYLWMICA AN HEMOABUXKHbIA POBOT-NbINECOC AeTew, XMBOTHBIX MW Kakve-1mbo npeameTsbl.

« He ncnonbayiite GyHKLMIO BNaXHOW YOOpKM Ha KOBpe.

« He cobupaiite poboTOM-MbIIECOCOM TBEP/bLIE V1 OCTPbIE MPeaMeTbl (Hanpumep, CTPOUTENbHbIE MaTepHarbl, CTEKNO, FBO3AW).

» He nepeBopauuBalite pobot-nbinecoc BBepx AHOM. Koprnyc nasepHoro nokatopa Hvi B KOeM Cilydae He JOMKEH KacaTbCA NOBEPXHOCTN 3eMA.
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« lcnonbayiiTe 970 13aenne ToIbKO B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM Nosb3osatens. [o/1b30BaTen HecyT 0TBETCTBEHHOCTb 3a Kakme-nMbo yBbITKM Uin ywep6, BO3HMKLINe B
pesynbTare HernpaBuIbLHOTO VCMONb30BAHUA JAHHOTO N3LENNs.
« [ofpo6Hoe aneKTpoHHOEe PYKOBOACTBO CM. MO aapecy www.mi.com/global/support/user-guide

MpaBuna TexHUKN 6e30NacHOCTM NP NCMNOAb30BaHMM lasepa

JlazepHbliil faTyvk B AaHHOM 13fenvmn cootetcTByeT ctaHaapTy |EC 60825-1:2014 n ctannapty EN 60825-1:2014/A11:2021 pnsa nasepHbix n3nennii knacca 1. 13beraiite npamoro
nonajaHva n1asepHoro iy4a B rnasa Bo BPEMA VICMONb30BAHWA U3AENUA.

NNA3EPHOE N3JENINE KJIACCA1

BbITOBOE JIASEPHOE N3JENE

EN 50689:2021

AKKyMyﬂFITOpr n 3apAapgka

« MPEAYTMPEXAEHWE: He ncnonb3yiTe akkyMyaaTop 1 3apAaHyio AOK-CTaHLMIO CTOPOHHWX NPON3BOANUTENEA.

« MMPEAYTIPEXXOEHWE: ncnonb3yiite Tonbko 650K NUTAHKA, NOCTABAAEMbIN C 3TUM YCTPONCTBOM.

« MPEAYTMPEXIEHWE: ana 3apankv akkyMynstopa McnonbayinTe TONbKO OTCOeANHAEMbIA 6I0K NUTAHWUS, MOCTaBAAEMbIV C 3TUM YCTPONCTBOM.

« icnonbayiiTe Tonbko ¢ 6nokom nutanuns <BLJ24WJ200100P-V>.

« He pas6upalite, He peMOHTUPYITE U HEe MOANDULINPYIATE aKKYMYAATOP MAN 3apAAHYI0 JOK-CTaHLMIO CAMOCTOATENbHO.

« [1pu yTeUKE XMAKOCTU 13 akKyMynaTopa HeMeAneHHO OTKIoUnNTE poboT-nbiecoc oT ceTv. Ecnny Bac 6bin GpU3nYeckmin KOHTaKT ¢ KakMM-N1M60 BELWEeCTBOM, BbITEKLINM 13
aKKyMynAaTopa, NPOMOITe MECTO KOHTaKTa B0/bLUNM KONMYECTBOM BOLbl N HEMELNEHHO 06paTUTECH 3@ MEAULMHCKOM MOMOLLbIO.

» He nogBepraite yCTPONCTBO MW akKyMYyNATOP BO3AENCTBMIO M36bITOYHBIX TemnepaTyp.

« [loMHMTe 06 ONACHOCTY KOPOTKOrO 3aMblKaHWsA KieMM paboTalollero oT akkyMyiaTopa 13aenvs nnmn akkyMynatopa Metaiinieckvmm npeaMeTamu.

« He yctaHaBnwvBalite 3apafHyio JOK-CTaHLMIO PALOM C UCTOYHMKOM Tenna.

« He BbITVpaiiTe 1 He o4nLLaiNTe 3apAaHbIE KOHTAKTbI 3aPSAAHOV AOK-CTAHLMN BNAXHOW TKAHbIO UK BAAKHBIMU PyKaMu.

« Ecnun poboT-nbinecoc He 6yaeT MCNonb3oBaTbCA B TeUEHWE AANTENBHOTO BPEMEHMW, MONHOCTbIO 3apPAAMTE Er0, BbIKIIOUMTE M XPaHWTE B CyXOM NPOXNaAHOM MecTe. 3apsxaiTte
pPO6OT-NbINECOC HE Pexe OAHOro pasa Kax/able 3 MecALa, YTobbl n3bexatb ry6oKoro paspana akkymynaTopa.

« He 3apsxaiite Henepesapsxaemble akKyMyaAaTopbl.

« Ins nepeknioyeHuns 3apagHoi gok-ctaHumm ¢ 50 M Ha 60 I HKakmx AecTBuiz oT nonbaoBaTteneli He TpebyeTca. V3nenve aBTomatnyeckn agantupyerca kak k 50 I, Tak 1 K
60 lu.
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* BIOK NMUTUIA-MOHHOTO akkyMynATOpa COAEPXUT BELLECTBa, NPeACTaBNALLVIE ONACHOCTb ANA OKpyxatollelt cpeabl. Mepes yTuansaumeit poboTa-neinecoca cCHavana ussneknTe
610K aKKyMynaTopa 1 yTuansupyiiTte ero uav caaiite Ha nepepaboTky B COOTBETCTBUM C MECTHbLIMMW 3aKOHaMW 1 Npasuiamu CTpaHbl AV PervoHa akcnayataumu.
» AKKymynatop HeobxoavMOo N3BAEYb N3 YCTPOICTBA 10 ero yTuamnsaLumm.
« [lepen n3BneyeHeM akkyMynAaTopa yCTPOMNCTBO CNefyeT OTKIIOUUTL OT CETV NUTaHNA.
» AKKyMyAATOp JOKeH 6bITb yTUAN3MpOBaH 6e30MacHbIM CNOCOBOM.
- [epen n3BnedeHnem akkyMynatopa 13 3aenna peKoMeHayem paspaanTb ero v ybeanTbes, YTo yCTPOMCTBO OTK/IIOYEHO OT UCTOYHKA NUTaHUA.
1. BbIKpyTUTE BUHT BHU3Y, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.
2. OTcoeaviHnTe pasbem akKyMynAaTopa, 3aTeM U3BAeKUTE akkyMyAATOpPbI. byabTe akkypaTHbl, 4TOObI He NOBPEANTL KOPMYC akKyMynATOpa U He NONy4YnTb TPaBMmy.
3. Cnaite akkyMynaTop B CneLmnann3npoBaHHyo opraHun3aLmio no nepepaboTke.
Vicnonb3oBartb TObKO Mepen vicnonbsoBaHem nsfenna
NPOYTUTE NHCTPYKLMN.

B noMeuweHnax.
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OnucaHwne nsgenns

ﬂpep,BapMTeano YCTAHOBJ/IEHHbIE NPUHAONEXHOCTUN

g
7
A\

LLeTtka KpblLwka weTtku KoHTernHep ana neinn Pesepsyap ans Boabl
(ycTaHaBnmBaTh nepes y6opkoit (ycTaHaBnmBaTth nepes ybopkoit
NbIAV N BNAXKHOW YyHOPKOI1) NbIAV 1 BNXKHOWN y60PKOI1)

Ll,pyrme NPMHAANEXHOCTU

x120mi

Po6ot-nbinecoc

[epxatens rybku, [ybka, 2 wr. BokoBas wwetka Apantep nutaHna
2 Wr. (yctaHoBNEHa nNpeaBapuTeNbHO
Ha fiepxarene rybku)

Mpumeuanue. VinaocTpaunn n3paenvs, KOMIIEKTYIoWNX 1
noNb30BaTeNbCKOro NHTepdelica B pykoBoacTse
nonb3oBaTeNsa nNpeAcTaBeHbl NCKIIOYNTENbHO B
03HaKOMUTENbHBIX Lenax. PakTnyeckme xapakTepucTukim
npv6opa v ero GyHKLUMM MOTYT OTINYATLCS B CBA3N C

3apsApHas PykoBoncTBO PykoBoacTBO Nno lapaHTuiiHoe

YAyYLWEHVAMM NPOAYKT. AOK-CTaHUNA nosnb3osaTensa n306paxeHnam yBefoMneHve
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OnucaHwne nsgenns

JO

« HaxxmunTe v ynepxveaiite B Te4eHNe 3 CEKYHZ, YTOObI BKIOUYNTL MIN
BbIKJIOUYNTb YCTPONCTBO

o « HaxxmunTe, 4tobbl HayaTh UK MPUOCTAHOBKTL YHOPKY

o (>

« HaxxmunTe, 4To6bl NPUOCTAHOBUTL BO BPEMSA PaboThl

« HaxkmunTe, 4To6bl HaYaTh CTLIKOBKY C AOK-CTaHLVe BO BpeMA
NpYOCTaHOBKY paboThl

« HaxkmunTe, 4T06bl OCTAHOBUTH CTHIKOBKY BO BPEMSA BO3BpaTa yCTpolcTea
Ha 3apAAHYI0 AOK-CTaHLMIO

« HaxxmuTe 1 yaepxuvBaiite B Te4eHne 3 CeKyHA, 4ToObl BKAOUYNUTL NN
OTK/IOUNTE QYHKLMIO BNOKMPOBKK OT ieTeit

(o3

o IHaMKaTop

« Benblili: paboTa B HOpManbHOM pexnme

« MenneHHo Muraet 6enbiM: BbINONHAETCA 3apsAAKa (CPeaHWIA/BbICOKNIA
ypoBeHb 3apsAfa akkyMynaTopa)

« Muiraet 6enbim: CTbiKOBKa/OOHOBNEHVIE MPOLLINBKW/BOCCTAHOBAGHWE
3aBOJCKMX HACTPOEK

xXiaomi
« OpaHxeBblii: CETb OTK/IOYEeHa
« MeaneHHo MyraeT opaHxeBbiM: BbINONHAETCA 3apAaKa (HU3KN ypOBEHb
3apafa akkymynatopa)
— « Muraet opaHxeBbiM: owmnbka poboTa-neinecoca

« CUHWI1 B TeYeHMe 2 CeKyH[: CeTb NofkoyeHa
« MeafieHHO MUraeT CUHUM: NOAKMIOYEeHME K CETU
« Muraet cuHum: copoc HacTpoek Wi-Fi/oxunaaHune nogknodeHns K cetu
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OnucaHwne nsgenns

d ﬂ,aTl‘IVIK BbICOTbI

© YNbTpa3ByKkoBOW AaTyvK
pacnosHaBaHWs KOBPOB

° HOBOpOTHOG Koneco

© 3apAaHbI KOHTaKT

° AKKyMynAatop

° |lletka

© KpblLwKa WeTkn

o OCHOBHOE Koneco

o Bnok rybku ans BnaxHom
ybopkun

o JlazepHblil fatumk

o bamnep

o JlaTymK NpenAaATcTBuii CO

CTPYKTYpVIPOBaHHbIM
CBETOBbIM MOTOKOM

© bokoBas weTka

o 3apsAaHbIi KOHTaKT
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o Kpbilwka

KoHTelnHep ana o

nbinn
o KHonka c6poca

o JlaTumk

pacrnosHaBaHus

Pesepsyap ang o
Kpaes

BOAbI

KHorka pukcatopa o
KOHTeiHepa ans
nbian

o dunbTp
KOHTelHepa
ANA NbiAn

3axum dunbtpa o

o Kpbilka
pesepsyapa And
BOJAbI

o KHonka

dukcatopa

pesepsyapa Ans

BOAbI




[Nepen ncnonb3oBaHmneMm

1. Ynanute salnTHbIe HaKNaaKN.

2. YcTaHOBUTE GOKOBYIO LWETKY 1 6NOK ryb6KM ANnA BNaXKHOWN
y6opkm.

YcTaHoBUTEe HOKOBYIO LLETKY 1 610K ryOKM ANA BNAXHOW yOOPKK, Kak nokasaHo Ha
n3o6paxeHnn. OHW ycTaHOBNEHbI MPaBUIbHO, KOFAA CIbILEH WENYOK.

3. CHMMUTE 3aLNTHYIO NIEHKY C 3apAAHONM JOK-CTaHLNN.
YcTaHoBWTE 3apsAHYI0 AOK-CTAHLMIO Y CTEHBI U
MOAKIIOUNTE €€ K SNIEKTPOCETU.

MopacoeanHwnTe agantep
MUTaHWA K 3apAaHON
NOK-CTaHLMM

MPEOOCTEPEXEHUA:

« He nogsepraiite 3apsaHyt0 AOK-CTaHLMI0 BO3AENCTBUI0 MPAMbIX CONHEUHbIX y4et.

« He pacnonaraite Hvikakne 06bekTbl Ha paccTosHnM Meree 0,5 M no 6okam oT 3apaAHON
JIOK-CTaHLUMM 1 Ha paccToAaHumn Ao 1,5 M nepep Hel.

4. 3apsapunTe poboTa-nbinecoc.
MomecTtute pOﬁOT-I‘IbIJ‘IeCOC Ha 3apAaHYyo AOK-CTaHUMIO ANA 3apAAKWN.

Mpymeyanus:

. ﬂﬂﬂ obecneyeHns onTUManbHow paﬁOTbI aKKyMynATopa NONHOCTbIO 3apAAnTe ero nepej
nepBbIM NCMOJIb30BAHNEM.

« [MomecTnte pOﬁDT-I’IbIﬂSCOC Ha 3apALAHY0 AOK-CTaHUWMIO 1 y6eﬂMTECb, 4TO NX 3apAfHble
KOHTaKTbl COBMELEHbI. PoboT-nbinecoc aBTomatnyecku sknoyntes. Bo BpemsA 3apAankn ero
HeNb3A BbIKNYUTb.
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Kak ncnonb3oBaTtb

MonknioueHme K npunoxeHnto Xiaomi Home

MpopykT paboTaet c npunoxeHnem Xiaomi Home. icnonbayiite npunoxexve
Xiaomi Home, 4To6bl yNpaBnATh YyCTPOVICTBOM 1 B3aMMOLEVICTBOBATb C APYTrMMU
yCTpoiicTBaMM yMHOro Aoma.

OtckaHupyiite QR-koa, 4To6bI CKayaTb 1 yCTaHOBUTbL
npunoxeHune. Bol GyaeTe nepeHanpaseHsl Ha CTpaHNLy
HaCTPOWKN NOAKNIOUEHVS, ECAIVI NPUNOXKEHNE YXKe
yCTaHOBNEHO. VInu BLINOAHWTE MOWCK Mo 3anpocy
«Xiaomi Home» B MarasnHe NpunoXeHui, 4Tobbl
cKayaTb 1 YCTaHOBUTb MPUIIOXKEHME.

7F4E365C

Otkpoiite npunoxeHune Xiaomi Home, HaxmuTe «+» B NpaBOM BEPXHEM Yy U

cnenyviTe MHCTPYKUMAM Mo LOOABNEHMIO yCTPOCTBA.

MpumeyaHus:

« Mopaepxmsatotca Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yactotoin 24 MMy,

« Bepcua npunoxenuns morna obHoBuUTbCA. Cneayiite MHCTPYKUMAM ANA TekyLeln Bepcun
NPUIOXKEHNS.

« [Mocne ycnewHoro noakntoyeHna poboTa-neinecoca Kk npunoxeHuio Xiaomi Home oH ycnewxo
NOAK/I04aeTCA K CETU. YTObbI OTK/IOYNTL €10 OT CeTu, Bbl MOXeTe copocuTb HacTpoiikn Wi-Fi.

C6poc HacTpoek cetn Wi-Fi

« Mpu BKNlOYEHHOM pob6oTe-nbinecoce HaxmuTe u yaepxusatite khonkn (O u (D s
TeyeHue 7 CekyH[, Moka He ycabllunTe ronocoBoe coobueHne. Hactpoikm Wi-Fi
ycrnewHo cOpOLLEHb, KOraa UHANKATOP MUTaeT CUHUM LBETOM.

» CobpocbTe coeanHerne Wi-Fi, ecnn HeobxoanmMo oTKAUUTE poboT-Nblaecoc oT
CEeTN UV CMEHUTb CETb.

Mpobnema PeweHne

Pobort-nbinecoc He « Y6eautecsb, 4To BBOAWTE NPaBubHbIV Naposb

MOXET NOAKMOYNUTLCA K K Wi-Fi.

Wi-Fi. « PoboT-nbinecoc He noanaepxviBaeT AManasoH
yacToT cetn 5 ', nogknoumTe ero K cetu
24 TTu.

« Bo3Hwvkna npobnema c NoakayeHeM K
ceTn Wi-Fi. CépocbTe HacTpoiiku cetvt Wi-Fi n
ckayaliTe NocnefHI00 BEPCUI0 NPUNOXKEHNS
Xiaomi Home, a 3aTem NoBTOpYTE NOMBITKY
NOAKNIOYEHNIS.

» Y6eanTech, YTo PO6OT-NbINECOC HAXOANUTCA
B 30He xopowero nokpeitvis Wi-Fi, 3atem
cbpocbte HacTpolikn Wi-Fi v cHoBa
NOAKNIOUUTE €ro K CEeTH.

BoccraHoBNEHME 3aBOACKUNX HaCTpoekK

Vicnoneayiite npeamet B dopme GynaBku, 4TOBbl HaxaTb 1 yAEPXKMBaTb KHOMKY
cbpoca B TeueHne 3 cekyHa, Noka He yCrbllwmTe ronocosoe cooblleHvie. PoboT-
nblnecoc 6yneT BOCCTAHOBNEH [0 3aBOACKMNX HACTPOEK.

MpumeyaHue: B cnyyae BO3HVKHOBEHUA Kaknx-nnbo npobnem, nonpobyiite cHavana
nepesanycTute pobot-neinecoc. Ecnv npobnema He ncHe3aeT nocne nepesanycka,
BOCCTAHOBUTE 3aBOACKVIE HACTPOVIKM poboTa-nbinecoca.




Kak ncnonb3oBaTtb

BbicTpoe cocTaBneHme KapThbl

[Mocne nepBoOro NoAKNK4YeHne pO6OTa—I‘IbIJ18COCﬁ K MTPUNOXEHWI0 CﬂeﬂyﬁTe
WNHCTPYKLMAM B NPUIOXKEHWN, 4TOObI BbICTPO COCTaBUTH KapTy: PO6OT-Nblecoc
Ha4yHeT COCTaBNeHe KapTbl bes y60pK|/|. [Mocne Toro Kak oH BEpPHETCA Ha 3apAnHyto
AOK-CTaHUMIO, MpoLeCcC COCTaBNEHMA KapTbl 3aBepllaeTca, U KapTa aBToMatnyeckmn
COoXpaHAeTcA.

MoprotoBuTeNbHbIE fENCTBIA nepepj cocrtaBjieHeM KapTbl:

« Y6eanTech, 4To poBOT-NbINECOC MONHOCTbIO 3aPSXKEH 1 3anycKaeTcs C 3apsAAHON
LOK-CTaHLUMN.

« OTKpo¥iTe iBEpU NOMELLEHNIA, KOTOPble HEOBXOAVMO HAHECTYV Ha KapTy, CleanTe
3a po6OTOM-MbIIECOCOM Ha MPOTSHKEHVN BCETO NpoLecca 1 ybepuTe NpeamMeTsl,
KOTOpble MOTyT noMeLlaTb POBOTY-MblIECOCY TOYHO COCTABUTHL KapTy.

« PekomeHayeTcsa 610KMpOBaTh MECT, rae POOOT-NbIIECOC MOXET 3aCTPATb UK
nouapanatbCs, a TakKe ApYrve MecTa, B KOTOpble MY HEAOMYCTVIMO 3aX0OANTb.

3apaHune BUpPTyanbHbIX CTEH W/IN 3aMpeTHbIX 30H NOC/e COCTaBNeHWs
KapTbl:

. PeKOMeH,ﬂ_\/eTCH 3a/laTb BUPTyasibHble CTEHbI NI 3anNpeTHbIe 30Hbl B MeCTax, rae
pO6OT-I’IbIJ’IeCOC MOXEeT 3aCTpATb UK 3a6yKCOBaTb, a TaKxe B Apyrnx mectax, B
KOTOpblEe OH HE MOXET nonacTb.
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Hauano cyxor n BnaxHow ybopku

1. HaxxmuTe 1 yaepxmBaiite KHoMkKy Gprikcatopa peaepByapa Ans BoAbl, 4TO6bI

oTcoeanHnTb ero. OTKPOITE KPbILIKY U HAMONHWUTE €ro YNCTON BOAON.

o OTKpOWiTE KPBbILLKY
1 HanonHuTe
BOAOWA

° KHonka pukcatopa
pesepByapa nA BOAbl

MPEAOCTEPEXEHNA:

« 3anpelaerca 3an1Barb B pesepsyap ANA BOAbI TaK1e XWAKOCTY, Kak ropAaYyio BOAY, a Takxe
MoloLLMe 1 Ae3nHGUUMPYIOLME CPEACTBa, YTOBbI He MOBPEANTL POGOT-MbINECOC.

« yHKUMK poboTa-nbinecoca NPoBEPAKTCA Nepes OTNPaBKoN C 3aBOAa, NOSTOMY B HEM MOTyT
6bITb OCTATKM BOAbI. DTO HOPMANbHO.

2. BcTaBbTe 3anonHeHHbIN pe3epByap AnA BOAbl B pOOOT-MbINECOC, Kak NOKa3aHo
Ha n3obpaxerunn. OH ycTaHOBNEH NPaBUIbHO, KOTAA Pa3faeTcs LenYokK.




Kak ncnonb3oBaTtb

3. YcTaHoBUTe 60K rybKM AnA BNAXHON yOOPKM B MOAOXKEHNE, KaK MOKa3aHo Ha
n3obpaxeHnn. OH ycTaHaBIMBAETCA Ha MECTO, KOrAa CriblleH LWenyok. Haxmute
kHonky (1), 4To6bl HauaTb NLINECOCHTS 1 BAAXHYIO YEOPKY.

Bnok rybku ans BnaxHom y6opku
(c ycTaHOBNEHHbIMY rybkamu ans
BNaXKHOW ybopku)

NPEOOCTEPEXEHWA: cHuMuTe pesepByap Ans BOAbI U BbiNENTE OCTaBLUYIOCA BOAY Cpasy nocne
3aBepLIeHNs BNaxHoO ybopku. 3aTeM o4nCTHTe 1 BbiCyLuMTe rybKy ANA BAAXHOM yOOPKY, 4TO6bI
npefoTBPaTUTL NOABNEHUE HENPUATHOTO 3anaxa Unv nneceHu.

YT06bl NCNONb30BaTb TOJIbKO PYHKLNIO CYXO YOOPKMY,
CHUMUTE BJIOK ry6KM 1A BAXHON yOOopKu.
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BknioueHne/Bbikl0YEHME

« Haxxmute 1 yaepxwisaiite kHonky (1) B TeueHne 3 cexyHa, 4To6bl BKIOUNTL po6oT-
NbINECOC, NPU 3TOM 3aropUTCA MHANKATOP.

« Ecnun pabota poboTa-neinecoca NpMoCTaHOBAEHA, U OH He 3apAXaeTca, HaXMuTe
v ynepxwsaiite kHonky (1) B TeueHne 3 cekyHa, 4To6bI BbIKNIOYUT ero.

MprmeyaHue: ecavt poboT-NbINECOC 3apAXaeTca, OH aBTOMAaTNYECKM BKIIOYNTCA U HE MOXeT
6bITb BbIK/IOYEH.

MprnoctaHoBka
Bo Bpems pabotbl poboTa-nbinecoca HaxmMuTe nobyio KHOMKY Ha HeM, YTO6b!
np1ocTaHoBUTL paboTy, NoToM HaxmuTe kHonky (1), 4To6bl BO3OGHOBNTL YBOPKY.

MprmeyaHve: He NogHMMalTe 1 He NepeMelyalite poboT-nbinecoc Bo BpemMs nayssbl. B
MPOTUBHOM Cly4ae MOryT BO3HWKATb OLIMOKY NMO3MLMOHIPOBAHMS, KOTOPbIE MOTYT NoMellars
pOGOTY-MbINECOCY BEPHYTLCA Ha 3aPAAHYI0 JOK-CTAHLWI0 NN NPUBECTY K NOTepe
KapTorpapuyeckmx faHHbIx.

Pexxm cHa

« Po60oT-nbinecoc BoMaeT B pexum cHa nocne nay3asl B 10 MAHYT.

« B pexxvme cHa nHavkaTop poboTa-nbinecoca BbikNoumntes. Haxmute nobyto
KHOMKY, 4TO6bI BBIBECTV POBOT-MBINECOC 13 PeXMMa CHa.

MpuMeyaHne: poboT-NbNECOC aBTOMATUHECKN BLIKIOYUTCA NOCe 6 4acoB NpebbiBaHWA B
pexume cHa.

BnokunpoBska ot aeter

HaxmuTe v ynepxusalite kHonky () B TeueHWe 3 ceKyHa BO BpeMs 3apaaKn niu
nay3bl, 4T06bl BKOUYNTE NN OTKNIOUNTb QYHKLMIO BNOKNPOBKYM OT AETe.



Kak ncnonb3oBaTtb

Yxop v TexHnyeckoe obcnyxmBaHme

Bo3obHoBneHne y6opku

Ecnn Bo Bpema ybopkn y poboTta-neinecoca paspasmntca akkyMynatop, oH
aBTOMaTUYECKN BEPHETCA Ha 3apAfHYI0 JOK-CTaHLMIO ANA NOA3apAAKY, a 3aTemM
BO306HOBNAET yBOPKY € TOro MecTa, Ha KOTOPOM OCTaHOBUACA, Nocne
JIOCTaTOYHOW 3apALKM.

Pexxunm «He 6ecnokonTb»

B pexume «He 6ecrnokonts» (DND) poboT-nbinecoc He BO306HOBASIET yOOPKY U He
BbINONHAET 3annaHMpoBaHHYI0 Y6opKy. Pexxnm «He 6ecnokonTb» MOXHO BKIOUYNUTb
1 BBIKJIOYNTb B MPVNOXEHNN.
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OuncTka pesepByapa 415 Boabl

Vseneknte pesepsyap ans BoAbl, OTKpOMTe €ro KpblLWKY, HanonHnTe ero
Heb6ObWNM KONMMYECTBOM YMCTOMN BOZbl, BCTPAXHUTE, 4TO6bI MPOMbITb BHYTPEHHIOKO
4acTb, ¥ CNelnTe rpsasHyto Boay.

MPEAOOCTEPEXEHUA:

« He npombiBaliTe 1 He 3amaunBaliTe pe3epsyap ANs BOAbI.

« PerynsipHo ounwaiite pesepyap Ans BOAbI, 4TOObl NPEAOTBPATUTL CKOMIEHNE IPA3Y, BAVAlLLEe
Ha 3G EeKTUBHOCTb OUNCTKN.

OuncTka KoHTelHepa Ans Nbinv 1 GunsbTpa

1. OTKpOITE BEPXHIOW KPbILLKY POGOTA-MbINECOCE, @ 3aTEM HAXMUITE KHOMKY
¢durKkcaTopa KoHTeiHepa Af1A Nblax, YTOObI M3BNEYb HABEPX KOHTEVHED AR NN 13
pobota-nbinecoca.




Yxop n TexHnYeckoe obcnyxnBaHme

2. OtcoeanHunte GunbTp OT 3axnma GunbTpa. AKKYypaTHO NocTyumnTe No pamke
bunbTpa, 4TOBbI YAANUTL MblNb U MYCOP M OYUCTUTL KOHTEMHED AAA MBI,

MNpumevaHns:

« He nbiTantech YNCTUTL GUABLTP WETKON AN NanbLamu.

« He pekomeHgyeTca 4acto npombiBaTb GUILTP, Tak Kak OH MOXET NOBPeANTLCA.

« [lpomblBaliTe KOHTEMHEP ANA NbiAN U GUALTP TONLKO YMCTO BOAON. He ncnonbayiite ynctaiee
CpenacTBo.

3. Mpy HEOBXOAMMOCTUN MPOMOITE KOHTEMHEP ANIS NbIAW U GUALTP YNCTOWN BOAOMN.

4. foxpmnTecs, Koraa KoHTeMHep ANs Nbian 1 GULTP NONHOCTbIO BBICOXHYT Nepes
1X MOBTOPHOW yCTaHOBKOM.

i,
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YncTka rybkm onsa BnaxHowm ybopku

OtcoeanHuTe rybky And BAAKHON yOOPKM OT fepxaTens, 3aTeM NpoMoiiTe ee v
BbICYLLIUTE.

i,

Wi,
s

s

OunctnTe 60KOBYIO WETKY 1 MOBOPOTHOE KOJIECO

1. HepeBele/lTe pO6OT—I‘IbIJ’IeCOC BBEPX AHOM W BbITAHUTE 6OKOByIO WeTKy 1
NOBOPOTHOE KONIECO BBEPX.

2. Y6epwTe BONOCH MK APYroi Mycop, KOTOPble MOMN 3acTpATb Ha 6OKOBOI
LeTke N MOBOPOTHOM KOJEeCe.

3. 3aHOBO ycTaHOBWTE HOKOBYIO LLETKY 1 NOBOPOTHOE KONECo.

HpmmeHaHme: ycTtaHoBuTe 60KOEly’0 WeTKY 1 NOBOPOTHOE KOIeCo Ha MeCTO Cpa3dy nocne 4YMCTku.



Yxop n TexHnyeckoe obcnyxnBaHme

OuncTka OAaTYMKOB U 3apALHbIX KOHTAKTOB
Mepuopnyeckn ounLianTe AaTuvkn 1 3apaaHble KOHTaKTbl MATKOW CyxoW TKaHbo.

Jatunk
)
BbICOTHI

© YnbTpa3ByKoBOM faT4mK
pacnosHaBaHWsA KOBPOB

o 3apAfHbIN KOHTaKT

o JlazepHbli fatunk

° JlaTuvk npenaTtcTBuii co
CTPYKTYPUPOBaHHbIM
CBETOBbIM MOTOKOM

pacnoaHaBaHuA
Kpaes

3apAgHbIn ©
KOHTaKT
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OuuncTKa WeTKn

1. MepeBepHUTE PO6OT-NbINECOC BBEPX AHOM U HAXMUTE Ha IBE KHOMKU
brikcaTopa, YTOBbI CHATL KPbILLKY WETKM.

2. CH/MWTe WeTKy W BbITaLLMTE CbEMHYIO 3arNyLUKY, YTOObl O4NCTUTb ee OT rPA3N.

3. YcTaHoBWTE Ha MECTO CbeMHYI0 3arNyLUKY, LWeTKY U KPbILKY WeTKW B yKasaHHOM
nopsake nocne o4ncTkiy. Kpblllka WeTKy yCTaHOBNEeHa Ha MecTo, Koraa
pasnacTcs Wenyok.

3axnm KPbIWKW WeTKN

Kpbiwka weTtkn

&0 CbemHasn samyuika
HecbemHbIl kKoHel, LleTka




Yxoa v TexHn4yeckoe obcnyxvBaHme

PacnpoctpaHeHHble NpobaeMbl

KoMMoHeHTbI Yacrtota YacTtoTa 3amMeHbl
obcnyxnBaHma
BokoBas weTka Kaxable 2 Hepenn 3-6 mecsaues

pacno3HaBaHuA KOBPOB

JlaTymK BbICOTbI

[laTuvk pacno3HaBaHuA
Kpaes

SBDFUJ,HbIe KOHTaKTbl

LLletka Kaxable 2 Hepenn 6-12 mecAues
PunbTp Kaxngble 2 Hepenu 3-6 mecaues
Kpbilwka wetku / 3-6 mecAueB (Mav npu n3Hoce)
lybka na BnaxHomn Mocne kaxaoro
1-3 mecAaua (unv npu n3Hoce)
y6opKku 1ICN0Nb30BaHMA
. Mocne kaxaoro
KoHTeliHep ansa nbinu /
1CNONb30BaHNA
OuwncTka no mepe
Pesepsyap ans Bogbl /
Heob6xoAMMOCTH
[loBopoTHOE KONeco
JNazepHblin fatumk
[atuvk npenATcTBUiA CO
CTPYKTYPVPOBaHHbIM
CBETOBbIM MOTOKOM
YnbTpa3BykoBO AaTymK Kaxablii MecsL /

anIMe‘-laHVIeZ 4acToTa 3amMeHbl yKa3aHa TONbKO 414 CnpaBKn. B cny4yae noppexaeHns

KOMTMOHEHTa ero HeOHXo0AVMO HeMeIEHHO 3aMeHNUTb ANs obecrneyeHna Ka4eCTBEHHO y60pKI/I.
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MNpo6nema

Bo3moxHas npuynHa u peweHne

Bnok rybku ans
BNI@XHOW y6OpKM He
Bpallaercs.

B 6n10ke rybku ans BnaxHol ybopku Mor 3acTpATb
NOCTOPOHHWI NpeameT. OuncTuTe ee.

lybka Ana BnaxHomn
y6OpKYM He BnaxHas.

Y6enutecs, 4TO B pe3epByape A8 BOAbl JOCTATOHYHO
BO/bl.

13MeHWTe HACTPOWKIM YPOBHSA BOLbI B MPUNOXEHUN.
CnenyiiTe MHCTPYKUMAM B pyKOBOACTBE
nonb3oBatens, YTo6bl NPaBUAbHO yCTAaHOBUTL 610K
ryokun onda BRaxHomn ybopku.

[ybka cnmikoM Mokpas.

13MeHWTe HACTPOWKIM YPOBHSA BOLbI B MPUNOXEHUN.
YbepnunTtecs, 4To Kpbillka pe3epByapa Ans BoAb!
HaAeXHO 3aKpbiTa.

Po6ot-nbinecoc
yburpaet HeaddeKTVBHO
WAV ocTaBnAeT nocne
cebA rpase.

KoHTelHep ans nbinv 3anoaHeH. Ounctute ero u
NOBTOPUTE NOMbITKY.

DunbTp 3a6UT Nbib. OUNCTUTE €ro 1 NOBTOPUTE
NOMbITKY.

B weTtke 3acTpsan noctopoHHuii npeamet. Ouncrmte
ee 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc nanaet
CTpaHHbI€e 3BYKI BO
BpeMs y6opKy.

B weTky, 60KOBYIO WETKY UV O4HO N3 OCHOBHbIX
KoNec MOr nonacTb NOCTOPOHHUI NPEAMET.
Bbiknto4mTe poboT-nbliecoc 1 yaanute Becb Mycop
npv ero Hannynn.

Po6ot-nbinecoc He
BKJIlOYAETCA.

Hwuskwnit yposeHb 3apaaa akkymynaTtopa. [101HoCTbIo
3apAanTe poboT-NbIIECOC 1 MOBTOPUTE MOMbITKY.
Temnepatypa okpyxaiowlei cpeabl CANWKOM H13Kas
(Huxke 0 °C) unu cnnwkom Bbicokasd (Bbiwe 40 °C).

Po6oT-nbinecoc He
HaunHaet ybopky.

Husknit yposeHb 3apsaaa akkymynatopa. [onHocTblo
3apaanTe poboT-NbINECOC U NOBTOPUTE NOMbITKY.




PacnpocTtpaHeHHble Npobnembl

YcTpaHeHue Henonapok

Mpobnema

Bo3amoxHas npuyrHa n peleHne

Po6ot-nbinecoc He

BO306HOBASET YOOPKY.

Y6enmtecs, YTo pobOT-NbINECoC He HaxoAUTCA B
pexvme «He 6ecnokounTb». B 3ToM pexume Haxatve
KHOMKM JOK-CTaHLMW Ha poboTe-nbinecoce, Haxarne
KHOMKW JOK-CTaHLMM B NpUNoxeHun Xiaomi Home vnn
nepemelleHne poboTa-nbifecoca 06paTHO Ha 3apAaHYI0
[LOK-CTaHLMI0 He NpVBEAET K BO30OHOBNEHNIO YHOPKU.

Po6oT-nbinecoc
He Bo3BpallaeTcs
Ha 3apsAfHYIo LOK-
cTaHumio.

Bokpyr 3apsaHO fOK-CTaHLMW CAVLLKOM MHOTO
npensaTcTBUiA. [lepemecTute 3apaaHyio LOK-CTaHLMI0 B
6onee OTKpLITOE MecCTO.

Po60T-nbiNecoc HaxoanTCa CAMLWKOM AANeko oT
3apAfHoO Aok-cTaHumw. NepemecTnTe ero bnmke K
3apALHON JOK-CTAHLMW 1 NOBTOPWTE MOMbITKY.

Po6ot-nbinecoc He
3apsxaercs.

Y6enntecs, 4To BOKPYT 3apALHON AOK-CTAHLMN
[0CTAaTO4HO CBOBOAHOIO NPOCTPAHCTBA, a ee 3apAaHble
KOHTaKTbl YNCTblE U HE 3aKPbITbl MOCTOPOHHUMM
npeametamu.

Temnepatypa okpyxalowei cpeabl CANWKOM H13Kan
(Hmxke 0 °C) nnn cnuwkom Beicokan (ebiwe 40 °C).

Pob6oTt-nbinecoc Bepet
ceba HenpaBUbHO.

Brikniourte poboT-nbinecoc 1 BKIKUYNTE ero CHoBa.

Po6oT-nbinecoc He
BbINONHAET y6OopKy no
pacnucaHuio.

Y6enunTecs, 4To pO6OT-NbINECOC NOLKMIOYEH K CETH,
1Haye OH He CMOXeT CUHXPOHM3MPOBaTb BpeMS 1
BbINONHWTL YOOPKY MO pacnucaxuio.

Y6eamtecs, 4To poBOT-NbINECOC HE HAXOAWTCA B PEXMME
«He 6ecnokounTb». Pexum «He 6ecnokontb» He N03BoNUT
pO6OTY-NbINECOCY BLINOAHATS YOOPKY MO PACTUCAHMIO.

Po6ot-nbinecoc
NMOCTOSIHHO
oTkloYaeTcA oT
VNHTepHeTa.

Y6enmntecs, 4To pobOT-NbINECOC NOAK/IOYEH K CETU 1
NOCTOAHHO HaXOAUTCS B 30He NokpbiTvs Wi-Fi.

YBenomneHune o6
ownbke

Bo3moxHas npuyrHa n peleHne

Y6enutecs, 4TO pesepsyap
[J15 BOAbI YCTaHOBNEH
npaBwIbHO.

Y6enutecs, 4To pesepByap ANA BOAbl HALEXHO
3adVKCUPOBAH.

[ybka ana BnaxHomn ybopku
He yCTaHoBNeHa.

YbepunTecs, 4To Aepxatenb rybkun Ana BRaxHow
y60opKM 1 cama rybka HafiexkHO 3apUKCUPOBaHbI.

KoHTelHep ans noinv
LlEMOHTVPOBaH.

YcTaHOBUTE KOHTENHEP ANs Nbinv 1 GUAbTP.
Y6enmntecs, 4TO OHW HAAEXHO 3aKpenneHbl Ha
mecTe.

MomecTnTe poboT-neinecoc
Ha pOBHYIO MOBEPXHOCTb.

Mpwn akTMBaLMK poboT-NblNecoc 0bHapyxun,
4TO OH PaACMoONOXKEHO MOA YrNOM. YcTaHoBUTE
YCTPOCTBO Ha POBHOM NOBEPXHOCTYN 1
nepesanycrure.

He ynanocbk BepHYTbCA K
[IOK-CTaHUMW ANs 3apAAKN.
MepemecTnTe poboT-
MblNecoc K 3apsAAHON [JOK-
cTaHumm.

BpyuHyto nomecTute poboT-NbiNecoc Ha 3apaaHyio
[IOK-CTaHUMIO 1 MPOBEPbTE, MOAKIOYEHA I
3apAHan AOK-CTaHLMA K UCTOUHNKY MUTAHWUA.

YcTpaHuTe Kakve-nn6o
NPenATCTBISA BOKPYT
pob6ota-neinecoca.

BoamoxHo, poboT-nbinecoc 3ab1oknposan nan
3acTpss. Y6epwTe BOKPYr Hero Bce npensTcTeus.

OuncTnTe 0bnactb
Na3epHoro Aatymka ot
MOCTOPOHHWX NPEAMETOB.

Y6epwTe BCe NOCTOPOHHVE NPEAMETbI, KOTOpble
MoryT 610KVPOBaTb Na3epHblii AATYWK WAV MeLwaTb
ero pabote, nmbo nepemecTuTe poboT-Nnbinecoc B
ApYyroe MecTo v Nepesanycrure ero.

MpoTpuTE AATYNKIN BbICOTHI
1 nepemectute poboT-
MbINECOC Ha Apyroe MecTo,
a 3aTem 3anycrure.

BosMOXHO, yacTb poboTa-Nbiiecoca He kacaetcs
nona. MepecTasbTe ero B Apyroe MecTo v
nepesanyctute. Vinn 4atunk BbICOTbI MOXET BbiTh
3arpssHeH. [poTpuUTe ero HA4nCTo.

Owwnbka bamnepa.
lpoBepbTe, OTCKakMBaeT
nn 6amnep Hagnexalym
obpazom.

MpoTnBoyaapHbI 6ydep 3acTpan. AkkypatHo
NOCTy4nTE MO HeMY, 4TOBbI YAANUTL NOCTOPOHHME
npeamMeTsl. ECnv NOCTOPOHHUX NPeAMETOB HeT,
nepemecTuTe poboT-NblNeCOC B HOBOE MECTO 1
BKJIIOYWTE ero.
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TexHnuyeckme xapakTepucTuKkmn

Po6oT-nbinecoc

3apagHana fok-cTaHuuA

JINTNIA-NOHHBI

4800 MAuY (peanbHas eMKOCTb)

aKKymynaTop 5200 MAY (HOMWHaNbHasA eMKOCTb)
Pa6oynii

abounii AvanasoH 2400-24835 My
yacToTt

MakcumanbHas BbIxogHas
MOUIHOCTb

<20 abm

BecnpoBsoaHoe Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n, 24 Ty,
noakilyeHne Bluetooth 4.2

Pexxum oxunpanms: < 0,5 Bt
SHepronoTpebnenve

Pexxunm oxuvpaHma B ceTtu: < 2,0 BT

Bpems ana BBoaa
ycnosus

Pexunm oxumpanma: < 20 MuH
Pexvm oxmnparus B cetn: < 20 MUH

|-|pl/l 06bIYHbIX YCNOBMAX NCNONIb30BAHNA Mexay aHTEHHO 3TOro OﬁOpyﬂOBaHMH n
Te/IoOM NnoJsib3oBartena AO/MKHO COXPaHATLCA pacCToAHVE HE MeHee 20 cm.
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HassaHve Po6ot-nbinecoc Mopenb OV71Cbz

Mogpenb OV71GL HoMu1HanbHbI BXOA, 20B=1A

Pasmepsbl nsgenva @350 x 99 mm HomuHansHas sbixogHan 20B=1A

Bec HetTO 4,2 kr MOLWHOCTb

HomnhansHas MowHocTs | 160 Br Pasmepsbl n3nenus 146 = 122 x 98,5 mm
HoMyHansHoe 4B = SHepronoTpebneHvie Pexxum oxunpanusa: < 0,5 Bt
HanpsxeHne Bpewms ana BBoaa

HanpsyeHne 3apagku 20B = ycnoBus Pexum oxupanns: < 20 mun

ApanTep nutaHuA

MponssoanTens Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogenb BLJ24WJ200100P-V
Bxoa 100-240 B~ 50/60 'y, 0,8 A
Bbixop, 200B = 10A 20,0BTt
CpepHuin KMA s 8547 %
aKTUBHOM COCTOAHUN
KMNJ npu H13kow
7547 %
Harpyske (10 %) ?
SHepronoTpebneHvie 6e3 010 Br

Harpysku




NHdopmaLmsa o cCooTBETCTBMN HOPMATMBHbIM TPE6OBAHMAM

Ll,eKnapau,Mﬂ O COOTBETCTBUN HOPMATUBHbIM
TpeboBaHuam EC

C€

HacToawwmm komnanua Xiaomi Communications Co., Ltd. 3aasnser, uto
N pagmoobopynoaHua OV71GL cooTBeTcTBYeT TPeboBaHMAM
[Luvpextnebl 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT AeKNapauum 0 COOTBETCTBUN
HopmMaTnBHbIM TpeboBaHmaAM EC focTyneH no cneayiouemy agpecy:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdopmaunsa 06 ytnnmsaumm n nepepaboTke 0TX040B
SNEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOIO 060pyAOBaHMNA

hi¢

Bce nspenuns, 06o3HaveHHble CUMBOIOM pasaenbHoro cbopa
0TPaboTaHHOro 3N1EKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOIO obopynoBaHus (WEEE,
anpextvea 2012/19/EU), cnenyet yTvnnsnposarb OTAENBHO OT
HecopTVpyeMmbix 6bITOBbIX 0TX0A0B. C Liefiblo 0XpaHbl 30POBbA U 3aLUNTHI
OKpyXatolLeit cpebl Takoe 06opyaoBaHVie He0bX0AMMO CAaBaTb Ha
nepepaboTky B crieuyvianbHble MyHKTbl Npruema 31eKTpryeckoro v
9/1EKTPOHHOI0 060pyA0BaHWSA, ONPeAeNeHHble NPaBUTENbCTBOM UK
MeCTHbIMW opraHamu BaacTy. MpaBunbHas ytnamnsauva n nepepaborka
NOMOryT NPeAoTBPaTHTb BO3MOXHbIE HETaTVBHbIE MOCNEACTBUA AN1A
oKpy>KatoLLiel cpefbl U 30pOBbA YenoBeka. YTobbl y3HaTb, rae HaxonAaTcA
Takune nyHKTbl cbopa v kak oHu paboTatot, 0b6paTnTeCh B KOMMaHWIO,
3aHVIMaloLLYI0CA YCTaHOBKOI 060pYy0BaHNA, NN B MECTHbIE OpraHbl
BNacTy.
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Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTI MPU XPAHEHUW 1 TPAHCMNOPTUPOBKE:

« He gonyckaiite CTONKHOBEHMA pobOTa-Mbliecoca ¢ OKpyxXalowmnmm
npeameTamu.

« He TpaHcnopTupyiTe poboT-nbinecoc npu temnepartype Boiwe 50 °C nnn
Huxe —20 °C.

« PekomeHzyemas Temnepartypa xpaHenus pobota-neinecoca: -5-40 °C,
pekoMeHAyemMas BNaxHoCTb Bosayxa: 5-85 %.

« Cpok cnyx6bl: 1500 4

» Cpok cnyx6bi: 3 rog,

370T TOBap peanuayetca aunepom. ViHdopmaums 06 nmnoptepe ykasaHa
Ha ynakoBke.

[laTa M3roToBAeHNs: CM. Ha ynaKkoBKe

CpenaHo B Kutae

COOTBETCTBYE TEXHNYECKUM pernameHTam:

TP TC 020/2011 «9nekTpomarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHNYECKVIX CPELCTB»
TP TC 004/2011 «O 6€30MacHOCTN HV3KOBOLTHOrO 060PYAOBAHMA»

TP EA3SC 037/2016 «O6 orpaHnyeHnm NpMMEHEHNS ONaCHbIX BELLECTB B
N30eNNAX 3NEKTPOTEXHVKM U PALNOINEKTPOHMKIN»



FAPAHTUMHOE YBEAOMNEHWE

HACTOALLAA TAPAHTA JAET BAM OMPEAEJIEHHBIE MPABA, A B
3ABUCVIMOCTU OT 3AKOHOLATE/IbCTBA BALLEW CTPAHbI, MPOBNHLMM
VT LWUTATA OHW MOTYT BbITb BOJIEE LUMPOKMW. B HEKOTOPbBIX CTPAHAX,
MPOBVHUMAX W LUTATAX 3SAKOHOM O 3ALLNTE NPAB NOTPEBUTENEN
NPEAYCMOTPEH MUHVIMAbHBI TAPAHTUHBIN CPOK. KOMMAHUSA
XIAOMI HE NCKJTKOYAET, HE OTPAHVYBAET 1 HE MPUOCTAHABJIMBAET
OCYUWECTBJIEHWE APYT VX BALLIMX 3AKOHHbIX MPAB. PEKOMEHAYEM
O3HAKOMWTLCA C 3AKOHAMU BALLE CTPAHBI, MPOBVHLIV U LLITATA
AN1A NONHOTO NOHNMAHKA CBOWX TMPAB.

1. OTPAHNYEHHAA TAPAHTMA HA MPOAYKT

KomnaHwua Xiaomi rapaHTvpyeT, 4To MaTepuransl 1 Ka4ecTBO NPOAYKTOB MCKOYaloT
BO3HWKHOBEHWe 1eHEKTOB NPU YCNOBUU X HOPMAbHOMO UCMOb30BaHWSA B
COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM M0 9KCMyaTaLnn B Te4eH1e rapaHTUIiHOro cpoka.
MPpOAOMKNTENBHOCTb 1 YCOBUA NMPABOBbIX rapaHTVIA NpeacTaBieHbl B
COOTBETCTBYIOLMX MECTHbIX 3aKoHax. [lononHuTENbHbIE CBeAeHUA O
npeunmMyLiecTBax rapaHTuii ana notpebuteneii cM. Ha opuLvanbHom Beb-calte
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

KomnaHwua Xiaomi rapaHTvpyeT nepBoHayanbHOMY MoKynatesio, 4To Matepuansl 1
Ka4yecTBO ee NPOAYKTOB MCKIIOYAOT BOBHUKHOBEHWE AedeKTOB NPy yCI0BUM X
HOPMasbHOro NCMNOb30BAHWA B TEYEHVIE Bblleyka3aHHOro neproga.

Xiaomi He rapaHTMpyeT, 4To paboTa npoaykTa 6yaet 6ecnepeboiiHon nnm
6e30Wn6oYHON.

Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yObITKM, MOHECEHHbIE B pesyrbTaTe
HecoOMOAEHVA MHCTPYKLUMIA MO NCNONb30BaHMIO NPOAYKTa.

2. CPE[ICTBA NMPABOBOVI 3ALLINTbI

Ecnu obHapyxeH aedekt obopynoBaHMa 1 KoMnaHus Xiaomi nonyyunna
060CHOBaHHYI0 NPETEH3MI0 B TeYEHNE rapaHTUMHOTO Neprnoaa, Xiaomi obs3yetcs
(1) BEINOAHWTL PEMOHT NpofykTa 6ecnnaTHo, (2) sameHnTb n3penvie nam (3)
BO3MECTUTb CTOMMOCTb NMPOAYKTA, NCKII0Yas BO3MOXHbIE PACXOAbI M0 AOCTABKE.

3. KAK TONYYUTb FAPAHTUNHOE OBCNYXXNBAHWE

YT06bI NONYYMTL rapaHTUiiHOE 06CNYXMBAHME, Bbl JOMKHbI JOCTABUTL MPOAYKT B
OPWTMHaNBHOM UAN aHANOrMYHOW ynakoBke, 0becrneyns paBHOLEHHYIO CTENEHb
3alWMTbl NPOAYKTA, N0 afapecy, ykazaHHomy Xiaomi. Komnarusa Xiaomi Bnpase
notpe6oBaTh NPeAOCTaBNTb JOKa3aTeNbCTBA UV 40Ka3aTeNbCTBO NOKYNKN N/Vn
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BbINONHNTb TpeﬁOBaHI/Iﬂ pernctpaunn nepeg nony4yeHnem FapaHTVIMHOI’O
O6CJ'Iy>KVIBaHVIﬂ, eC/in NHOoe He NpefyCMOTPEeHO 3aKOHOA4AaTEe/IbCTBOM.

4. CKJTKOYEHWA N OTPAHNYEHWNA

OTa orpaH1yeHHas rapaHTa pacrnpocTpaHAeTCs TONbKO Ha NPOAYKT,
N3roTOBNEHHbIV KOMNaHVel Xiaomi au ANA Hee U COAepXallmnii ee ToBapHble
3HaKW, TOProBoe HanMeHoBaHne Unn norotun «Xiaomi» AM60 «Mi», ecnn nHoe He
npeaycMoTpeHo KomnaHuen Xiaomi.

OrpaHunyeHHas rapaHT1A He pacnpocTpaHAeTcA Ha (a) NOBPexAeHVA B pesynbrarte
CTUXNIHBIX 6eACTBWIA, HAaNPUMeEp yaapa MOIHWUK, CMepYa, HABOAHEHWS, NoXapa,
3EMNETPACEHNA NN APYTUX 3K30reHHbIX GakTopoB; (6) CIeACTBUA XanaTHoCTw; (B)
KOMMepYeckoe 1cnonb3oBaHue; (r) BHECEHHbIE M3MEHEHVA NN MoaVdUKaLmm
N060I YacT NpoaykTa; (4) NOBPEXAEHWS, Bbi3BaHHbIE VCMONb30BAHNEM
NPOAYKTOB APYrvX NPou3BoanTenels; (€) NoBpexaeHNaA B pesynsrate HecHacTHOro
cnyyas, 3noynoTpebaeHnsa i HenpaBUabHOIO MCNONb30BaHWMS; () NOBPEXAEHWS,
Bbl3BaHHbIE MPUMEHEHNeM NPoayKTa 3a Npefenamy paspeLeHHoro unm
[0MycKaeMoro UCnoib3oBaHusA, onNncaHHoro Xiaomi, a Takxke B pesynsrate
HEeCOOTBETCTBYIOLLEro HanpPsXeHWA AV NUTaHKA; (3) NOBpeXaeHVA n3-3a
obcnyxunBaHua (Bkoyas 06HOBNEHNA 1 pacLUMPEHUA) NLOM, He ABAAILWMMCS
npeacTaBuTENEM KOMMaHuu Xiaomi.

CospaHune pe3epBHOI KONUW AaHHbIX, TPOrpaMMHOro obecneveHuns u apyrnx
maTtepuanos, KOTopble Bbl MOXeTe XpaHUTb Ha NPOAYKTE, ABNAETCA Ballei
OTBETCTBEHHOCTbIO. KoMnaHus Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOTEPIO MAn
nepedopmaTtpoBaHvie AaHHbIX, MPOrpaMMHOro obecrneyeHns u apyrmx
maTepuanos, Coaepxallyxca B 060pya0BaHuK, B NpoLecce akcnayartaumm.

Hw opunH pecennep, areHT Unn CoTpynHVK KOMnaHumn Xiaomi He ynonHoMoueH
BHOCUTb U3MEHEHWSA UK AOMONHEHMS B HACTOALLYIO rapaHTuio. Ecnv kakoe-nn6o
YCNOBVIE OKaXeTCA He3aKOHHbIM UV I0PVANYECKN HefeNCTBUTENbHbIM,
3aKOHHOCTb WAV NCTMIOAHUMOCTb OCTasIbHbIX MONOXEHWI He OMKHA BbiTb
3aTpoHyTa MW HapylleHa.

[MocnenpopaxHoe obCcnyxmnBaHne ocyLecTBAAETCA B CTPAHE WU PernoHe
MOKYMKW, 33 UCKIOUYEHNEM Cly4YaeB, 3anpeLleHHbIX 3aKOHOM, N eCiN NHOe
npeaycMoTpeHo KoMnaHmel Xiaomi.

HacToswwas rapaHT1a He MOKPbIBAET NPOAYKTbI, KOTOPbIE HE BblN [OMKHBIM
06pa3omM MMNOPTVPOBaHbI, BbiNV N3rOTOBNEHbI HE KOMMaHuen Xiaomi n/uan
npuobpeTeHsl He y Xiaomi 1mb60 ee obuumansHoro npeactasutens. CornacHo



[leicTBylOLEMY 3aKOHOAATENLCTBY, Bbl MOXETE pacCUMTbIBaTb HA rapaHTn ot
odurumManbHOro ANCTprBGBLIOTOPa, KOTOPbIN NPOAan NPOAYKT. [103TOMy KOMNaHUsA
Xiaomi npepnaraet obpatiaTbCa K NPOAABLY, y KOTOPOro Bbl NPMOOpen NpoaykKT.
HacTosAwan rapaHTa He pacnpocTpaHseTca Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.

5. MOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTIN

3a vcKYeHnem Cnyyaes, 3anpeLleHHbIX 3aKOHOAATeNbCTBOM, NOAPa3yMeBaeMble
rapaHTVu (Bk/ouas rapaHTUy TOBapHOTO COCTOSIHMSA M MPUIOAHOCTY AA
KOHKPETHOW LieNn) MMeloT OrpaHNYEHHbINA CPOK AeNCTBUSA, KOTOPbIA He MOXeT
npeBblLlaTh CPOK JEMNCTBMA HACTOALLEN OrPpaHNYEHHO rapaHTun. B HekoTopbix
IOPUCANKLMAX He JoMyCKaeTCsA OrpaHnyeHre Cpoka AeicTBIA noapasyMeBaemo
rapaHTuu. B Takmx cnydasx ykazaHHOe orpaHvuyeHune He NprMeHseTcs.

6. OTPAHNYEHWE NMOBPEXOEHNA

3a ncKkYeHreM ciyyaes, 3anpelleHHbIX 3akoHOAaTeNbCTBOM, KOMNaHya Xiaomi He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBpexaeHns B peaynbtate [ITT1, KOCBEHHbIX,
cneumanbHbIX UV NOCNEAYIOLMX NOBPEXAEHUI, BKTIOYas NOTEPIO NpubbIW,
[IOXOA0B VNV AaHHbIX, YOBITKW, BO3HUKLIVE B Pe3ynbTaTe HapyLeHVA ABHbIX UV
noapasyMeBaeMblx rapaHTNii Uin yCIoBUIA, UAK MO 1060 APYrol 3aKOHHOW Teopuy,
flaxe ecnu komnanHma Xiaomi 6bina npeaynpexaeHa o BO3MOXHOCTY Taknx
NOBpPexXAeHN. B HEKOTOPbIX OPUCANKLMAX HEe LONYCKAETCA UCKIOYEHNE UK
orpaHunyeHne OTBETCTBEHHOCTW 3a CMeLnabHble, KOCBEHHbIE MW NOCNenyoLmne
y6bITKN. B Takvx cnyyasnx ykasaHHbIe Bbllle OrpaHNyeHnA He MPUMEHAIOTCA.

7. KOHTAKTbI KOMTAHW XIAOMI

Moapo6bHyto nHdopmaumio Ana KIMEHTOB CM. Ha caiTe https://www.mi.com/global/
support/warranty

KOHTaKTHBIM TMLIOM ANA MOCNENpPOAAXHOro 06CayXVBaHNA MOXET BbiTh loboe
JIMLO 13 aBTOPM30BAHHOW CEPBUCHOI ceTM Xiaomi, aBTOPM30BaHHbI
LMCTpKBbIoTOP Xiaomi nav npoaasell, y KOTOPOro Bbl Npuobpenu npoaykT. Ecnny
Bac BO3HVIKAW Kakve-nmbo Bonpockl, 06paTnuteck K COOTBETCTBYIOLWEMY LY B
KomnaHumn Xiaomi.
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Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcja i zachowac jg na przysztos$c.
Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie nalezy uzywaé go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi ani w
obiektach handlowych lub przemystowych.

Ograniczenia uzytkowania

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby
bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i
ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

« Tego urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej ani osoby bez odpowiedniej wiedzy i do$wiadczenia,
chyba Ze nad ich bezpieczenstwem bedzie czuwata osoba za nie odpowiedzialna.

« Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem.

« Urzadzenie nalezy stosowa¢ wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

« To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

« Jesli wtyki wtyczki sg uszkodzone, zasilanie zostanie przerwane.

« W przypadku uszkodzenia tadowarki lub akumulatora nalezy wymieni¢ je na oryginalne czeéci zakupione u producenta lub w serwisie posprzedazowym.

« Urzadzenie przejezdzajace po kablu zasilajgcym moze spowodowaé niebezpieczenstwo.

« Wtosy, luzne elementy odziezy, palce i inne czg$ci ciata nalezy trzymac z dala od otwordw i ruchomych komponentéw.

« Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do sprzatania ptongcych substancji.

« Nie podnosi¢ odkurzacza automatycznego za pokrywe czujnika laserowego.

« Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy sprawdzi¢, czy odkurzacz automatyczny jest wytgczony, a zasilacz odtgczony.

« Odkurzacza automatycznego nie mozna uzywa¢ w miejscu znajdujgcym sie nad poziomem gruntu, takim jak poddasze, otwarty balkon lub gérna powierzchnia mebli, chyba
ze znajduje sie tam zabezpieczenie.

« Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza automatycznego w temperaturze otoczenia powyzej 40°C lub ponizej 0°C ani na podtogach, na ktérych rozlane sa ptyny lub lepkie substancje.

« Przed uzyciem odkurzacza automatycznego nalezy podnies¢ z podtogi wszelkie kable, aby zapobiec ciggnieciu ich podczas czyszczenia.

« Usung¢ delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe torby, aby zapobiec zablokowaniu sie odkurzacza automatycznego lub zderzeniu z
przeszkodami i uszkodzeniom.

« Na odkurzaczu automatycznym nie wolno sadza¢ dzieci, zwierzat domowych ani ktas¢ zadnych przedmiotéw, niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

« Nie korzysta¢ z funkcji mycia na dywanach.

« Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do usuwania twardych lub ostrych przedmiotéw, np. materiatéw budowlanych, szkta i gwozdzi.

« Nie nalezy kta$¢ odkurzacza automatycznego do géry nogami. Obudowa czujnika laserowego nigdy nie powinna dotyka¢ podtoza.

« Tego produktu nalezy uzywac wytacznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sa odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajace z niewtasciwego uzytkowania
tego produktu.

« Szczegbtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie www.mi.com/global/support/user-guide
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w zakresie produktéw laserowych klasy 1. Podczas korzystania nalezy
unika¢ bezposredniego kontaktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021

Akumulator i tadowanie

« OSTRZEZENIE: nie uzywaé akumulatora ani stacji tadujgcej innych firm.

« OSTRZEZENIE: uzywaé wytacznie zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem.

« OSTRZEZENIE: do fadowania akumulatora nalezy uzywaé wytacznie odtgczanego zasilacza dostarczonego wraz z urzadzeniem.

« Do stosowania wytgcznie z zasilaczem <BLJ24WJ200100P-V>.

« Nie podejmowa¢ samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub modyfikowania akumulatora lub stacji tadujace;.

« W razie przecieku akumulatora nalezy natychmiast odtaczy¢ odkurzacz automatyczny od zasilania. W razie fizycznego kontaktu z substancja, ktéra wyciekta z akumulatora,
nalezy natychmiast przeptuka¢ narazone miejsce duzg iloscig wody i skontaktowac sig z lekarzem.

« Nie wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

« Nalezy pamietaé o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorowo lub o ryzyku zwarcia akumulatora spowodowanego metalowymi przedmiotami.

« Nie stawia¢ stacji tadujacej obok zrédta ciepta.

« Nie wyciera¢ ani nie czy$ci¢ stykow tadowania stacji tadujgcej mokrg szmatka ani mokrymi rekami.

« Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy w petni natadowa¢ akumulator, a nastgpnie wytaczy¢ odkurzacz i przechowywaé go w
chtodnym i suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowa¢ przynajmniej co 3 miesigce, aby unikngé nadmiernego roztadowania akumulatora.

« Nie tadowa¢ akumulatoréw nienadajacych sie do powtdrnego tadowania.

« Uzytkownik nie musi podejmowa¢ zadnych dziatan, aby przetacza¢ zasilanie stacji tadujacej migdzy 50 Hz a 60 Hz. Produkt dostosowuje sie do czgstotliwosci zasilania
zaréwno 50 Hz, jak i 60 Hz.

« Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacjg odkurzacza automatycznego nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie
zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami i przepisami prawa obowigzujacymi w kraju lub regionie, w ktérym jest uzywany.

« Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulator.
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« Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajace;.

« Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

« Przed wyjeciem akumulatora najlepiej poczekaé, az sie wyczerpie; nalezy réwniez upewnic sie, ze podczas wyjmowania produkt jest odtgczony od zasilania.
1. Odkreci¢ $rube na spodzie i zdjg¢ pokrywe.
2. Odtaczy¢ ztgcze akumulatora i wyjaé akumulator. Aby uniknaé obrazen, nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ komory akumulatora.
3. Odda¢ akumulator do utylizacji w zaktadzie recyklingu.

Wytacznie do uzytku I_I_I_I Przed uzyciem nalezy doktadnie
wewnatrz pomieszczen. L_l przeczyta¢ instrukcje.
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Przeglad produktu

7
A\

x12omi

Odkurzacz
automatyczny

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu
uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji
obstugi stuzg jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty
produkt i funkcje mogg réznic sig od przedstawionych
w zwigzku z ulepszeniami produktu.

Akcesoria wstepnie zainstalowane

=

Szczotka

Inne akcesoria

===

Pokrywa szczotki

Pojemnik na kurz
(zainstalowac¢ przed przystgpieniem
do odkurzania i mycia)

Zbiornik na wode
(zainstalowac¢ przed przystgpieniem
do odkurzania i mycia)

©

Uchwyt wktadki z
mopem x 2

-

(4

Stacja fadujgca

Wktadka z mopem x 2
(wstegpnie zainstalowana w
uchwycie)

Instrukcja obstugi

AN

Szczotka boczna

Objasnienie obrazéw

.

Zasilacz

Gwarancja
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Przeglad produktu

J0
« Nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczyé
« Nacisng¢, aby rozpoczaé lub wstrzymacé czyszczenie

o>

[0}
o
« Podczas dziatania nacisna¢, aby wstrzymac
\ « Nacisna¢, aby rozpocza¢ dokowanie po wstrzymaniu

« Nacisng¢, aby zatrzyma¢ dokowanie po powrocie do stacji tadujacej
« Nacisna¢ i przytrzymac przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ lub wytgczyé
blokade rodzicielskg

o Wskaznik

« Swiatfo biate: normalne dziatanie

« Powoli miga na biato: tadowanie (sredni lub wysoki poziom natadowania
akumulatora)

« Miga na biato: dokowanie / aktualizacja oprogramowania uktadowego /

xizomi odzyskiwanie ustawien fabrycznych
« Swiatto pomaraficzowe: sieé zostata odtagczona
« Powoli miga na pomaranczowo: tadowanie (niski poziom natadowania

akumulatora)
« Szybko miga na pomaranczowo: btagd odkurzacza automatycznego

« Miga na niebiesko przez 2 sekundy: potagczono z siecig

« Powoli miga na niebiesko: faczenie z siecig

« Miga na niebiesko: resetowanie Wi-Fi / oczekiwanie na potaczenie z
siecig
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Przeglad produktu

o Czujnik upadku

o UltradZzwiekowy czujnik
rozpoznawania dywanow
o Kdtko samonastawne

o Styk tadowania

© Akumulator

° Szczotka
© Pokrywa szczotki

o Koto gtéwne

o Zespot wktadki z mopem

o Czujnik laserowy

° Zderzak

o Czujnik $wietiny

przeszkdd strukturalnych
o Szczotka boczna

o Styk tadowania
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Pojemnik na kurz o

Zbiornik na wodeg o

Zwolnienie o

pojemnika na kurz

Zacisk filtra o

o Pokrywa

o Przycisk resetu

o Czujnik krawedzi

o Filtr
pojemnika na
kurz

o Pokrywa zbiornika
nawode

o Przycisk

zwalniajacy
zbiornika na
wode



Przed uzyciem

1. Zdja¢ paski ochronne. 3. Zdja¢ folie ochronng ze stacji tadujacej, umiesci¢
stacje przy $cianie i podtgczy¢ do Zzrodta zasilania.

Podtaczy¢ zasilacz do stacji
tadujacej

PRZESTROGI:

« Nie wystawia¢ stacji tadujacej na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

2. Zainstalowac SZCZOth bOCan i ZeSpé{' wktadki z mopem. « Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw w odlegtosci 0,5 m od obu bokédw stacji tadujacej i 1,5 m
Zainstalowa¢ szczotke boczng i zespét wktadki z mopem, jak pokazano na zprzodu.

ilustraciji. Klikniecie oznacza prawidtows instalacje.

4. Natadowa¢ odkurzacz automatyczny.

Umiesci¢ odkurzacz automatyczny na stacji tadujacej, aby go natadowac.

Uwagi:

« Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ akumulatora, przed pierwszym uzyciem nalezy go
catkowicie natadowag.

« Umiesci¢ odkurzacz automatyczny na stacji tadujgcej i upewnic sig, ze styki fadowania sa
wyréwnane wzgledem siebie. Odkurzacz wtgczy sie automatycznie i nie bedzie go mozna
wytaczy¢ podczas tadowania.
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Jak uzywaé

taczenie z aplikacjg Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Xiaomi Home. Uzywaj aplikacji Xiaomi Home do
sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych urzadzer domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢
aplikacje. Jesli aplikacja jest juz zainstalowana,
nastapi przekierowanie do strony konfiguracji
potaczenia. Aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje,
mozesz tez wyszukaé nazwe ,Xiaomi Home" w
sklepie z aplikacjami.

7F4E365C

Otworz aplikacje Xiaomi Home, naci$nij przycisk ,+" w gérnym prawym rogu

ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

Uwagi:

« Obstugiwana jest wytacznie sie¢ Wi-Fi 24 GHz.

« Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

« Gdy odkurzacz automatyczny pomysinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home, nawigze tez
potaczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozna wykonac¢ reset Wi-Fi.

Reset Wi-Fi

« Po whaczeniu odkurzacza automatycznego nacisnaé i przytrzymaé przyciski 0O i
() przez siedem sekund, az rozlegnie sig komunikat gtosowy. Wskaznik migajacy
na niebiesko oznacza, ze Wi-Fi zostato zresetowane.

« Potaczenie Wi-Fi nalezy zresetowaé, gdy zaistnieje potrzeba odtaczenia
odkurzacza automatycznego od sieci lub zmiany sieci.
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Problem Rozwigzanie

Odkurzacz
automatyczny nie
moze potaczyé sie z
Wi-Fi.

« Sprawdzi¢, czy hasto Wi-Fi jest prawidtowe.

« Odkurzacz automatyczny nie obstuguje
pasma czestotliwoéci sieciowej 5 GHz.
Nalezy potaczy¢ go z siecig 24 GHz.

« Wystapit problem z potgczeniem Wi-Fi.
Zresetowa¢ Wi-Fi i pobra¢ najnowszg
wersje aplikacji Xiaomi Home, a nastepnie
ponownie nawigzac¢ potaczenie.

« Upewni¢ sig, ze odkurzacz automatyczny
znajduje sie w obszarze z dobrym zasiegiem
Wi-Fi, a nastgpnie zresetowa¢ Wi-Fi i
ponownie potgczy¢ sie z siecia.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Za pomocg ostrego przedmiotu nacisng¢ i przytrzymac przycisk resetu przez 3
sekundy, az rozlegnie sie komunikat gtosowy. Ustawienia fabryczne odkurzacza
automatycznego zostang przywrécone.

Uwaga: W razie jakiegokolwiek problemu nalezy najpierw podja¢ prébe ponownego
uruchomienia odkurzacza automatycznego. Jesli mimo tego problem nie ustepuje, nalezy
przywréci¢ ustawienia fabryczne.




Jak uzywacé

Szybkie mapowanie

Po pierwszym potaczeniu odkurzacza automatycznego z aplikacjg nalezy
postepowac zgodnie z zawartymi w niej instrukcjami, aby szybko utworzyé mape;
odkurzacz zacznie mapowaé pomieszczenia bez czyszczenia. Gdy odkurzacz wréci
do stacji tadujacej, tworzenie mapy zakonczy sig, a mapa zapisze sig
automatycznie.

Przygotowania przed mapowaniem:

« Upewnic¢ sig, ze odkurzacz automatyczny jest w petni natadowany i wyjezdza ze
stacji tadujace;j.

« Otworzy¢ drzwi pomieszczen, ktére bedg mapowane, a nastepnie przez caty czas
podaza¢ za odkurzaczem automatycznym i usuwac z drogi wszystkie przedmioty,
ktére moga zaktdci¢ proces mapowania.

« Najlepiej odgrodzi¢ obszary, w ktérych odkurzacz automatyczny moze utkng¢ lub
zarysowac sig, oraz wszelkie inne nieodpowiednie strefy.

Wyznaczanie wirtualnych $cian i obszaréw o ograniczonym dostepie po
mapowaniu:

« Najlepiej wyznaczy¢ wirtualne $ciany lub obszary o ograniczonym dostepie, w

ktorych odkurzacz automatyczny moze utknag¢ lub zarysowac sig, oraz wszelkie
inne nieodpowiednie strefy.
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Rozpoczecie odkurzania i mycia
1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zwalniania zbiornika na wode, aby wyja¢
zbiornik. Otworzy¢ pokrywke i wypetni¢ czystg woda.

o Otworzy¢
pokrywke i
wypetni¢ woda.

° Przycisk
zwalniajacy
zbiornika na wode

PRZESTROGI:

« Aby zapobiec uszkodzeniu odkurzacza automatycznego, nie dodawac¢ do zbiornika cieczy
takich jak goragca woda, detergenty lub $rodki dezynfekujace.

« Funkcje odkurzacza automatycznego sa testowane, zanim opusci fabryke, dlatego mogg w nim
znajdowac sie resztki wody. Jest to zupetnie normalne.

2. Wtozy¢ wypetniony zbiornik na wode do odkurzacza automatycznego, jak
pokazano na rysunku. Klikniecie oznacza prawidtowa instalacje.




Jak uzywacé

3. Zainstalowa¢ zesp6t wktadki z mopem w pozycji pokazanej na rysunku.
Klikniecie oznacza pomyéing instalacje. Nacisnaé przycisk (1), aby rozpoczaé
odkurzanie i mycie.

Zespot wktadki z mopem
(z zainstalowang wktadka)

PRZESTROGI: Wyja¢ zbiornik na wode i wyla¢ resztki natychmiast po zakonczeniu mycia.
Nastepnie wyczysci¢ i wysuszy¢ wktadke z mopem, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego
zapachu i pleéni.

Zdjac zespot wktadki z mopem, aby korzystacé tylko z
funkcji odkurzania.
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Wiaczanie/wytgczanie

« Aby wtaczy¢ odkurzacz automatyczny, nalezy nacisnaé i przytrzymaé przycisk (1)
przez 3 sekundy. Wskaznik zaswieci sie.

« Po wstrzymaniu pracy odkurzacza automatycznego i podtgczeniu go do
tadowania nacisna¢ i przytrzymac przycisk (1) przez 3 sekundy, aby wytaczy¢
urzadzenie.

Uwaga: gdy odkurzacz automatyczny bedzie sie tadowat, automatycznie sie witaczy i nie bedzie
g0 mozna wytgczyé.

Wstrzymanie
Po uruchomieniu nacisngé¢ dowolny przycisk na odkurzaczu automatycznym, aby
wstrzymadé jego prace, a nastepnie przycisk (1), aby wznowi¢ sprzatanie.

Uwaga: Po wstrzymaniu pracy odkurzacza automatycznego nie wolno go unosi¢ go ani
przenosi¢. W przeciwnym razie moga wystapic¢ btedy pozycjonowania, ktére uniemozliwiaja
powr6t do stacji tadujgcej lub powodujg utrate mapy.

Tryb u$pienia

« Po wstrzymaniu pracy na 10 minut odkurzacz automatyczny przejdzie w tryb
u$pienia.

« W tym trybie jego wskaznik wytaczy sie. Aby wybudzi¢ odkurzacz, nalezy
nacisnag¢ dowolny przycisk.

Uwaga: odkurzacz automatyczny wytaczy sie automatycznie po 6 godzinach w trybie uspienia.

Blokada rodzicielska

Nacisngé i przytrzymaé przycisk {0 przez 3 sekundy podczas tadowania lub po
wstrzymaniu pracy, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ blokade rodzicielska.



Jak uzywacé

Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Wznawianie sprzatania

Jezeli odkurzacz automatyczny zacznie sie roztadowywac podczas sprzatania,
automatycznie wroci do stacji tadujgcej w celu natadowania. Po dotadowaniu
wznowi prace w miejscu, w ktérym zostata przerwana.

Tryb DND

W trybie DND (,nie przeszkadzac¢") odkurzacz automatyczny nie wznawia
sprzatania ani nie wykonuje zaplanowanych zadan. Tryb DND mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ w aplikacji.
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Czyszczenie zbiornika na wode

Wyja¢ zbiornik na wode, otworzy¢ pokrywe, wla¢ niewielka ilo$¢ czystej wody,
potrzasnaé, aby optuka¢ wnetrze i wyla¢ brudng wode.

PRZESTROGI:

« Nie optukiwac ani nie moczy¢ zbiornika na wode.
« Aby zapobiec gromadzeniu sie brudu i zmniejszeniu skutecznosci sprzgtania, zbiornik na wode
nalezy czysci¢ regularnie.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra

1. Otworzy¢ pokrywe odkurzacza automatycznego i nacisng¢ przycisk zwalniajacy
pojemnika na kurz, aby wyja¢ pojemnik z odkurzacza, pociagajac go do gory.




Dbanie o urzadzenie i konserwacja

2. Wyja¢ filtr z zacisku. Delikatnie postuka¢ rame filtra, aby usunaé¢ kurz i Czyszczenie wktadki z mopem

zanieczyszezenia. Oproznic pojemnik na kurz. Wyja¢ wktadke z mopem z uchwytu, a nastepnie umy¢ jg i osuszyé.

i,

Wi,
S

S

Uwagi:
« Nie nalezy czyscic filtra szczotka ani palcami.

- Nie zaleca sie czestego ptukania, poniewaz moze to spowodowac¢ uszkodzenie filtra. CZySZCZQnie szczotki bOCZnej i kotka SamonaStaWnegO

« Do czyszczenia pojemnika na kurz i filtra nalezy uzywac wytacznie czystej wody. Nie stosowac L L . , ,
1. Odwroéci¢ odkurzacz automatyczny spodem do gory i pociggna¢ do gory

szczotke boczg i kdtko samonastawne.
3. Wrazie potrzeby optuka¢ pojemnik na kurz ifiltr czysta woda. 2. Usuna¢ wszystkie whosy lub zanieczyszczenia, ktére utknety w szczotce i kétku.
3. Ponownie zainstalowa¢ szczotke i kdtko.

detergentow.

Uwaga: szczotke boczng i kotko samonastawne nalezy zainstalowa¢ natychmiast po

wyczyszczeniu.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czyszczenie czujnikow i stykéw tadowania

Czujniki i styki tadowania nalezy czyci¢ okresowo miekka, suchg szmatka.

° Czujnik upadku

o Ultradzwigkowy
czujnik rozpoznawania
dywandéw

o Styk tadowania

o Czujnik laserowy

o Czujnik $wietlny
przeszkod
strukturalnych
Czujnik ©
krawedzi

Styk o
tadowania
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Czyszczenie szczotki

1. Odwréci¢ odkurzacz automatyczny spodem do gory i Scisng¢ dwa przyciski
zwalniajace, aby zdjg¢ pokrywe szczotki.

2. Wyja¢ szczotke i wyciggnaé wyjmowang zaélepke, aby usungé¢ zabrudzenia.

3. Po wyczyszczeniu ponownie zainstalowac po kolei wyjmowang zaslepke,
szczotke i pokrywe szczotki. Klikniecie oznacza prawidtowe zainstalowanie
pokrywy szczotki.

Zacisk pokrywy szczotki

Pokrywa szczotki

. »®—0 Wyjmowana zaélepka
Niewyjmowana Szczotka

koncowka




Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Typowe problemy

Czesci

Czestotliwos¢
konserwacji

Czestotliwos¢
wymiany

Szczotka boczna

Co 2 tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Szczotka

Co 2 tygodnie

Co 6-12 miesigcy

Filtr

Co 2 tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Pokrywa szczotki

/

Co 3-6 miesiecy (lubw
razie zuzycia)

Co 1-3 miesigce (lubw

rozpoznawania dywanow

Czujnik upadku

Czujnik krawedzi

Styki tadowania

Wktadka z mopem Po kazdym uzyciu . o
razie zuzycia)

Pojemnik na kurz Po kazdym uzyciu /

Zbiornik na wode Czysci¢ w razie potrzeby /

Kétko samonastawne

Czujnik laserowy

Czujnik $wietlny

przeszkdd strukturalnych

UltradZzwiekowy czujnik Co miesigc /

Uwaga: Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono tylko w celach pogladowych. Jesli cze$¢ ulegnie
uszkodzeniu, nalezy ja wymieni¢ natychmiast, aby zapewnic¢ skuteczne czyszczenie.
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Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Zespot wktadki z

mopem nie obraca sie.

Zespot wktadki z mopem magt zosta¢ zablokowany
przez ciato obce. Wyczysci¢ go.

Wktadka z mopem nie
jest mokry.

Sprawdzi¢, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢é
wody.

Dostosowac ustawienia poziomu wody w aplikacji.
Zainstalowa¢ zespdt wktadki z mopem prawidtowo,
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Wktadka z mopem jest
zbyt mokra.

Dostosowac ustawienia poziomu wody w aplikacji.
Upewni¢ sig, ze pokrywa zbiornika na wode jest
prawidtowo zamknieta.

Odkurzacz
automatyczny nie
czysci tak skutecznie,
jak wezeéniej lub
pozostawia za sobg
kurz.

Pojemnik na kurz jest petny. Wyczysci¢ i sprébowac
ponownie.

Filtr jest zablokowany. Wyczysci¢ i sprébowaé
ponownie.

W szczotke mogto zaplatac sie ciato obce.
Wyczyécic i sprébowac ponownie.

Podczas czyszczenia
odkurzacz
automatyczny wydaje
nietypowe dzwigki.

W szczotke, szczotke boczng lub jedno z kot
gtéwnych mogto zaplataé sie ciato obce. Wytgczyé
odkurzacz automatyczny i usung¢ wszelkie
zanieczyszczenia.

Nie mozna wiaczy¢

Poziom natadowania akumulatora jest niski.

czyszczenia.

odkurzacza Catkowicie natadowa¢ odkurzacz automatyczny, a
automatycznego. nastepnie sprébowac¢ ponownie.
Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C)
lub zbyt wysoka (powyzej 40°C).
Odkurzacz Poziom natadowania akumulatora jest niski.
automatyczny nie Catkowicie natadowa¢ odkurzacz automatyczny, a
przystepuje do nastepnie sprébowac¢ ponownie.




Typowe problemy

Rozwigzywanie probleméw

Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Komunikat o btedzie

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz
automatyczny nie
wznawia czyszczenia.

Upewni¢ sig, ze odkurzacz automatyczny nie jest

w trybie DND. W tym trybie naciénigcie przycisku
dokowania na odkurzaczu automatycznym, dotkniecie
przycisku dokowania w aplikacji Xiaomi Home

lub skierowanie odkurzacza z powrotem do stacji
fadujacej nie spowoduje wznowienia sprzatania.

Odkurzacz
automatyczny nie
wraca do stacji

W poblizu stacji tadujgcej jest zbyt wiele przeszkadd.
Zadbact o to, aby wokét stacji tadujgcej byto wiecej
wolnego miejsca.

automatyczny dziata
nietypowo.

tadujacej. Odkurzacz automatyczny jest zbyt daleko od stacji
tadujace]. Przenies¢ go blizej stacji tadujacej i
sprobowac ponownie.

Odkurzacz Upewni¢ sig, ze wokot stacji tadujacej jest

automatyczny nie wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni, a jej styki

taduje sie. tadowania sg czyste i niezablokowane.
Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C)
lub zbyt wysoka (powyzej 40°C).

Odkurzacz Wytgczy¢ odkurzacz automatyczny i wigczy¢ go

ponownie.

Odkurzacz
automatyczny
nie wykonuje
zaplanowanego
czyszczenia.

Upewni¢ sie, ze odkurzacz automatyczny jest
podtaczony do sieci, w przeciwnym razie nie
bedzie mozna zsynchronizowa¢ czasu i wykona¢
zaplanowanego sprzatania.

Upewni¢ sig, ze odkurzacz automatyczny nie jest
w trybie DND. Tryb DND uniemozliwia wykonanie
zaplanowanego czyszczenia przez odkurzacz
automatyczny.

Upewnic sig, ze zbiornik
na wode jest prawidtowo
zainstalowany.

Upewnic sig, ze zbiornik na wode jest dobrze
zainstalowany.

Wktadka z mopem nie
zostata zainstalowana.

Upewnic sig, ze uchwyt wktadki z mopem i wktadka
sg prawidtowo zainstalowane.

Pojemnik na kurz nie jest
zainstalowany.

Zamontowa¢ pojemnik na kurz oraz filtr. Upewni¢
sie, Ze sg one prawidtowo zainstalowane.

Umieéci¢ odkurzacz
automatyczny na réwnej
powierzchni.

Odkurzacz automatyczny wykryt, ze jest
przechylony podczas uruchamiania. Umiesci¢
urzadzenie na réwnej powierzchni i uruchomié je
ponownie.

Odkurzacz automatyczny
nie moze powréci¢ do
stacjifadujacej w celu
natadowania; przenie$¢ go
do stacji.

Umiesci¢ odkurzacz automatyczny na stacji
tadujacej i upewnic sie, ze stacja jest podtagczona
do zasilania.

Usung¢ przeszkody
znajdujace sie
wokét odkurzacza
automatycznego.

Odkurzacz automatyczny mégt sie zablokowac¢ albo
utknaé. Usuna¢ wszelkie przeszkody wokot niego.

Usuna¢ ciato obce
z okolic czujnika
laserowego.

Usuna¢ wszelkie ciata obce, ktére moga blokowaé
lub zastania¢ laserowy czujnik lub przeniesé
odkurzacz automatyczny w nowe miejsce i
ponownie go uruchomié.

Wyczysci¢ czujniki
upadku, przenie$¢
odkurzacz automatyczny
W nowe miejsce i
rozpocza¢ prace.

Cze$¢ odkurzacza automatycznego moze
znajdowac sie poza podtozem. Ustawi¢ odkurzacz
prawidtowo i uruchomi¢ ponownie. Jesli czujniki
upadku sg zabrudzone, nalezy je wytrze¢ do czysta.

Odkurzacz Upewni¢ sig, ze odkurzacz automatyczny jest Btad zderzaka. Zderzak jest zablokowany. Delikatnie postukag,
automatyczny potaczony z siecig i przez caty czas pozostaje w Sprawdzi¢, czy zderzak aby usunac¢ ciata obce. Jesli nie ma ciat obcych,
nieustannie przechodzi | zasiggu Wi-Fi. moze sie prawidtowo przenieé¢ odkurzacz automatyczny w nowe miejsce
w tryb offline. odbic. i uruchomi¢ go.
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Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny

Nazwa Odkurzacz automatyczny
Model OV71GL

Wymiary produktu @350 x 99 mm

Masa netto 4,2 kg

Moc znamionowa 160 W

Napiecie znamionowe 144V ==

Napiecie tadowania 20V =

Akumulator
litowo-jonowy

4800 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
5200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Czestotliwoé¢ robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc

L <20dBm
wyj$ciowa
tacznoéé Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
bezprzewodowa Bluetooth 4.2

Pobor energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W
Tryb gotowosci sieciowej: < 2,0 W

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min
Tryb gotowosci sieciowej: < 20 min

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie w
odlegtoséci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.
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Stacja tadujaca

Model 0Ov71Cbz
Wejécie znamionowe 20V=1A
Wyjécie znamionowe 20V=1A

Wymiary produktu

146 x 122 x 98,5 mm

Pobor energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przej$cia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Zasilacz

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V

Wejécie 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Wyjécie 200V = 1,0A 200W

Srednia sprawnos¢ 85.47%

podczas pracy

Sprawno$é¢ przy niskim 75 47%

obcigzeniu (10%) A

Zuzycie mocy bez 010w

obcigzenia




Informacje dotyczace zgodnosci z
przepisami

Deklaracja zgodnosci UE

€

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu OV71GL jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujace;j
stronie internetowej: https://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

hi¢

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE)
i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu okresu uzytkowania wraz

z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu
ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢
zuzyty sprzet do punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje
rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu pomaga w
zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na
$rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji o warunkach i
lokalizacji punktéw zbidrki mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od
instalatora.
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GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, LECZ
MOGA MU PRZYSEUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE PRAWEM
DANEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU. PONADTO W
NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH LUB STANACH PRAWO
KONSUMENCKIE MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY OKRES GWARANCJI. WSZELKIE
WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA PRAW PRZYStUGUJACYCH
UZYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOEUJE SIE FIRMA XIAOMI, NASTEPUJA WYEACZNIE
WZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU DOKEADNEGO
ZROZUMIENIA SWOICH PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z PRAWEM
SWOJEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1. OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Firma Xiaomi gwarantuje, ze Produkty sg wolne od wad materiatowych i wykonawczych w
normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania zgodnie z wiaéciwag instrukcja
obstugi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okre$lone w odpowiednich przepisach
lokalnych. Wiecej informaciji na temat korzy$ci wynikajacych z gwarancji konsumenckiej
mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty.

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przy normalnym uzytkowaniu Produkt
bedzie wolny od wad materiatowych i produkeyjnych przez wyzej wymieniony okres.

Firma Xiaomi nie gwarantuje, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub wolne od
btedow.

Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem
instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.

2. FORMY ZADOSCUCZYNIENIA

W przypadku stwierdzenia wady urzgdzenia i otrzymania przez firme Xiaomi
waznego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt
bezptatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwréci koszt Produktu, z wytagczeniem
ewentualnych optat z tytutu wysytki.

3. JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI
Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez



firme Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badZ podobnym, ktére zapewni
Produktowi taki sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma
Xiaomi moze (w zakresie dozwolonym przez obowigzujace prawo) zazgdaé
dostarczenia dowodu zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4. WYEACZENIA | OGRANICZENIA

O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy
wytgcznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego
znakami towarowymi, nazwa handlowa lub logo ,Xiaomi" lub ,Mi".

Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkéd spowodowanych dziataniem natury
lub sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzig, pozarem, trzesieniem
ziemi lub innymi czynnikami zewnegtrznymi; (b) Zaniedban; (c) Wykorzystania w
celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czeéci Produktu; (e) Szkod
zwigzanych z uzywaniem Produktu w potgczeniu z produktami niebgedacymi
produktami firmy Xiaomi; (f) Szkéd powstatych wskutek wypadku, niewtaéciwego lub
nieprawidtowego uzywania; (g) Szkdéd spowodowanych korzystaniem z Produktu w
zakresie wykraczajgcym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane
przez firme Xiaomi lub wskutek zastosowania niewtasciwego napigcia lub zasilania;
(h) Szkod spowodowanych przez ustuge serwisowa (w tym ulepszenia i rozszerzenia)
wykonang przez osobe niebedaca przedstawicielem firmy Xiaomi.

Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych,
oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w
produkcie. Istnieje mozliwo$¢, ze podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub
inne materiaty znajdujace si¢ w urzadzeniu zostang utracone lub przeformatowane,
a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialnoéci za takie uszkodzenie lub utrate.

Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania niniejszej
Ograniczonej Gwarancji. Jeéli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny z
prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu na legalno$¢ ani
wykonalno$¢ pozostatych postanowien.

Ustugi posprzedazne ograniczajg sie do kraju lub regionu, w ktérym dokonano
pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujgce prawo zabrania natozenia takiego
ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowigzanie.

Produkty, ktdre nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez
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firme Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy
firmy Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujgcym
prawem uzytkownikowi mogg przystugiwa¢ gwarancje udzielone przez
nieoficjalnego sprzedawce, ktéry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi
zacheca do skontaktowania sie ze sprzedawca, u ktérego zakupiono produkt.
Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5. GWARANCJE DOROZUMIANE

Z wyjatkiem przypadkow, w ktorych jest to zakazane przez obowigzujace prawo, okres
obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji przydatnosci
handlowej i przydatnoéci do okreslonego celu) jest ograniczony do maksymalnego
okresu obowigzywania tej ograniczonej gwarancji. Niektére jurysdykcje nie zezwalajg
na ograniczenie okresu obowigzywania gwarancji dorozumianej, w zwigzku z czym
powyzsze ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich przypadkach zastosowania.

6. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTUtU SZKOD

W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowigzujace prawo, firma Xiaomi nie ponosi
odpowiedzialnoéci za szkody spowodowane przez wypadek, posrednie, szczegéine
lub wtérne, w tym miedzy innymi za utrate zyskow, dochodéw lub danych, szkody
wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub dorozumianej gwarancji lub
warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek innej teorii prawnej, nawet jesli
firme Xiaomi poinformowano o mozliwo$ci wystgpienia takich szkdd. Niektére
jurysdykcje nie zezwalajg na wytaczenie lub ograniczenie odpowiedzialnosci z tytutu
szkdd szezegdlnych, poérednich lub wtdrnych, w zwigzku z czym powyzsze
ograniczenie lub wytaczenie moze nie mie¢ zastosowania do danego uzytkownika.

7. KONTAKT Z FIRMA XIAOMI

Klientéw zacheca sig do odwiedzenia strony https://www.mi.com/global/support/
warranty

Osobg kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w
autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny
sprzedawca, ktéry sprzedat produkt uzytkownikowi. W przypadku watpliwosci nalezy
skontaktowa¢ sie z odpowiednig osobg wskazang przez firme Xiaomi.

Wersja instrukcji obstugi: V1.0



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.
Dieses Produkt ist nur fir die Sduberung von Béden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuBenbereich, auf anderen Oberflachen als FuBbdden oder in
gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Verwendungseinschrankungen

« Dieses Gerét ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kérperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung
oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Verwendung des Gerdts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten
kénnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Sduberung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Dieses Gerdt ist nicht fuir die Verwendung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder fiir Personen
mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die fiir die Sicherheit dieser Person(en)
verantwortlich ist, eine Anleitung bezliglich der Bedienung des Gerétes.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

« Dieses Gerét enthélt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

« Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Netzteil verschrottet werden.

« Wenn das Ladegerat oder der Akku beschadigt werden, missen diese durch Original-Ersatzteile ersetzt werden, die vom Hersteller oder der Kundendienstabteilung erworben wurden.

« Es kdnnen Gefahren entstehen, wenn das Gerét tiber das Stromkabel fahrt.

« Halten Sie Ihre Haare, Kleidung, Finger und sémtliche anderen Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen fern.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum S&dubern brennender Substanzen.

« Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an seiner Laserradar-Abdeckung hoch.

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und das Netzteil vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie Sduberungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich iber dem Boden befindet, wie z. B. ein Dachboden, ein offener Balkon oder auf Mébeln, es sei denn,
es ist eine Schutzbarriere vorhanden.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tber 40 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder
klebrigen Substanzen.

« Heben Sie Kabel vom FuBboden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu verhindern, dass diese wahrend der Sduberung mitgezogen werden.

« Heben Sie zerbrechliche oder lose Gegenstande vom FuRBboden auf, beispielsweise Vasen oder Plastiktiiten, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger behindert wird
oder gegen diese lauft und Schaden verursacht werden.

« Kinder, Haustiere oder Gegensténde diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger gestellt werden.

« Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf dem Teppich.

« Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen Gegensténde wie z. B. Baumaterial, Glas und N&gel aufsaugen darf.

110



« Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Das Gehduse des Laserradars darf niemals den Boden beriihren.

« Benutzen Sie das Produkt gemaR der Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Der Benutzer ist fiir alle Verluste oder Schéden verantwortlich, die durch die
unsachgemale Verwendung dieses Produkts entstehen.

« Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/support/user-guide

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der
Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021

Akkus und Laden

« WARNUNG: Verwenden Sie keine Akkus oder Ladestationen von Drittanbietern.

« WARNUNG: Verwenden Sie nur das Netzteil, das mit diesem Gerat geliefert wird.

« WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das mit diesem Gerét gelieferte abnehmbare Netzteil.

« Verwenden Sie ausschlieRlich das Netzteil <BLJ24WJ200100P-V>.

« Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Ladestation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

« Trennen Sie den Roboterstaubsauger sofort vom Stromnetz, wenn der Akku auslauft. Bei Kontakt mit Substanzen, die aus dem Akku ausgetreten sind, spiilen Sie den
Kontaktbereich mit ausreichend Wasser und suchen Sie umgehend arztlichen Rat.

« Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen tibermé&Bigen Temperaturen aus.

« Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

« Stellen Sie die Ladestation nicht in der N&he einer Warmequelle auf.

« Verwenden Sie kein feuchtes Tuch oder nasse Hande, um die Ladekontakte der Ladestation abzuwischen oder zu sdubern.

« Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus, und lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort.
Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

« Laden Sie die nicht wiederaufladbaren Akkus nicht auf.
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« Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Ladestation zwischen 50 Hz und 60 Hz umzustellen, und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als
auch auf 60 Hz einstellen.

« Der Lithium-lonen-Akku enthélt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunédchst der Akkupack entfernt werden. AnschlieBend muss in
Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

« Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

« Bei der Entfernung des Akkus muss die Verbindung des Geréts zum Stromnetz unterbrochen werden.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.

« Bevor Sie Akkus aus dem Produkt entfernen, sollten Sie die Akkus zun&chst verbrauchen und sicherstellen, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist.
1. Entfernen Sie die Schrauben an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.
2. Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie den Akku nicht, um Verletzungen vorzubeugen.
3. Geben Sie die Akkus zu einer professionellen Recycling-Organisation zurtick.

ﬁ Nur im Innenbereich || Lesen Sie vor der Verwendung die

verwenden. Anweisungen durch.

12



Produktibersicht

Vorinstallierte Zubehorteile

=— [

Biirste Biirstenabdeckung Staubbehélter

(vor dem Staubsaugen und
Wischen installieren)

Sonstige Zubehorteile

|
w

Wassertank
(vor dem Staubsaugen und
Wischen installieren)

© o

2 x Moppkissenhalterung 2 x Moppkissen Seitenbiirste
(Auf der Moppkissenhalterung
vorinstalliert)

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehdrs
und der Benutzeroberflache in der
Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die
tatsachlichen Produkte und Funktionen kénnen Ladestation Bedienungsanleitung Bild-Leitfaden
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

.

Netzteil

Garantieerklarung

13



Produktibersicht

JO
« Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
« Driicken, um das Saubern zu beginnen oder zu pausieren

o (>

[0}
O

« Zum Anhalten wahrend des Betriebs driicken
\ « Zum Starten des Andockvorgangs driicken, wenn angehalten

« Driicken, um das Andocken zu stoppen, wenn er zur Ladestation

zurlickkehrt
« 3 Sekunden lang gedriickt halten, um die Kindersicherung zu aktivieren
oder zu deaktivieren

o Kontrollleuchte

« Weil3: Funktioniert normal

« Blinkt langsam Weif3: Wird geladen (mittlerer/hoher Akkustand)

« Blinkt weil3: Andocken/Aktualisierung der Firmware/Wiederherstellung
der Werkseinstellungen

Xiaomi

« Orange: Netzwerk nicht verbunden

« Blinkt langsam Orange: Wird geladen (niedriger Akkustand)
— « Blinkt Orange: Fehler beim Roboterstaubsauger

« Blau fiir 2 Sekunden: Netzwerk angeschlossen

« Blinkt langsam blau: An das Netzwerk anschlieRen

« Blinkt blau: Zuriicksetzen des WLAN/Warten auf die
Netzwerkverbindung

14



Produktibersicht

o Klippensensor

o Ultraschall-
Teppicherkennungssensor

o Nachlaufrad

o Ladekontakt

° Akku

° Birste Staubbehilter o

© Birstenabdeckung

o Abdeckung

o Reset-Taste

o Hauptrad
o Randsensor

W ko
o Moppkissen-Baugruppe assertan

Entriegelungstaste o

% /] o Lasersensor des Staubbehilters

° StoRfdnger

[ | J
[[ [ } D o Strukturiertes Licht

Hindernissensor
o Seitenblirste Filter-Clip o

° Staubbehalterfilter

o Wassertankdeckel

o Entriegelungstaste
des Wassertanks

o Ladekontakt

15



Vor der Verwendung

1. Entfernen Sie die Schutzstreifen. 3. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Ladestation, stellen
Sie die Ladestation an eine Wand und schlie3en Sie sie
an die Stromversorgung an.

SchlieBen Sie das Netzteil
an die Ladestation an

2. Installieren Sie die Seitenbiirste und die VORSICHTSMASSNAHMEN:

. « Setzen Sie die Ladestation nicht direktem Sonnenlicht aus.
Moppklssen—Baugruppe. « Stellen Sie keine Gegensténde innerhalb von 0,5 m an den Seiten oder 1,5 m vor der Ladestation ab.

Installieren Sie die Seitenbiirste und die Moppkissen-Baugruppe wie abgebildet

4. Laden Sie den Roboterstaubsauger.
an. Sie sind richtig installiert, wenn ein ,Klick” zu héren ist.

Positionieren Sie den Roboterstaubsauger zum Laden auf der Ladestation.

Hinweise:

« Um die optimale Leistung des Akkus sicherzustellen, laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung vollsténdig auf.

« Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation und stellen Sie sicher, dass die
Ladekontakte aufeinander ausgerichtet sind. Der Roboterstaubsauger schaltet sich
automatisch ein und kann nicht ausgeschaltet werden, wéhrend er ladt.

16



Verwendung

Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Verwenden Sie die Xiaomi
Home-App fiir die Steuerung Ihres Gerats und fiir die Interaktion mit anderen
Smart Home-Geréten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App
herunterzuladen und zu installieren. Ist die App bereits
installiert, werden Sie zur Verbindungseinrichtungs-
Seite weitergeleitet. Sie kdnnen aber auch im App Store
nach ,Xiaomi Home" suchen, um die App !
herunterzuladen und zu installieren. 7F4E365C

Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts und befolgen

Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerét hinzuzufiigen.

Hinweise:

« Es werden ausschlieBlich 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.

« Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen
zur aktuellen App-Version.

« Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet
er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie kdnnen das WLAN zuriicksetzen, um es vom
Netzwerk zu trennen..

Zurlicksetzen von WLAN

« Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten OundO7
Sekunden lang gedriickt bis eine Sprachansage gehért wird. Das WLAN ist
erfolgreich zurlickgesetzt, wenn die Kontrollleuchte blau blinkt.

« Setzen Sie die WLAN-Verbindung zurlick, wenn der Roboterstaubsauger vom

Netzwerk angeschlossen werden muss oder das Netzwerk geandert werden soll.

Problem Losung

Der « Priifen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist.
Roboterstaubsauger « Der Roboterstaubsauger unterstiitzt das
kann keine 5-GHz-Frequenzband nicht, bitte schlieRen

Sie ihn an ein 24-GHz-Netzwerk an.

« Es gibt ein Problem mit der WLAN-
Verbindung. Setzen Sie das WLAN zurtick,
laden Sie die neueste Version der Xiaomi
Home-App herunter, und versuchen Sie, sich
erneut zu verbinden.

« Stellen Sie sicher, dass sich der
Roboterstaubsauger in einem Bereich mit
guter WLAN-Abdeckung befindet, setzen Sie
dann sein WLAN zuriick und verbinden Sie

Verbindung zum
WLAN herstellen.

ihn erneut mit dem Netzwerk.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Halten Sie die Reset-Taste mit einem stiftférmigen Gegenstand 3 Sekunden lang
gedriickt, bis Sie eine Sprachansage horen. Der Roboterstaubsauger wird auf die
Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Hinweis: Falls ein Problem auftritt, versuchen Sie zunachst, den Roboterstaubsauger erneut zu
starten. Wenn das Problem nach dem Neustart weiterhin besteht, setzen Sie den Staubsauger
auf die Werkseinstellungen zuriick.




Verwendung

Schnelle Kartierung

Nachdem sich der Roboterstaubsauger zum ersten Mal an die App angeschlossen
hat, folgen Sie den Anweisungen in der App, um schnell eine Karte zu erstellen,
und der Roboterstaubsauger beginnt mit der Kartierung ohne Sauberung. Sobald
er in die Ladestation zurlickgekehrt ist, ist der Kartierungsvorgang abgeschlossen
und die Karte wird automatisch gespeichert.

Vorbereitung vor der Kartierung:

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger vollstandig aufgeladen ist und
von der Ladestation aus startet.

« Offnen Sie die Tiiren der zu kartierenden Raume, folgen Sie dem
Roboterstaubsauger wahrend des gesamten Prozesses und entfernen Sie alle
Gegenstédnde, die den Roboterstaubsauger an einer genauen Kartierung hindern
konnten.

« Es wird empfohlen, Bereiche zu sperren, in denen der Roboterstaubsauger
stecken bleiben oder zerkratzt werden kénnte, sowie andere Bereiche, in die er
nicht gelangen soll.

Einrichten von virtuellen Wanden oder Sperrbereichen nach der
Kartierung:

« Es wird empfohlen, virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen
einzurichten, in denen der Roboterstaubsauger stecken bleiben oder zerkratzt
werden kann, sowie in anderen Bereichen, in die er nicht gelangen soll.
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Starten Sie Staubsaugen und Wischen

1. Halten Sie die Entriegelungstaste des Wassertanks gedriickt, um den
Wassertank zu entfernen. Offnen Sie den Deckel und fiillen Sie klares Wasser
ein.

@ o Offnen Sie den

y N Deckel und fillen
§ Sie Wasser ein

Entriegelungstaste
des Wassertanks

VORSICHTSMASSNAHMEN:

« Geben Sie keine Flissigkeiten wie hei3es Wasser, Sduberungs- oder Desinfektionsmittel in
den Wassertank, um eine Beschadigung des Roboterstaubsaugers zu vermeiden.

« Die Funktionen des Roboterstaubsaugers werden vor dem Verlassen des Werks getestet,
daher kdnnen sich einige Wasserriickstande in ihm befinden. Das ist normal.

2. Setzen Sie den gefiillten Wassertank wie abgebildet in den Roboterstaubsauger
ein. Erist richtig installiert, wenn ein ,Klick” zu héren ist.




Verwendung

3. Installieren Sie die Moppkissen-Baugruppe wie abgebildet. Die Installation ist
abgeschlossen, wenn ein Klick” zu héren ist. Driicken Sie die Taste (1), um mit
dem Saugen und Wischen zu beginnen.

Moppkissen—Baugruppe
(mit installierten Moppkissen)

VORSICHTSMASSNAHMEN: Entfernen Sie den Wassertank und gieBen Sie das restliche
Wasser sofort nach Abschluss des Wischvorgangs aus. Sdubern und trocknen Sie das
Moppkissen anschlieBend, um unangenehme Geriiche und Schimmel zu vermeiden.

Um nur die Staubsaugerfunktion zu verwenden,
entfernen Sie die Moppkissen-Baugruppe.

19

Ein-/Aus-Schalten

« Halten Sie die Taste (!) fiir drei Sekunden gedriickt, um den Staubsauger-
Wischer einzuschalten. Die Kontrollleuchte wird eingeschaltet.

« Wenn der Roboterstaubsauger pausiert und nicht geladen wird, halten Sie die
Taste () drei Sekunden lang gedriickt, um ihn auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.

Pause

Driicken Sie wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers eine beliebige Taste
am Roboterstaubsauger, um ihn anzuhalten. Driicken Sie dann die Taste (), um
die Sduberung fortzusetzen.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an und bewegen Sie ihn nicht, wenn er

pausiert ist. Andernfalls kann es zu Positionierungsfehlern kommen, die verhindern, dass der
Roboterstaubsauger zur Ladestation zuriickkehrt, oder die Kartendaten kénnen verloren gehen.

Ruhemodus

« Der Roboterstaubsauger wechselt in den Ruhemodus, nachdem er zehn
Minuten lang pausiert war.

« Im Ruhemodus schaltet sich die Kontrollleuchte des Roboterstaubsaugers aus. Driicken
Sie eine beliebige Taste, um den Staubsauger aus dem Ruhemodus zu wecken.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch aus, nachdem er 6 Stunden lang
im Ruhemodus war.

Kindersicherung

Halten Sie die Taste 1) wihrend des Ladevorgangs oder wihrend der Pause 3
Sekunden lang gedriickt, um die Kindersicherungsfunktion zu aktivieren oder zu
deaktivieren.



Verwendung

Pflege und Wartung

Sduberung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wéahrend einer Sduberungsaufgabe leer
lauft, kehrt er automatisch zum Laden zur Ladestation zurlick. Nachdem er
ausreichend geladen wurde, setzt er die Sduberung dort fort, wo er aufgehort hat.

DND-Modus

Im Modus ,Nicht stéren” (DND) nimmt der Roboterstaubsauger die Sduberung
nicht wieder auf und fiihrt keine geplanten Sduberungen durch. Der DND-Modus
kann in der App aktiviert oder deaktiviert werden.
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Saubern des Wassertanks

Entfernen Sie den Wassertank, 6ffnen Sie seinen Deckel, fiillen Sie ihn mit einer
kleinen Menge klarem Wasser, schiitteln Sie ihn, um das Innere auszuspiilen, und
gieBen Sie das Schmutzwasser aus.

VORSICHTSMASSNAHMEN:

« Spulen Sie den Wassertank nicht aus und weichen Sie ihn nicht ein.
« Sdubern Sie den Wassertank regelmafig, um zu verhindern, dass Schmutzablagerungen die
Sauberungsleistung beeintrachtigen.

Sauberung des Staubbehdlters und des Filters

1. Offnen Sie die obere Abdeckung des Roboterstaubsaugers. Driicken Sie auf die
Entriegelungstaste des Staubbehalters, um den Staubbehalter nach oben aus
dem Roboterstaubsauger herauszunehmen.




Pflege und Wartung

2. Entfernen Sie den Filter vom Filter-Clip ab. Klopfen Sie vorsichtig auf den
Filterrahmen, um Staub und Ablagerungen zu entfernen und den Staubbehélter
zu leeren.

Hinweise:

« Versuchen Sie nicht, den Filter mit einer Biirste oder einem Finger zu sdubern.

« Haufiges Spiilen wird nicht empfohlen, da der Filter sonst beschadigt werden kann.

« Verwenden Sie nur klares Wasser, um den Staubbehélter und den Filter zu sdubern.
Verwenden Sie keine Sduberungsmittel.

3. Spiilen Sie den Staubbehélter und den Filter bei Bedarf mit klarem Wasser aus.

4. Trocknen Sie den Staubbehalter und den Filter vollstandig, bevor Sie sie wieder
einbauen.

Saubern des Moppkissens

Entfernen Sie das Moppkissen aus seiner Halterung, waschen Sie es und
trocknen Sie es.

Saubern Sie die Seitenbiirste und das Nachlaufrad.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger auf den Kopf und ziehen Sie die
Seitenbiirste und das Nachlaufrad nach oben heraus.

2. Entfernen Sie Haare oder Schmutzpartikel, die méglicherweise in der
Seitenbliirste und im Nachlaufrad festhdangen.

3. Setzen Sie die Seitenbirste und das Nachlaufrad wieder ein.

Hinweis: Setzen Sie die Seitenblirste und das Nachlaufrad nach der Sduberung sofort wieder
ein.



Pflege und Wartung

Sadubern der Sensoren und Ladekontakte

Bitte sdubern Sie die Sensoren und Ladekontakte regelmaBig mit einem weichen,

trockenen Tuch.
o Klippensensor

° Ultraschall- Teppich-
erkennungssensor

o Ladekontakt

o Lasersensor

o Strukturiertes Licht
Hindernissensor

Ladekontakt o

Saubern der Biirste

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger auf den Kopf, und driicken Sie beide
Entriegelungstasten, um die Biirstenabdeckung zu entfernen.

2. Entfernen Sie die Biirste und ziehen Sie die abnehmbare Endkappe heraus, um
den Schmutz zu sdubern.

3. Bringen Sie die abnehmbare Endkappe, die Biirste und die Biirstenabdeckung
nach dem Saubern wieder in der richtigen Reihenfolge an. Die
Birstenabdeckung ist richtig installiert, wenn ein Klick” zu héren ist.

o Clip der
Birstenabdeckung

o Birstenabdeckung

Abnehmbare
©——°
Nicht-entfernbare Biirste

Endkappe
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Pflege und Wartung

Haufige Probleme

Teppicherkennungssensor

Klippensensor

Randsensor

Ladekontakte

Teile Wartungshaufigkeit Ersatzhaufigkeit
Seitenblirste Alle 2 Wochen 3-6 Monate
Birste Alle 2 Wochen 6-12 Monate
Filter Alle 2 Wochen 3-6 Monate

. 3-6 Monate (oder bei
Biirstenabdeckung / VerschleiB)

. . 1-3 Monate (oder bei

Moppk Nach h

oppkissen ach jedem Gebrauc VerschleiB)
Staubbehélter Nach jedem Gebrauch /
Wassertank Nach Bedarf sdubern /
Nachlaufrad
Lasersensor
Strukturiertes Licht
Hindernissensor
Ultraschall- Monatlich /

Hinweis: Die Haufigkeit des Ersetzens dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschéadigt ist, sollte

es umgehend ersetzt werden, um eine effiziente Sduberung sicherzustellen.
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Problem

Mégliche Ursache und Losung

Die Moppkissen-
Baugruppe dreht sich
nicht.

Die Moppkissen-Baugruppe kann durch einen
Fremdkdrper verklemmt sein. Bitte sdubern.

Das Moppkissen ist
nicht nass.

Priifen Sie, ob im Wassertank ausreichend Wasser
vorhanden ist.

Passen Sie die Einstellungen fiir den Wasserstand
in der App an.

Folgen Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, um die Moppkissen-
Baugruppe korrekt zu installieren.

Das Moppkissen ist zu
nass.

Passen Sie die Einstellungen fiir den Wasserstand
in der App an.

Stellen Sie sicher, dass der Wassertank
ordnungsgemé&B verschlossen ist.

Der
Roboterstaubsauger
sdubern nicht

mehr wirksam oder
hinterlasst Staub.

Der Staubbehilter ist voll. Sdubern Sie ihn und
versuchen Sie es erneut.

Der Filter ist verstopft. Sdubern Sie ihn und
versuchen Sie es erneut.

Ein Fremdkorper hat sich in der Birste verfangen.
Séubern Sie ihn und versuchen Sie es erneut.

Der
Roboterstaubsauger
macht bei der
Séuberung seltsame

Ein Fremdkorper konnte sich in der Biirste, der
Seitenblrste oder einem der Hauptréder verfangen
haben. Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus
und entfernen Sie etwaige Schmutzpartikel.

Gerdusche.
Der Der Akkustand ist niedrig. Laden Sie den
Roboterstaubsauger Roboterstaubsauger vollstandig auf und versuchen
|dsst sich nicht Sie es erneut.
einschalten. Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig

(unter 0 °C) oder zu hoch (iiber 40 °C).
Der Der Akkustand ist niedrig. Laden Sie den
Roboterstaubsauger Roboterstaubsauger vollstandig auf und versuchen
beginnt nicht mit der Sie es erneut.
Sauberung.




Haufige Probleme

Fehlerbehebung

Problem Méagliche Ursache und Lésung Fehlermeldung Mégliche Ursache und Lésung
Der Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger Stellen Sie sicher, dass Stellen Sie sicher, dass der Wassertank fest
Roboterstaubsauger nicht auf den DND-Modus eingestellt ist. Wenn der Wassertank richtig installiert ist.

setzt die Sduberung
nicht fort.

Sie in diesem Modus die Andock-Taste am
Roboterstaubsauger driicken, die Andock-Taste
in der Xiaomi Home-App antippen oder den
Roboterstaubsauger zuriick in die Ladestation
stellen, wird die Sduberung nicht fortgesetzt.

Der
Roboterstaubsauger
kehrt nicht in die
Ladestation zurtick.

Um die Ladestation herum befinden sich zu viele
Hindernisse. Setzen Sie die Ladestation in einen
offeneren Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der
Ladestation entfernt. Setzen Sie ihn néher an die
Ladestation und versuchen Sie es erneut.

Der Stellen Sie sicher, dass es um die Ladestation
Roboterstaubsauger herum ausreichend freien Platz gibt und dass die
|adt nicht. Ladekontakte sauber und nicht blockiert sind.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter

0 °C) oder zu hoch (tiber 40 °C).
Der Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und
Roboterstaubsauger starten Sie ihn anschlieBend neu.
verhélt sich anormal.
Der Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit
Roboterstaubsauger dem Netzwerk verbunden ist, da er sonst die Zeit

fiihrt die geplanten
Sauberungen nicht
durch.

nicht synchronisieren und geplante Sduberungen
nicht durchfiihren kann.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
nicht auf den DND-Modus eingestellt ist. Der DND-
Modus verhindert, dass der Roboterstaubsauger
geplante Sauberungen durchfihrt.

Der
Roboterstaubsauger
geht immer wieder
offline.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit
dem Netzwerk verbunden ist und immer innerhalb
der WLAN-Reichweite bleibt.

installiert ist.

Das Moppkissen wurde
nicht installiert.

Stellen Sie sicher, dass die Moppkissenhalterung
und das Moppkissen fest installiert sind.

Der Staubbehilter ist nicht
installiert.

Installieren Sie den Staubbehélter und den Filter,
und stellen Sie sicher, dass sie festsitzen.

Bitte stellen Sie den
Roboterstaubsauger auf
eine ebene Flache.

Der Roboterstaubsauger hat beim Einschalten
erfasst, dass er schief steht. Starten Sie ihn
erneut, nachdem Sie das Gerat auf eine ebene
Oberflache gestellt haben.

Er konnte nicht zum

Laden in die Ladestation
zurlickkehren, bitte stellen
Sie den Roboterstaubsauger
in die Ladestation.

Setzen Sie den Roboterstaubsauger manuell
auf die Ladestation und priifen Sie, ob

die Ladestation an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

Bitte rAumen Sie die
Hindernisse rund um den
Roboterstaubsauger aus
dem Weg.

Der Roboterstaubsauger ist moglicherweise
blockiert oder steckt fest. Entfernen Sie alle
Hindernisse um ihn herum.

Bitte sdubern Sie den
Bereich des Lasersensors
von jeglichen Fremdkaorpern.

Entfernen Sie alle Fremdkorper, die den
Lasersensor blockieren oder behindern kénnten,
oder bringen Sie den Roboterstaubsauger an
einen anderen Ort und starten Sie ihn erneut.

Wischen Sie die
Klippensensoren sdubern
und bringen Sie den
Roboterstaubsauger an

einen neuen Aufstellungsort,

um ihn neu zu starten.

Ein Teil des Roboterstaubsaugers kann

vom Boden abgehoben sein, stellen Sie den
Roboterstaubsauger neu auf und starten Sie ihn
neu. Oder die Klippensensoren sind verschmutzt,
wischen Sie sie sauber.

StofRfanger-Fehler.
Bitte tiberpriifen Sie, ob
der StoBfanger richtig
zurlickfedern kann.

Der Kollisionssensor klemmt. Klopfen Sie
vorsichtig darauf, um Fremdkorper zu entfernen.
Wenn keine Fremdkdrper vorhanden sind,
bringen Sie den Roboterstaubsauger an einen
neuen Ort und schalten Sie ihn ein.
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Spezifikationen

Roboterstaubsauger

Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell OV71GL
Artikelmale @350 x 99 mm
Nettogewicht 4,2 kg

Nennleistung 160 W
Nennspannung 144V =
Ladespannung 20V =

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)
5200 mAh (Sollkapazitat)

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale
Ausgangsleistung

<20dBm

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Stromverbrauch

Standby-Modus: < 0,5 W
Vernetzter Standby-Modus: < 2,0 W

Zeit bis zum Eintritt in
den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min
Vernetzter Standby-Modus: < 20 Min

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerédt einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kd&rper des Benutzers

einhalten.
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Ladestation

Modell 0Ov71Cbz

Nenneingang 20V=1A
Nennausgang 20V=1A

Artikelmal3e 146 x 122 x 98,5 mm
Stromverbrauch Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in
den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min

Netzteil

Hersteller Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ24WJ200100P-V
Eingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
Ausgang 200V =10A 200W
Du.rghschnltthche Aktive 8547 %

Effizienz

Effizienz bei Geringer o

Belastung (10 %) 7547 %

Lastloser

Stromverbrauch olow




Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserklarung

€

Hiermit bestétigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerat
des Typs OV71GL mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der
vollstandige Wortlaut der EU-Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse abrufbar: https://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

)74

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische
Gerate zugefiihrt werden muss und nicht Gber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien
und Lampen, die nicht vom Gerdt umschlossen sind, vor der Abgabe aus
dem Gerat und entsorgen diese tber die offiziellen Sammelstellen fir
Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerate mit
einer Kantenldnge von maximal 25 cm kdnnen unentgeltlich bei
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? sowie in Geschéften des Lebensmittelhandels
(z.B. Supermarkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im
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Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat erworben
werden muss. GroRere Elektrogerate kénnen kostenlos bei kommunalen
Wertstoffhofen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgeméBe Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen
konnen.

Bitte I6schen Sie sdmtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor Sie
es entsorgen.

Fir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren
ortlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.



GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MOGLICHERWEISE
VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ
ODER IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LANDERN,
PROVINZEN ODER BUNDESLANDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT
EINE MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE
NICHT AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN
DIES NICHT GESETZLICH ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU
IHREN RECHTEN FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER
PROVINZ ODER IHRES BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Xiaomi garantiert lhnen, dass |hr Xiaomi-Produkt wahrend der Garantiezeit bei
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus
den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den
Garantieleistungen fiir Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkdufer, dass das Xiaomi-Produkt wahrend des
oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei funktioniert.
Xiaomi haftet nicht fiir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen
zur Verwendung des Produkts resultieren.

2. RECHTSMITTEL

Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige Reklamation
innerhalb der Garantiezeit erhalt, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter
Verwendung neuer oder iberholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das
Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zurlickerstatten, wobei
mogliche Versandkosten ausgeschlossen werden.

3. NUTZUNG DES GARANTIESERVICES

Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kdnnen, missen Sie das Produkt
in der Originalverpackung oder einer @hnlichen Verpackung, die das Produkt im
gleichen MaBe schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn
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dies nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der
Erbringung von Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder
eine Registrierung von Ihnen verlangen.

4. AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrénkte Garantie
ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die Marken
oder Handelsnamen oder das ,Xiaomi"- bzw. ,Mi*-Logo identifiziert werden kann.

Die Garantie beinhaltet keine (a) Schaden durch Naturereignisse oder hohere
Gewalt, z. B. Blitzeinschlage, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer, Erdbeben
oder andere duf3ere Ursachen; (b) Schaden durch Fahrléssigkeit; (c) Schaden
durch kommerzielle Nutzung; (d) Schaden durch Anderungen oder
Modifikationen an einem Teil des Produkts; (e) Schaden, die durch die
gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer Hersteller verursacht werden; (f)
Schéden, die durch Unfall, Missbrauch oder Zweckentfremdung verursacht
werden; (g) Schaden, die durch den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur von
Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder beabsichtigten Verwendung oder durch
unzuldssige Spannungs- oder Stromversorgung verursacht werden; (h) Schaden,
die durch Serviceleistungen (einschlieBlich Upgrades und Erweiterungen) von
Personen verursacht werden, die dafiir nicht von Xiaomi autorisiert wurden.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die Sie
auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass
Daten, Software oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des
Garantieservices verloren gehen oder Gerdte neu formatiert werden und Xiaomi
Ubernimmt keine Haftung fiir solche Schaden oder Verluste.

Wiederverkaufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt,
Anderungen, Erweiterungen oder Ergdnzungen hinsichtlich dieser
eingeschrankten Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig
oder nicht durchsetzbar sein, wird die Rechtmafigkeit oder Durchsetzbarkeit der
Ubrigen Bestimmungen davon nicht berlihrt oder beeintrachtigt.

Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen
wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen
Kaufs beschrankt.

Produkte, die nicht ordnungsgemaB eingefiihrt wurden und/oder nicht
ordnungsgemal von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf
von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen
nicht unter diese Garantie. GemaR geltendem Recht kénnen Garantieforderungen



gegen Einzelhandler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen
Fallen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Diese Garantieerklarung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend begriindeten
Garantien (einschlieBlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der
Eignung fiir einen bestimmten Zweck) zeitlich beschrankt und gelten maximal fiir
die Dauer dieser eingeschrankten Garantie. In einigen Landern ist die
Beschrankung der Dauer stillschweigender Garantien nicht zuldssig, sodass die o.
g. Beschrankung auf Sie nicht zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser
Lander sind.

6. SCHADENSBESCHRANKUNG

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, haftet Xiaomi nicht fiir zuféllige oder
indirekte Schaden, Neben- oder Folgeschaden oder besondere Schadensfolgen
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf, entgangenen Gewinnen oder Einnahmen
sowie Datenverluste und Schaden, die aus einer Verletzung einer ausdriicklichen
oder stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung oder aus einer
anderen rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi auf die Mdglichkeit
solcher Schaden hingewiesen wurde. In einigen Landern sind Ausschluss oder
Beschrankung der Haftung fiir indirekte oder Folgeschdden sowie besondere
Schadensfolgen nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie evtl. nicht
zutrifft.

7. KONTAKT XIAOMI

Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch
den Endverkaufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie sich bitte
an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
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Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vioeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vioer of in commerciéle of
industriéle omgevingen.

Gebruiksbeperkingen

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of onderhouden door kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of mentale handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde voedingsadapter.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

« Als de pinnen van de stekkerdelen beschadigd zijn, moet de voedingsadapter worden afgevoerd.

« Wanneer de oplader of batterij beschadigd raakt, moet deze worden vervangen door een origineel onderdeel dat is aangeschaft bij de fabrikant of de
aftersalesserviceafdeling.

« Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

« Houd haar, loszittende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende delen.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

« Pak de robotstofzuiger niet op aan het deksel van de laserradar.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de voedingsadapter is losgekoppeld voordat u begint met reinigen of onderhoud.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begaande grond bevindt, zoals een zolder, een open balkon, of op meubels, tenzij er een beschermende barriére
aanwezig is.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.

- Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.

« Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan stoot
en schade veroorzaakt.

« Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger terwijl deze stilstaat of beweegt.

« Gebruik de dweilfunctie niet op tapijt.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen, zoals bouwmaterialen, glas of spijkers.

« Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. De behuizing van de laserradar mag nooit de grond raken.

« Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van het
verkeerd gebruiken van dit product.

« Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/support/user-guide
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Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1:2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het
gebruik.

LASERPRODUCT VAN KLASSE 1

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021

Batterijen en opladen

« WAARSCHUWING: Gebruik geen batterij of oplaadstation van derden.

« WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de bij dit apparaat geleverde voedingseenheid.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend de bij dit apparaat geleverde afneembare voedingseenheid.

« Alleen gebruiken met de <BLJ24WJ200100P-V/>-voedingseenheid.

« Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

« Koppel de robotstofzuiger direct los van de stroom als de batterij lekt. Als u in fysiek contact komt met enige substantie die uit de batterij lekt, spoel dan direct af met
voldoende water en zoek direct medische hulp.

« Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

« Wees bedacht op het risico van kortsluiting van de polen van het apparaat dat met een batterij werkt of van de batterij door metalen voorwerpen.

« Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

« Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontactpunten van het oplaadstation af te vegen of schoon te maken.

« Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze volledig opladen, vervolgens uitschakelen en op een koele, droge plaats bewaren. Laad
de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

« Niet-oplaadbare batterijen niet opladen.

« Gebruikers hoeven niets te doen om het oplaadstation te wisselen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product kan zichzelf aanpassen aan zowel 50 Hz als 60 Hz.

« De lithiumionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien
of te recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin het wordt gebruikt.

« De batterij moet uit de apparaat worden gehaald voordat het apparaat wordt weggegooid.
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« De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.
« De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen te gebruiken tot ze volledig zijn ontladen en ervoor te zorgen dat uw product niet
op het stroomnet is aangesloten.

1. Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het deksel.

2. Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder vervolgens de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.

3. Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

Uitsluitend voor gebruik

Lees de instructies
binnenshuis. |!—-II.I

voor gebruik.
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Productoverzicht

7
/

xizomi

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product,
accessoires en Ul in de gebruikershandleiding zijn
alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product en de
functionaliteit kunnen variéren door
productverbeteringen.

Vooraf geinstalleerde accessoires

= [E)

Borstel Borstelklep

Andere accessoires

Stofcompartiment
(installeren voordat u gaat
stofzuigen en dweilen)

Waterreservoir
(installeren voordat u gaat
stofzuigen en dweilen)

Dweilopzetstukhouder x 2

©

Dweilopzetstuk x 2
(vooraf geinstalleerd op de
dweilopzetstukhouder)

~

5

©

Oplaadstation Gebruikershandleiding

fo

Zijborstel

Handleiding voor
afbeeldingen

Voedingsadapter

Garantieverklaring
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Productoverzicht

o

JO
« De knop 3 seconden ingedrukt houden om in of uit te schakelen
« Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren

0

« Indrukken om te pauzeren wanneer de stofzuiger actief is

« Indrukken om het docken te starten wanneer gepauzeerd

« Indrukken om het docken te stoppen wanneer deze terugkeert naar het
oplaadstation

« De knop drie seconden ingedrukt houden om het kinderslot in of uit te
schakelen

o |ndicator

Xiaomi
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« Wit: Werkt normaal

« Knipperend langzaam wit: Opladen (gemiddeld/hoog batterijniveau)

« Knipperend wit: Docken/firmware bijwerken/fabrieksinstellingen
terugzetten

« Oranje: Verbinding met netwerk verbroken
« Knipperend langzaam oranje: Opladen (laag batterijniveau)
« Knipperend oranje: Robotstofzuigerfout

« 2 seconden blauw: Verbonden met netwerk

« Knipperend langzaam blauw: Er wordt verbinding gemaakt met het
netwerk

« Knipperend blauw: Wifi resetten/in afwachting van netwerkverbinding



Productoverzicht

o Afgrondsensor
o Ultrasone sensor voor
tapijtherkenning

o Zwenkwiel
o Oplaadcontactpunt

\ © Batterij
° Borstel
Eﬁ “ \\ © Borstelklep

o Hoofdwiel

o Dweilopzetstukeenheid

o |asersensor

= /] ° Stootrand

[ |
H J o Gestructureerde

lichtobstakelsensor
o Zijborstel

o Oplaadcontactpunt
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Stofcompartiment o

Waterreservoir o

Ontgrendelingsknop o

van het
stofcompartiment

Filterklem o

o Deksel

o Filter van het
stofcompartiment

o Deksel van het

waterreservoir

© Ontgrendelingsknop
van het
waterreservoir



Véor gebruik

1. Verwijder de beschermende strips.

2. Installeer de zijborstel en de dweilopzetstukeenheid.

Installeer de zijborstel en de dweilopzetstukeenheid respectievelijk zoals
afgebeeld. Deze zijn correct geinstalleerd als u een "klik” hoort.

3. Verwijder de beschermde folie van het oplaadstation,
plaats het oplaadstation tegen een muur en sluit deze
aan op de voeding.

De voedingsadapter
aansluiten op het
oplaadstation

VOORZICHTIG:

« Stel het oplaadstation niet bloot aan direct zonlicht.

« Plaats geen voorwerpen binnen een afstand van 0,5 m aan weerszijden van of binnen 1,5 m
voor het oplaadstation.

4. De robotstofzuiger opladen.

Plaats de robotstofzuiger op het oplaadstation om op te laden.

Opmerkingen:

« Om optimale prestaties van de batterij te garanderen, dient u de batterij volledig op te laden
voordat u het product voor de eerste keer gebruikt.

« Plaats de robotstofzuiger op het oplaadstation en zorg ervoor dat de oplaadcontactpunten
zijn uitgelijnd. De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld en kan niet worden
uitgeschakeld tijdens het opladen.
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Hoe te gebruiken

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi
Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme thuistoestellen te
communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina
voor verbindingsinstellingen als de app al is
geinstalleerd. Of zoek “Xiaomi Home" in de app store
om deze te downloaden en te installeren.

7F4E365C

Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op “+" en volg de aanwijzingen om uw
apparaat toe te voegen.

Opmerkingen:

« Alleen Wifi-netwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

« De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

« Wanneer de robotstofzuiger met succes verbonden is met de Xiaomi Home-app, is deze met
succes verbonden met het netwerk. U kunt de Wifi resetten door deze los te koppelen van het
netwerk.

De Wifi resetten

« Houd de knoppen () en (1) 7 seconden ingedrukt totdat u een spraakbericht
hoort als de robotstofzuiger is ingeschakeld. De Wifi is met succes gereset
wanneer de indicator blauw knippert.

« Reset de Wifi-verbinding wanneer de robotstofzuiger losgekoppeld moet worden
van het netwerk of als het netwerk gewijzigd moet worden.
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Probleem Oplossing

« Controleer of het wachtwoord van de Wifi
correct is.

« De robotstofzuiger ondersteunt de 5GHz-
netwerkfrequentieband niet. Sluit deze aan
op een 24GHz-netwerk.

« Eris iets mis met de Wifi-verbinding. Reset
de Wifi en download de laatste versie van
de Xiaomi Home-app. Probeer vervolgens
opnieuw verbinding te maken.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger zich
in een ruimte met een sterk Wifi-signaal
bevindt, reset vervolgens de Wifi en verbind
deze opnieuw met het netwerk.

De robotstofzuiger
kan geen verbinding
maken met Wifi.

Fabrieksinstellingen terugzetten

Gebruik een speldvormig voorwerp om de resetknop 3 seconden ingedrukt te
houden totdat u een spraakbericht hoort. De fabrieksinstellingen van de
robotstofzuiger worden teruggezet.

Opmerking: Als er zich een probleem voordoet, probeer dan eerst de robotstofzuiger opnieuw
op te starten. Als het probleem zich blijft voordoen na het opnieuw opstarten, zet dan de
fabrieksinstellingen van de stofzuiger terug.




Hoe te gebruiken

Snel in kaart brengen

Nadat de robotstofzuiger voor de eerste keer verbinding maakt met de app, volgt
u de instructies in de app om snel een plattegrond te maken, waarna de
robotstofzuiger begint met het in kaart brengen zonder schoon te maken. Zodra
deze is teruggekeerd naar het oplaadstation is het in kaart brengen voltooid en
wordt de plattegrond automatisch opgeslagen.

Voorbereiding voér het in kaart brengen:

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger volledig is opgeladen en start vanuit het
oplaadstation.

« Open de deuren van de kamers die u in kaart wilt brengen, volg de
robotstofzuiger tijdens het hele proces en verwijder de voorwerpen die ervoor
kunnen zorgen dat de robotstofzuiger de kamers niet goed in kaart kan brengen.

« Het wordt aanbevolen om zones waar de robotstofzuiger vast kan komen te
zitten of waar deze langs kan schrapen, en andere zones waar de robotstofzuiger
niet kan komen, af te schermen.

Virtuele muren of afgeschermde zones instellen na het in kaart brengen:

« Het wordt aanbevolen om virtuele muren of afgeschermde zones in te stellen in
zones waar de robotstofzuiger vast kan komen te zitten of waar deze langs kan
schrapen, en andere zones waar de robotstofzuiger niet kan komen.
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Stofzuigen & dweilen starten
1. Houd de ontgrendelingsknop van het waterreservoir ingedrukt om het
waterreservoir te verwijderen. Open het deksel en vul met schoon water.

oOpen het deksel
en vul met water

° Ontgrendelingsknop
van het waterreservoir

VOORZICHTIG:

- Voeg geen vloeistoffen zoals heet water, reinigingsmiddel of desinfectiemiddel toe in het
waterreservoir om beschadiging van de robotstofzuiger te voorkomen.

« De functies van de robotstofzuiger worden getest voordat deze de fabriek verlaten. Het is dus
mogelijk dat er water is achtergebleven in de robotstofzuiger. Dit is normaal.

2. Plaats het gevulde waterreservoir in de robotstofzuiger zoals afgebeeld. Deze is
correct geplaatst wanneer u een “klik" hoort.




Hoe te gebruiken

3. Plaats de dweilopzetstukeenheid op de positie zoals afgebeeld. Deze is op
zijn plaats geinstalleerd wanneer u een “klik” hoort. Druk op de knop () om te
beginnen met stofzuigen en dweilen.

Dweilopzestukeenheid
(met geinstalleerde dweilopzetstukken)

VOORZICHTIG: Verwijder het waterreservoir en giet het overgebleven water direct weg nadat u
klaar bent met dweilen. Maak vervolgens het dweilopzetstuk schoon en laat deze drogen om
geuren en schimmel te voorkomen.

Om alleen de stofzuigfunctie te gebruiken, verwijdert u
de dweilopzetstukeenheid.
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In- en uitschakelen

« Houd de knop (1) drie seconden ingedrukt om de robotstofzuiger aan te zetten.
De indicator zal gaan branden.

« Wanneer de robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen,
houd de knop (1) drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt deze automatisch
ingeschakeld en kan deze niet worden uitgeschakeld.

Pauzeren

Druk, terwijl de robotstofzuiger in werking is, op een willekeurige knop op de
robotstofzuiger om deze te pauzeren. Druk vervolgens op de knop (1) om verder te
gaan met schoonmaken.

Opmerking: Til de robotstofzuiger niet op of verplaats deze niet als deze zich in de pauzestand
bevindt. Anders kunnen er positioneringsfouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat de
robotstofzuiger niet terugkeert naar het oplaadstation of dat de plattegrond verloren gaat.

Slaapstand

« De robotstofzuiger gaat na 10 minuten pauze in de slaapstand.

« In de Niet storen-modus gaat de indicator van de robotstofzuiger uit. Druk op
een willekeurige knop om de stofzuiger uit de slaapstand te halen.

Opmerking: De robotstofzuiger wordt automatisch uitgeschakeld na 6 uur in de slaapstand.

Kinderslot

Houd de knop {0 3 seconden ingedrukt tijdens het opladen of pauzeren om de
kinderslotfunctie in of uit te schakelen.



Hoe te gebruiken

Verzorging en onderhoud

Schoonmaakbeurt hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een schoonmaakbeurt bijna leeg
raakt, keert deze automatisch terug naar het oplaadstation om op te laden. Zodra
de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de schoonmaakbeurt hervat
vanaf het punt waarop deze was gestopt.

Niet storen-modus

In de Niet storen-modus gaat de robotstofzuiger niet verder met schoonmaken en
voert deze geen geplande schoonmaakbeurten uit. De Niet storen-modus kan in
de app in- of uitgeschakeld worden.
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Het waterreservoir reinigen

Verwijder het waterreservoir, open het deksel, vul deze met een klein beetje
schoon water, schud het reservoir om de binnenkant schoon te maken en giet het
vuile water eruit.

VOORZICHTIG:

« Het waterreservoir niet afspoelen met of laten weken in water.
« Reinig het waterreservoir regelmatig om te voorkomen dat vuilophoping de reinigingsprestaties
beinvloedt.

Het stofcompartiment en het filter reinigen

1. Open het bovenste deksel van de robotstofzuiger en druk op de
ontgrendelingsknop van het stofcompartiment om het stofcompartiment in
opwaartse richting te verwijderen uit de robotstofzuiger.




Verzorging en onderhoud

2. Maak het filter los van de filterklem. Tik zachtjes op het filterframe om stof en Het dweilopzetstuk schoonmaken

vuil te verwijderen en het stofcompartiment te legen. Verwijder het dweilopzetstuk uit de houder, maak het schoon en droog het

vervolgens.

Wi,

i
s

s

Opmerkingen:

« Probeer het filter niet met een borstel of met de vingers schoon te maken.
« Veelvuldig spoelen wordt niet aanbevolen, anders kan het filter beschadigd raken. De ZijbO I’Stel en het zZwen kW|e| SChoonmaken
« Gebruik alleen schoon water om het stofcompartiment en het filter te reinigen. Gebruik geen

o A 1. Draai de robotstofzuiger om en trek de zijborstel en het zwenkwiel omhoog.
reinigingsmiddel.

2. Verwijder haar of rommel die mogelijk vast is komen te zitten in de zijborstel en
3. Spoel het stofcompartiment en het filter indien nodig af met schoon water. het zwenkwiel.
3. Plaats de zijborstel en het zwenkwiel terug.

Opmerking: Plaats de zijborstel en het zwenkwiel meteen na het schoonmaken terug.

140



Verzorging en onderhoud

Sensoren en oplaadcontactpunten schoonmaken

Maak de sensoren en oplaadcontactpunten regelmatig schoon met een zachte,

droge doek.
o Afgrondsensor

° Ultrasone sensor voor
tapijtherkenning

o Oplaadcontactpunt

o Lasersensor

o Gestructureerde
lichtobstakelsensor

Randsensor o

Oplaadcontactpunt o
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De borstel schoonmaken

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp in de twee ontgrendelingsknoppen om de
borstelklep te verwijderen.

2. Verwijder de borstel en trek de verwijderbare eindkap eruit om het vuil te
verwijderen.

3. Plaats na het reinigen de verwijderbare eindkap, de borstel en de borstelklep in
de juiste volgorde terug. De borstelklep is op zijn plaats geinstalleerd wanneer
u een "klik" hoort.

Klem van de borstelklep

Borstelklep

ﬁ Verwijderbare eindkap
Niet- Borstel

verwijderbaar
einde




Verzorging en onderhoud

Veelvoorkomende problemen

tapijtherkenning

Afgrondsensor

Randsensor

Oplaadcontactpunten

Onderdelen Onderhoudsfrequentie | Vervangingsfrequentie

Zijborstel Om de 2 weken 3-6 maanden

Borstel Om de 2 weken 6-12 maanden

Filter Om de 2 weken 3-6 maanden

3-6 maanden

Borstelklep / (of bij slijtage)

Dweilopzetstuk Na elk gebruik 1-3 maanden
P 8 (of bij slijtage)

Stofcompartiment Na elk gebruik /

Waterreservoir Reinigen indien nodig /

Zwenkwiel

Lasersensor

Gestructureerde

lichtobstakelsensor

Ultrasone sensor

voor ledere maand /

Opmerking: De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd,

moet het onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.
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Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De
dweilopzetstukeenheid
draait niet.

De dweilopzetstukeenheid is mogelijk verstrikt
geraakt in een vreemd voorwerp. Maak het schoon.

Het dweilopzetstuk is
niet nat.

Controleer of het waterreservoir genoeg water
bevat.

Pas de waterniveau-instellingen in de app aan.
Volg de instructies in de gebruikershandleiding om
de dweilopzetstukeenheid op de juiste manier te
plaatsen.

Het dweilopzetstuk is
te nat.

Pas de waterniveau-instellingen in de app aan.
Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir
goed dicht zit.

De robotstofzuiger
maakt niet meer
efficiént schoon of laat
stof achter.

Het stofcompartiment is vol. Reinig deze en
probeer het opnieuw.

Het filter is verstopt. Reinig deze en probeer het
opnieuw.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp in de borstel
vast. Reinig deze en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger
maakt vreemde
geluiden tijdens het
schoonmaken.

Mogelijk is er een vreemd voorwerp vast komen
te zitten in de borstel, de zijborstel of een van de
hoofdwielen. Schakel de robotstofzuiger uit en
verwijder al het vuil.

De robotstofzuiger
kan niet worden
ingeschakeld.

De batterij is bijna leeg. Laad de robotstofzuiger
volledig op en probeer opnieuw.

De omgevingstemperatuur is te laag (onder 0 °C) of
te hoog (boven 40 °C).

De robotstofzuiger
begint niet met
schoonmaken.

De batterij is bijna leeg. Laad de robotstofzuiger
volledig op en probeer opnieuw.




Veelvoorkomende problemen

Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Foutmelding

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger
gaat niet verder met de
schoonmaaktaak.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de Niet
storen-modus staat. In deze modus wordt het
schoonmaken niet hervat als u op de oplaadstation-
knop op de robotstofzuiger drukt, op de oplaadstation-
knop in de Xiaomi Home-app tikt of de robotstofzuiger
terug naar het oplaadstation verplaatst.

De robotstofzuiger
keert niet terug naar het
oplaadstation.

Er bevinden zich te veel obstakels rondom het
oplaadstation. Plaats het oplaadstation op een
meer open plek.

De robotstofzuiger is te ver weg van het
oplaadstation. Plaats deze dichter bij het
oplaadstation en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger
laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende open ruimte

is rondom het oplaadstation en dat de
oplaadcontactpunten schoon en niet geblokkeerd
zijn. De omgevingstemperatuur is te laag (onder
0°C) of te hoog (boven 40 °C).

De robotstofzuiger
werkt niet normaal.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze
opnieuw op.

De robotstofzuiger
voert de geplande
schoonmaaktaken
niet uit.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger met

het netwerk is verbonden, anders kan deze
geen tijd synchroniseren en de geplande
schoonmaakbeurten niet uitvoeren.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de
Niet storen-modus staat. De Niet storen-modus
voorkomt dat de robotstofzuiger geplande
schoonmaaktaken uitvoert.

De robotstofzuiger gaat
steeds offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te allen tijde met
het netwerk is verbonden en binnen het bereik van
de Wifi blijft.
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Zorg ervoor dat het
waterreservoir goed is
geplaatst.

Zorg ervoor dat het waterreservoir goed vastzit.

Dweilopzetstuk is niet
geplaatst.

Zorg ervoor dat de dweilopzetstukhouder en het
dweilopzetstuk goed geplaatst zijn.

Stofcompartiment niet
geinstalleerd.

Plaats het stofcompartiment en het filter, en zorg
ervoor dat ze stevig op hun plaats zitten.

Plaats de
robotstofzuiger op een
vlak oppervlak.

De robotstofzuiger heeft gedetecteerd dat deze bij
activering schuin staat. Zet deze opnieuw aan nadat
u deze op een vlakke ondergrond hebt geplaatst.

Kan niet terugkeren
naar het oplaadstation,
verplaats de
robotstofzuiger naar het
oplaadstation.

Plaats de robotstofzuiger handmatig op het
oplaadstation en controleer of het oplaadstation is
aangesloten op de voeding.

Verwijder eventuele
obstakels rondom de
robotstofzuiger.

De robotstofzuiger kan vast zijn gelopen of ergens
vastzitten. Verwijder alle obstakels rondom de
robotstofzuiger.

Verwijder eventuele
vreemde voorwerpen
uit het gebied van de
lasersensor.

Verwijder eventuele vreemde voorwerpen die de
lasersensor kunnen blokkeren en belemmeren, of
verplaats de robotstofzuiger naar een nieuwe plek
en start deze opnieuw.

Veeg de afgrondsensors
schoon en verplaats de
robotstofzuiger naar een
nieuwe locatie om te
beginnen.

Het kan zijn dat een deel van de robotstofzuiger
van de grond is, herpositioneer de robotstofzuiger
en start deze opnieuw. Of de afgrondsensoren zijn
mogelijk vuil; veeg ze schoon.

Fout met stootrand.
Controleer of de
stootrand goed kan
terugveren.

De botsingsbuffer zit vast. Tik er zachtjes op

om vreemde voorwerpen te verwijderen. Als er
geen vreemde voorwerpen zijn, verplaats de
robotstofzuiger naar een nieuwe plek en zet deze
aan.




Specificaties

Robotstofzuiger

Naam Robotstofzuiger
Model Ov71GL
Itemafmetingen @350 x 99 mm
Nettogewicht 4,2 kg
Nominaal vermogen 160 W
Nominale spanning 144V =
Oplaadspanning 20V =

Lithiumionbatterij

4800 mAh (nominale capaciteit)
5200 mAh (nominale capaciteit)

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal
uitgangsvermogen

<20dBm

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5 W
Stand-bymodus op netwerk: < 20 W

Tijd om de voorwaarde in
te voeren

Stand-bymodus: < 20 min
Stand-bymodus op netwerk: < 20 min

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen
de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.
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Oplaadstation

Model 0OV71CDz
Nommaal 20V = 1A
ingangsvermogen

Nominaal 20V =1A

uitgangsvermogen

[temafmetingen

146 x 122 x 98,5 mm

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5W

Tijd om de voorwaarde in
te voeren

Stand-bymodus: < 20 min

Voedingsadapter

Fabrikant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V

Ingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A

Uitgang 200V ==10A 200W

Ge'm.|fjd('e|de actieve 85.47%

efficiéntie

Efficiéntie bij lage lading o

(10%) 7547%

Energieverbruik zonder 010w

lading




Informatie naleven van de wet- en
regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

g3

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de
radioapparatuur type OV71GL voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: https://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

)74

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen
niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats
daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen
inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke
autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden
van deze inzamelpunten.
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GARANTIEVERKLARING

DEZE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE RECHTEN. MOGELIJK BESCHIKT U
OOK OVER ANDERE RECHTEN OP GROND VAN DE WETGEVING IN UW LAND,
PROVINCIE OF STAAT. IN SOMMIGE LANDEN, PROVINCIES OF STATEN KAN ER
IN DE CONSUMENTENWETGEVING EEN MINIMALE GARANTIEPERIODE
WORDEN OPGELEGD. ANDERE RECHTEN WAAROVER U MOGELIJK BESCHIKT,
WORDEN DOOR XIAOMI NIET UITGESLOTEN, BEPERKT OF OPGESCHORT,
TENZIJ DIT BIJ WET IS TOEGESTAAN. VOOR EEN VOLLEDIG INZICHT IN UW
RECHTEN RADEN WE U AAN DE WETGEVING VAN UW LAND, PROVINCIE OF
STAAT TE RAADPLEGEN.

1. BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

XIAOMI garandeert dat de Producten bij normaal gebruik en gebruik in overeenstemming
met de gebruikershandleiding voor het betreffende Product gedurende de
Garantieperiode vrij zijn van defecten in de materialen en het vakmanschap.

De duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties worden
bepaald in de toepasselijke lokale wetgeving. Raadpleeg voor meer informatie
over de garantievoordelen voor de klant de officiéle website van Xiaomi https://
www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garandeert de oorspronkelijke koper dat het Xiaomi-product bij normaal
gebruik gedurende de hiervoor genoemde periode vrij is van defecten in de
materialen en het vakmanschap.

Xiaomi garandeert niet dat de werking van het Product ononderbroken of storingsvrij is.
Xiaomi is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet volgen van de
instructies die verband houden met het gebruik van het Product.

2.VERHAAL

Indien er binnen de garantieperiode een hardwaredefect optreedt en een geldige
claim wordt ontvangen door Xiaomi, zal Xiaomi 1) het Product kosteloos
repareren, 2) het Product vervangen, of 3) de aanschafprijs van het Product
terugbetalen, uitgezonderd eventuele verzendkosten.

3. VERKRIJGEN VAN GARANTIESERVICE

Voor het verkrijgen van garantieservice moet u het Product, in de originele
verpakking of een soortgelijke verpakking die een gelijke mate van bescherming
biedt aan het Product, sturen naar het door Xiaomi verstrekte adres. Xiaomi kan,



voor zover niet verboden in de toepasselijke wetgeving, verlangen dat u een
aankoopbewijs overlegt en/of voldoet aan de registratievereisten voordat u
garantieservice ontvangt.

4. UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN

Tenzij anders voorgeschreven door Xiaomi, is deze beperkte garantie uitsluitend
van toepassing op het door of voor Xiaomi geproduceerde Product dat kan
worden geidentificeerd door de handelsmerken, de handelsnaam of het logo
"Xiaomi" of "M’

De beperkte garantie is niet van toepassing op: a) schade als gevolg van
natuurrampen, zoals blikseminslagen, tornado’s, overstromingen, brand,
aardbevingen of andere externe oorzaken; b) nalatigheid; c) commercieel gebruik;
d) wijzigingen of aanpassingen in enig deel van het Product; e) schade als gevolg
van gebruik met niet-Xiaomi-producten; f) schade als gevolg van ongelukken,
misbruik of verkeerd gebruik; g) schade als gevolg van het gebruik van het
Product buiten het toegestane of beoogde gebruik zoals beschreven door Xiaomi
of met een niet-geschikt voltage of elektrische voeding; h) schade als gevolg van
servicewerkzaamheden (waaronder upgrades en uitbreidingen) die zijn uitgevoerd
door een persoon die geen vertegenwoordiger van Xiaomi is; of i) het niet
opvolgen van instructies met betrekking tot het gebruik van het Product.

Het is uw verantwoordelijkheid om een reservekopie te maken van eventuele
gegevens, software of andere materialen die mogelijk zijn opgeslagen of bewaard
op het product. De kans is groot dat de gegevens, software en andere materialen
in de apparatuur verloren gaan of opnieuw worden geformatteerd tijdens de
servicewerkzaamheden. Xiaomi is niet verantwoordelijk voor dergelijke schade of
verlies.

Wederverkopers, vertegenwoordigers en werknemers van Xiaomi zijn niet
bevoegd om wijzigingen, verlengingen of aanvullingen aan te brengen in deze
beperkte garantie. Indien een bepaling als onrechtmatig of niet-afdwingbaar
wordt bestempeld, heeft dit geen invloed op noch vormt dit een belemmering van
de rechtmatigheid en de afdwingbaarheid van de overige bepalingen.
Uitgezonderd zoals bij wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is
de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio waar de
oorspronkelijke aankoop heeft plaatsgevonden.
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Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of die niet naar behoren zijn
geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zijn verkregen van Xiaomi of
een officiéle wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze garanties. Volgens
toepasbare wet haalt u mogelijk voordeel uit garanties van de niet-officiéle
verkoper die het product heeft verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te
nemen met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.

De huidige garanties zijn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

5. IMPLICIETE GARANTIES

Uitgezonderd voor zover bij wet verboden, zijn alle impliciete garanties (waaronder
garanties betreffende verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel)
beperkt tot de duur van deze beperkte garantie. Sommige rechtsgebieden staan
geen beperkingen van de duur van een impliciete garantie toe en de
bovenstaande beperking wordt in die gevallen niet toegepast.

6. SCHADEBEPERKING

Uitgezonderd voor zover bij wet verboden, is Xiaomi niet aansprakelijk voor
eventuele schade als gevolg van een ongeluk, indirecte, speciale of gevolgschade,
waaronder, maar niet beperkt tot, het verlies van winst, inkomsten of gegevens,
schade als gevolg van een schending van een uitdrukkelijke of impliciete garantie of
voorwaarde of op grond van een andere juridische theorie, zelfs niet wanneer
Xiaomi is geinformeerd over de mogelijkheid van dergelijke schade. Sommige
rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van speciale, indirecte, of
gevolgschade niet toe, dus het kan zijn dat bovenstaande beperking of uitsluiting
niet op u van toepassing is.

7.CONTACT MET XIAOMI

Klanten kunnen naar de website https://www.mi.com/global/support/warranty
gaan

De contactpersoon voor klantenservice na verkoop mag iedere persoon zijn die
deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi, erkende distributeurs
van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u heeft verkocht. Indien u
twijfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.

Versie gebruikershandleiding: V1.0



Guvenlik Talimatlari

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.
Bu irlin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Urlin{i dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde veya ticari ya da endiistriyel ortamlarda kullanmayin.

Kullanim Kisitlamalari

« Bu cihaz, gbzetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda
8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmig ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilecek bakim, gézetim altinda olmayan gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Bu cihazin, gbzetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin anlagiimasina yénelik talimatlar verilmemis olmasi
durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (gocuklar dahil) tarafindan kullanilmamasi gerekir.

« Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

« Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen giic kaynagi tinitesi ile birlikte kullaniimalidir.

« Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

« Fig pargalarinin pimleri hasar gérmusse, figli glic adaptort hurdaya gikariimalidir.

« Sarj cihazi veya pil hasar goriirse, lreticiden veya satis sonrasi hizmet departmanindan satin alinmig bir orijinal bilesenle degistirilmelidir.

« Cihaz bir gii¢ kablosunu ezecek olursa tehlikeli bir durum olusabilir.

« Saclari, bol giysileri, parmaklari ve viicudun diger kisimlarini cihazin agik béltimlerinden ve hareketli pargalarindan uzak tutun.

« Temizlik robotunu yanan maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

« Temizlik robotunu lazerli radar kapagindan tutarak kaldirmayin.

« Temizlik ve bakim gergeklestirmeden énce temizlik robotunun kapali oldugundan ve gii¢ adaptoriiniin gikariimis oldugundan emin olun.

« Koruyucu bir bariyer olmadigi stirece temizlik robotunu ara kat gibi zeminden yiiksek yiizeylerde, agik balkonlarda veya mobilyalarin tizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 “C'den diisiik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapigkan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

« Temizlik sirasinda altina alip stiriiklememesi igin yerde bulunan tiim kablolari temizlik robotunu kullanmadan 6nce kaldirin.

« Temizlik robotunun engelle karsilasmasini veya engellere garparak zarar gdrmesini dnlemek igin vazo veya plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek nesneleri zeminden kaldirin.

« Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tzerine gocuk veya evcil hayvan oturtmayin ya da esya yerlestirmeyin.

« Paspaslama iglevini hali tizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunun yapr malzemeleri, cam veya givi gibi sert ya da keskin cisimleri stipiirerek cekmesine izin vermeyin.

« Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Lazer radar muhafazasi asla yere degmemelidir.

« Bu {iriinii yalnizca kullanim kilavuzunda agiklandig sekilde kullanin. Uriiniin yanlis kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar
sorumludur.

« Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin
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Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu Urtindeki lazer senséri, Sinif 1 lazer Grlinlerine yonelik IEC 60825-1:2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini karsilamaktadir. Litfen kullanim sirasinda dogrudan goz
temasindan kaginin.

SINIF 1LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021

Piller ve Sarj

« UYARI: Uglincii taraflardan alinmis pil ve sarj standi kullanmayin.

« UYARI: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen glic adaptoriind kullanin.

« UYARI: Pili sarj etmek igin, yalnizca bu cihazla birlikte verilen gikarilabilir glic adaptoriini kullanin.

« Yalnizca <BLJ24WJ200100P-V> besleme (nitesi ile kullanin.

« Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar tizerinde degisiklik yapmaya ¢aligmayin.

« Pil sizinti yaparsa temizlik robotunu derhal gligten ayirin. Pilden sizabilecek herhangi bir maddeyle fiziksel temasta bulunursaniz, temas eden bélgeyi bol suyla yikayin ve
derhal tibbi yardim alin.

« Cihazi veya pili asiri sicakliklara maruz birakmayin.

« Pille galisan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi dikkatli olun.

« Sarj standini bir 1st kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Sarj standi sarj temas noktalarini islak bir bezle veya islak ellerle silmeyin veya temizlemeyin.

« Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan kapatin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili agiri bosaltmaktan kaginmak igin temizlik
robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

« Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

« Kullanicilarin sarj standini 50 Hz ile 60 Hz besleme frekansina gére degistirmek igin herhangi bir islem yapmasina gerek yoktur. Uriin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hzde
calisacak sekilde ayarlayabilir.

« Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler icerir. Temizlik robotunu imha etmeden dnce litfen pil paketini gikarip atin, ardindan kullanildigi Glkenin ya da bélgenin

yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri dénistdrin.
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« Pil bertaraf edilmeden énce cihazdan gikartiimalidir.

« Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.

« Pil glivenle bertaraf edilmelidir.

« Piller tirlinden ¢ikarilmadan énce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica triinliniiziin giigle baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.
1. Alttaki vidayr s6kiin ve kapag ¢ikarin.
2. Pil konnektdriinii gekin ve pilleri gikarin. Yaralanma riskini 6nlemek igin, pil tertibatina hasar vermeyin.
3. Pilleri profesyonel bir geri doniisiim kuruluguna teslim edin.

Yalnizca i¢ mekanda Kullanmadan &nce talimatlari
kullanim igindir. I—II-'IJl dikkatlice okuyun.
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Uriine Genel Bakis

g
7
S

x1zomi

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki tirtin, aksesuar ve kullanici
araylzU gizimleri yalnizca referans amagli olarak
saglanmistir. Urlin iyilestirmeleri nedeniyle asil iiriin ve
islevler farklilik gosterebilir.

Onceden Takili Aksesuarlar

= [E)

Firca Firca Kapagi

Su Haznesi
(stiptirmeden ve
paspaslamadan 6nce takin)

Toz Haznesi
(stiptirmeden ve
paspaslamadan 6nce takin)

Diger Aksesuarlar

AN

Paspas Pedi x 2 Yan Firga
(paspas pedi tutucusuna
onceden takili gelir)

Paspas Pedi
Tutucusu x 2

Gi¢ Adaptori

Sarj Standi Kullanim Kilavuzu Gorluntt Kilavuzu Garanti Bildirimi
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Uriine Genel Bakis

J0
« Acmak veya kapatmak igin 3 saniye basih tutun
« Temizligi baslatmak veya duraklatmak igin digmeye basin

N
)

e

« Caligirken duraklatmak igin basin

« Duraklatildiginda standa dénmeyi baslatmak igin basin

« Sarj standina geri donerken standa dénmeyi durdurmak igin basin

« Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre digi birakmak igin (i¢ saniye
basili tutun

Xiaomi
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o

Gosterge

« Beyaz: Normal galislyor

« Yavas yanip sénen beyaz: Sarj oluyor (pil seviyesi orta/yliksek)

« Yanip sénen beyaz: Standa dénme/Uriin yazilimini giincelleme/Fabrika
ayarlarini geri ylikleme

« Turuncu: Ag baglantisi kesildi
« Yavas yanip sénen turuncu: Sarj oluyor (pil seviyesi diisiik)
« Yanip sdnen turuncu: Temizlik robotu hatasi

« 2 saniye boyunca mavi: Aga bagli
« Yavas yanip sénen mavi: Aga baglaniyor
« Yanip sénen mavi: Wi-Fi sifirlaniyor/Ag baglantisi bekleniyor



Uriine Genel Bakis

o Ugurum Sensori

o Ultrasonik Hali Tanima
Sensori

o Doner Tekerlek

o Sarj Temas Noktasi

° Pil

° Firga

° Firga Kapag!

o Ana Tekerlek

o Paspas Pedi Grubu

@ /} o Lazer Sensorl

J © Tampon

I I
o Yapilandiriimig Isik Engel
Sensori

o Yan Firga

o Sarj Temas Noktasi
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Toz Haznesi o

Su Haznesi o

Toz Haznesi o

Serbest Birakma
Digmesi

Filtre Kancasi o

o Sifirlama Dugmesi

o Kenar Sensori

© Toz Haznesi
Filtresi

o Su Haznesi

Kapagi

o Su Haznesi

Serbest Birakma
Dugmesi



Kullanmadan Once

1. Koruyucu seritleri ¢ikarin.

2. Yan firgayi ve paspas pedi grubunu takin.
Yan firgayi ve paspas pedi grubunu gosterildigi sekilde sirayla takin. Bir
"klik" sesi duyuldugunda dogru sekilde takilmiglardir.

3. Koruyucu filmi sarj standindan ¢ikarin, standi bir
duvara yerlestirin ve glice baglayin.

G adaptoriini sarj
standina baglayin

UYARILAR:
« Sarj standini dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
« Sarj standinin her iki yanindan 0,5 metre ve éniinden 1,5 metre mesafede herhangi bir nesne

koymayin.

4. Temizlik robotunu sarj edin.
Temizlik robotunu sarj etmek igin sarj standina yerlestirin.

Notlar:
« Pilin optimum performans gostermesini saglamak igin pili kullanmadan 6nce ilk seferde tam

olarak sarj edin.
« Temizlik robotunu sarj standina yerlestirin ve sarj temas noktalarinin ayni hizada olmasini
saglayin. Temizlik robotu otomatik olarak agilacaktir ve sarj olurken kapatilamaz.
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Nasil Kullanihr

Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu Urtin Xiaomi Home uygulamasi ile galisir. Cihazinizi kontrol etmek ve diger akilli
ev cihazlariyla etkilesime gegmek icin Xiaomi Home uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamay indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten y(ikliyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip
yiklemek igin uygulama magazasinda "Xiaomi
Home" ifadesini arayin.

7F4E365C

Xiaomi Home uygulamasini agin, sag Ustteki “+" simgesine dokunun ve cihazinizi

eklemeye yonelik istemleri izleyin.

Notlar:

« Yalnizca 24 GHz Wi-Fi aglar desteklenir.

« Uygulamanin striimii glincellenmis olabilir. Liitfen mevcut uygulama stirimiine iligkin
talimatlari uygulayin.

« Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla baglanir.
Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gergeklestirebilirsiniz..

Wi-Fi Sifirlama

« Temizlik robotu acikken, sesli bir mesaj duyulana kadar 0 ve () diigmelerini
7 saniye boyunca basili tutun. Gésterge mavi renkte yanip séndigiinde Wi-Fi
basariyla sifirlanmistir.

« Temizlik robotunun ag baglantisinin kesilmesi veya agin degistirilmesi
gerektiginde Wi-Fi baglantisini sifirlayin.
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Sorun Cozim

Temizlik robotu
Wi-Fi'ye
baglanamiyor.

« Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini kontrol
edin.

« Temizlik robotu 5 GHz ag frekans bandini
desteklemez, litfen 24 GHz aga baglayin.

« Wi-Fi baglantisinda bir sorun var. Wi-Fi'yi
sifirlayin ve Xiaomi Home uygulamasinin
en son striimiind indirin, ardindan yeniden
baglanmayi deneyin.

« Temizlik robotunun iyi bir Wi-Fi kapsama
alanina sahip bir alanda oldugundan emin
olun, ardindan Wi-Fi'sini sifirlayin ve aga
yeniden baglayin.

Fabrika ayarlarina geri ylikleme

Sesli bir mesaj duyulana kadar sifirlama diigmesini 3 saniye boyunca basili tutmak
icin igne seklinde bir nesne kullanin. Temizlik robotu fabrika ayarlarina geri
yuklenecektir.

Not: Herhangi bir sorun olmasi durumunda, 6nce temizlik robotunu yeniden baglatmayi deneyin.
Yeniden baslattiktan sonra sorun devam ederse, temizlik robotunu fabrika ayarlarina geri ytkleyin.



Nasil Kullanihr

Hizli haritalama

Temizlik robotu uygulamaya ilk kez baglandiktan sonra, hizli bir sekilde bir harita
olusturmak igin uygulamadaki talimatlari izleyin ve temizlik robotu temizlik
yapmadan haritalama igslemine baslayacaktir. Sarj standina geri dondugtinde,
haritalama islemi tamamlanir ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Haritalamadan 6nce hazirhk:

« Temizlik robotunun tamamen sarj edildiginden ve sarj standindan
baslatildigindan emin olun.

« Haritalanacak odalarin kapilarini agin, tiim siire¢ boyunca temizlik
robotunu takip edin ve temizlik robotunun dogru bir sekilde haritalamasini
engelleyebilecek esyalari kaldirin.

« Temizlik robotunun takilabilecegi veya siirtiinebilecegi alanlarin ve girmesi
uygun olmayan diger alanlarin engellenmesi énerilir.

Haritalamadan sonra sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturma:

« Temizlik robotunun takilabilecegi veya siirtiinebilecegi alanlarda ve girmesi
uygun olmayan diger alanlarda sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturulmasi
Snerilir.
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Stiplirmeyi ve paspaslamayi baslatma
1. Su haznesini gikarmak igin su haznesi serbest birakma diigmesini basili tutun.
Kapagini agin ve temiz su ile doldurun.

oKapagl agin ve su
doldurun

° Su Haznesi Serbest
Birakma Dugmesi

UYARILAR:

« Temizlik robotuna zarar vermemek igin su haznesine sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi
sivilar eklemeyin.

« Temizlik robotunun islevleri fabrikadan g¢ikmadan énce test edilmistir, bu nedenle iginde bazi
su kalintilari olabilir. Bu normaldir.

2. Doldurulmus su haznesini sekilde gosterildigi gibi temizlik robotuna yerlestirin.
Bir "klik" sesi duyuldugunda dogru sekilde takilmistir.




Nasil Kullanihr

3. Paspas pedi grubunu resimde gdsterilen konuma takin. Bir “klik” sesi
duyuldugunda yerine takilmistir. Siipiirme ve paspaslamaya baglamak igin ()
diigmesine basin.

Paspas Pedi Grubu
(takili paspas pedleriile)

UYARILAR: Bir paspaslama isini tamamladiktan sonra su haznesini ¢ikarin ve kalan suyu hemen
dokiin. Ardindan, koku ve kiif olusmamasi igin paspas pedini temizleyin ve kurutun.

Sadece siiptirme iglevini kullanmak i¢in paspas pedi
grubunu ¢ikarin.
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Agma/Kapatma

« Temizlik robotunu agmak igin (1) diigmesini 3 saniye basili tutun, gésterge
yanacaktir.

« Temizlik robotu duraklatildiginda ve sarj edilmediginde, kapatmak igin ()
digmesini 3 saniye basili tutun.

Not: Temizlik robotu sarj ediliyorsa, otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.

Duraklatma

Temizlik robotu caligirken, duraklatmak igin temizlik robotu Gzerindeki herhangi
bir diigmeye basin ve ardindan temizlemeye devam etmek igin () diigmesine
basin.

Not: Temizlik robotu duraklatildiginda kaldirmayin veya hareket ettirmeyin. Aksi takdirde,

temizlik robotunun sarj standina donmesini engelleyebilecek veya harita verilerinin
kaybolmasina neden olabilecek konumlandirma hatalari olabilir.

Uyku modu

« Temizlik robotu 10 dakika duraklatildiktan sonra uyku moduna girecektir.

« Uyku modunda, temizlik robotu gdstergesi kapanacaktir. Temizlik robotunu uyku
modundan gikarmak igin herhangi bir diigmeye basin.

Not: Temizlik robotu 6 saat boyunca uyku modunda kaldiktan sonra otomatik olarak
kapanacaktir.

Cocuk kilidi

Gocuk kilidi islevini etkinlestirmek veya devre digl birakmak igin sarj olurken veya
duraklama sirasinda () diigmesini 3 saniye basili tutun.



Nasil Kullanihr

Bakim ve Onarim

Temizlige devam etme

Bir temizlik gorevi sirasinda sarjinin azalmaya baglamasi durumunda temizlik
robotu, sarj olmak igin otomatik olarak sarj standina geri déner; yeterince sarj
olduktan sonra kaldigi yerden temizlige devam eder.

Rahatsiz Etme modu

Rahatsiz etme (DND) modundayken temizlik robotu temizlige devam etmez veya
programlanmig temizlikleri gerceklestirmez. Rahatsiz Etme modu uygulama
Uzerinden etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir.
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Su haznesinin temizlenmesi

Su haznesini gikarin, kapagini agin, az miktarda temiz suyla doldurun, igini
durulamak igin sallayin ve kirli suyu dékin.

UYARILAR:

« Su haznesini durulamayin veya suya batirmayin.
« Kir birikiminin temizleme performansini etkilemesini 6nlemek igin su haznesini diizenli olarak

temizleyin.

Toz haznesi ve filtreyi temizleme

1. Temizlik robotunun Ust kapagini agin ve toz haznesini robot slipiirgesinden yukari
dogru ¢ikarmak igin toz haznesi serbest birakma diigmesine basin.




Bakim ve Onarim

2. Filtreyi filtre kancasindan ayirin. Toz ve kalintilari temizlemek igin filtre Paspas pedinin temizlenmesi

gergevesine hafife vurun ve toz haznesini bogaltin. Paspas pedini tutucusundan gikarin, ardindan yikayin ve kurulayin.

Notlar:

« Filtreyi firga veya parmaklarinizi kullanarak temizlemeyi denemeyin.

« Sik durulama énerilmez, aksi durumda filtre zarar gorebilir. Yan fll’ganln ve doner teke rlegln temizlenmesi

« Toz haznesi ve filtreyi temizlemek igin sadece temiz su kullanin. Deterjan kullanmayin. 1. Temizik robotunu ters cevirin ve yan fircayi ve doner tekerlegi yukan dogru

cekin.
2.Yan firgaya ve doner tekerlege yapismis olabilecek sag veya kalintilari temizleyin.
3.Yan fircayi ve doner tekerlegi yeniden takin.

3. Gerekirse toz haznesini ve filtreyi temiz suyla durulayin.

Not: Temizlikten hemen sonra yan fircayi ve doner tekerlegini tekrar takin.
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Bakim ve Onarim

Sensorler ve sarj temas noktalarinin temizlenmesi

Litfen sensorleri ve sarj temas noktalarini yumusak, kuru bir bez kullanarak diizenli

araliklarla temizleyin.
Ugurum
o o
Sensori

o Ultrasonik Hali
Tanima Sensori

o Sarj Temas Noktasi

o Lazer Sensori

o Yapilandirilmis Isik
Engel Sensori

Kenar o
Sensori

Sarj Temas o
Noktasi
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Firgayl temizleme

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini ¢ikarmak igin iki serbest birakma
diigmesini sikistirin.

2. Firgayi ¢ikarin ve kiri temizlemek igin ¢ikarilabilir ug kapagini disari ¢ekin.

3. Temizlikten sonra gikarilabilir ug kapagy, fircayi ve firga kapagini sirayla yeniden
takin. Bir "klik” sesi duyuldugunda firga kapagi yerine takilmistir.

o Firga Kapagi Kancasi

o Firga Kapagi

ﬁ Cikarilabilir Ug Kapag!
Cikarllamayan Ug Firca




Bakim ve Onarim

Genel Sorunlar

Pargalar Bakim Sikhgi Degistirme Sikligi
Yan firga Her 2 haftada bir 3-6 ay
Firca Her 2 haftada bir 6-12 ay
Filtre Her 2 haftada bir 3-6 ay

Firca Kapagi

/

3-6 ay (veya yiprandiginda)

Tanima Sensorl

Ugurum Sensori

Kenar Sensorl

Sarj Temas Noktalari

Paspas pedi Her kullanimdan sonra | 1-3 ay (veya yiprandiginda)
Toz Haznesi Her kullanimdan sonra /
Su Haznesi Gerektigi §e.kilde /
temizleyin
Déner Tekerlek
Lazer Sensorii
Yapilandiriimis Isik
Engel Sensori
Ultrasonik Hali Her ay /

Not: Degistirme siklig sadece referans igindir. Pargalardan biri hasar gérmusse temizlik
verimliligini korumak igin parga derhal degistirilmelidir.
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Sorun

Olasi Neden ve Coziim

Paspas pedi grubu
dénmiyor.

Paspas pedi grubu yabanci bir cisim tarafindan
sikismis olabilir. Litfen temizleyin.

Paspas pediislak degil.

Su haznesindeki suyun yeterli olup olmadigini
kontrol edin.

Uygulamadan su seviyesi ayarlarini yapin.
Paspas pedi grubunu dogru takmak icin kullanim
kilavuzundaki talimatlar takip edin.

Paspas pedi fazla islak.

Uygulamadan su seviyesi ayarlarini yapin.
Su haznesi kapaginin glivenli bir sekilde kapali
oldugundan emin olun.

Temizlik robotu

artik etkili sekilde
temizlik yapmiyor veya
arkasinda toz birakiyor.

Toz haznesi dolu. Temizleyin ve tekrar deneyin.
Filtre tikanmis. Temizleyin ve tekrar deneyin.
Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Temizleyin ve
tekrar deneyin.

Temizlik robotu temizlik
yaparken garip sesler
cikariyor.

Firgaya, yan firgaya veya ana tekerleklerden
birine yabanci bir nesne takilmis olabilir. Temizlik
robotunu kapatin ve varsa takilanlari temizleyin.

Temizlik robotu
acilmiyor.

Pil seviyesi diislik. Temizlik robotunu tamamen sarj
edin ve tekrar deneyin.

Ortam sicakligi cok diisiik (0 °C'nin altinda) veya gok
yliksek (40 °C'nin Ustlinde).

Temizlik robotu
temizleme islemine
baglamiyor.

Pil seviyesi duslik. Temizlik robotunu tamamen sarj
edin ve tekrar deneyin.




Genel Sorunlar

Sorun Giderme

Sorun

Olasi Neden ve Coziim

Hata Uyarisi

Olasi Neden ve Coziim

Temizlik robotu
temizleme iglemini
slrdirmiyor.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Bu moddayken,
temizlik robotunun tzerindeki stand digmesine
basmak, Xiaomi Home uygulamasindan stand
diigmesine dokunmak veya temizlik robotunu sarj
standina geri tasimak, temizleme iglemini yeniden
baslatmayacaktir.

Temizlik robotu sarj
standina geri dénmiyor.

Sarj standinin etrafinda gok fazla engel vardir. Sarj
standini daha aglik bir alana yerlestirin.

Temizlik robotu, sarj standindan gok uzaktadir.
Cihazi sarj standina daha yakin bir yere koyun ve
tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj
olmuyor.

Sarj standinin etrafinda yeterince agik alan
oldugundan ve sarj temas noktalarinin temiz ve
engellenmemis oldugundan emin olun.

Ortam sicakligi cok diisiik (0 °C'nin altinda) veya
cok yliksek (40 °C'nin Ustlinde).

Temizlik robotu anormal
davraniyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden
baslatin.

Temizlik robotu
planlanmig temizlik
islemini yapmiyor.

Temizlik robotunun aga bagli oldugundan emin
olun; aksi halde cihaz zamani senkronize edemez ve
planlanan temizligi yapamaz.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme modu,
temizlik robotunun planlanmig temizlik iglemlerini
gerceklestirmesini nleyecektir.

Temizlik robotu siirekli
cevrimdigi oluyor.

Temizlik robotunun aga bagli oldugundan ve
her zaman Wi-Fi sinyali kapsama alaniiginde
kaldigindan emin olun.

Su haznesinin dogru
takildigindan emin olun.

Su haznesinin giivenli bir sekilde takildigindan emin
olun.

Paspas pedi takilmadi.

Paspas pedi tutucusunun ve paspas pedinin saglam
bir sekilde takildigindan emin olun.

Toz haznesi gikarildi.

Toz haznesi ile filtreyi temizleyin ve diizgiin
yerlestirildiklerinden emin olun.

Temizlik robotunu diiz
bir ylizeye yerlestirin.

Temizlik robotu, etkinlestirme sirasinda
egimli oldugunu algiladi. Cihazi diiz bir ylizeye
yerlestirdikten sonra yeniden baslatin.

Sarj etmek igin standa
geri donemedi, lutfen

temizlik robotunu sarj
standina taslyin.

Temizlik robotunu manuel olarak sarj standina
yerlestirin ve sarj standinin glice bagli olup
olmadigini kontrol edin.

Litfen temizlik
robotunun gevresindeki
tlim engelleri kaldirin.

Temizlik robotu sikismis ya da takilmis olabilir.
Cihazin gevresindeki tim engelleri kaldirin.

Litfen lazer sensor
alanindaki yabanci
cisimleri temizleyin.

Lazer sensorlinii tikayabilecek veya
engelleyebilecek yabanci cisimleri temizleyin veya
temizlik robotunu stipirgesini yeni bir yere tasiyin
ve yeniden baslatin.

Yikseklik sensorlerini
silerek temizleyin ve
temizlik robotunu
baslatmak lzere yeni bir
konuma tastyin.

Temizlik robotunun bir kismi yerden kalkmig
olabilir, temizlik robotunu yeniden konumlandirin
ve yeniden baslatin. Ya da ugurum sensorleri kirli
olabilir, onlari temizleyin.

Tampon hatasi. Litfen
tamponun diizgtin
sekilde geri tepip

tepmedigini kontrol edin.

Carpigma tamponu sikismis. Yabanci cisimleri
¢ikarmak igin tizerine hafifge vurun; yabanci cisim
yoksa temizlik robotunu yeni bir yere taslyin ve agin.
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Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu Sarj Standi
Ad Temizlik Robotu Model Ov71ChZ
Model OV71GL Nominal Girig 20V=1A
Uriin Boyutlari @350 x 99 mm Nominal Gikig 20V =1A
Net Agirlik 42kg Uriin Boyutlar 146 x 122 x 98,5 mm
Nominal Giig 160 W Giig Tuketimi Bekleme modu: < 0,5W
Nominal Voltaj 144V = Kosula Girme Zamani Bekleme modu: < 20 dk
Sarj Voltaji 20V =
Lityurn ivon bil 4800 mAh (nominal kapasite)
y yonp 5200 mAh (anma kapasitesi)
Islem Frekans: 2400-24835 MHz Gug Adaptori
Maksimum Gikig Giici <20dBm Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
5 Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz Model BLJ24WJ200100P-V

Kablosuz Baglanti —

Bluetooth 4.2 Girig 100240 V~50/60 Hz 0,8 A

e Bekleme modu: < 0,5W Cikis 200V = 10A 200W

G Tuketimi .

Aga bagliyken bekleme modu: < 20 W Ortalama Aktif Verim %8547
K . Bekleme modu: < 20 dk Dustik Yukte (%10) Verim | %7547

osula Girme Zamani Asa baglivken bekl 4 < 20 dk
54 bagliyken bekleme modu: < Yiiksiiz Giig Tilketimi 0,10W

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az

20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.
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Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

GARANTI BiLDIRIMI

AB Uygunluk Beyani

€

isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi
OV71GL Urtintintin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu beyan
etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

hi¢

Bu sembolii taglyan tiim Urtinler, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve
bunlarin siniflandirnimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir.
Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin geri dénuistimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi
korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri donlslm, gevre ve insan saghgi
lzerindeki olasI olumsuz sonuglari nlemeye yardimci olur. S6z konusu
toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili
daha fazla bilgi igin lttfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.
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BU GARANTI SIZE BELIRLI HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI SIRA
ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARIYLA SAGLANAN
BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINIZ. NITEKIM BAZI ULKELERDE,
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICI YASALARI, BELIRLI BiR ASGARI
GARANTI SUREST OLMASINI ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI, YASALARLA AKSI
BELIRTILMEDIGI SURECE, SAHIP OLABILECEGINIZ DIGER HAKLARI HARIC
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK
ANLAMAK IGIN ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARINA
BASVURMANIZ RICA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI

XIAOMI, Uriinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullari altinda ve
ilgili Uriin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullaniimasi sartiyla herhangi bir
malzeme ve isgilik kusurunun olmadigini garanti eder.

Yasal garantilerle ilgili stire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir.
Tiketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin litfen
Xiaomi'nin resmi web sitesine basvurun: https://www.mi.com/global/support/
warranty.

Xiaomi, ilk aliciya, Xiaomi Uriiniiniin yukarida belirtilen siire zarfinda normal
kullanim kosullari altinda malzeme ve isgilik kusuru bulunmayacagini garanti eder.
Xiaomi, Urliniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde calisacagini garanti etmez.
Xiaomi, Urtintin kullanimiyla ilgili yénergelere uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

2. TELAFILER

Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siresi iginde Xiaomi tarafindan gegerli bir
hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) Griini Ucretsiz olarak onaracak, (2)
tiriinG degistirecek veya (3) Urlinii iade edecektir (olasi nakliye masraflari harig).

3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA
Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriin{, orijinal ambalajinda veya
esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafindan



belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yir(rltkteki yasalarin izin vermedigi
durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsaminda servis almadan énce belirli
kanitlar veya satin alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit sartlarina uymanizi gerekli
kilabilir.

4.ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Xiaomi tarafindan aksi belirtiimedikge igsbu Sinirli Garanti yalnizca, Xiaomi
tarafindan veya Xiaomi adina tiretilip ticari marka, ticari ad ya da “Xiaomi" veya "Mi"
logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.

isbu Sinirl Garanti; (a) yildinm garpmasi, kasirga, sel, yangin, deprem veya diger
harici nedenler gibi doga olaylarina bagli hasarlar; (b) ihmal; (c) Ticari kullanim; (d)
Uriiniin herhangi bir kisminda degisiklik yapiimas; (€) Xiaomi disi tiriinlerle
kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlis kullanimdan
kaynaklanan hasarlar; (g) Uriinii, Xiaomi tarafindan agiklanan, izin verilen veya
amaglanan kullanimlarin diginda ya da uygun olmayan voltaj veya gii¢ kaynagi ile
calistirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi'nin temsilcisi olmayan herhangi
bir kisi tarafindan gergeklestirilen servis isleminden (ylikseltmeler ve
genigletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sekilde gecerli
olmayacaktir.

Urtinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yazilimlari veya diger
malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir. EkKipmandaki veriler,
yazilimlar veya diger malzemeler servis islemi sirasinda kaybolabilir veya yeniden
bigimlendirilebilir ve Xiaomi bu tiir bir hasar veya kayiptan sorumlu degildir.
Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya galisaninin igsbu Sinirli Garanti
tizerinde herhangi bir degisiklik, genisletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur.
Herhangi bir kosulun yasadigi veya uygulanamaz olmasi durumunda, kalan
kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi etkilenmez veya zarar gérmez.

Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu durumlar
haricinde, satig sonrasi hizmetler ilk satin alimin yapildigi tlke veya bélge ile sinirli
olacaktir.

Usultince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak
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Uretilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan usuliine uygun
olarak alinmamis Griinler, bu garantiler kapsaminda degildir. Yirlrlkteki yasalara
godre, Urlinlin satigini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu garantilerden
yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi Grtinti satin aldiginiz saticiyla iletigim
kurmaya davet ediyor.

Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvanda gegerli degildir.

5. ZIMNI GARANTILER

Yurlrlukteki yasalarin izin verdigi 6lglide, tim zimni garantiler (ticari garantiler ve
belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin azami stiresiyle sinirli bir
sireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin, zimni garantinin siiresiyle ilgili
sinirlamalara izin vermedigi durumlarda yukaridaki sinirlama uygulanmayacaktir.

6. HASAR SINIRLAMASI

Yirurlikteki yasalarla engellenmedigi 6lgtide Xiaomi; kazalardan kaynaklanan
zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, agik ya da zimni herhangi bir garanti veya
kosulun ihlali sonucunda ya da baska herhangi bir yasal teori baglaminda ortaya
¢ikan zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmaksizin &zel veya dolayl higbir zarardan
soz konusu zararlarin olasiliglyla ilgili olarak 6nceden bilgilendirilmis olsa bile
sorumlu olmayacaktir. Bazi yargi mercilerinde 6zel veya dolayli zararlarin harig
tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin verilmez. Bu nedenle yukaridaki sinirlama
veya istisna sizin icin gecerli olmayabilir.

7. XIAOMI IRTIBAT KISILERI

Musterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Satis sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda galisan herhangi
bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya trlinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir.
Emin degilseniz litfen Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.

Kullanim Kilavuzu Stirimdi: V1.0
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Instrucdes de seguranca

Leia este manual com atengdo antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.
Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Ndo o utilize no exterior, em superficie sem ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Restricdes de utilizacdo

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos.
As criangas ndo deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

« Este aparelho nédo se destina a pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
a ndo ser que estejam a ser supervisionadas ou que lhes tenham sido dadas instrugdes relativamente ao uso do aparelho por alguém responséavel pela sua seguranga.

« As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

« O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentag&o fornecida.

« O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

« Se os pinos das pegas da ficha estiverem danificados, o transformador com ficha deve ser eliminado.

« Se a bateria ou o carregador estiver danificado, deve ser substituido por um componente original, adquirido ao fabricante ou ao departamento do servigo de pds-venda.

« Pode ocorrer uma situagdo de perigo se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.

« Mantenha roupas largas, cabelos, dedos e quaisquer outras partes do corpo afastadas das aberturas e pegas méveis.

« N&o utilize o aspirador robd para limpar substancias em combustéo.

« Ndo pegue no aspirador robd pela tampa do radar a laser.

« Certifique-se de que tanto o aspirador rob6 como o transformador estéo desligados antes de proceder a limpeza ou manutengéo.

« N&o utilize o aspirador robd em zonas suspensas acima do nivel do solo, tais como sé6tdos, varandas abertas ou em cima de méveis, exceto se existir uma barreira protetora.

« N&o utilize o aspirador robd a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num piso molhado ou com substancias pegajosas.

« Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador rob6 para evitar que este os arraste durante o processo de limpeza.

« Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chéo, tais como vasos ou sacos de plastico, para evitar que o aspirador robé fique obstruido ou embata nos mesmos,
provocando danos.

« N&o coloque criangas, animais de estimagdo ou quaisquer objetos em cima do aspirador robg, esteja ele imével ou em movimento.

« N&o utilize a fungdo de lavagem com mopa para limpar tapetes.

« N&o permita que o aspirador robd aspire objetos duros ou afiados, como materiais de construgéo, vidros ou pregos.
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« N&o vire o aspirador rob6 ao contrério. A caixa do radar laser nunca deve tocar no chéo.

« Apenas utilize este produto cumprindo as informag&es contidas no manual do utilizador. Os utilizadores sdo responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam
resultar do uso indevido deste produto.

« Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Informagdes de seguranga sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos
durante a utilizagdo.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021

Bateria e carregamento

« AVISO: ndo use baterias ou estagdes de carregamento de terceiros.

« AVISO: utilize apenas o transformador fornecido com este aparelho.

« AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentagdo amovivel fornecida com este aparelho.

« Utilize apenas a unidade de alimentagdo <BLJ24WJ200100P-V>.

« N&o tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagdo de carregamento de forma auténoma.

« Desligue imediatamente o aspirador robd da alimentag&o se detetar uma fuga na bateria. Se entrar em contacto com alguma substincia que possa vazar da bateria, lave de
imediato a area de contacto com &gua abundante e consulte um médico.

« N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

« Atengdo ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com objetos metalicos.

« N&o coloque a estagéo de carregamento perto de uma fonte de calor.

« N&o utilize um pano molhado e seque as m&os antes de limpar os pontos de contacto para carregamento da estagdo de carregamento.

« Se o aspirador robd ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador
robo pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.

« Ndo carregue pilhas ndo recarregaveis.

« N&o é necessaria qualquer agdo por parte dos utilizadores para mudar a estagdo de carregamento entre 50 Hz e 60 Hz, e o produto pode adaptar-se tanto a 50 Hz como
a 60 Hz.
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« A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador robd, remova primeiro a bateria e elimine-a ou recicle-a de acordo com
as leis e os regulamentos do pafs ou regido em que foi utilizada.
« A bateria deve ser removida do aparelho antes da sua eliminagé&o.
« Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da fonte de alimentagao.
« A bateria devera ser eliminada de forma segura.
« Ao remover a bateria do produto, € melhor gasta-la primeiro e certificar-se de que o produto néo esta ligado a corrente elétrica.
1. Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.
2. Desligue o conetor da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo danifique a tampa da bateria.
3. Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.
Apenas para utilizagdo Leia as instrugdes antes de
G interior. utilizar.
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Visao geral do produto

Acessorios pré-instalados

= [

Escova Tampa da escova Compartimento do p6
(instalar antes da aspiragéo
e lavagem com mopa)

7
o/

Outros acessorios

Reservatério de dgua
(instalar antes da aspiragdo
e lavagem com mopa)

x1aomi

©

Suporte para pano mopa x 2 Pano mopa x 2 Escova lateral
(pré-instalado no suporte

Aspirador robd

para pano mopa)

o

Nota: as ilustragdes do produto, os acessorios ©

e a interface de utilizador no manual do utilizador sdo

apenas para referéncia. O verdadeiro produto ~ e . .
Estagdo de Manual do utilizador Guia de imagens

e respetivas fungdes podem variar consoante os
carregamento

Transformador

Aviso de Garantia

melhoramentos.
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Visao geral do produto

J0
« Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
« Prima para iniciar ou pausar a limpeza

e

« Prima para pausar quando em funcionamento

« Prima para iniciar a ancoragem quando estiver pausado

« Prima para interromper a ancoragem quando voltar a estagdo de
carregamento

« Mantenha premido durante 3 segundos para ativar ou desativar
o bloqueio de criangas

o Indicador

Xiaomi
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« Branco: funcionamento normal

« Branco intermitente lento: a carregar (nivel de bateria médio/alto)

« Branco intermitente: ancoragem/atualizagdo de firmware/restauro das
defini¢Bes de fabrica

« Laranja: rede desligada
« Laranja intermitente lento: a carregar (nivel de bateria fraco)
« Laranja intermitente: erro do aspirador robd

« Azul durante 2 segundos: rede ligada
« Azul intermitente lento: a ligar a rede
« Azul intermitente: a repor o Wi-Fi/a aguardar a ligagdo a rede



Visao geral do produto

o Sensor de desnivel

o Sensor ultrassonico de
reconhecimento de tapetes

o Rodizio

© Pontos de contacto para
carregamento

© Bateria

© Escova

o Tampa da escova

o Roda principal

o Unidade do pano mopa

o Sensor a laser

° Amortecedor

o Sensor de obstaculos de

luz estruturada
o Escova lateral

o Pontos de contacto

para carregamento
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o Tampa

Compartimento o
do pé o Botdo de
reposicao

o Sensor de

- arestas
Reservatorio o

de 4gua

Botdo de o
desbloqueio do
compartimento do
po

° Filtro do
compartimento
do po

@’ o Tampa do
reservatorio de
agua

Presilha o
do filtro

© Botdo de
desbloqueio do
reservatorio de
agua



Antes de utilizar

1. Remova as tiras protetoras. 3. Retire a pelicula de protegao da estagéo de
carregamento, encoste a estacdo de carregamento
a parede e ligue-a a corrente.

Ligue o transformador
a estagdo de carregamento

PRECAUGOES:

2. Instale a escova lateral e a unidade do pano mopa. « N&o exponha a estagio de carregamento a luz solar direta.
« Nao coloque objetos a menos de 0,5 m de ambos os lados da estagao de carregamento

Instale a escova lateral e a unidade do pano mopa respetivamente como R
e 1,5m asua frente.

ilustrado. Estdo bem instaladas quando ouvir um “clique”.

4. Carregue o aspirador robd.
Coloque o aspirador robd na estagao de carregamento para o carregar.

Notas:

« Para garantir o desempenho 6timo da bateria, carregue-a completamente antes de a utilizar
pela primeira vez.

« Coloque o aspirador robd na estagdo de carregamento e certifique-se de que os respetivos
pontos de contacto para carregamento estéo alinhados. O aspirador rob6 liga
automaticamente e ndo pode ser desligado durante o carregamento.
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Como utilizar

Ligar a aplicagdo Xiaomi Home
Este produto é compativel com a aplicagdo Xiaomi Home. Utilize a aplicagdo
Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com outros dispositivos
domésticos inteligentes. P

Leia o codigo QR para transferir e instalar a
aplicagdo. A pagina de configuragdo da ligagdo sera
aberta se a aplicagdo j4 estiver instalada. Também
pode pesquisar “Xiaomi Home" na loja de aplicagdes
para a transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Xiaomi Home e toque em “+" no canto superior direito.

De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

Notas:

« S6 sdo suportadas redes Wi-Fi de 24 GHz.

« A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versdo atual
da aplicagao.

« Quando o aspirador rob¢ se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito.
Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Repor a rede Wi-Fi

« Com o aspirador robd ligado, mantenha premidos os botdes (") e () durante 7
segundos até ouvir uma mensagem de voz. O Wi-Fi é reposto com éxito quando
o indicador pisca a azul.

« Reponha a ligagdo Wi-Fi quando o aspirador robd precisar de ser desligado da
rede ou a rede precisar de ser alterada.
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Problema Solucdo

« Verifique se a palavra-passe do Wi-Fi esta
correta.

O aspirador rob6 ndo

liga ao Wi-Fi.

« O aspirador rob6 ndo suporta a banda de
frequéncia de rede de 5 GHz. Ligue-o a uma
rede de 24 GHz.

« Existe algum problema com a ligagdo Wi-Fi.
Reponha o Wi-Fi e transfira a versdo mais
recente da aplicagdo Xiaomi Home.

Em seguida, tente voltar a ligar.

« Certifique-se de que o aspirador robd esta
numa area com um sinal de Wi-Fi forte e, em
seguida, reinicie o Wi-Fi e volte a liga-lo a rede.

Restaurar definigdes de fabrica

Utilize um objeto em forma de alfinete para premir o botdo de reposigdo durante
3 segundos até ouvir uma mensagem de voz. As defini¢gdes de fabrica do
aspirador robd serdo repostas.

Nota: se ocorrer algum problema, experimente reiniciar primeiro o aspirador robé.
Se o problema persistir apds o reinicio, restaure as definicGes de fabrica do aspirador.




Como utilizar

Mapeamento rapido

Depois de o aspirador robd ligar a aplicagdo pela primeira vez, siga as instrugdes

na aplicacdo para criar rapidamente um mapa, e o aspirador robd iré iniciar
0 mapeamento sem limpar. Quando regressar a estagdo de carregamento,
o processo de mapeamento fica concluido e o mapa é guardado
automaticamente.

Preparagdo antes do mapeamento:

« Certifique-se de que o aspirador rob6 esta totalmente carregado e que inicia
a partir da estagdo de carregamento.
« Abra as portas das divisGes a mapear, siga o aspirador rob6 ao longo de todo

0 processo e retire os objetos que possam evitar que o aspirador robd efetue um

mapeamento preciso.
« Recomendamos que bloqueie as &reas onde o aspirador robd pode ficar preso
ou pode raspar, e outras areas inadequadas para a sua entrada.

Configurar paredes virtuais ou areas restritas apds o mapeamento:

« Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas nas
areas onde o aspirador rob6 pode ficar preso ou pode raspar, e outras areas
inadequadas para a sua entrada.
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Iniciar aspiracdo e lavagem com mopa

1. Mantenha premido o botdo de desbloqueio do reservatério de agua para

o retirar. Abra a tampa e encha com agua limpa.

oAbra atampae
encha com &gua

° Botdo de desbloqueio do
reservatorio de agua

PRECAUGOES:

« Para ndo danificar o aspirador robd, ndo deite liquidos como agua quente, detergente ou
desinfetante no reservatorio de dgua.

« As fungGes do aspirador rob6 sdo testadas antes de este deixar a fabrica, pelo que pode
conter residuos de agua. Isso é normal.

2. Introduza o reservatério de agua cheio no aspirador robd tal como ilustrado.
Esté corretamente instalado quando ouve um “clique”.




Como utilizar

3. Instale a unidade do pano mopa em posigdo como ilustrado. Esta instalada no
lugar quando ouve um “clique”. Prima o botdo () para iniciar a aspiragéo
e a lavagem com mopa.

Unidade dopano mopa
(com panos mopa instalados)

PRECAUGOES: retire o reservatério de dgua e deite fora a 4gua restante imediatamente apés
concluir uma tarefa de lavagem com mopa. De seguida, limpe e seque o pano mopa para evitar
odores e mofo.

Para utilizar apenas a funcéo de aspiragao, retire
a unidade do pano mopa.
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Ligar/desligar

« Mantenha premido o botdo (!) durante 3 segundos para ligar o aspirador robg,
e aluzindicadora acende.

« Se o aspirador robd estiver em pausa e ndo estiver a carregar, mantenha
premido o botéo (1) durante 3 segundos para o desligar.

Nota: durante o carregamento, o aspirador robd ira ligar-se automaticamente e ndo pode ser
desligado.

Pausa

Quando o aspirador rob6 estiver a funcionar, prima qualquer botdo no mesmo
para o colocar em pausa. Em seguida, prima o botao (!) para retomar a limpeza.
Nota: ndo levante ou mova o aspirador robd enquanto estiver em pausa. Caso contrario,

o aspirador robd pode apresentar erros de posicionamento que impossibilitem o seu regresso
a estacgdo de carregamento ou que resultem na perda dos dados do mapa.

Modo de repouso

« O aspirador rob6 entrard em modo de repouso se estiver em pausa durante
10 minutos.

« No modo de repouso, o indicador do aspirador robd apaga. Prima qualquer
bot&o para ativar o aspirador.

Nota: o aspirador rob6 desliga automaticamente depois de permanecer no modo de repouso
durante 6 horas.

Bloqueio de criangas

Mantenha premido o bot4o () durante 3 segundos durante o carregamento ou
a pausa para ativar ou desativar o bloqueio de criangas.



Como utilizar Cuidados e manutencao

Retomar a limpeza Limpar o reservatério de agua
Se o aspirador robd comegar a ficar com bateria fraca durante uma tarefa de Retire o reservatério de agua, abra a tampa, encha-o com uma pequena
limpeza, este ird automaticamente regressar a estagdo de carregamento para quantidade de 4gua limpa, agite para limpar o seu interior e deite fora a 4gua suja.

recarregar e, em seguida, ird retomar a limpeza onde a deixou assim que tiver
carga suficiente.

Modo N&o Incomodar

No modo Nao incomodar (DND), o aspirador robé nédo retoma a limpeza nem
efetua as limpezas programadas. O modo N&o incomodar pode ser ativado ou
desativado na aplicagdo.

PRECAUGOES:

« Ndo enxague ou mergulhe o reservatério de dgua.
« Limpe o reservatdrio de agua regularmente para evitar que o acimulo de sujidade afete
o desempenho da limpeza.

Limpar o compartimento do p6 e o filtro

1. Abra a tampa superior do aspirador robd e pressione o botdo de desblogueio
do compartimento do pé para remover o compartimento do pé no sentido
ascendente do aspirador robo.
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Cuidados e manutencao

2. Remova o filtro da presilha do filtro. Bata suavemente na estrutura do filtro para Limpar 0 pano mopa

remover o pé e os detritos e esvazie o compartimento do pé. . . .
Retire o pano mopa do suporte e, em seguida, lave-o e seque-o.

Notas:
« Nao tente limpar o filtro com uma escova ou com os dedos.

- N&o se recomenda o enxaguamento frequente porque pode danificar o filtro. Limpal’ a escova Iatel’al eo I’OdiZiO

« Utilize apenas agua limpa para limpar o compartimento do pé e o filtro. Ndo use detergente. . . . - .. .
P g pap P P P 8 1. Vire o aspirador robd ao contréario e puxe a escova lateral e o rodizio para cima.

3. Enxague o compartimento do pé e o filtro com agua limpa, se necessario. 2. Limpe cabelos ou detritos que possam ter ficado agarrados a escova lateral
e ao rodizio.

3. Volte a instalar a escova lateral e o rodizio.

4. Seque totalmente o compartimento do pé e o filtro antes de os reinstalar.

Nota: volte a instalar a escova lateral e o rodizio imediatamente apds a limpeza.
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Cuidados e manutencao

Limpar os sensores e os pontos de contacto para Limpar a escova
carregamento

Limpe os sensores e os pontos de contacto para carregamento periodicamente
utilizando um pano macio e seco.

1. Vire o aspirador robd ao contrario e aperte os dois botdes de desbloqueio para
retirar a tampa da escova.

Sensor de 2. Retire a escova e puxe a tampa da extremidade amovivel para limpar a sujidade.
° desnivel 3. Volte ainstalar a tampa amovivel, a escova e a tampa da escova por ordem
Sensor ultrassénico apods a limpeza. A tampa da escova esté instalada no lugar quando ouve um
° de reconhecimento ‘clique”.
de tapetes o Presilha da tampa
da escova

o Pontos de contacto
para carregamento

o Tampa da escova

ﬁ Tampe/l da extremidade
. amovivel
Extremidade Escova

ndo amovivel

o Sensor a laser

o Sensor de
obstaculos de
luz estruturada
Sensordeo
arestas

Pontos de o
contacto para
carregamento
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Cuidados e manutencao

Problemas frequentes

Pegas

Frequéncia de
manutengao

Frequéncia de
substituicdo

Escova lateral

A cada 2 semanas

3a6meses

Escova

A cada 2 semanas

6 a12 meses

Filtro

A cada 2 semanas

3a6meses

Tampa da escova

3 a 6 meses (ou quando
ocorrer desgaste)

Pano mopa

Apds cada utilizagdo

1a 3 meses (ou quando
estiver desgastado)

Compartimento do p6

Apos cada utilizagao

/

Reservatério de dgua

Limpar conforme exigido

Rodizio

Sensor a laser

Sensor de obstéculos
de luz estruturada

Sensor ultrassénico de
reconhecimento de
tapetes

Sensor de desnivel

Sensor de arestas

Pontos de contacto
para carregamento

Todos 0s meses

Nota: a frequéncia de substituigdo serve apenas de referéncia. Se danificar uma pega, devera
substitui-la o mais rapidamente possivel para garantir a eficiéncia da limpeza.
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Problema

Possivel causa e solugdo

A unidade do pano
mopa ndo esté a rodar.

A unidade do pano mopa pode estar bloqueada por
um objeto estranho. Por favor, limpe-a.

O pano mopa néo esta
molhado.

Verifique se a 4gua no reservatorio de agua é
suficiente.

Ajuste as definigdes do nivel de dgua na aplicagéo.
Siga as instru¢des no manual do utilizador para
instalar a unidade do pano mopa corretamente.

O pano mopa esta
demasiado molhado.

Ajuste as definigdes do nivel de dgua na aplicagéo.
Certifique-se de que a tampa do reservatério de
4gua esta bem fechada.

O aspirador robd ja ndo
efetua uma limpeza
eficaz ou deixa pé para
tras.

O compartimento do po esté cheio. Limpe-o e tente
novamente.

O filtro esta bloqueado. Limpe-o e tente
novamente.

Poderéa estar um objeto estranho preso na escova.
Limpe-a e tente novamente.

O aspirador robd emite
ruidos estranhos
durante a limpeza.

Pode ter ficado preso um objeto estranho na
escova, na escova lateral ou numa das rodas
principais. Desligue o aspirador robd e remova
quaisquer detritos, se houver.

O aspirador robd
ndo liga.

O nivel da bateria esté fraco. Carregue totalmente
o aspirador robd e tente novamente.

A temperatura ambiente é demasiado baixa
(abaixo de 0 °C) ou demasiado alta (acima de 40 °C).

O aspirador robd ndo
inicia a limpeza.

O nivel da bateria est4 fraco. Carregue totalmente
o0 aspirador robd e tente novamente.




Problemas frequentes

Resolucao de problemas

Problema

Possivel causa e solugdo

Aviso de erro

Possivel causa e solugdo

O aspirador robd nédo
retoma a limpeza.

Certifique-se de que o aspirador robd néo se
encontra no modo Ndo incomodar. Neste modo,
ndo ird retomar a limpeza se premir o botéo de
ancoragem do aspirador robd, tocar no botdo de
ancoragem na aplicagdo Xiaomi Home ou colocar

o aspirador novamente na estagdo de carregamento.

O aspirador robd ndo
regressa a estagdo de
carregamento.

Existem demasiados obstaculos perto da estagdo de
carregamento. Coloque a estagdo de carregamento
numa area mais aberta.

O aspirador robd esta demasiado longe da estagdo
de carregamento. Coloque-o mais perto da estagdo
de carregamento e tente novamente.

O aspirador robd nédo
carrega.

Certifique-se de que existe espago livre suficiente
avolta da estagdo de carregamento e de que os
seus pontos de contacto para carregamento estdo
limpos e desobstruidos.

A temperatura ambiente é demasiado baixa
(abaixo de 0 °C) ou demasiado alta (acima de 40 °C).

O aspirador robd
funciona de forma
anémala.

Desligue e volte a ligar o aspirador robé.

O aspirador robd nédo
efetua as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador robd esta ligado

a rede. Caso contréario, ndo conseguira sincronizar
a hora e efetuar as limpezas agendadas.
Certifique-se de que o aspirador robd ndo se
encontra no modo Ndo incomodar. O modo Nao
Incomodar impedira o aspirador robd de efetuar as
tarefas de limpezas agendadas.

O aspirador robd esta
sempre offline.

Certifique-se de que o aspirador robd esté ligado a
rede e se mantém sempre dentro do alcance do Wi-Fi.

Certifique-se de que o
reservatério de 4gua esta
instalado corretamente.

Certifique-se de que o reservatério de agua estéa
instalado firmemente.

O pano mopa néo foi
colocado.

Certifiqgue-se de que o suporte para pano mopa
e 0 pano mopa estdo firmemente instalados.

Tampa do compartimento
do p6 ndo colocada.

Instale o compartimento do pé e o filtro
e certifique-se de que estdo fixados no lugar.

Coloque o aspirador robd
numa superficie plana.

O aspirador robd detetou que estd num angulo ao
ser ativado. Reinicie-o depois de colocar
o dispositivo numa superficie plana.

N&o foi possivel regressar a
base para carregar. Coloque
o aspirador robd na estagédo
de carregamento.

Coloque o aspirador rob6 na estagéo de
carregamento manualmente e verifique se esta se
encontra ligada a corrente.

Remova os obstaculos
a volta do aspirador robé.

O aspirador robd poderéa estar preso ou
bloqueado. Remova os obstéculos a volta do
mesmo.

Remova quaisquer objetos
estranhos da area do
sensor a laser.

Remova quaisquer objetos estranhos que possam
estar a bloquear ou obstruir o sensor

a laser, ou cologue o aspirador robd num novo
local e reinicie-o.

Limpe os sensores de
desnivel e coloque

o aspirador rob6 para um
novo local para iniciar.

Parte do aspirador rob6 podera ndo estar em
contacto com o chéo. Volte a posicionar

o aspirador rob0 e, de seguida, volte a inicia-lo. Ou
limpe os sensores de desnivel com um pano se
estiverem sujos.

Erro no amortecedor.
Verifique se o
amortecedor pode
ressaltar corretamente.

O amortecedor de colisdo esté bloqueado.
Bata nele suavemente para remover objetos
estranhos; se ndo existirem objetos estranhos,
coloque o aspirador robé num local novo e
ligue-o.
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Especificacbes

Aspirador rob6

Estacdo de carregamento

Consumo de energia

Modo de espera em rede: < 20 W

Nome Aspirador robético Modelo OV71CDz
Modelo OV71GL Entrada nominal 20V=1A
Dimensées do produto ©350 x 99 mm Safda nominal 20V =1A
Peso liquido 4,2 kg Dimensdes do produto 146 x 122 x 98,5 mm
Poténcia nominal 160 W Consumo de energia Modo de espera: < 0,5 W
= - — T
Tens&o nominal 144V em§o~para entrar na Modo de espera: < 20 min
Tensdo de carregamento | 20V == condigao
Bateria de ides de litio 4200 mi: (capac!jaje nom'lnal)
5200 mAh (capacidade prevista) Transformador
Frequéncia de operagdo | 2400-2483,5 MHz
Poténcia maxima de 20 dB Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
, < m
saida Modelo BLJ24WJ200100P-V
Ligacio sem fios Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
gac Bluetooth 4.2 Entrada 100-240 V-~ 50/60 Hz 0,8 A
Modo de espera: < 0,5W Salda 200V = 10 A 20,0W

X Eficiéncia média ativa 8547%

Tempo para entrar na Modo de espera: < 20 min
condigdo Modo de espera em rede: < 20 min Eficiéncia a baixa carga (10%) | 7547%
Em condi¢Bes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma Consumo de energia sem 010W

distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do

utilizador.
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Informacao sobre o cumprimento
da regulamentacao

Declaragéo de conformidade da UE

c E Pelo presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que
o equipamento de radio do tipo OV71GL estd em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade
da UE esté disponivel em:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacgdes sobre a eliminagao e reciclagem de REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados
E residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE, conforme
mmm 2 Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos

domésticos indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger

a salide humana e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento

num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de

equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou pelas

autoridades locais. A correta eliminagéo e a reciclagem ajudardo

a prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente

e a salide humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os

termos e condi¢des dos referidos pontos de recolha, entre em contacto

com a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades

locais.
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AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU PAIS,
PROVINCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS OU
ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO DE
GARANTIA MINIMO. A NAO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NAO
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA
UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE
CONSULTE A LEGISLAGAO DO SEU PAIS, PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO

A XIAOMI garante que os Produtos ndo apresentam quaisquer defeitos nos seus
componentes e de fabrico sob condigdes normais de utilizagdo e de acordo com
o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Periodo de Garantia.

Os termos e as condigdes relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela
respetiva legislagdo local. Para mais informagdes sobre as vantagens da garantia
do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty.

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo
apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob
condi¢Bes normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.

A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou sem
erros.

A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das
instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.

2.SOLUGOES

Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamagéo valida
a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) reparara o produto sem
cobranga adicional; (2) substituird o Produto; ou (3) efetuara o reembolso do
Produto, excluindo potenciais custos de envio.



3.COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA

Para obter o servigo de garantia, terd de entregar o Produto na sua embalagem
original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo nivel de protegdo
do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela
legislagdo aplicavel, a Xiaomi podera exigir a apresentagdo de comprovativos ou
de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter
o servigo de garantia.

4. EXCLUSOES E LIMITACOES

Salvo se estipulado em contrério pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificavel
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logétipo “Xiaomi” ou “Mi".
A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da
natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas, tornados, inundagdes,
incéndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de negligéncia; (c)
casos de utilizagdo comercial; (d) alteragdes ou modificagdes

a qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela utilizagdo conjunta com
produtos que ndo sejam da Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou ma
utilizagdo; (g) danos causados pela utilizagdo do Produto para outros fins que nédo
os permitidos ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de
alimentagdo inadequadas; ou (h) danos causados por atividades de assisténcia
(incluindo atualizagdes e expansdes) desempenhadas por individuos que ndo
sejam representantes da Xiaomi.

E da sua responsabilidade efetuar cépias de seguranga de quaisquer dados ou
outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto. E provavel
que os dados, o software ou outros materiais existentes no equipamento sejam
perdidos ou reformatados durante o processo de assisténcia, pelo que a Xiaomi
ndo se responsabilizard por quaisquer danos ou perdas.

Nenhum revendedor, agente ou funcionério da Xiaomi esté autorizado a efetuar
qualquer modificagéo, extensdo ou adenda a presente Garantia Limitada.

Se algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a legalidade e validade dos
restantes termos ndo deverdo ser afetadas nem prejudicadas.

Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os
servigos de pds-venda deverdo ser limitados ao pafs ou regido da compra original.
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Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou ndo foram
devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente adquiridos

a Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram cobertos pelas
garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias de
um retalhista ndo oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi
aconselha-o a contactar o retalhista a quem comprou o Produto.

As garantias presentes ndo se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, todas as garantias implicitas
(incluindo garantias de comercializagdo e adequagdo a um finalidade especifica)
serdo limitadas a duragdo méxima da presente garantia limitada. Algumas
jurisdicBes ndo permitem a imposicdo de limites na duragdo de uma garantia
implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo seré aplicada nesses casos.

6. LIMITAGAO DE DANOS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi ndo sera responsavel por
quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou
consequentes, incluindo, sem limitagdo, danos por eventuais perdas de lucros,
rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagéo de garantia ou
condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria
legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de tais danos.
Algumas jurisdi¢cdes ndo permitem a excluséo ou limitagdo de danos especiais,
indiretos ou consequentes, pelo que a limitagdo acima podera nédo ser aplicavel no
seu caso.

7. CONTACTOS DA XIAOMI

Para clientes, visite o site: https://www.mi.com/global/support/warranty

A pessoa de contacto para o servigo de pds-venda pode ser qualquer pessoa na
rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou
o vendedor final que Ihe vendeu os produtos. Em caso de duvida, contacte

a pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.

Versdo do Manual do utilizador: V1.0



IHCTpYKLIT 3 6e3nekn

YBaXKHO NpounTaiiTe Lel NoCcibHMK KopycTyBaya nepes BUKOPUCTAHHAM 11 36epexiTb Moro AnA nofanblloro BUKOPUCTAHHA.
Llei npoayKT Nnpru3Ha4YeHnin BUKNOYHO ANA NPUOMPaHHA NIANOMM B XXUTIOBUX MPUMILLEHHAX. He BUKOPUCTOBYTE MOro 30BHi, Ha HEMiANOrOBUX MOBEPXHSAX, Y KOMEPLIHUX Y
NPOMMWCNOBNX YMOBAX.

Ob6MexeHHs Wwopao ekcnayaTauii

« LlyM npurnagom MoxyTb KOPMUCTyBaTUCS AiTV BIKOM Bif 8 POKiB i cTaplue i 0cobu 3i 3HKeHUMY Gi3UYHIUMI, CEHCOPHUMY Y PO3YMOBHMI MOXIMBOCTAMK abo 6e3 AocBiay
Ta 3HaHb Mif HArMAAOM Y1 3riAHO 3 IHCTPYKLIEI WoA0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npynazy 3a yMoBHU, WO BOHW YCBIAOMAIOIOTL NOB'A3aHi 3 UM Hebeaneku. [itv He NOBUHHI
rpatvcs 3 npunafom. [itn He NOBVHHI BUKOHYBATN O4MLLEHHSA Ta KOPWCTyBaLbKe TexHiYHe 06CcayroByBaHHA 6e3 Harnaay LOPOCaX.

« Lleit npunapn He npuaHaveHnit Ang BUKOPUCTaHHA NioAbMU (30Kpema, AiTbMU) 3i 3HMKEHUMUN DiI3UYHUMM, CEHCOPHUMMN 260 PO3YMOBUMUN MOXMBOCTAMU abo 6e3 focBiay Ta
3HaHb, AKLLO BOHW He NepebyBatoTb Nif HarnaAoM abo He OTPUManu iHCTPYKL WoAo BUKOPUCTaHHA npunagy 3 60Ky ocobw, BiinoBiganbHoOT 3a ixHio 6e3neky.

» HeobxiaHo cTeXMNTH, WO AiTN He rpanu 3 NpunafoMm.

« Llet npunap cnig BUKOpUCTOBYBaTU INLLE 3 BNIOKOM XMBIEHHS, LLO NOCTa4YaETbCA Pa3oM i3 Npunagom.

« 3aMiHl0BaTM aKyMyNATOPU LbOro Npunagy noBUHHI AvLwe keanidikoBaHi daxisLi.

« AKWO WTNOTN BUIKN NOLKOAXKEHO, aAaNTepP XVBNEHHS, WO NiAKIIOYAETLCA A0 eNeKTPOMEPEX|, Crif yTuaidysaty.

« AKLLO 3apALHNIA NPUCTPI a0 akyMyNSTOP MOLUKOKEHI, X CAif, 3aMiHUTU OPUTiHANBHYMUN KOMNOHEHTaMW, NpuabaHUMu y BUpO6HWKa abo y BiAAini nicnsanposaxHoro
obcnyroByBaHHs.

« AKwo npunag nepeige kabenb XUBNEHHA, MOXeE BUHVKHYTV HebeaneyHa cuTyaLlis.

« Tpumaiite Bonoccs, BinbHWU OAAT, NanbLii Ta BCi YaCTWHM Tina nojani Bifi OTBOPIB i PyXOMMX YaCTVH.

« He BukopucToByiiTe poboT-nunococ Ana npnbmnparHHa 6yab-AKNX PEYOBUH, WO ropATb.

« He 6epiTb poboT-nmnococ 3a KpULLKy nazepHoro pagapa.

« [epen ounileHHAM abo TexHiYHUM 06CyroByBaHHAM poboTa-Nuococa nepekoHamnTecs, Wo Moro BUMKHEHO, a aaanTep X1BAEHHA BiAKIIOYEHO.

« He BukopucToByiTe poboT-Nniococ Ha NigHATVX HaZ PIBHEM MIANOMV AiNsHKax, AKi He 3axvieHo 6ap'epamu, HanpuKkaa Ha BepxXHix nosepxax NpuMilleHb, BiAKPUTUX
6ankoHax abo Ha mebnaAx.

« He BrKOpvICTOBY/iTE pOBOT-NMNOCOC 3a TEMMNepaTypu HaBkoNMLWHbOro cepeaosmila BuLe 40 °C abo Huxkue 0 °C, a TakoxX AKLLO Ha Mifnosi po3nTO PiavHy abo NNMKY peYOBUHY.

« [lepen BUKkOpUCTaHHAM poboTa-nunococa NprbupanTe Bei kabeni 3 Nignoruy, wob BiH He TATHYB iX Nif Yac NpubrpaHHs.

« [lpnbuparite 3 NiANOrY KPUXKi 1 He3akpinneHi npeAMeTH, AK-0T Ba3n abo nonieTnaeHoBi nakeTw, Wob poboT-NMA0COC He HaTVMKABCA Ha HYX | He 3aBAaBaB LWKOAM.

« He cTaBTe I1 He cafliTb HAa PyXOMWIA YN HEPYXOMUIN POBOT-NNOCOC AiTei, LoMallHiX TBApUH abo Byab-sKi npeaMeTn.

« He BrKkopucTOBYITE QYHKLiIO MUTTA WBABPOK HA KUAWMI.

« He BuKopucTOBYIiTE pOBOT-NUNOCOC 418 NPUOUPAHHS BYLb-SKNX TBEPANX ab0 rocTpuX NpeaMETiB, AK-0T ByAiBeNbHNX MaTtepianis, ckna Ta LuBsxiB.

» He nepeBepTalite poboT-NMNococ JOropw AHOM. Y XXOLHOMY pasi Koprnyc nasepHoro pagapa He Mae Topkatucs nignoru.

« BukopucToByiiTe Lei NpoayKT MnLie 3rifHo 3 NoCiBHNKOM KopucTyBaya. KopucTtyBadi HecyTb BiANOBiAanbHICTb 3a ByAb-AKi 36UTKW, SKi MOXYTb BUHUKHYTN BHACIAOK
HenpaBWIbHOro BUKOPVCTAHHA LbOro NPOAYKTY.

« J[loknafHunii enekTpoHHNI NOCiBHMK MOXHa 3HaTV 3a afpecoto www.mi.com/global/support/user-guide
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IHbopMauia npo 6e3neky nig yac poboTy 3 nasepHUM 0b1agHaHHAM

NazepHuii gaTuvK y LbOMy NPOAyKTI Binnosigae Bumoram ctaHgaptis IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 pnsa nazepHux Bupobis knacy 1. [ig yac BUKOpUCTaHHA
YHVIKaNTe NPAMOro KOHTaKTy 3 04MMa.

JNIA3EPHUI NMPOAYKT KJIACY 1

CMNOXVBYWIA NASEPHUI MPOAYKT

EN 50689:2021

AKyMyﬂFITOpVI Ta 3apAgXXaHHA

« MOMEPEIXXEHHSA: He BrKopunCTOBYIiTE ByAb-AKi CTOPOHHI akyMynaTop, 3apsfAHY AOK-CTaHLiI0.

« MNONEPEKEHHA: BUKOpMCTOBYTE NMLLE BNOK XMBNEHHS, LLO NOCTA4YaeThCA 3 LM NPUIaLoM.

« MIOMEPEIXKEHHSA: ans 3apsamkaHHa akymynatopa BUKOPUCTOBYINTE NnLLe 3 EMHWIA BNOK XMBAEHHS, WO NOCTAYaeTbCA 3 LM NpUagoM.

« BukopwucTosyiite nuwe 3 6nokom xuenerHHa <BLJ24WJ200100P-V>.

« He HamararTecs camocTiliHo po36bupaty, pEMOHTYBATH Yv MOANGIKYBaTU akyMynAaTop abo 3apsaaHY AOK-CTaHLilo.

« HeraiiHo Big'eaHarTe poboT-Niococ Bif Kepena XvMBNeHHs B pasi BUTIKAHHS PiAnHM 3 akymynaTopa. Y pasi GisnyHoro KOHTakTy 3 pe4OBMHOI, WO BUTEK/A 3 aKyMyATopa,
NpoMuiATE MiclLie KOHTaKTy BENMKOIO KiNbKiCTIO BOAW /1 HEraHO 3BepHITbCA N0 MEAMYHY OMOMOTY.

» He nigpaBaiite npunag abo akymynatop BNAVBY HAAMIPHUX TeMNepatyp.

« Mam'ATaiiTe Npo pU3NK KOPOTKOTrO 3aMUKaHHA KNeM Npuaagy, Wo NpaLioe Bif akyMmynatopa, abo KOPOTKOro 3aMuKaHHs akyMynaTopa MetanesuMm npeameTamu.

« He po3wiuyiite 3apsaHy LOK-CTaHLjil0 Nobnunsy Axepena tenna.

» He BMKOpPWCTOBYINTE MOKPY TKaHWHY ab0 MOKPI pyKW ANA NPOTYpPaHHA abo OYMLLEHHA KOHTaKTIB ANA 3apAmKaHHA 3apALHOI LOK-CTaHLT.

* AKLWOo po6OT-NMNOCOC He BUKOPVCTOBYBATVIMETLCA MPOTATOM TPUBAAOro Yacy, MOBHICTIO 3apAAITL 10ro, a NOTiM BUMKHITh | 36epiralite B CyxoMy NPOXONOAHOMY MicCLi.
3apspxarite poboT-nuaococ WoHaimMeHLwe pas Ha 3 MicAlj, Wob YHUKHYTV HafMIPHOTO po3pAXKaHHSA akyMynaTopa.

 He 3apsapxaiite HenepesapAmyBaHi akyMynaTopw.

« KopuncTyBaueBi He NoTpibHO NepemumkaT 3apagHy Aok-ctaHuito 3 50 My Ha 60 I, a npoayKT Moxe camocTinHo aganTyBatucs Ak fo 50 My, Tak i fo 60 M.

* JIiTiA-IOHHWI akyMynATOPHWI 6AOK MICTUTb PEYOBMHY, HebeaneyHi Ana HaBKOAWLWHBLOro cepepoByLa. MepL Hix yTuaidyBaTyt po60oT-NMA0COC, CnoYaTky BUNMITh
aKyMynsTOpHWUiA 610K, NOTiIM yTUAi3yliTe Moro abo 3aaiite Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0 MICLEBMX 3aKOHIB i HOPM KpaiHW Yu PerioHy, y AKOMY BiH BYKOPVICTOBYETLCS.

« Mepen yTunizauieio npunany Heo06XiaHO BUNHATA 3 HBOTO aKyMynsTop.
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« [ig yac BUIIMaHHA akyMynsaTopa npunaz noBuHeH 6yTy BILKMIOUYEHWIA Bif enekTpoMepeXxi.

« AKyMynaTop chif yTunisyBatv 6e3neyHrmM cnocobom.

» OB60OB'A3KOBO BIAK/MOYITE NPOAYKT Bifl AXepena XUBNEHHA, NEPLL HiX BUTAraTU akyMynATopw, i kpalue ix nonepeaHbo NOBHICTIO PO3PAANTH.
1. BUKpYTiTh FBUHT Ha HVKHI NOBEPXHI 11 3HIMITb KPULLIKY.
2. Bin'epHaiite 3'egHyBay akymMynaTopa, a noTim 3HiMiTb oro. Hamaraitecs He NowWwKoANTM KOPNyC akyMynaTopa, wob He TpaBMyBaTUCA.
3. 3paiTe akymynaTopu B opraHisalito, Wo npodeciiHo 3alimaeTbes nepepobKoto.

Jlvwe ans KopucTyBaHHs
B NPVIMILLEHHI.

MpounTaiite iHCTPYKLUIi nepes
BKOPUCTAHHAM
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Onunc npopykty

Po6ot-nunococ

Mpumitka. IntocTpauii npoaykTy, npunanas Ta
KOPWCTYBaLbKOro iHTepdeiicy, HaBefeHi B LibOMY
nocibHUKy KOPUCTyBaya, NPY3HAYEHO BUK/IIOYHO ANA
[0BiAKN. PAKTUYHNIA NPOAYKT i 1Or0 QYHKLT MOXYTb
Bifpi3HATVCSA Yepes Nofasblle BLOCKOHANEHHS.

MonepenHbO BCTaHOBNEHI akcecyapw

=

LLliTka Kpwiwka witkn Biacik ansa nuny
(BCcTaHOBNOBATN Nepes
FIpVIﬁMpaHHﬂM nmnococom Ta
MUTTSIM WBabpoio)

IHWi akcecyapu

|
W

Pesepsyap anda Boan
(BCTaHOBNOBATU NEpes,
I'IpMﬁMpaHHﬂM nmnococom
Ta MUTTAM WBabpoto)

AL
2

TpvmMay ans rybku, [ybka, 2 wr. BokoBa wwiTka
2 W (nonepeaHbo BCTaHOBNEHNI
TpUMay Ans ryéku)

3apAanHa MocibHuK KopucTyBaya ocibHMK 3 BUKOPUCTAHHA
[IOK-CTaHUis 306paxeHb

.

A,uarlTep XNBNEHHA

MogifomneHHsA nNpo
rapaHTito
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Onunc npopykty

J0
« HatucHiTh i yTprmyiiTe NpoTsarom 3 cekyHz, Wob yBiMKHYTV a60 BUMKHYTN
« HatucHiTh, Wob noyatvt abo NpuaynuHUTA NpubrpaHHa

T

o (>

« HatvcHiTb, o6 3pobuTK Nayay nia vyac pobotn

« HatncHiTb, Wob noyaTn NOBEPHEHHA 40 3apAAHOIO NPUCTPOLO Nif Yac
NpU3ynUHEHHS

« HatucHiTb, Wob 3ynuHUTY 3apsaHY LOK-CTaHLio, KOV BiH NOBEPHETLCSA Ha
CTaHLjio

« HatucHiTb i yTprmyiiTe NpoTarom 3 cekyHa, Wwob yBiMKHYT a60 BUMKHYTN
6Nn0OKyBaHHA Bif AiTel

Xiaomi

o |HanKaTop

« binunit: npautoe y 3BnyaiHoMy pexumi

« [oBinbHO 6nviMae Binnm: 3apaaxaHHA (CepeaHiit/BUCoKnii piBeHb
3apagy akymynaropa)

« banmae 6innm: [OK-CTaHLis/OHOBNEHHS MiKpONPOrpamu/BiLHOBNEHHS
3aBOACbKMX HanalTyBaHb

« [TomapaHyeBuii: Mepexa BifkioueHa

« [MoBiNbHO BnMae NoMapaHyeBUM: 3apAmKaHHA (HU3bKUI piBeHb 3apasy
akymynaTtopa)

« bavmae nomapaHyesviM: nomunka pobota-nunococa

« CuHIl NpoTArom 2 cekyH[: Mepexa nigkaoyeHa

« [oBiNbHO 6AMMaE CHHIM: NIAKIIOYEHHA 40 Mepexi

« banmae cuHim: ckmpaHHa HanawTtyeaHb Wi-Fi/odikyBaHHS NigKIOYeHHS
[10 Mepexi
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Onunc npopykty

o [laTumk nagiHHs

© YNbTpa3ByKOBUI AaTHNK
pO3ni3HaBaHHA KNAVMIB

o Koniwartko

o KoHTakT ans 3apALKaHHA

° AkymynsaTop

° |litka

© KpuLka Witku

o OCHOBHe Kofeco

o [ybKa B 360pi

o JlazepHuit gatuvk

© bamnep

o CTpyKTypoBaHuii CBITN0BUIA

[laTYnK NepeLkos,
o bokoBa LWiTka

o KoHTakT ans 3apAaaXaHHA
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Bigcik ona nuny o

Pesepsyap ang

BOAN

KHonka o

Bif'€fHAHHA BIACiKy
ANA nuny

3atuckay dinbtpa o

o Kpuika

o KHonka
CKMAAHHA

o [laTyvkK KpaiB

° PinbTp BIACIKY
ANA nuny

o Kpuiuka pesepsyapa
INA BOAN

o KHonka

Bia'eaHaHHA
pesepsyapa ans
BOAM



[Nepen BUKOpUCTAHHAM

1. 3HiMiTb 3aXMCHI CTpiYKMN.

2. BctaHoBITb 60KOBY LWiTKY Ta ry6ky B 360pi.
BcTaHoBITb 60KOBY LWiTKy Ta ry6Ky B 360pi B 3a3Ha4eHOMY NOPAAKY, SK
300paXeHo Ha pUCyHKY. BOHW NpaBuAbHO BCTAHOBAEHI, KON NOoYyeTe
«KnauaHHs».
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3. 3HiMiTb 3axMCHY NAiBKY 3 3apALHOT AOK-CTaHLil,
npucTaBTe 3apALHY LOK-CTaHLI0 A0 CTiHN Ta
NiSKAIOYITh O [Kepena KMBJIEHHA.

Migkntoyite anantep
XVIBNEHHA A0 3apAaHOT
JLOK-CTaHuiT

3ACTEPEXXEHHA:
« He nignaBsaiiTe 3apaaHy [OK-CTaHL0 Ail NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
« He poawiliyiiTe Hivoro B 30Hi 0,5 M 3 060X CTOPiH 3apAAHOI fOK-CTaHLii Ta 1,5 M nepep Heto.

4, 3apapxaHHA poboTa-nunococa.

MocTaste pobOT-NMNOCOC Ha 3apAaHY AOK-CTAHLI0 A5 3apAAKaHHSA.

Mpumitkn:

« LLlo6 3a6e3neunTty onTUManbHy poboTy akymynsTopa, nepes nepLnmM BUKOPUCTaHHAM
NOBHICTIO 3apAAITb oro.

« [omicTiTb po6OT-NMAOCOC Ha 3apsAAHY OK-CTaHLLil0 Ta NepekoHaTecs, Wo iXHi KOHTaKTV Ans
3apampkaHHA 3ictaBneHo. Po6oT-Nnnococ yBIMKHETLCA aBTOMATUYHO, i 10ro He MOXHa
BUMMKATH I'IID, 4ac 3apALkaHHA.



Ak BMKOpucTOBYBaTtH

MigknoyeHHs 3a gonomMoroto nporpamm Xiaomi Home

Llet npoaykT npautoe 3 nporpamoto Xiaomi Home. BukopucToByiiTe nporpamy
Xiaomi Home, w06 kepyBaTtit CBOIM NPUCTPOEM i B3AEMOZIATM 3 iHLUIMMU
NPUCTPOAMU PO3YMHOTO BYANHKY.

CkaHyite QR-Kop, W06 3aBaHTaXWTL i1 iHCTanoBaTH
nporpamy. B nepeiifete Ha CTOpiHKy HanalwTyBaHHs
MiAKTIOYEHHS, AKLLO Nporpama Bxe BCTaHoB/eHa.
A60 3HagiTh «Xiaomi Home» y MmarasuHi nporpam,
106 3aBaHTAXMWTU 1 iHCTaNOBATH NPOrpamy.

Binkpuiite nporpamy Xiaomi Home, HaTUCHITb «+» y BEPXHbOMY NPaBoMY KyTi Ta
LOTpUMYITECA BKa3iBOK, LWOD foAaTV CBIll NPUCTPIl.

Mpumitkn:

« MigTpymytotbes nuwe mepexi Wi-Fi i3 yactototo 24 My,

« Bepciio nporpamu moxe 6yTvi oHOBNEHO, byab-nacka, A0TPUMYIATECH BKA3iBOK ANA NOTOYHOT
Bepcii nporpamu.

« Konn pobot-nvnococ ycnilwHo nigknoyaeTbca 3a Lonomoroio nporpamu Xiaomi Home, BiH

YCniLWHO NifkAYaeTbCA 4O Mepexi. Bu moxeTe ckvHyT HanawTyBaHHA Wi-Fi, wob sigknountn

1oro Bia Mepexi.

CkunpaHHs HanawTtyBaHb Wi-Fi

« Konun pobot-nnnococ yBiMKHEHWIA, HATUCHITb | yTPVMYIATe KHOMKM 0o

NpOTAroM 7 CekyHf, AOKU He NpoayHae ronocose nosigomneHHs. Wi-Fi yeniwHo

CKMHYTO, KON iHAMKaTOP BIMMAE CYHIM KONbOPOM.

« Ckupgaiite 3'egHaHHa Wi-Fi, konn poboT-nunococ noTpibHo Big'eaHaTV Big Mepexi

ab0 3MiHUTY Mepexy.

Mpobnema PiweHHA

Pobot-nnnococ He « [epesipTe, 4n npaBunbHUA napoab Wi-Fi.

MOXe MiAKMoYnTUCS « PoboT-nunococ He NigTpYMye YaCTOTHUI

no Wi-Fi. nianasoH mepexi 5 I, byab-nacka,
NiAKNOYITh oro ao mepexi 24 My,

« BuHunkna npobnema 3 nigknoyeHHAM 10
mepexi Wi-Fi. CknHbTe HanawTtysaHHA Wi-Fi
i, 3aBaHTaXTe OCTaHHIO BEPCilo Nporpamu
Xiaomi Home, cnpobyiite nigkniountuncs
3HOBY.

« [lepekoHariTecs, Wo poboT-Nnaococ
3HaxX0AUTLCSA B 30Hi 3 XOPOLIMM NOKPUTTAM
Wi-Fi, notim ckuHbTe oro Wi-Fi i noBTopHO
nigKNoYiTh NOro A0 Mepexi.

BigHOBNEHHS 3aBOACHKMX HaN alTyBaHb

3a gonomoroto npeametay Gopmi WNWAbKA HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY
CKMAAHHA NPOTArOM 3 CeKyHJ, oKW HE NOYyeTe roocoBe NoBiaomaeHHs. Po6oT-
nunococ 6yae BiAHOBNEHO [0 3aBOACHKMX HaNALITyBaHb.

MpumiTka: y pasi BUHMKHEHHS Gyab-AKkux npobnem cnpobyiite cnoyartky nepesanycrviti
poboT-nunococ. AkLo nicna nepesanycky Npobaema He 3HUKaE, BiAHOBITb 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA nuaococa.




Ak BMKOpucTOoBYyBatu

LiBnake cTBOpeHHA Manu

Micna Toro, AK po60T-NMA0COC BReEpLLE NiAKAYNTLCA JO NPOrpamu, AOTPUMYyTECH
IHCTPYKLi y Nnporpamu, WwWob WBWAKO CTBOPUTIL Marny, nicns 4oro poboT-nunococ
noyHe cTBOploBaT Many 6es npubrpaHHaA. Konv BiH noBepHeTbCA [0 3apAAHOT
[IOK-CTaHLii, npoLec CTBOpeHHA kapTu byae 3aBeplueHo Ta ii 6yae 36epexeHo
aBTOMaTUYHO.

MiarotoBka nepepn CTBOPEHHSAM Manu:

« [TepekoHaiiTecs, WWo po6OT-NUNOCOC NOBHICTIO 3apPAAXEHO I WO BiH PO3MNOYNHAE
po60oTY i3 3apAAHOT JOK-CTaHLl.

« Binkpuiite ABepi KiMHaT, AKi NOTPIBHO HAHeCTN Ha Many, CTeXTe 3a PO6OTOM-
NMNOCOCOM NPOTArOM YCbOro MpoLecy Ta BUAANiTb NpeamMeTy, Ski MOXyTb
3aBaAMTV POBOTI-NMAOCOCY TOYHO CTBOPUTLI Mary.

« PekomeHayeTbCA 3a6710KyBaTH 30HW, ie POBOT-NNNOCOC MOXE 3acTPArTh abo
NowKpA6aTnCA, Ta IHWUX HENPUAATHUX ANA HbOTO 30H.

HanawTyBaHHS BipTyanbHUX CTiH 260 30H 3 06MEXEHUM AOCTYNOM
nicns CTBOPeHHs manu:

» PekomeHayeTbCA BCTAaHOBMOBATY BipTyaNbHi CTiHM ab0 30HM 3 06MexXeHUM
JIOCTYNOM B 30Hax, Ae po6OT-NMN0COC MOXe 3aCTpArTV abo nowkpabatvcs, Ta
HLWWX HENPUAATHUX ANA HbOTO 30H.
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[MouyaTok I'IpVI6VIpaHHF| nnnococom Ta MUTTA mBa6p0|o
1. HatucHiTb i yTprMyiiTe KHOMKY BiA'€AHAHHA pe3epByapa Afs BOAW, W06 BUAHATH
roro. BigkpwuiiTe Moro KpyLKy i HAaNOBHITbL YCTO BOAOIO.

o Bigkpuitte KpuLKy
i sanuiiTe Bosy

° KHomka Big'egHaHHA
pesepsyapa Ans Boan

3ACTEPEXEHHA:

« He 3anvBaiite B pesepsyap AN1A BOAM PiAVIHW Ha KWITANT rapa4oi BoAu, 3acobiB ana Mutta abo
nesiHdekuii, wob He nowkoanTM poboT-NMnococ.

« DyHKLIOHYBaHHA poboTa-Nunococa NepeBipaeTbCA Nepes BifBaHTaXEHHAM i3 3aBOAY, TOMY B
HbOMY MOXYTb 6yT1 3anuwkn Boaw. Lie HopmanbHo.

2. BcTaBTe HanoBHeH Wit pesepByap A8 BOAM Y POOOT-NNAOCOC, AK MOKa3aHo Ha
pvicyHKy. BiH 6yae npaBvibHO BCTAHOBNEHUA, KONMM MOYyeETE «KnaLaHHA».




Ak BMKOpucTOBYBaTtH

3. BctaHoBIiTb rybKy B 360pi B NONOXEHHSA, AK NOKa3aHO Ha pucyHKy. BoHa
BCTaHOB/IEHA Ha MiCLie, AKLLO BY YyeTe 3BYK «KnaLaHHA». HaTuCHiTb kHonky (1),
o6 noyaTn NpubMpaHHA NMMNOCOCOM Ta MUTTA LWBA6POIO.

lybka B 360pi
(3i BCTAHOBNEHUMM ryHKamMu)

3ACTEPEXEHHA: 3HimaiiTe pesepByap Ans BOAM Ta BUAVBAlITE 3aMLWKM BOAV OApasy nicns

3aBepLIeHHA MUTTA WBabpolo. [ouncTbTe 11 BUCYLWIiTb ry6KY, Wob 3anobirti nossi HENPUEMHOTO
3anaxy Ta NNiCHABW.

LLlo6 BukopucToByBaTU Nnwe GyHKLi0 NpubupaHHA
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YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

« HatucHiTb i yrpumyiite kHonky (1) npotarom 3 cekyH, wo6 ysiMkHyTM po6oT-
Nnnococ, Npw LbOMY YBIMKHETbCS iHAMKATOP.

» Konn poboT-nunococ Ha nayai i He 3apAmKaeTbCA, HATUCHITb | YTPUMYTE KHOMKY
Q) NPOTAroM 3 CeKyHA, WO6 BUMKHYTM i0ro.

MpumiTka: AKILO pobOT-NMA0COC 3apAAKaETbCA, BiH aBTOMaTUYHO BMUKAETLCA | HE MOXe ByTn
BVIMKHEHNA.

MpunsynnHeHHsA

Konn poboT-nunococ npauoe, HaTCHITb OyAb-AKY KHOMKY Ha HbOMY, W06
NpU3ynvHUTKA poboTy, @ NOTIM HATUCHITH KHonKyQ), W06 NPOAOBXUTYH
npubrpaHHA.

MpumiTka: nicna NpraynuHeHHs poboTy poboTa-nnnococa He NifHimMawTe i1 He nepecyBaiTe
1oro. B iHWoOMYy B1NaaKy BiH MOXe MaTvi MOMWAKV NO3NLIOHYBaHHA, AKI MOXYTb NepeLIKoANTN
noBepHeHHI0 poboTa-nuaococa Ao 3apsaHOT AOK-CTaHLT a6o NPU3BECTM 40 BTpaTH
KapTorpadiuHnx aaHmx.

Pexwum cHy

« Po6oT-nunococ nepeiige B pexum cHy nicns nayau Ha 10 XBUamH.

« Y pexx1Mi cHy iHaMkaTop poboTa-nunococa BUMMKAETbCA. HaTUCHITb Byab-AKy
KHOMKY, W06 BUBECTU MUNOCOC 3 PEXMMY CHY.

MpumiTka: po6oT-NMA0COC aBTOMATUYHO BUMKHETLCA MiCNA nepebyBaHHA B PeXUMi CHY
NpoTArom 6 roamnH.
BnokyBaHH#A Big aiten

HaTucHiTh | yTprMyiiTe KHOMKY O NPOTAroM 3 CEKYHZ MiJ Yyac 3apsaxaHHa abo
naysu, Wwob yBiMKHyTV a60 BUMKHYTU GYHKLiI0 6110KyBaHHA Bif AiTeil.



Ak BMKOpucTOoBYyBatu

Hornag i TexHiyHe 06CcnyroByBaHHSA

BinHOBNEHHA NpnbMpaHHA

AKwo nig vyac npnbupaHHa B poboTa-NMnococa po3pamKaeTbCa akyMyaaTop, BiH
aBTOMATUYHO NMOBEPHETLCS Ha 3aPSLHY JOK-CTaHLil0 ANA NiA3apaaKy Ta noTim
BiHOBITb NPMBVpPAHHA 3 TOro CaMoro MicLA Micas Toro, AK akyMynaTop 3apAaNTLCA
[LOCTaTHbOI.

Pexxnm «He TypbyBatun»

Y pexumi «<He TypbyBaTn» (DND) poboT-nnnococ He BiiHOB/OE NpubrpaHHs i He
BMKOHYE 3annaHoBaHnx npuburparb. Pexunm «He TypbyBaTn» MoxHa yBiMKHYTN abo
BUMKHYTV B NpOrpami.
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O‘-IVILLI,eHHFl pe3epByapa ana sogn

3HiMiTb pe3epByap A4 BOAW, BIAKPWIATE NOrO KPULLIKY, HAMOBHITb MOro HEBEMKOIO
KiNbKICTIO YMCTOT BOAW, CTPYCITh, W06 NPOMUTY BHYTPILLIHIO YaCTUHY, | BUNNiiTE
6pyaHy BoLy.

3ACTEPEXEHHA:

« He npomwBaliTe Ta He 3amouyiiTe pesepsyap Ans BOAN.
« PerynapHo ouualite pesepByap 415 BOAW, W6 3anobirt HakonuueHHIo 6pyay, AKunii Moxe
BM/IMHYTV Ha eEKTVBHICTb NPUBKPaHHA.

OuuieHHs Biaciky ana nuny i inbtpa

1. Binkpuiite KpuKy poboTa-nmaococa i HaTUCHITh Ha KHOMKY Bif'€fHaHHSA BIACIKY
LS NNy, WO6 BUTATHYTU Bropy BIACIK AnA nuny 3 po6oTta-nunococa.




Hornag i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHSA

2. Bin'enqHaiite ¢inbtp Bia 3atnckaya ¢inbtpa. O6epexHo noctykaiTe no pamui
binbTpa, Wob BUAAAWTA MUA | CMITTA Ta CMOPOXHWTW BIACIK AN NuAy.

Mpumitkn:

« He Hamarainteca 4ncTuty GinbTp Witkoto abo nanbuamm.

« He pexomeHzyeTbCA YacTo NpomMmBaTh GinbTp, iHaKLe BiH MOXe MOLWKOANTUCA.

« [InA ouniLeHHA BIACIKY ANA nuay i GinbTpa BUKOPUCTOBYITE NnLle Y1CTY BoAy. He
BVKOPWCTOBY/iTe 3aCObU AN MUTTA.

3. TpomMuiiTe 3a NOTpe6tY BiACIK AAA nuay Ta GinbTp YMCTO BOLAOKO

4. Tepuw HiX BCTaHOBAOBATY BIfACIK ANns nuay 1 GinbTp Ha Micue, fainTe im
BUCOXHYTW.
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MomunTn rybky

3HiMiTb ry6Ky 3 ii TpMaya, NoTiM BUMWUIATE Ta BUCYLUITB il

ail,

Wi,
s

N

OunieHHA 6OKOBOT LWITKM | KoJlilaTka

1. MepeBepHiTb pOHOT-NMIOCOC AOFOPU LHOM | BUTATHITb HOKOBY LLITKY Ta
KOAILWAaTKO JOropw.

2. Bupanite Bonoccs abo cMiTTs, Ake MO0 3acTpArT Ha 6OKOBIN WiTwi Ta
KOniwaTky.

3. BctaHoBITL 60KOBY LLiTKY Ta KOMliLWATKO Ha MicLie.

MpumiTka: oapasy nicns ounLLeHHA BCTAHOBITH GOKOBY LLITKY Ta KOMILLATKO OApasy nicns
OYULLEHHS.
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OunweHHs faTymnKiB | KOHTAKTIB ANA 3apsaaKaHHA

Bynb nacka, nepioAMYHO ounLiaiTe AaTYNKIN | KOHTAKTL ANS 3apAMAKaHHA M'AKOIO,

CYXOl0 TKaHVHOtO.
°

o YnbTpassykoBuit

Hatunk
nagiHHA

KMMiB

o KoHTaKT ina
3apAmKaHHA

o JlazepHuii gatunk

o CTpykTypOBaHui
CBITNOBWIA faTYMK
nepeLKoa,

KoHTakT gns o
3apALKaHHA

LaT4nK pOSI'IiSHaBaHHﬂ
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OunLeHHS WiTKN

1. MepeBepHiTb poHOT-NMNOCOC [LOTOPY AHOM | HATUCHITL Ha ABi KHOMKM
Bif'eiHAHHS, W06 3HATN KPULLKY WITKN.

2. 3HIMITb LWITKY i BUTATHITL 3'€MHY 3ar1yLKy, Wob ouncTuTn ii Big 6pyay.

3. Micnsa ounLeHHs BCTAHOBITb Ha MicLe 3'€MHY Hacafky, WiTky Ta KpULIKY WiTKW B
TOMY NMOPAAKY, B AKOMY BOHMW Gynn BCTaHOBAEHI. Kpuiuka Witk BCTaHOBNEHA Ha
MicLie, KON MoYyeTe «knaLaHHs».

o 3aTnckay KpULKN WiTKK

o Kpuiika wwitkn

L& 3'eMHa TopueBa Kpyika
Hes'emHwit kiHeub .
4 LLliTka
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[MowwpeHi npobnemwu

po3nisHaBaHHA KNANMIB

Jatunk nafiHHs

[atyvk kpais

KoHTaktn ans 3apAfKaHHA

Detani YacToTta YacToTa 3amiHn

TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHA

BokoBa wwitka KoxHi 2 TUxKHI 3-6 micAauis

LLiTka KoxHI 2 TUXHI 6-12 micauis

PinbTp KoxHIi 2 TUXHI 3-6 micAauis

. 3-6 micAuis (abo B pasi
Kpwiwka witkn / uis ( P
3HOLLEHHS)

Micna KoxHoro 1-3 micsui (abo B pasi

[ybka
BUKOPUCTAHHS 3HOLWEHHSA)

. Micna KoxHoro

Biacik ana nuny /
BUKOPUCTAHHSA

Pesepsyap ana soan Ounwarv 3a /

pByap noTpeom

KoniwaTko

JlazepHunii patumnk

CTpyKTypOBaHwI CBITIOBMWIA

[aTyYVK MepeLKos

YnbTpasByKoBUWI AaTHK Lomicaus /

MpumiTka: YacToTa 3aMiHK HaBeAEHO NuLle ANA LOBIAKW. AKILO AeTanb NOWKOMKEHO, Ti cif

HeraliHo 3aMiHNTW, Wo6 3abe3neynTy eGekTUBHE NPUBUPaHHSA.
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Mpobnema

MoxnuBa npuyvHa Ta pilleHHs

ly6ka B 360pi He
obeparaeTbeA.

MoxnunBo, y rybky B 360pi NoTpanve CTOPOHHIl
npeamet. OuncTbTe Ti.

[ybka He MOKpa.

[MepeBipTe, 4 aocTaTHLO BOAV B pe3epByapi And
BOAN.

HanawrTyiiTe napameTpu piBHA BOAV B Nporpami.
LoTpumyiiTech iHCTPYKUi y MOCIBHMKY KOpUCTyBaya,
o6 NpaBuMabHO BCTAHOBUTU rybKy B 360pi.

ly6ka 3aHaaTo Bosora.

HanawrTyiiTe napameTpu piBHA BOAV B Nporpami.
MepekoHaiiTecs, Wo KpyiLika pesepsyapa AnA BoA
HafiiHo 3akpuTa.

Pob6oT-nnnococ
HeedeKTVBHO
npubupae abo 3annwae
nun nicns cebe.

Biacik ana nuny 3anoBHeHwmi. O4nCTiTb Moro Ta
NoBTOPITb CNPOGY.

PinbTp 326UTUIA. OUNCTITb NOrO Ta NOBTOPITL CNPOOY.
Y wWiTKy noTpanue CTOPOHHIl npeamet. OumncTiTh
ioro Ta NoBTOPITb CNPO6Y.

PoboT-nnnococ srnaae
He3BWYHI 3BYKM Nif yac
npuompaHHa.

CTOpOHHIl NnpeaMeT Mir NoTpanuTy B LWITKy, 60KOBY
LWiTKy 260 OfiHE 3 OCHOBHMX Koflic. BUMKHiTb po60T-
MMNOCOC | BUTAMHITb CTOPOHHIN NpeAMeT, AKLLO BiH €.

Po6ot-nnnococ He
BMUKAETLCA.

Hwusbkuii piseHb 3apagy akymynatopa. MosHicTio
3apsAiTh poboT-NMNOCOC | NOBTOPITL CNPOOY.
Temnepatypa HaBKONMLWHBLOIO CEPEAOBULLA 3aHAATO
Hun3bka (Hkue 0 °C) abo 3aHaATo BMCoOKa (BuLle
40°C).

Po6oT-nnnococ He
noynHae NpubnpaHHs.

Hwuabknit piseHb 3apany akymynsatopa. lMosHicTio
3apAAiTb poboT-NMNOCOC | NOBTOPITH CNPOOY.




[NowwpeHi npobnemwu

BupiweHHA npobnem

Mpobnema

MoxnunBa npuyvHa Ta pilleHHs

Mipkaska npo nomunky

MoxnunBa npuyvHa Ta pilleHHs

Po6ot-nunococ He

BiAHOBIOE NPUBVPaHHA.

MepekoHaiiTecs, Wo poboT-nnnococ He
BCTAHOBNEHO B pexum «He TypbyBatu». Y Lbomy
PEXUMi HaTUCKaHHA KHOMKW [JOK-CTaHLi Ha
po6OTi-NMAOCOCI, HATUCKAHHA KHOMKM JOK-CTaHLiT

B nporpami Xiaomi Home a6o nepemilleHHs
poboTa-nuaococa Hasaz A0 3apALHOT JOK-CTaHLIT He
npusBene A0 BiHOBNEHHSA NPYOUPAHHA.

Po6ot-nunococ He
NOBEPTAETHCA Ha
3apAAHY AOK-CTaHLio.

HaBkono 3apAaHoi AoK-CTaHLii 3abarato nepeLkoa.
[ocTaBTe 3apsAAHY LOK-CTaHLj0 B JOCTYMHILIOMY
Micui.

Pob6oT-nnnococ nepebysae saHaaTo Aaneko Bif
3apsLHOI LOK-CTaHUiT. [epeHeciTb oro bnmkye o
3apAAHOI LOK-CTaHLi Ta NOBTOPITb CNPO6y.

Po6oT-nnnococ He
3apALKAETCA.

[epekoHalTecs, Wo HaBKONO 3apALHOT LJOK-CTaHLT
JIOCTaTHbO BilbHOrO MiCLiA, @ 10ro KOHTaKTV AnA
3apALXaHHA YMCTi Ta pO36NOKOBaHI.

Temnepatypa HaBKONMLLHLOIO CepefoByLLa 3aHaATo
Hunabka (Hkde 0 °C) abo 3aHaATo BMCOKa (BULLE

40 °C).

Po6oT-nnnococ
noBOAMTLCA
HeHopMasbHo.

BuMKHIiTE poboT-nunococ, a noTiM nepesanycTite
oro.

Pob6oT-nunnococ He
BMKOHYE 3annaHoBaHe
npuonpaHHA.

MepekoHanTecs, Wo poboT-NNAOCOC NiAKIIYEHNA
[10 MepeXxi, iHaKLLe BiH He 3MOXe CYHXPOHi3yBaTuCs 3
nporpamoto i BUKOHaTV 3annaHoBaHe NpubupaHHs.
MepekoHaliTecs, Wo poboT-NMnococ He
BCTAHOB/NEHO B pexum «He TypbyBatu». Pexunm

«He TypbyBaTn» He f03BONAE POBGOTY-NMNOCOCY
BUKOHATV 3aniaHoBaHe NpubupaHHs.

Po6oT-nnnococ
NPOAOBXYE NnpaLioBaTn

B @BTOHOMHOMY PEXUMi.

MepekoHariTecs, Wwo poboT-NMNoCcOoC NigKIOYEHNIA
[l0 Mepexi Ta NOoCTiHO NepebyBae B 30Hi NOKPUTTA
mepexi Wi-Fi.
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[epekoHaiitecs, WwWo
pesepByap 415 BOAW
BCTAHOBEHWI HANEXHVIM
YNHOM.

MepekoHaliTecs, Wo pesepsyap 415 BOAM
BCTAHOBNEHNI HAAiNHO.

lybKa He BCTaHOBNEHa.

lMepekoHaiiTecs, Wo TpumMay ans rybkm Ta rybxa
HaAiiHO BCTAaHOBAEHI.

Pesepsyap ans Boan He
BCTAHOBJIEHO.

BcTaHoBITh Biacik ans nuny 1a ¢inbtp 12
nepekoHanTecs, Wo BOHN HafiHO 3aKpineHi Ha
CBOIX MiCUAX.

MomicTiTb poboT-nrnococ
Ha piBHY NoBepXxHIo.

PoboT-nunnococ BUABMB, WO NpW akTvBaLlii BiH
3HaxoAMTbCA Nif KyTom. [epesanycTiTs oro,
NOKNaBLIN NPUCTPIN Ha PiBHY MOBEPXHIO.

He Baanocs noeepHyTyncA
[10 IOK-CTaHLUii, wob
3apAanTK, byab-nacka,
nepemicTiTb poboT-nmunococ
[10 3apsAAHOT BOK-CTaHLi.

BpyuHy nomicTiTe poboT-nunococ Ha 3apaaHy
[LOK-CTaHLilo Ta NepeBipTe, Yv NigKNIYeHo
3apAAHY AOK-CTaHLi0 40 A)Kepena XUBNEeHHA.

Bynb-nacka, ycyHbTe yci
nepeLKoAn HaBKONO
pob6oTa-nunococa.

MosxnnBo, poboT-nunococ 3acTpar abo 1oro
3abnokoBaHo. [pr6epiTb yci NepeLkoan HaBkoao
HbOTO.

Byab nacka, npnbepitb 30Hy
NazepHoro fartynka Big
CTOPOHHIX NPeAMETIB.

[pr6epiTh yci CTOPOHHI NpesMeTH, AKi MOXYTb

610KyBaTV Na3epHNiA [aTUMK YM 3aBaXaTh Moro
po6oTi, abo nepeHeciTb poboT-NMNOCOC B iHLWE
MicLie Ta nepesanycrTiTb ioro.

MpoTpiTh AATUMKM NAAIHHS,
OYMCTITb T NEPEHECITH
po6oT-NUoCOoC B iHWe
MicLe 1 YBIMKHITb 1Oro Tam.

YacTrHa mMuioyoro poboTta-nuaococa He
TopkaeTbeA nignorn. lNepeHecits poboT-nunococ
Ta YBIMKHITb 3HOBY. AGO, MOXJINBO, AATUYVKM
nafiHHA 3abpyaHeHi, npoTpiTh ix.

[pobnema 3 6amnepom.
Bynb nacka, nepesipte, un
Moxe 6amnep BiACKOUUTN
HaNexXHUM YNHOM.

Bydep 3iTkHeHHs 3acTpar. ObepexHo nocTykante
N0 HbOMY, W06 BUAANUTY CTOPOHHI NpeameTy;
AKLLO CTOPOHHIX NPeAMETIB HEMAE, MePEMICTITb
po6OT-NNA0COC Ha HOBE MiCLle i YBIMKHITb 10r0.




XapaKTepucTmku

Po6oT-nnnococ

3apsagHa foK-CcTaHLuis

NliTi-ioHHN akyMynaTop

4800 MAr (po3paxyHKoBa EMHICTb)
5200 MAT (HOMiHaNbHa EMHICTb)

Po6oua vactota

2400-2483,5 MTy,

MakcrmanbHa BuxigHa
NOTYXHIiCTb

<20 nbm

besnpoToBe nigknioyeHHs

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n, 24 Ty
Bluetooth 4.2

CnoxvBaHHA eHeprii

Pexxvm ouikyBaHHs: < 0,5 BT
MepexeBuii pexxm odikyBaHHs: < 2,0 BT

Yac no BMKoHaHHA ymosun

Pexxum ouikyBaHHs: < 20 XB.
MepexeBuii pexm odikyBaHHS: < 20 XB.

3a HopMasbHMX YMOB BUKOPUCTaHHA MK aHTEHOIO LibOro 0b6nafHaHHs Ta Tinom
KopucTyBaya Mae 36epiratvics BiacTaHb He MeHwe 20 cum.
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YMOBY

Hassa Po6oT-nunnococ Mogenb OV71CDz

Mognens OV71GL HomiHanbHuii BXif 20B=1A

Posmipu B1po6y @350 x 99 MM HomiHaﬁbHa BuXigHa 208 =1A

Bara HeTTO 4,2 kr NOTYXHICTb

HomiHanbHa NoTyXHiCTb 160 Bt Poswipu 81poby 146 x 122 98,5 mm
HowiHabHa Hanpyra 144B= CnoxunBaHHs eHepril Pexum ouikyBaHHsA: < 0,5 BT
Hanpyra sapsmpxaHHs 20B== Hac Ao B1koHaHHA Pexum ouikysaHHs: < 20 XB.

AzanTep X1BNEHHSA

BupobHuk YkyHwaHb baoniHe EnektpoHik Ko, J7a.
Mogenb BLJ24WJ200100P-V
Bxin 100-240 B~ 50/60 40,8 A
Buxig 200B == 1,0 A 20,0 Bt
CepepHit KK akTviBHOrO 8547 %
pexumy
KK npn H13bkomy
7547 %
HaBaHTaxeHHi (10 %) °
CnoxuBaHHs eHeprii 6e3 010 Br

HaBaHTaXXeHHA




IHpopmauis Npo BiANOBIAHICTb
BUMOram

Heknapauin signosigHocTi gna €C

C Linm komnanis Caomi KomyHikenwHa Ko., J11a. 3asense, wo
pagioobnagHaHHa Tuny OV71GL signosigae Aupektnei 2014/53/EU.
MoBHWMIA TekcT 3aaBK ana €C nNpo BiANOBIAHICTb HaBeAeHO B IHTepHeTI 3a
Takolo agpecoto: https://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

IHbopmaLin npo yTrnisauito Ta nepepobKy BiAXoaiB
€/1eKTPUYHOrO Ta eJIeKTPOHHOro 06/1aiHaHHA

)74

Yci npofyKTW, No3Ha4YeHi LM CYMBOJIOM, BBAXAIOTbCA BiAXoAaMu
eNeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaxHs (WEEE signosigHo no
avipektvey 2012/19/EU), Aki cnig yTunisyBaTvi OKPEMO Bifi HECOPTOBAHUX
no6yToBVX BiAX0AiB. HAaTOMICTb, 06 3aXMCTWTY 300POB'S NIOAEN i
HaBKONMNLIHE cepefoByLLe, NOTPIGHO 34aBaTy Hemnpavoloye obnafHaHHA
[0 creuianiaoBaHMX NyHKTIB 3060pY, BU3HAYEHNX AepXaBHNMN abo
MiCLIeBMMY OpraHamu Bnaau, Ans nopanbwoi nepepobku. MpasunbHa
yTunisauia Ta nepepobka 4ONOMOXyTb 3anobirTv HeraTVBHUM Hacniakam
L1 HAaBKO/IMLIHBOTO CEpefoBMLLA Ta 3A0POB'A NOAEN. 3a JOAATKOBOIKO
iHpopmaLielo Npo po3TallyBaHHA Ta YMOBU POOOTU NOAIGHUX NYHKTIB
360py byab-nacka, 3Beprantecs 4o KOMMNaHii, Aka BMKOHana
BCTAHOBJEHHA, ab0 A0 MiCLEBVX OpraHiB BNaau.
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MOBIAOMJTEHHA MPO FTAPAHTIHO

LA TAPAHTIA HAZIAE BAM MEBHI NPABA. B TAKOX MOXETE MATU IHLUI
MPABA, HALAHI 3A 3AKOHOM BALLIOT KPATH I, MPOBIHLIT ABO LUTATY. Y
LEAKIX KPATHAX, MPOBIHLIAX ABO LUTATAX 3AKOH MPO CMIOXMBAYIB
MOXE NMEPEABAYATA MIHIMANBHWM TAPAHTIVIHWI NEPIOL. XIAOMI HE
BUKJTHOYAE, HE OBMEXYE TA HE MPUMMHAE IHLLI MPABA, IKI MOXYTb Y
BAC BYTW, Y BIIBLUMI MIPI, HIX LE JO3BOMEHO 3AKOHOM. 4181 MTOBHOTO
PO3YMIHHSA BALLVX MPAB NMPOTMOHYEMO BAM O3HANOMMTHCH 13
3AKOHAMY BALLOT KPAIHY, MPOBIHLIT ABO LLITATY.

1. OBMEXEHA FAPAHTIA HA MPOOYKT

XIAOMI rapaHTye BifcyTHICTb disnuHyx AedekTi [poayKTy BNpOAOBX
lapaHTiiiHOro nepiody 3a yMOB 3BUYaliHOrO KOPVUCTYBaHHA BiAMOBIAHO A0
IHCTPYKUiT kopucTyBaya MpoayKTy.

CTpOKM Ta yMOBW rapaHTiliHOro 06¢cnyroByBaHHs, NnepefbayeHi 3akoHOAABCTBOM,
perynioTbCa BiANOBIAHMMMI 3akoHamu. [JoknaaHy iHpopmauiio npo goaatkose
rapaHTiiHe o6cnyroByBaHHA AMB. Ha odiuliliHoMy calTi Xiaomi: https://www.
mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi rapaHTye nepBrHHOMY nokynuesi, Wwo MNpoaykT Xiaomi He MaTvime AedekTis
Matepianis i BUrOTOBNIEHHS BMPOLOBX rapaHTiHOro nepioay 3a yMoB 3BMYaiHOro
KOPUCTYBaHH.

Xiaomi He rapaHTye, Wwo MpoayKT npauoBaTMme 6e3nepepBHO abo 6e3 NoOMUIOoK.
Xiaomi He Hece BignNoBiganbHOCTI 3a 36UTKW, WO BUHUKIW BHACMILOK
HeLOTPUMaHHSA IHCTPYKLUIY WOoAo BUKOpPUCTaHHA MpoaykKTy.

2. 3ACOBW MPABOBOIO 3AXNCTY

Akwo byne BMsBNeHO fedeKT obnafHaHHA 1 KomnaHia Xiaomi oTpumae aincHy
cKkapry BnpofoBx [apaHTiiiHoro nepiogdy, Xiaomi 30608'a3yeTbes (1)
BiApeMoHTyBaTy MpoayKT 6e3koWTOBHO, (2) 3aMiHWTL MpoaykT abo (3)
BifILUKOAyBaTV BapTICTb [POAYKTY 3@ BUHATKOM MOXJIVBUX BUTPAT Ha
TpaHCNopTyBaHHS.

3. AK OTPUMATVI TAPAHTIIHE OBCJTYTOBYBAHHA

LLlo6 oTpmaty MapaHTiiHe 06cnyroByBaHHsA, [poaykT Mae 6yTV AOCTAaBNEHO B
opuriHanbHiin abo nodibHil ynakosuj, Wo 3abeanedye piBHOLIHHNI CTyNiHb
3axucty lNpoaykTy, 3a aapecoto, ykazaHolo Xiaomi. 3a BUHATKOM BUNAAKIB,
3a60pPOHEHVX YNHHIM 3aKOHOLABCTBOM, A1 OTPUMAaHHA rapaHTinHoro
o6cnyroByBaHHs Xiaomi Moxe BUCYBATU BUMOTW LLOAO NPEA ' ABNEHHS A0Ka3iB



npuabanHa MpoaykTy Ta/abo peectpauii MpoaykTy.

4. BUHATKM 1 OBMEXEHHA

Akwo komnaHieto Xiaomi He nepenbaveHo iHwe, ua ObMmexeHa rapaHTin
3aCTOCOBYETHCA TiNbKM 0 [MpoayKTy, sKMii BUpobaeHo komnaHieto Xiaomi abo ans
Hel, WO MOXHa iAeHT1dIKyBaTV 3a TOProBeabHOI MapKoio, TOProBKM
HalMeHyBaHHAM abo NpuKpinaeHnM norotmnom Xiaomi abo Mi.

O6mexeHa rapaHTis He 3aCTOCOBYETbCA B TaKWX BMNafKax: (a) MOWKOAKEHHS
yepes CTUXiliHe X0, AK-0T yaap 6ANCKaBKM, TOPHAAO, NOBiHb, MOXexa, 3eMNeTpyc
260 iHWi 30BHiWHI NpuunHY; (6) HeabanicTb; (B) kKOMepLiiHe BUKOPUCTaHHS; (T)
3MiHV abo Moamndikauii byab-aKoi yacTuHM MpoayKTy; () NOWKOMKEHHS,
CNpUYVHEHEe BUKOPVCTaHHAM NPOAYKTIB, BUPOBNEHMX He komnaHieto Xiaomi; (e)
NOLWKOMKEHHS, CNPUYMHEHE Yepes HeLLacHNiA BUNaaoK, HenpasuiabHe
NOBOMKEHHA ab0 HenpaBuIbHE BUKOPUCTAHHSA; (€) MOLWKOAXKEHHA Yepe3
BUKOpMCTaHHA MpoayKTy 3a Mexamu J03B0OSeHOro abo He 3a NpPY3HAYEHHAM, K
onvcaHo KomnaHieto Xiaomi, abo yepes HenpaBuabHY Hanpyry Y iHwWi
XapakKTepUCTVKN eNeKTPOXMBAEHHS; () MOLWKOMKEHHSA Yepe3 06CNyroByBaHHA
(BK/IOYHO 3 OHOBNEHHAMM 1 PO3LUVIPEHHAMW), BUKOHAHE He NMpefCcTaBHUKOM
Xiaomi.

Bu BianoBigaeTe 3a pesepBHe KonitoBaHHA ByAb-AKMNX AaHWX, MPOrPaMHOro
3abe3neyeHHs abo iHWNX MaTepianis, AKi BU MOxeTe 36epirati Ha NpoaykTi. €
AMOBIPHICTb, WO Taki AaHi, NporpamHe 3abe3neyeHHa abo iHwi matepianv 6yayTb
BTpayeHi abo nepedopmatoBaHi nig yac o6CnyroByBaHHs, i KomnaHis Xiaomi He
Hece BifnoBifanbHOCTI 3abyab-AKi Taki NOWKOLKEHHA abo BTPaTY.

Toprosi NnpeacTaBHVKY, areHTu  NpauiBHVKM Xiaomi He BNOBHOBAXEHi BHOCUTN
6ynb-AKi 3MiHW, LONOBHEHHA abo foaatku Ao uiel ObmexeHoi rapaHTii. AKwwo byab-ska
YMOBa BBaXaTMETbCA HE3aKOHHOI0 abo Takoto, LLO He Mae NO30BHOI CVM, Lie He
3MeHLUWTb 3aKOHHICTb 60 MO30BHY CUMY PELUTV YMOB i HE BIIMHE Ha HIX.

AKWOo ue He 3a60pOHEHO 3aKOHOM i SIKLLO KOMMaHis Xiaomi He obiusana iHwe,
nicnAanpofaxHi nocnyru byne obmexeHo kpaiHoto abo perioHoM NepBicHOro
npuadaHHs.

Ha npoaykTw, siki He 6yno HanexHVM YMHOM iMNopTOBaHO Ta/abo He Gyno
HaNeXHVM YYHOM BMPOBNEHO KoMMaHieto Xiaomi Ta/abo He Byno HanexHum
YMHOM NprabaHo B Komnawii Xiaomi abo odiuiiHoro npogasus Xiaomi, Ui rapaHTi
He NoLWNpPIoTLCA. 3riIHO 3 YNHHVIM 3aKOHOAABCTBOM BU MOXETE MaTi NPaBo Ha
rapaHTii Big HeodiLiHOro po3apibHoro NpoaasLs, Ak Npoaas NpoaykT. Tomy
Xiaomi nponoHye Bam 3BepHYTVCA A0 PO3Api6HOro NpoAaBLA, y AKOro Br
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npuaGany NpoayKT.
[oTouHi rapaHTii He 3acTOCOBYIOTbCS B [OHKOHTY 1 Ha TaBaHi.

5.TAPAHTIA, AKA MAETBCA HA YBASI

Okpim BrNaakis, 3a60pOHEHNX YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM, YCi rapaHTii, Aki MaloTbCs
Ha yBasi (BK/IIOYHO 3 rapaHTiAMM TOBapHOI NPWUAATHOCTI Ta NPUAATHOCTI ANA
KOHKPETHOI LiNi) A4iloTb He L0BLUE L€l 0OMeXeHOT rapaHTil. Y AesKnx opuUCAVKLisX
He 103BONAETLCA 0OMEXYBATN TPUBANICTb FrapaHTili, AKi MaloTbCcA Ha yBasi, ToMy B
HWX 3a3HayeHe BULLE OOMEXEHHS He Byze 3aCTOCOBaHO.

6. OBMEXEHHA LWOOO0 3BNTKIB

Okpim BUNAZKiB, 3a60POHEHNX YNHHIM 3aKOHOAABCTBOM, Xiaomi He Hece
BiANOBIAaNbHOCTI 32 6yAb-AKi BUNAAKOBI, HENPAMI, 0c06AVBI ab0 HacNiAKOBI 3UTKK,
30Kpema BTpaTty npvbyTKiB, foxony abo AaHWX, 36UTKM, WO BUHMKAOTb Yepe3
NopyLWeHHA ABHOT abo Takoi, Wo MaeTbCA Ha yBasi, rapaHTii 41 ymoBK, abo Ha
ByLb-AKI IHLWIN OPUANYHIV NILCTaBI, HABITb AKLLO KOMMNaHi Xiaomi NoBifLoMAANN
Npo MOBIPHICTb TakNX 36UTKIB. Y AesKMX I0PUCAMKLIAX He L03BONAETLCS BUKIOYATH
abo obmexyBaT 0cobMBI, HENpAMI @60 HaCNiAKOBI 36UTKM, TOMY 3a3HayeHe BuLLe
0bMexeHHs abo BUHATOK MOXE He 3aCTOCOBYBATUCS 10 BAC.

7. KOHTAKTHA IHPOPMALIA XIAOMI

BinBinaiite Be6-cant (ans knieHTi): https://www.mi.com/global/support/warranty
KoHTakTHa 0coba 3 nuTaHb NicAANPOAAXHOro 06CNyroByBaHHA MOXe 6yTh
6yb-AKOK 0CO60I0 3 aBTOPM30BAHOT CEPBICHOT Mepexi Xiaomi, aBTopr130BaHM
avcTprb'ioTopom Xiaomi abo KiHLeB1M NocTayanbHUKOM, SKUIA NPOAaB NPOAYKT
BaM. Y pasi BUHVKHEHHA 3annTaHb 3BepTaiTecs 40 BiANOBIgHOT 0CO6Y, AKY MOXe
BKasaTu Xiaomi.

KoHTakTHa 0coba 3 nuTaHb NicAANpoAaXHOro 06CNyroByBaHHA MOXe 6yTn
6yab-AKO0 0CO60I0 3 aBTOPU30BaHOI CepBICHOT Mepexi Xiaomi, aBTopr3oBaHVM
avcTprb'ioTopom Xiaomi abo KiHueB1M NocTadanbHUKOM, SKUIA NPOAAB NPOAYKT
BaM. Y pasi BUHWKHeHHA 3anunTaHb 3BepTanTeca o BiANOBIAHOT 0CO6Y, AKY MOXeE
BKkasaTu Xiaomi.

Bepcia nocibHuka kopwuctysaya: V1.0



Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto priruc¢ku a uschovejte ji pro budouci potrebu.
Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v domacim prostiedi. NepouZivejte ho venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich &i priimyslovych prostorach.

Omezeni pouziti

« Toto zafizeni mohou pouZzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomostf,
pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedent tykajici se bezpe&ného pouZiti zafizeni a pochopenf p¥ipadnych rizik. Déti by si nemély se zatizenim hrat. Cisténi
a uzivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

« Toto zafizeni neni uré¢eno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti,
pokud jim nenf poskytnut dohled a vedeni tykajici se pouZiti zaFizeni osobou, kterd zodpovida za jejich bezpe¢nost.

« Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

« Spotrebic je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, kterd je s nim dodavana.

« Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkusené osoby.

« Jsou-li poskozeny koliky ¢asti zastrcky, je tfeba napajeci adaptér vyradit.

« Pokud dojde k poskozen{ nabfjecky nebo baterie, je nutné je vyménit za originalni sou¢astku zakoupenou u vyrobce nebo v oddéleni poprodejniho servisu.

« Pfi prejeti spotrebice pres privodni kabel mlze dojit k ohrozent.

« UdrZujte vlasy, volné oblecent, prsty a véechny télesné ¢asti mimo dosah pohyblivych ¢asti a otvord.

« Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi zadnych hoficich latek.

« Nezvedejte roboticky vysavac za kryt laserového radaru.

« Pred ¢isténim a provadénim Gdrzby se ujistéte, jestli je roboticky vysava¢ vypnuty a napajeci adaptér odpojeny od napdjeni.

« Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvySenych nad Grovni terénu, jako jsou podkrovi, oteviené balkény nebo povrchy nabytku, pokud neni na misté ochranna
bariéra.

« NepouZivejte roboticky vysavac pfi okolnf teploté vyssi nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s kapalinami ¢i lepkavymi latkami.

« Pred pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy vS§echny kabely, abyste zabranili jejich tah&ni béhem tklidu.

« Odstrante z podlahy vSechny kfehké nebo volné lezici pfedméty, jako jsou vazy nebo plastové sacky, aby robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do nich nevrazil
a neposkodil je.

« At uz roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, doméaci zvitata ani na néj neumistujte zadné predméty.

« Nepouzivejte na koberec funkci mopu.

« Nedovolte, aby roboticky vysavac sbiral tvrdé nebo ostré pfedméty, jako jsou stavebni materialy, sklo nebo hrebiky.
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« Nepokladejte roboticky vysava¢ vzhlru nohama. Laserovy radarovy kryt by se nikdy nemél dotykat zemé.
« Pouzivejte tento vyrobek pouze v souladu s uZzivatelskou priruckou. Za jakékoli ztraty ¢i poskozeni zplsobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovida uzivatel.
« Podrobnou elektronickou priru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/support/user-guide

Bezpecnostni informace o laserovém zafizeni

Laserovy senzor v tomto produktu spliuje normu IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové produkty tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte prfimému kontaktu
s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021

Baterie a nabijeni

« VYSTRAHA: NepouZivejte baterie, nabijeci dokovacf stanici ani dokovaci stanici t¥etich stran.

« VYSTRAHA: Pouzivejte pouze napajeci jednotku dodanou s timto spotiebi¢em.

« VYSTRAHA: Pro Giéely dobijen baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napajeci jednotku dodanou s timto zafizenim.

« PouzZivejte pouze s napéjeci jednotkou <BLJ24WJ200100P-V>.

« Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabfjeci dokovaci stanici.

« Pokud baterie tece, odpojte roboticky vysava¢ okamzité ze sité. Pokud pfijdete do styku s jakoukoli latkou, ktera m(ze z baterie vytéct, omyjte si postizené misto velkym
mnozstvim vody a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

« Nevystavujte spotrebi¢ ani baterii nadmérnym teplotam.

« Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového spotrebic¢e nebo baterie kovovymi predméty.

« Neumistujte nabijeci dokovacf stanici blizko zdroje tepla.

« Kotirani nebo &isténi nabijecich kontaktt nabijeci dokovaci stanice nepouZivejte mokry hadfik ani mokré ruce.

« Pokud nebude roboticky vysavac del$i dobu pouZivéan, plné ho nabijte a pak ho vypnéte a uloZte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym
vybitim, dobijte roboticky vysavac¢ aspori jednou za 3 mésice.
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« Nenabijejte nenabijeci baterie.
« K posunu nabfjeci dokovacf stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba Zadny zasah ze strany uzivatel(i a vyrobek se dokaze prizplsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.
« Lithium-iontova sada baterie obsahuje latky, které jsou nebezpecéné pro Zivotni prosttedi. Pred likvidaci robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii a pak ho
zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy zemé nebo regionu, kde je pouzivan.
« Pred likvidaci spotrebice je nutné baterii ze spotfebice vyjmout.
« PFi vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napéjent.
« Baterii je tfeba bezpe¢né zlikvidovat.
« Kdyz vyjiméate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napéjeni.
1. Odinstalujte §roub na spodni ¢asti a pak odstrante kryt.
2. Odpojte konektor baterif a baterie vyjméte. Neposkozujte pouzdro baterie, abyste predesli riziku zranéni.
3. Baterie odevzdejte profesionalni recyklaénf organizaci.

Pouze pro pouZiti ve |||| Pfed pouzitim si
vnitfnich prostorech. prectéte pokyny.

238



Prehled o vyrobku

Roboticky vysavac

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi a
uzivatelského rozhrani v uzivatelské pfiruc¢ce slouzi
pouze k referenénim Gcellim. Skute¢ny vyrobek a jeho
funkce se mohou diky vylepdenim vyrobku ligit.

Predinstalované prislusenstvi

= [E)

Kartac Kryt kartace Nédoba na prach
(nainstalujte pred
vysavanim a vytiranim)

Dalsi prislusenstvi

Nadrz na vodu
(nainstalujte pred
vysavanim a vytiranim)

©

f

Drzak podusky mopu x 2 Podusgka mopu x 2 Boéni kartac

(predinstalovana na drzaku
podusky mopu)
Ny

©

Nabfjeci dokovacf stanice UzZivatelska prirucka Priivodce obrazky

Napéjeci adaptér

Upozornéni k zaruce
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Prehled o vyrobku

JO
« K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund
« Stisknutim zah4jite nebo pozastavite ¢isténi

o 0

« Stisknutim vysavac¢ pozastavite, kdyz je v provozu
« Stisknutim spustite dokovani, kdyz je pozastaveno
« Stisknutim zastavite dokovani, kdyz se vrati do nabijeci dokovacfi stanice

J « Stisknutim a podrZenim po dobu 3 sekund zapnete nebo vypnete

détskou pojistku

o Kontrolka

« Bila: Funguje norméalné

« Pomalu bliké bilé: Nabfjeni (stfedni/vysoky stav baterie)

« Blika bile: Dokovani/aktualizace firmwaru/obnoveni tovarniho nastaveni

xizomi « OranZové: Sit odpojena
« Pomalu blika oranzové: Nabijenf (vybita baterie)
« Blika oranzovéa: Chyba robotického vysavace

« Modra po dobu 2 sekund: Sit je pfipojena
« Pomalu blikd modre: Pripojovanf k siti
« Blika modre: Obnoveni Wi-Fi/¢ekani na pripojenf k siti
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Prehled o vyrobku

o Senzor srazu

o Ultrazvukovy senzor pro
rozpoznavani kobercll

o Kole¢ko
o Nabfjeci kontakt

© Baterie
\ ° Kartac
° Kryt kartace

o Hlavni kolecko

o Sestava podusky mopu

% /] o Laserovy senzor

© Naraznik

[ | J
H o Senzor prekazek se

strukturovanym svétlem
o Bo¢nf kartac

o Nabijeci kontakt

24

Nédoba na prach o

N&drz na vodu o

Tladitko pro uvolnéni o

né&doby na prach

Svorka filtru o

o Kryt

o Tlacitko resetovani

o Senzor okraje

o Filtr nadoby
na prach

o VVicko nadrze na
vodu

o Tlacitko pro
uvolnéni nadrze
na vodu



Pfed pouzitim

1. Odstrarite ochranné pasky.

2. Nainstalujte boéni karta¢ a sestavu podusky mopu.

Podle obrazku provedte instalaci bo¢niho kartace a sestavy podusky
mopu. Jsou spravné nainstalovany, kdyz se ozve ,cvaknuti”.
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3. Odstrarite ochrannou folii z nabijeci dokovaci stanice,
umistéte nabijeci dokovaci stanici ke sténé a pfipojte ji k
napajeni.

Pfipojte napéajeci adaptér
o k nabijeci dokovaci stanici.
VAROVANI:

« Nevystavujte nabijeci dokovaci stanici pfimému slunci.
« Nepokladejte Zzadné predméty do vzdalenosti 0,5 m po obou stranach nabijeci dokovact
stanice nebo 1,5 m pred ni.

4. Nabijte roboticky vysavac.
Umistéte roboticky vysavac na nabijeci dokovaci stanici a nabijejte jej.

Poznamky:

« Chcete-li zajistit optiméalni vykon baterie, pfed prvnim pouzitim ji pIné nabijte.

« Umistéte roboticky vysava¢ na nabfjeci dokovaci stanici a ujistéte se, jestli jsou jeho nabiject
kontakty zarovnény. Roboticky vysavac se automaticky zapne a béhem nabijenf jej nelze
vypnout.



Jak pouzivat

Pripojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. Pouzivejte aplikaci Xiaomi Home k
fizeni vaseho zafizenf a k interakci s dal$imi inteligentnimi doméacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovana, budete
pfesmérovani na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo
vyhledejte v obchodu s aplikacemi text ,Xiaomi Home",
abyste ji mohli stéhnout a nainstalovat.

7F4E365C

Otevrete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahote na ikonu ,+" a pak podle

pokynt pridejte své zafizeni.

Poznamky:

« Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 24 GHz.

« Verze aplikace mlze byt aktualizovana. Postupujte podle pokyn( pro aktualni verzi aplikace.

« Kdyz se roboticky vysava¢ Uspésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, Uspésné se pfipoji k siti.
MUzete provést reset Wi-Fi a odpojit jej od sité..

Opétovné nastaveni Wi-Fi

» Kdy? je roboticky vysavac zapnuty, stisknéte a podrzte tlacitka ™y a (!) po dobu
7 sekund, dokud se neozve hlasova zprava. Wi-Fi je Uspésné resetovéana, kdyz
kontrolka blikd modre.

« Pripojeni Wi-Fi resetujte, kdyz je tfeba roboticky vysava¢ odpojit od sité nebo
zmeénit sit.

Problém Regeni

Roboticky vysavac « Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi spravné.

se nem(ize pripojit k « Roboticky vysava¢ nepodporuje frekvenéni

siti Wi-Fi. pasmo sité 5 GHz, pfipojte jej k siti 24 GHz.

« S pfipojenim Wi-Fi je problém. Resetujte
Wi-Fi a stahnéte nejnovéjsi verzi aplikace
Xiaomi Home, a pak se zkuste pripojit znovu.

« Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac v oblasti
s dobrym pokrytim Wi-Fi, poté resetujte jeho
Wi-Fi a znovu jej pripojte k siti.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pomoci pfredmétu ve tvaru $pendliku stisknéte a podrzte tlacitko resetovani po dobu
3 sekund, dokud se neozve hlasovéa zprava. Roboticky vysava¢ bude obnoven do
tovarniho nastaven.

Poznamka: V pripadé jakéhokoli problému zkuste roboticky vysavac nejprve restartovat. Pokud
problém pretrvava i po restartu, obnovte tovarni nastaveni vysavace.




Jak pouzivat

Aplikace rychlé mapovani

Poté, co se roboticky vysavac¢ poprvé pripoji k aplikaci, postupujte podle pokynt v
aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy a roboticky vysava¢ zaéne mapovat bez tklidu.
Jakmile se vrati do nabijeci dokovaci stanice, proces mapovani je dokonéen a
mapa se automaticky ulozi.

Priprava pred mapovanim:

« Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac pIné nabity a za¢ina z nabijeci dokovacf
stanice.

« Otevrete dvefe mapovanych mistnosti, sledujte roboticky vysava¢ béhem celého
procesu a odstrante pfedméty, které by mohly branit pfesnému mapovan.

« Doporucujeme zablokovat mista, kde by roboticky vysava¢ mohl uviznout nebo
byt poskraban, a dalsi mista nevhodna pro jeho vstup.

Nastaveni virtualnich zdi nebo zakazanych oblasti po mapovani:

« Doporucuje se nastavit virtualni stény nebo omezené oblasti v mistech, kde by
roboticky vysava¢ mohl uviznout nebo byt poskraban, a dal$i oblasti, do kterych
neni vhodné vstupovat.
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Spusténi vysavani a mopovani
1. Stisknutim a podrzenim tladitka pro uvolnéni nadrze na vodu vyjméte nadrzku
na vodu. Oteviete viko a naplite jej Cistou vodou.

o Oteviete viko a
naplnte vodou.

° Tlag¢itko pro uvolnéni
nadrze na vodu

VAROVANI:

« Nepfidavejte do nadrze na vodu kapaliny, jako je horka voda, Cistici nebo dezinfekéni
prostredky, aby nedoslo k poskozeni robotického vysavace.

« Funkce robotického vysavace jsou pred opusténim tovarny testovany, takze v ném mohou byt
zbytky vody. To je normalni.

2. Naplnénou nadrz na vodu vloZte do robotického vysavace podle obrazku. Je
spravné nainstalovana, kdyZ se ozve ,cvaknuti”.




Jak pouzivat

3. Sestavu podusky mopu nainstalujte do polohy podle obrazku. Sestava mopu je
nainstalovana na mist&, kdyz se ozve ,cvaknuti”. Stisknutim tlagitka (!) zahajite

Sestava pouéky mopu
(s nainstalovanymi poduskami mopi)

VAROVANI: Po dokon&eni mopovani vyjméte nadrz na vodu a zbytky vody ihned vylijte. Pak
vyCistéte a vysuste podusku mopu, aby nedoslo ke vzniku zapachu nebo plisni.

Chcete-li pouzivat pouze funkci vysavani, vyjméte
sestavu podusky mopu.
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Zapnuti/vypnuti

« Stisknutim a podrzenim tlagitka () na 3 sekundy zapnéte roboticky vysavaé a
rozsviti se kontrolka.

« Pokud je roboticky vysavag zastaven a neni nabity, stisknéte a podrzte tlagitko ()
po dobu 3 sekund, ¢imz jej vypnete.

Poznamka: Pokud se roboticky vysava¢ nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.

Pozastavit
Kdy?z je roboticky vysavac v provozu, stisknutim libovolného tla¢itka na robotickém
vysavadijej pozastavte a poté stisknutim tlagitka (') pokraéuite v Gklidu.

Poznamka: Roboticky vysava¢ nezvedejte ani s nim nepohybujte, pokud je pozastaveny. V
opa¢ném piipadé muze dojit k chybam pfi uréovani polohy, které by mohly zabréanit navratu
robotického vysavace do nabfjeci dokovaci stanice nebo zpUsobit ztratu dat mapy.

Rezim spanku

« Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po pozastaveni na 10 minut.

« \/ rezimu spanku se kontrolka robotického vysavace vypne. Stisknutim
libovolného tlaéitka vysavac z rezimu spanku probudite.

Poznamka: Roboticky vysavac se automaticky vypne po 6 hodinach pobytu v rezimu spanku.

Détska pojistka

Stisknutim a podrzenim tlagitka 1> po dobu 3 sekund béhem nabfjenf nebo pauzy
zapnete nebo vypnete funkci détské pojistky.



Jak pouzivat

PécCe a Udrzba

Obnoveni gisténi

Pokud se roboticky vysava¢ za¢ne béhem Uklidu vybijet, automaticky se vrati do
nabfjeci dokovaci stanice, aby se dobil, a po dostate¢ném nabiti bude pokracovat
v Uklidu tam, kde skon¢il.

Rezim NerusSit
V rezimu nerusit (DND) roboticky vysava¢ nepokracuje v tklidu ani neprovadi
naplanované tklidy. Rezim Nerusit mdZete aktivovat nebo deaktivovat v aplikaci.
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Cisténi nadrze na vodu
Vyjméte nadrz na vodu, otevrete jeji viko, napliite ji malym mnozstvim Cisté vody,
protrepejte ji, abyste vyplachli jeji vnitfek, a vylijte $pinavou vodu.

VAROVANI:

« Nadrz na vodu neoplachujte ani nenamacejte.
« Nadrz na vodu pravidelné Cistéte, abyste zabranili usazovani necistot, které ovliviuji Cistici vykon.

Cisténi nadoby na prach a filtru
1. Oteviete horni kryt robotického vysavace a stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby
na prach vyjméte nadobu na prach z robotického vysavace smérem nahoru.




Péce a udrzba

2. Sejmeéte filtr ze svorky filtru. Jemnym poklepanim na ram filtru odstrante prach éiéténi poduéky mopu

a necistoty a vyprazdnéte nadobu na prach. Odstrante podusku mopu z jejiho drzéku, poté ji umyjte a osuste.

Poznamky:
« Nepokousejte se Cistit filtr karta¢em nebo prsty. .
- Casté oplachovani se nedoporuguje, jinak by mohlo dojit k pogkozeni filtru. Cléténi bOénihO kartéée a koleéka
« K ¢isténi nadoby na prach a filtru pouZivejte pouze Eistou vodu. NepouZivejte Cistici prostredky. 1. Otocte roboticky vysavaé vzhiiru nohama a vytahnéte bodni kartac a kolecko
3.V pfipadé potieby vyplachnéte nadobu na prach a filtr ¢istou vodou. nahoru.
2. Vycistéte v8echny vlasy nebo necistoty, které mohly uviznout na boénim kartaci
a kolec¢ku.

3.Znovu nasadte bo¢nf karta¢ a kolecko.

Poznamka: Po vycisténi bocni kartac a kolecko ihned znovu nasadte.
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Péce a udrzba

Cisténi senzorl a nabijecich kontakt( Cisténi kartace
Senzory a nabfjeci kontakty prosim pravidelné ¢istéte mékkym suchym hadrikem. 1. Otocte roboticky vysavac vzhlru nohama a stisknutim dvou tlaéitek pro
uvolnéni sejméte kryt kartace.

° Senzor srazu 2. Vyjméte kartac a vytahnéte odnimatelny koncovy kryt, abyste vycistili nedistoty.

3. Po vy¢isténi znovu nasadte odnimatelny koncovy kryt, kartac a kryt kartace v
poradf. Kryt kartace je nainstalovan na misté, kdyz se ozve ,cvaknuti”.

o Ultrazvukovy senzor
pro rozpoznavanf
kobercli

© Nabijeci kontakt

o Svorka krytu kartace

o Kryt kartace

. &0 Odstranitelna koncova
krytk
Neodnimatelna rytka
Karta¢

koncovka

o Laserovy senzor

o Senzor prekazek se
strukturovanym
svétlem

Nabijeci o
kontakt

248



Péce a udrzba

Bézné problémy

Dily Frekvence Cetnost vymény
udrzby

Boéni kartac Kazdé 2 tydny 3-6 mésicl

Kartaé Kazdé 2 tydny 6-12 mésicl

Filtr Kazdé 2 tydny 3-6 mésicl

Kryt kartace / 3-6 mésicti (nebo po opotiebeni)

Poduska mopu

Po kazdém pouziti

1-3 mésice (nebo po opotrebent)

pro rozpoznévani
koberct

Senzor srazu

Senzor okraje

Nabijeci kontakty

Nédoba na prach Po kazdém pouziti /
Vydgisté |

N&drz na vodu yCISteEe podie /

potreby

Kole¢ko

Laserovy senzor

Senzor prekazek se

strukturovanym

svétlem

Ultrazvukovy senzor Kazdy mésic /

Poznamka: Frekvence vymény je pouze orientaéni. Pokud je dil poskozeny, je nutné jej vymeénit
okam?Zité, aby byl zajistén efektivni (klid.
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Problém

Mozn4 pfi¢ina a feseni

Sestava mopu se
neotaci.

Sestava mopu se m(ize zaseknout o cizi predmét.
Vlysypte ji.

Poduska mopu nenf
vlhka.

Zkontrolujte, zda je v nadrzi na vodu dostatek vody.
Upravte nastavenivodni hladiny v aplikaci.

Pri spravné instalaci sestavy mopu postupujte
podle pokynti v uzivatelské prirucce.

Poduska mopu je pfilis
mokra.

Upravte nastavenivodni hladiny v aplikaci.
Zkontrolujte, Ze je vicko nadrze na vodu dobre
zaviené.

Roboticky vysavac jiz
neuklizi t¢inné nebo za
sebou nechéava prach.

Nadoba na prach je plna. Vycistéte ho a zkuste to
Znovu.

Filtr je ucpany. Vycistéte ho a zkuste to znovu.

V kartaci se mohl zachytit cizi predmét. Vycistéte
ho a zkuste to znovu.

Roboticky vysavac
vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

Do kartace, bo¢niho karta¢e nebo jednoho z
hlavnich kol se mohl zachytit cizi pfedmét. Vypnéte
roboticky vysavac a odstrarite, pokud mozno,
v8echnu nedistotu.

Roboticky vysavaé
nelze zapnout.

Baterie je témé&¥ vybita. Uplné roboticky vysavad
nabijte a zkuste to znovu.

Teplota okolf je pfili§ nizka (méné nez 0 °C) nebo
piili$ vysoka (vice nez 40 °C).

Roboticky vysavac
nezacne uklizet.

Baterie je témé&¥ vybita. Uplné roboticky vysavad
nabijte a zkuste to znovu.




Bézné problémy

Re&eni problémd

Problém

Mozn4 pfi¢ina a feseni

Chybova vyzva

Mozné pfi¢ina a feseni

Roboticky vysavac
nepokracuje v Uklidu.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavac neni nastaven
do rezimu Nerusit. V tomto rezimu stisknutf
dokovaciho tlagitka na robotickém vysavaci,
klepnuti na dokovaci tla¢itko v aplikaci Xiaomi
Home nebo presunuti robotického vysavace zpét
do nabijeci dokovaci stanice neobnovi tklid.

Roboticky vysavac se
nevraci do nabijecf
dokovacf stanice.

Kolem nabijeci dokovacf stanice je pfili§ mnoho
prekazek. Umistéte nabfjeci dokovaci stanici do
otevrengjsiho prostoru.

Roboticky vysavac je pfili§ daleko od nabfjeci
dokovacf stanice. Presuiite ho bliz k nabijecf
dokovacf stanici a zkuste to znovu.

Roboticky vysavac se
nenabiji.

Zkontrolujte, jestli je kolem nabfjeci dokovaci
stanice dost volného mista a jestli nabijeci kontakty
jsou Cisté a neblokované.

Teplota okoli je pfili§ nizka (méné nez 0 °C) nebo
prili§ vysoka (vice nez 40 °C).

Roboticky vysavac se
chové abnormalné.

Vlypnéte roboticky vysavac a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysavac
neprovadi planované
Uklidy.

Zkontrolujte, jestli je roboticky vysavac pfipojeny

k siti, jinak nem(ze synchronizovat ¢as a provadét
naplanované tklidy.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavac neni nastaven do
rezimu Nerusit. Rezim Nerusit zabrani robotickému
vysavacdi provadét naplanované dklidy.

Roboticky vysavac se
stale odpojuje.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pripojeny k
internetové siti a stale se pohybuje v dosahu Wi-Fi.

Zkontrolujte, zda je
nadrz na vodu spravné
nainstalovana.

Ujistéte se, Ze je nadrz na vodu bezpeéné
nainstalovana.

Nebyla nainstalovana
podluska mopu.

Zkontrolujte, Ze jsou drzak podusky mopu i
poduska mopu bezpecné nainstalované.

Nédoba na prach
odinstalovana.

Nainstalujte nddobu na prach a filtr a ujistéte se, Ze
jsou zajisténé na svém misté.

Umistéte roboticky
vysavac na rovny
povrch.

Roboticky vysavac zjistil, Ze je pfi aktivaci v thlu.
Po umisténi pfistroje na rovny povrch jej znovu
spustte.

Nelze se vratit do
dokovaci stanice k
nabijeni, presurite
roboticky vysavac do
nabijeci dokovaci stanice.

Umistéte ru¢né roboticky vysava¢ na nabfjecf
dokovacf stanici a zkontrolujte, zda je nabijeci
dokovaci stanice pfipojena k napéajent.

Odstrarite prosim
véechny prekazky v okoll
robotického vysavace.

Roboticky vysava¢ se mohl zachytit nebo
zaseknout. Odstrante z jeho okoli véechny
prekazky.

Vycistéte prosim
véechny cizi predméty
z oblasti laserového
senzoru.

Odstrarite v8echny cizi predméty, které mohou
blokovat nebo prekazet laserovému senzoru, nebo
roboticky vysava¢ premistéte na jiné misto a znovu
jej spustte.

Otrete senzory srazu a
premistéte roboticky
vysavac na nové misto a
spustte jej.

Cast robotického vysavage miize byt mimo
podlahu, zménte polohu robotického vysavace

a znovu ho spustte. Nebo mohou byt senzory srazu
za$pinéné, otfete je do sucha.

Chyba nérazniku.
Zkontrolujte prosim,
zda se naraznik miZe
spravné odrazit.

Kolizni naraznik se zasekl. Jemné na néj poklepeijte,
abyste odstranili cizi pfedméty; pokud tam zadné
cizi predméty nejsou, pfemistéte roboticky vysavaé
na nové misto a zapnéte jej.
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Parametry

Roboticky vysavaé

Nazev Roboticky vysavac
Model OV71GL

Rozmeéry vyrobku @350 x 99 mm
Cistd hmotnost 42 kg

Jmenovity vykon 160 W

Jmenovité napéti 144V =

Nabijeci napétf 20V =

Lithium-iontova baterie

4800 mAh (jmenovité kapacita)
5200 mAh (nominalni kapacita)

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalnf vystupni vykon

<20dBm

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Spotfeba energie

Pohotovostni rezim: < 0,5 W
Pohotovostni rezim pfi pfipojeni na sit: < 2,0 W

Nabijeci dokovaci stanice

Model 0OV71CDz
Jmenovity pfikon 20V =1A
Jmenovity vystup 20V =1A

Rozmeéry vyrobku

146 x 122 x 98,5 mm

Spotreba energie

Pohotovostni rezim: < 0,5 W

Doba do prechodu do
stavu

Pohotovostni rezim: < 20 min

Napajeci adaptér

Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V

Vstup 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Vystup 200V ==10A 200W

Doba do prechodu do

Pohotovostni rezim: < 20 min

Primeérna aktivni

0
stavu Pohotovostni rezim pfi pfipojeni na sit: < 20 min Gu&innost 8547 %
. . o . . ) o Uginnost pfi nizkém 2547 %

Pri bézném poufziti tohoto zafizeni by se méla udrZovat vzdalenost mezi anténou a zatfzent (10 %) i
télem uzivatele alespor 20 cm.
Spotreb ieb
potteba energie bez 010W
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Informace o shodé s predpisy

UPOZORNENI K ZARUCE

EU - Prohlaseni o shodé

€

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, ze
radiové zafizeni typu OV71GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znénfi prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.htmi

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

)74

V8echny vyrobky oznacené timto symbolem jsou odpadnf elektricka a
elektronické zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
kterd by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto
toho byste méli chranit lidské zdravi a zivotni prostfedi odevzdanim
zafizeni na shérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenf a stanoveno viadou nebo mistnimi
Urady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabrénit potencialnim
negativnim dopad@im na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Vice informaci o
umisténi a podminkéch téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho
technika nebo mistnich tradd.

252

TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V NEKTERYCH
ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM ULOZENA
MINIMALNI ZARUCNI DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZENI SPOLECNOST
XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUST JINA PRAVA, KTERA MUZETE
MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM, DOPORUCUJEME VAM
PROSTUDOVAT ZAKONY VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU.

1. OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spole¢nost Xiaomi zaruéuje, Ze produkty nebudou béhem zaruéni doby pfi
bézném pouzivani a pfi pouzivani v souladu s pfislusnou uzivatelskou pfiruc¢kou
produktu vykazovat vady v materialech ani zpracovani.

Doba platnosti a podminky tykajici se zakonnych zaruk jsou uvedeny v pfislusnych
mistnich zdkonech. Dalsi informace o vyhodach spotrebitelskych zaruk naleznete
na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Spoleénost Xiaomi zaru¢uje plvodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude
béhem vyse uvedené doby pfi béZzném pouzivani vykazovat vady v materidlech ani
zpracovani.

Spole¢nost Xiaomi nezarucuje, Ze provoz produktu bude neprerusovany nebo
bezchybny.

Spole¢nost Xiaomi nenf odpovédna za $kody vyplyvajici z nedodrZzovan{ pokyn(
souvisejicich s pouzivanim produktu.

2. NAPRAVNE PROSTREDKY

V pfipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spole¢nosti
Xiaomi béhem zaruéni doby spole¢nost Xiaomi bud' (1) bezplatné produkt opravi,
(2) nahradf produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez ptipadnych nékladd na
dopravu.

3. JAK ZAJISTIT ZARUCN[ OPRAVU
K zajisténi zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v plivodnim baleni nebo
podobném balenf, které zajisti stejny stupen ochrany produktu, na adresu uréenou



spole¢nosti Xiaomi. S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakdzano platnymi pravnimi
predpisy, spole¢nost Xiaomi mdZe pred pfijetim zaru¢ni opravy vyzadovat
predlozeni dokladu o ndkupu a/nebo splnéni pozadavk( na registraci.

4. VYJIMKY A OMEZEN({

Nestanovi-li spole¢nost Xiaomi jinak, tato omezena zaruka se vztahuje pouze na
produkt vyrobeny spole¢nosti Xiaomi nebo pro spole¢nost Xiaomi, ktery maze byt
identifikovan ochrannou znamkou, obchodni zna¢kou nebo logem ,Xiaomi” nebo
M.

Omezena zaruka se nevztahuje na zadné: (a) $kody zplsobené zasahy p¥irody
nebo vy$si moci, napfiklad Gdery blesku, tornady, povodni, pozarem,
zemétfesenim nebo jinymi vnéj§imi pri¢inami; (b) nedbalosti; (c) komeréni vyuziti;
(d) zmény nebo Upravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) Skody zplisobené pouzitim s
produkty jinych vyrobcl nez Xiaomi; (f) $kody zplisobené nehodou, zneuzitim
nebo nespravnym pouzitim; (g) $kody zplsobené provozem produktem mimo
pfipustné nebo predpokladané pouziti popsané spole¢nosti Xiaomi nebo s
nespravnym napétim nebo zdrojem napajeni, nebo (h) $kody zplisobené opravou
(v€etné vylepsent a rozsireni) provedenou osobou, kterd neni zastupcem
spole¢nosti Xiaomi.

Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych materiald,

které mate v produktu uloZzeny nebo instalovany. Je pravdépodobné, Ze tato data,
software nebo jiné materialy v zafizeni budou béhem procesu opravy ztraceny
nebo preforméatovany a spole¢nost Xiaomi nenf za takové $kody nebo ztraty
odpovédna.

Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spole&nosti Xiaomi nenf opravnén
provadét jakékoli Upravy, rozsiteni nebo doplnénf této omezené zaruky. Pokud
bude jakakoli ze smluvnich podminek shledana nezakonnou nebo
nevymahatelnou, zakonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich
podminek nebude ovlivnéna nebo narusena.

S vyjimkou pfipadd, kdy to zakazuji zakony nebo jinak prislibila spole¢nost Xiaomi,
jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region pdvodniho nakupu.

Na produkty, které nebyly radné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny
spolec¢nosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné potizeny od spole¢nosti Xiaomi nebo
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oficialniho prodejce produktd Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuji. Na zkladé
platnych zakont mizete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt
prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili.

Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PREDPOKLADANE ZARUKY

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, budou véechny
predpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k obchodovatelnosti a
vhodnosti pro uréity U¢el) omezeny na dobu, kter& nepresdhne dobu trvani této
omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji omezeni trvani predpokladané
zaruky, takze vySe uvedené omezeni se na takové pripady nemusi vztahovat.

6. OMEZEN/[ SKOD

S vyjimkou pfipad(, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, spole¢nost
Xiaomi neodpovida za pfipadné ndhodné, nepiimé, zvlastni nebo nasledné skody,
véetné ztraty zisku, vynosl nebo dat, $kody vyplyvajici z jakéhokoli poruseni
vyslovné nebo predpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle jakékoliv jiné
pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla o moznosti takovych $kod
informovana. Nékteré jurisdikce nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni odskodnéni za
zvlastni, nepfimé nebo nasledné skody, takze vySe uvedené omezeni nebo vyloucenf
se na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI

Zakaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktni osobou pro poprodejni servis muze byt jakékoli osoba v autorizované
servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo
koneény prodejce, ktery vam produkty prodal. V pripadé pochybnosti kontaktujte
pfislu$nou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.

Verze uzivatelské prirucky: V1.0



Odényiec aopaAeiag

AloBAOTE TPOCEKTIKA TO EYXELPIOLO TIPLV ATTO TN XPoN Kot GUAGETE TO yiar LEAAOVTLKI) avadopd.
Autd to Tpoldv mpoopiletal yia tov kabaplopd Samedwv oe otklakd eplBAAAoV pévo. Mnv To xpnotponoleite oe e§WTEPIKOVG XWPOUG, 0€ AAAEG ETILHAVELEG TIANV
Samedwy, N o€ eMayYEAUATIKOUG ] BLOUNXAVIKOUG XWPOUG.

Meploplopol xprong

« AUTA N cuokeun propel va xpnotporoteitot ard madLd NALKIAG Gvw Twv 8 ETWV KL AT GTOUO HE HELWHEVEG CWHATIKES, aLoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ) ATOHA
XWPIG OXETLKN eUMELpla KaL YVWaon, edOoov €xouv AGBeL 06nyieg yLa TNV aohaAr Xpron TN GUCKELAG f TN XPNOLHOTIOLOVY LTI EMILTAPNON KOL £X0LV EMIYVWON TwV
evexopevwy KvdLVwV. Ta madla Sev mpénel va mai{ouv e Tn cuokeun. O KaBaplopdg Kal n cuvtnpnon amnd Tov Xpnotn dev TPEmeL va yivovtat arnd maudld xwplg emtnpnon.

« H ouokeun dev mpoopiletat yLa xprion ard ATopA (CUUTIEPNAUBOVOHEVWY TWV TIOLSLWV) HE HELWHEVEG CWHATIKES, ALoONTAPLEG ) SLAVONTIKES LKAVATNTEG I GTOHA XWPIG OXETIKA
eUMELpla KA yVwaon, EKTOS av €XouV AGBeL 06ny(eg yLa TNV aopaAr Xprion TNG GUCKEUNG I TN XPNOLHOTOLOVY LTTO ETTLTHPNON artd ATOHO TIoL ELBVVETAL YL TNV ACPAAELR TOUG.

« TaroudLd Ba mpénet va eivai uod emiBAedn yio va pnv mai{ouv pE T GUOKEUN).

« H ouokevr) Ba Tpémet va Xpnotpomoleltal HOvo pe Tn Hovada apoxng EVEPYELAG TIOL T LVOSEVEL.

« H avtikatdotoon Twy Umatoplwy Tng cLOKEUNG Ba Tpémet va yiveTal HOvVo amd ATOUA HE EMOPKN KATAPTLON.

« Av oL akideg g mpilag €xouvv vmootel {NKLE, 0 TIPOCAPHOYERG PEVHATOG TIPETEL VA adatpebel.

« E&v 0 doptioTAg f n pmatapia urmootolv BAGRN, mpénet va avtikataotaboly He yviolo e€dpTnpa mou Ba ayopaoTel amd TOV KATAOKELAOTH 1 TO THANA e§uTNPETNONG
HETA TNV TWANoN.

« Evoéxetal va mpokOeL kivbuvog av n cUCKELN TIEPATEL TIAVW ATIO TO KOAWSLO Tpododoaiag.

« Kpatrote o HoAALE, Ta xaAapd polxa, Ta SEXTUAC Kal OAQ TAL €PN TOL CWHATOG HOKPLA Tt avolyHaTa KoL KLVOUUEVD HEPN.

« Mn XpNOLHOTIOLELTE TN POUTOTLKNA OKOUTIA yla va KaBaploeTe pAeyOpEVESG OLGIEG.

« Mnv onKWVeTe TN POUMOTLKHA OKOUTIO ATtd TO KAALUHA TOL pavTap He AEep.

« BeBawwBelte GTL N popmotikr okolma €xeL amevepyoronBel kat ATL 0 TIPOCAPHOYENG PEVHOTOG EXEL arocuVEEBe ard tnv mpia TpLV oo Tov KABAPLOWO ) TNV EKTEAEDN CLVTIPNONG.

« Mn Xpnotpomolelte TN pOUMOTLKA OKOUTIAL GE TTEPLOXI TToL {rTatal mévw amd to emninedo tou e68douG, WG 0oPITA, AVOLXTO HITAAKOVL ) TTAVW OE ETILITAQ, EKTOG OV
UTIAPXEL TTPOCTATEVTIKO KLYKAISWHAL.

« Mnv xpnotuoroleite Tn pounoTiki okolma oe Beppokpacia meptaAAovtog mavw amnd 40°C f kdtw amod 0°C n oe daneda pe LYPEG 1) KOAAWSELS OUalEG.

« Madgte TuXOV KoAwSLa a6 To SATESO MPOTOL XPNOLUOTIOLOETE TN POUTIOTIKI OKOUTIQ, WOTE VO LNV TapacLpBolv KAtd Tov KaBapLlopo.

« ArtopakpUVETE Ta avTLkelpeva Tou eival ebBpavota ) mou dev elvatl otepewpeva, Orws Bl ) TAACTIKEG CAKOVAEG, WOTE N POUTIOTLKA GKOUTIO VOl LNV Ttapepodiletat
1) VAL NV TIEPTEL TTAVW TOLG KAl vVl PNV TIpokaAel {NULEG.

« Mn Bdlete mawdLd, KATolkidia {Wa 1 0ToLoSATIOTE AVTIKE{EVO TIEVW OTN POUTIOTLIKA 0KOUTIO, AveEApTNTa armod To eAv elvat akivntn A Kweltal.

« Mnv xpnotuoroleite Tn Aettovpyia opovyyapioTpag mavw aTa XoALA.

« MnNV adpAVETE TN POUTIOTIKI GKOUTIO VO opPod& OKANPG 1 aLXHNPE QvTIKE{HEVQ, OTTWG SOUKA UALKE, YLaALA 1 KapdLi.

« Mnv TonoBeteite TNV popnotikn okolma avamnoda. H BAkn tou pavtdp Aéllep Sev Ba mpénel moteé va ayyilet To €6adog.
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« To mapdv TTPOLOV TIPETIEL VOl XPNOLHOTIOLE(TAL ATIOKAELOTIKA GUHPWV e TG 08nyieg oTo eyxelpidilo xpnong Ol xprioTeg elvat brtevBLVOL yLa OTIOLOSATIOTE AMWAELA )
{npLd o TpoKaAeitat amod TNV eodaApévn Xpnon avtol Tou TTPOLOVTOG.
« Mrnopelite va Bpeite To Aemtopepeg NAeKTPoVLKS eyxelpidlo otn StevBuvon www.mi.com/global/support/user-guide

MAnpodopieg aodpaieiag ya ta Aélep

O awoBbntipag Aéwlep oe auto to mpolov mAnpot ta Mpdturna IEC 60825-1:2014 ko EN 60825-1:2014/A11:2021 yia ta poidvta Aéwlep KAdong 1. Na amogelyete tnv
amnevBelag emadn pe Ta P&t Katd Tn StépkeLa g Xpnons.

MPOTON AEIZEP KAAXHE 1

KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

Mrmotapieg kat poption

« [IPOEIAOMOIHZH: Mn xpnotporoleite kapio pratoapia, oTabpo GpOpTLong TPITOL KATAOKELAOTH.

« [MPOEIAOTMOIHXH: Na xpnotpomoteitat Hovo n povada tpopodociog mov cuvodeveL TNV MAPOVCO GUCKEUN).

« [TPOEIAOMNOIHZH: N tn dopTion g pnataplog XpNoLHOTOLHoTE HOVO TNV ATIOCTIWHEVN HovAada Tpododoaiag mou MoPEXETAL LE AUTH TN GUOKELN).

« Xpnotpornotfote pévo pe tn <BLJ24WJ200100P-V> povada tpododoaiag.

« MnV EMYELPIOETE VO ATTOCLUVOPHOAOYNOETE, VOt ETLOKEVACETE N VO TPOTIOTIOLACETE TNV pratapla ) Tov otabud ¢optiong povol oag.

« ATIOOLVOEDTE TN POUTOTLKI) OKOUTIAL AT TO PEVHA APECWS AV LTTAPXEL Slappor) oTtnv pratapia. EGv €pBete oe CWHATLKA EMOGT PE OTTOLASHTIOTE TLXOV 0LG(A TTOL
urnopel va Stappevoet €§w amd tnv pnatopia, EEMAVVETE TNV TIEpLOXN EMABAG He TIOAD vepd Kat avalnTAOTE AUECWS LATPLKA dpovTida.

« No pnv ektiBetat n cuokevn N n prmatoapio oe LEPPOALKES BepoKpaTieS.

« Yridpxet kKivbuvog BpoXUKUKAWHATOG oo HETAAALKA QVTIKE(HEVA TWV TEPHATIKWY TNG CLUOKELIG TTIOL AELTOLPYOLV HE UTTATAPIE ) TWV TEPHATIKWY TNG HIATAPIOG.

« Mnv tomoBetnoete Tov 0TABUO GOPTIONG KOVTA 0€ KATIOLA Iy BEpHOTNTOG.

« Mnv xpnotpomnoleite Bpeypévo mavi ) Bpeypéva x€pla yla va okoumioete N va kaBaploete TIg emadeg dOpTLong Tou otabpol dpdptiong.

« Av n popumotikh okouma Sev Ba xpnaotporotnBel yla EKTETAHEVO XPOVIKO SLAGTNHA, GopTioTe TNV MANPWG, EMELTO ATEVEPYOTIOLNOTE TN Kat GUAGETE TN o SpocePd Kat
oTeyvo HEPOG. EmavadoptileTe TN pOUMOTLKI OKOUTIA TOUAGXLOTOV KABE 3 pVeg woTe va amodLYETE TNV UTEPPOALKT eKPOPTLON TNG Htataplog.

« Mnv ¢poptiete TIg pn emavadopT{OPeVES UMATAPIES.

« Aev amatteital kapia evépyela amod Toug XproTeg yla va puBuicouv tov otaBud doptiong petagd 50 Hz kaw 60 Hz kat to mpoilov prnopel va mpooappootel pévo Tou Kat
ota 50 Hz kat ota 60 Hz.
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« H ouoTtouyia prmataptlidv Wvtwv Abiou meptexet ovaieq emBAaBeis yia to meptBdAAov. Mpotold amoppiPeTe TN POUMOTLKI OKOUTQ, APALPETTE TIPWTO TN cLOTOLX{
UITOTApLAWV KA, ETELTA, ATIoppIPTE 1) AVOKUKAWOTE TN cVpdwva e 6, TL opileTal arnd Tnv TOTLKNA VopHoBeaia Kol TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG ) TNG TIEPLOXAG 0TNV orola
XpnotpornoteltaL.

« H pmotapia mpémel va adpatpeital amd Tn CUOKELA TIPLV ATIO TNV AMOPPLPA TNG.

« H ouokeur) mpémnel va armocuvdgetal amnd TV KeVTPLKA Tapoxn Tpododooiag, Katd Tnv adaipecn Tng prnatapiog.

« H amdppupn Tng pnatapiog mpemnet va yivetal pe aodpaAeta.

« Otav adalpeite TIg pnatapieg and to mpoidy, elval KaAOTePO Vo elval TANPWG ATOPOPTIOUEVES Kal va BeBatwveate OTL To TTPoloV €xel amoouvdebel amd tnv
Tpodobdoaoia pevaTOGC.

1. Apatpéote tn Bida Tov LTIEPXEL 0TO KATW HEPOG KAl APALPETTE TO KAALHHQL

2. AnoouvdeaTe Tov akpoSEKTN TNG UaTaplag Kot Emetta, apatpeote TG Hnatapled. Na va anoduyeTte Tov KVELVO TPAUHATIOHOV, HNV TPoKaAe(Te (N oTn BAKN Twv
UTTOTOPLOV.

3. Emotpéyte TIg pratapieg oe vav eEELSIKELUEVO OPYOVIOHO QVOKUKAWGNG.

ﬁ Movo yla ecwTepLKr) Xpron. |||| AwaBdote Tig 0dnyieg mpLv amd T xpnon.
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Emliokomnnon npotovtog

7
)

x1zomi

Poprmotikn okolma

Inpeiwaon: Ot ametkovioelg Tou PoildvTog, Twv aSecoudp
Kaw TnNG SLemadng XProTn Tou MePLEXOVTAL GTO
eyxelpldlo xpnotn mpoopilovtat povo yia avadpopd. To
TIPAYHATLKO TIPOLOV KO 0L AELTOLPYIEG EVOEXETAL VO
Sladpepouy, Adyw BeATLwoewv Tov TPolovVTog.

Mpoeykateotnuéva aecovdp

=— [

Bouptoa

AAAa a&ecovdp

K&Avppa Bovptoog

Od&Aapog okovng
(eyKOTQAOTAOTE TIPLV OTTO TO

OKOUTILOHO KOlL TO
odpouyyapLopa)

Aoxelo vepol
(eykataotnoTE TIPLV T
TO OKOUTILOHA KAl TO
odpouyyapLopa)

©

Yrnodox€ag maviod

odouvyyapiopartog x 2

e

©

YtoBuog dpoptiong

Mavi opovyyapiopatog x 2
(MpoeyKATECTNHEVO TIAVW
0TOV LITOSOYENG TTAVLOU

apouvyyaplopartog)

Eyxelpidlo xpnotn

MAevpLkr Bovptoa

08nyog ekovag

.

Mpocapuoyeag
pebOTOg

Inpelwon Eyyonong
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Emliokomnon npotovtog

J0
« Matnote napatetapéva ya 3 dSeutepdAenta yla evepyonoinon n
amnevepyornoinon
O « Matnote yla évapgn f madon kabBaplopoL
o e

« Matnote yla madon Katd tn Aettoupyia
\ « Matnote yla va §ekvioel N otdBuevon katd tn Stdpkela Tng madong
« [laTAOTE Yyl Vo OTAHOTACETE TNV 0TdBeLoN GTav EMOTPEPEL OTOV
oTaBuo podpTIong
« Matnote mapateTapéva yla 3 SeUTEPOAETTA YLO VO EVEPYOTIOLNCETE 1
V0L QTTEVEPYOTTOLOETE TO KAE(SwHA yLa TSl

o ‘Evéel€n

« Aeuko: Aettoupyel KAVovLKA

« Avaoofnvel Aeuko apya: Ivetal ¢poption (pecaio/uPnAo emninedo
prataplag)

« AvaBoofrvet Aeukd: rtdBuevon/Evnuépwaon Aoylopikol/Enavadopd

Xiaomi . .
£PYOOTACLAKWY puBUicEWV

« MoptokaAl: Amoolvéeaon SikTOou
« AvaooBnvet moptokaAi apyd: Doption (xapnAd eninedo pratapiog)
« AvaBooPnvet TopToKoAL: ZHAAHQ POUTIOTIKAG OKOUTIOG

« MmAe yia 2 SevtepoAemnta: Ovdean SIKTUOU

« Avaoofnvet umhe apyd: ZOvéeon oto SikTuo.

« Avafoofnvet umie: Enavadgopd Wi-Fi/Avapovn yla civdeon oto
Siktuo.
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Ermuokomnon npotovtog

o AloBntnpag kAlong

o AloBntnpag avayvwpLong
XQALOL LTEEPNXNTLKOL TUTIOL
o TpOXOG MPOCAVATOALGHOU o K&Auppa
o Emadn doptiong
\ ° Mmnatapia
@ “ \\ ° Bovptoa OAAAHOG OKOVNG ©
° KaAuppa Bovptoag Koupn
enavadopd
o Baolkdg tpoxdg mavaPopag
o AloBntnpog

AKpWV

Aoxelo vepol o

o LLYKPOTNHA TTOVLIOU
odouvyyapiopatog

Kouprt o ~—5
— = o AloBntrpag Aéwlep anaodpdAiong &,/
2] BaAdpou oKdvNG ’II,

I i J ° AnooBeotnpag
o AloBntnpag Epmodiwv
pe Aopnpévo dwg.

o [MAeupikn Bolptoa

o M{Atpo
BaAdpou
OKOVNG

KAuT piAtpou o

o Kamdikt
Soxelou vepol

o Koupri
anacdAALong
Soyelouv vepol

o Emadn ¢poptiong
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[pLv amo tn xpnon

1. AbOLPEDTE TIG TPOOTATEVTIKEG AwpPideg.

2. TortoBetnote TNV MAELPLKEA BolpTOA KL TO
OLYKPOTNHA TTaVLIOL ohouyyapiopaTod.
ToroBetnoTE TNV MAELPLKN BOVPTOO KA TO CLYKPOTNUA TIAVLOV

odouyyaplopatog avtioToa onws gaivetal oTnv elkéva. Elvat cwotd
EYKATEOTNHEVA OTAV OKOLOTEL EVAl «KALK».
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3. ApaLpEoTte TNV MTPOCTATEVTLKI TOovia amd tov
otaBuod poptiong, tomobetnote Tov oTaBud evavTia
o€ €vav TolX0 KOl CUVOEDTE TOV OTO PEVAL

Yuvbéote Tov

TIPOCOPHOYEX PEVUATOG

oTov oTabpd dpodptong.

MPODOYANAZEIL:

« Mnv ekBétete tov oTabpod hopTLIONG 0TO AHECO HWG TOU RALOL.

« Mnv ToroBeteite kavéva avTikelpevo oe andotaon kdtw amo 0,5 petpa oe k&be mMAeupd
Tou otaBpol GopTLong Kat 1,5 HETPA PTTPOCTA ATd QUTOV.

4. ®optiote TN POUTTOTLKA OKOUTIAL.
TomoBeTAOTE TN POUMOTLKI OKOUTIA TIAVW O0TOV 0TABHO GOpTLoNG yia pdpTLon.

InHELWOELG:

« [la va e€aodaliotel n BEATIoTN anddoaon tng pmatapioag dpoptiote MARPWS TNV pratapio
yLo tpwtn Gopd mpLy Tn Xpnon.

« TortoBeTrOTE TN POUMOTLKI okoLTIA TIAVW oTov oTaBud hoptiong kat Befatwbeite oTL oL
enadeg GOPTLONG Toug elval eLBLYPAUULOHEVEG. H popmoTikr) okouma Ba evepyorotnBel
autépata kat dev pmopel va amevepyorotnBel evw dpoptidet.



Tporog xpnong

lvetal obvéeon pe tnv epappoyn Xiaomi Home

AuTd To TIPOoldv Aettovpyel pe TNV edpappoyr Xiaomi Home. Xpnolomotliote tnv
edappoyr Xiaomi Home yla va eA€yEete Tn OLOKELN 0AG KAl vV
oAANAETILOpACETE e AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUOKEUEG.

YopwaoTe Tov KwoLlkd QR yLo va payaTomnoLnoeTe
ANPN Kal EYKATAOTAON TNG EPAPHOYAG. XE
nepintwon mou n edpappoyr dev elval nén
eykateotnpévn, Ba avakatevBuvBeite otn oeAlda
pLBULONG oUVEeaNG. EvaAlakTikd, avalntrhote
«Xiaomi Home» 0T0 KATAOTNHA EHAPLOYWV VLA VO
TIPOYLATOTIOLNCETE AN KO EYKATAOTOOH TNG.

7FAE365C

Avoi€te TNV epappoyn Xiaomi Home, matAote «+» avw 581 Kot akoAovBrote

TG 0dnylieg yla va pocBEcete TN CLOKELN CAG.

INHEWWOELG:

« Ynootnpilovtat pévo Siktua Wi-Fi 24 GHz.

« H ékdoon tng edpappoyng evééxetal va exel evpepwBel. AkoAouBnoTe TLg MapakaTw
o0ényleg, oL omoieg Baoilovtal oTtnv TpEXoLO EKS0TN.

«‘Otav n popmotiki okolma ouvdeBel pe Ty epappoyr Xiaomi Home pe enttuyio, cuvdgetol
e ertuyia pe to diktuo. Mrnopeite va kavete emavadopd tou Wi-Fi yia va tv
amoouvSEceTe o To SKTUO..

Enavagopd touv Wi-Fi

« Evwd elvat evepyomolnpévn n popnoTLKr oKoUTIQ, TOTAOTE KOl KPOTIOTE T
KOLUTILA Ok O ylo 7 SeutepOAETITA HEXPL VO IKOUGTEL EVal HWVNTIKO
pAvupa. To Wi-Fi €xel emavapuBuiotel pe emtuyia dtav n évdetsn
avoBooPnvet PimAe.

« EmavapuBpiote tn obvdeon Wi-Fi 6tav n popmotiki okolna xpeltddetal va
amnoouvdeBel amd to Siktuo f dtav mpemet va aAAGEet To SikTuo.
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MpdPANua AbOon

H poumotikn
okouma Sev pmopetl
va ouvdeBel e To
Wi-Fi.

« EAéy€te av 0 kwbikog mpdaoPacng tou Wi-Fi
elval cwotog

« H poumnotikr okouna Sev vmootnp{et Tn {wvn
OLXVOTATWV TwV 5 GHz, cuvédéate tn oe dlktuo
Twv 24 GHz.

« Yridpxet kamoto mpoRAnua pe tn obvdeon Wi-Fi.
Enavagepete to Wi-Fi kat kateBaote TNV mLo
npdodatn €kdoon TnG edpappoyng Xiaomi Home
kat pooTaBnote va ouvdebeite §ava.

« BeBatwbeite dTL N poumotikr okoLTa Bpiloketal
o€ JLa epLoxr) He KaAr kdAuwn Wi-Fi, énetta
enavapepete To Wi-Fi tng kat emavacuvdeéate
tn oto Slktuo.

Emavadopd epyooTaclakwy pubuicewy

XPNOLHOTIOLNOTE €Vl AVTIKE(EVO OE OXTHa 0K{SOG YLl VoL TIATHOETE KOL VoL
KPOTHOETE TO KOLUTTL eMavadopdq yla 3 SeuTEPOAETTA, HEXPL VO AKOVOTEL va
GWVNTLKO HAVUHA. H popmoTikr okolma Ba enavoadepBel 0TI EpYOCTACLOKES
puBuioelg.

Inueiwaon: Ze neplntwon omnoloudhmnote mpoBARHATOg, TPooTabnoTe MpWTa Vo
ETOVEKKLVIGETE TN POUTIOTLKI| OKOUTIQ, AV TO TIPOBANpA TTOPAPEVEL HETA TNV EMOVEKKIVNON,
EMAVODEPETE TN POUTIOTLKN OKOUTIA OTLG EPYOCTOOLAKES puBuioELg




Tporog xpnong

lpriyopn xaptoypadnaon

AdoU n pounoTLkr okoLTIo oLVEEBEL e TNV ePapUoyr YL TPWTn $opa,
aKOAOUBAOTE TIG 06NYieq 0TNV EPOAPHOYI VLA VO SNULOLPYHCETE Ypryopa Evay
XGPTN KL N POUTIOTLKHA okouTta Ba EeKLvnoeL Tn XapToypadnon xwpig
kaBaplopd. MoALg emotpePel otov otabud dpoptiong n Stadikaoio
Xaptoypadnong €xet oAokANpwBEel Kat 0 X&pTng amoBnkevETAL AUTOHATA.

Mpoetolpaoia mpLv tn xaptoypddnon:

« BeBawwBelte OTL N popmoTIKA oKoLTIA €XEL GOPTLOTEL TIARPWG Kot EEKLVAEL OO
Tov otabud poptiong

« Avo(€te TIg OpTEG TWV SWHATIWV TIOU TIPOKELTAL VA XopToypadpnBoly,
aKoAOLBOTE TN POUTOTLKA okoLa KaB' OAn Tn Sidpkela tng enefepyaciog
Kol adatpeote ta eldn mouv prnopel va eunmodicouy TN pOUTIOTLKA OKOUTIA VaL
KAVEL OKPLPN XapToypadpnan.

« TuvioToTal va HTAOKAPETE TTIEPLOXES OTIOL N POUTIOTLKI OKOUTIOL pUrtopel va
KOAANTEL 1] va YpOTOOLVLOTEL KOL GAAEG TIEPLOXEG TTOL e{val AKATAAANAES Yol
ekelvn va eloéNBeL.

Eykotdotoon eLKOVIKWVY TolXwV ) TIEPLOPLOUEVWV TIEPLOXWV HETA TN

Xaptoypddnon:

« Zuv{oTOTal N EYKATAOTOON ELKOVIKWY TOIXWV 1 TIEPLOPLOHEVWV TIEPLOX WV OE
TIEPLOXEG OTIOU N POUTIOTLKHA OKOUTIA UITopel va KOAAAOEL f va ypatoouvioTel
KOl GAAEG TIEPLOXEG TTOL elval AKATAAANAEG yLa eKelvn Vo eLOENDEL.
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lvetal €évap&n oKouTiopaTOog Kal opouyyapiopatog

1. Kpatnote kot matnote to kouprti anacpdAiong Soxelou vepol ylo va
apatpéoete To Soxelo vepol. AvoiETe TO KATGKL TOL KOl YEHIOTE TO e KaBapd
VEPO.

o Avo(€Te TO KaTTGKL

N Kol yepiote pe
% vePO

° Koupmnti anmaopaAiong
Soxelov vepoL

MPO®YAAZEIL:

« Mnv TpocBETETE LYPA OTIWG KOWTO VEPO, ATOPPUTIAVTLKO ) ATIOALHAVTIKS 0To Soxelo vepol
ylo Vo aropLyete {NULEG 0TN POHUTIOTLKT oKoLTT.

« Ot Aettoupyleg TNG POUTOTLKNAG 0KOUTIOG EAEYXOVTAL TIPLY GUYEL OO TO EPYOCTAGLO,
EMOHEVWG EVEEXETAL VOL LTTIAPXOLV LTIOAE (AT VepoL pEoa o€ aUTH. ALTO elval
$UCLOAOYLKO.

2. ToroBetrote To yepdto Soxelo vepol 0Tn POUTOTLKI) OKOUTIA OTIWG
amnetkoviletal. Exel eykataotabel cwotd 0Tav akouoTel VOl «KALK».




Tporog xpnong

3. TomoBeTAoTE TO GLYKPOTNHA TIAVLOU OPOUYYAPITHATOG OTIWG amelkovi(eTaL.
Elvat eykateotnpévo otn B€on Tou 6tav akouoTel éva «kALk». MiEote To
koupri (1) yia évap€n okoumiopatoc Kat 6douyyapioHaTog.

TUYKPOTNHA TTavLol 6houyyopiopaTOq
(He Ta TormoBeTnpéva avid odouyyopiopaTog)
NPO®YAAZEIL: Apatpéate to Soxelo vepol Kat pi€te To UTTOAOUTO VEPO OHESWG PETA TNV
oAokAfpwon Touv opovyyaplopatog. Enetta, kaBapioTe Kol 0TEYVWOTE TO MEAUQ
odouyyapiopatog yia va amodOyete Tt Snptoupyia HUPWSLAG Kat HOUXAG.

o va xpnolpomotnoete HOvVo T Aettovpyia
OKOULTILOHOTOG, apALPETTE TO CUYKPOTNHO TTOVLOV
odovyyopiopatog.
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Evepyoroinon/Amnevepyormoinon

« MatAote kot kpathote to koupri (D) yia 3 Seutepoienta yia va
EVEPYOTTOLNOETE TN POUTIOTIKA oKOLTIA KAt N €vEet€n Ba avaet.

«‘Otav n pounotikn okoumna Bpioketal oe katdotaon mavong Kat dev
doptiletal, moathote mapatetapéva to koupuri (D) yia 3 eutepdAenta yla va
amevepyorolnBel.

Inueiwaon: Otav n popmnotiki okoLma dpoptiletal, evepyorolelTal autopata Kot dev purnopet
va amevepyorotnBet.

Mavon

‘000 N POUTIOTLKI) OKOUTIAL AELTOUPYEL, TTATAOTE OMOLOSATIOTE KOUUTIL TNG YO VO
yivel mavon kay, énetta, matAote To kouprti (1) yia va cuvexioTel o kaBaplopss.
Inpeiwon: Mnv avaonKWVETE KOL LNV HETAKLVELTE T POUTTIOTLKI 0KOUTIO eV €XEL TeBel o€
mavon. AlapopeTikd, pmopetl va umapxoLV opaApata Tormobetnong mou Ba propolioav vo

QAMOTPEPOLV TNV ETILOTPODI) TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG 0TOV 0TaBpd ddptiong f va
TIPOKOAECOULV TNV ATIWAELD TOU XAPTN.

Nettoupyla adpavelag

« H popmotikr) okoUma Ba pret oe Aettouvpyia adpdvelag epoocov eival oe mavon
1 og avapovn yla 10 Aemta.

« TNV KaTdoTaon OTvou, N éveelgn tng POUTOTIKAG okoumag Ba ofnoet.
MotroTe omoLoSATIOTE KOLUTIL Yot VoL §UTIVACETE TN POUTIOTLKI OKOUTIOL Qo TNV
kotdotaon Omvou.

Inueiwon: H poumotiki okouma Ba arevepyoronBel avtopata adol tebel oe Aettovpyia
adpdvelag yla 6 wpeg.

KAelbwpa yia madid

MatARote napatetapéva to koupri ) yia 3 SeutepdAemnta katd th GpdptTion f
TNV madon yLo VoL eVEPYOTIOLAGETE 1 VAl OTIEVEPYOTIOLACETE TN AeLToupyia
kAeldwpaTog yLa odLd.



Tporog xpnong

DOpovtida kot cuvtpnon

Yuvéxion kaBapLlopol

AV 1 POUTIOTLKI OKOUTIOL AVLXVEVTEL XA UNAS eTtiTiedo GpOpTLoNG TNG Uotaplag
™G otn Stdpkela piag epyaoiog kabaplopou, Ba emoTpePel QUTOHATA GTOV
oTaBpO POPTLONG yLa va emavadopTiaTel Kay, emnetta, Ba cuveyioel Tov
kaBoplopd amnd to onpelo dmou Tov oTapdTnoe, adouL Ba exel poptlotel
ETIOPKWG.

Aetrtovpyia Mnv evoxAeite

Ytn Aettoupyla Mnv EvoxAeite (DND), n pounotiki okouma 6ev cuveyilel tn
Stadikaoia kaBaplopol oUTe ekTeAel TpoypappaTiopEvoLg Kabaplopola. H
Aettoupyia Mnv evoxAeite propel va evepyornotnBel ) va amnevepyorotnBel otnv
epappoyn.
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KaBaplLopog tou Soxeiov vepoo.

AdaLpeate To Soxelo vepol, avoiETe TO KOTIAKL TOU, YEUIOTE TO HE HIKPT
mnoodtnTa KaBapol vepoU, AVOKLVAOTE TO VLA VO EETTAVVETE TO E0WTEPLKO TOL
kaw pi€te To Bpwpiko vepod.

MPO®YAAZEIL:

« Mnv EemAévete 1 povAtalete To Soxeio vepoo.

« KaBapilete taktikd To Soxeio vepol yio va armoTtpePeTe T CLOCWPELON BPWHLAG TTOL pTopetl
va ennpedoet TV anddoaon Touv kabaptopou.

KaBaplopdg tov BaAdpou okovng Kat Tou GpiATpou

1. Avo(€Te TO KAAUHHO TNG POHUTIOTLKAG OKOUTIOG KOL TILEGTE TO KOUWTTL
anmaopaALong Tou BaAGHOL OKOVNG YLa VO apaLpETETE ToV BAAQO OKOVNG Ao
TN POUTIOTLKA GKOUTIO TPABWVTOG TTPOG TA TIAVW.




Opovtida kot cuvtpnon

2. Apatpgate To HIATpOo amd KALT GIATPOL. XTUTTAOTE AMAAG TO TAG{OLO TOU KOLGO(pLOp(')Q TOU TTOVLIOL GQDOUVVOIP[OHO('EOQ
d{ATpoU yLa va adalp€oete TN OKOVN KoL TO CLVTPIHKLA Kol AdeLAOTE TOV

) ) AdaLpeate To Tavi ohouyyapioHATOG Ao TOV LTTOSOXEX TOU, OTN CLVEXELA
B&Aapo okovng.

TAOVTE TO Kal OTEYVWOTE TO.

ait,

INHELWOELG:

« Mnv enixelprioete va kabapioete To diAtpo pe Bolptoa N pe Ta SAKTUAG cag. , . , ,
« Agv OLVLOTATOL TO OUXVO §ERYOALD, KaBWG To GIATPO pmopel va kataotpadel. Kaeaplota ,T"IV T[)\SUPLK” BOUptGO( Kal Tov TPOXO
« [0t TOV KaBAPLOHG TOL BAAGHOU GKGVNG Kot TOU GIATPOU TIPETEL VAl XPNOLHOTIOLETAL HOVO TepLOTPOPNG.

KOO vepe. M XPrCIHOTIOLELTE QTIOPPUTIAVILIG 1. TuploTe TN pouToTLKA ckoLTIa avAToda Kat TpaBnEte tnv MAevpLkn Bovptoa

3. ZemAlvete Tov BAAapo okovng kat to diAtpo pe kabapd vepd av xpeldletal. KOl TOV TPOXO MEPLOTPODIG TIPOG T ETEVW.

2. KoBapiote Tuxov Tpixeg N avIlkelpeva mou €X0uV KOAANGEL TN TTAELPLKN
Bouptoa Kat oTov TPoXO TEPLOTPODAG.

3. EnavatonoBeTtrote TNV MAEUpLKT BoOPToa KOl TOV TPOXO TEPLOTPOPAG.

4. Yteyvwote KaAd Tov BaAapo okdvng Kat To GiATpo mpotol Ta TonobeThoeTe
Eavad. G,

Inuelwon: EnavatonoBbetnote tnv MAeLPLKI BolpToa Kat ToV TPOXO MEPLOTPOPNG AHECWS
HETA ToV KaBopLopo.
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Opovtida kot cuvtpnon

AloBntrpeg kaBaplopou Kal emadES GOPTLONG

MapakaAw kaBapilete MePLOSIKA TOLE ALOBNTAPES KL TLG EMADES POPTIONG

XPNOLHOTIOLWVTOG VAl HOAQKO, OTEYVO TTAVL.
AwoBntnpag
° kAlong

oAloBntrpag
avayvwpLong XoAol
uTIEPNXNTLKOL TOTIOU

o Eradr) dodptiong

o AloBntrpoag Aélep

o AloBnthpag
Epmodiwv pe
Aopnpévo dwg.
AloBntnpag o
AKPWV

Emagn o
poptiong
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KaBaplopog Bolptoag

1. TuploTe avamoda TN POUTTOTIKA OKOUTIA KAl TILEGTE TA S0 KOUUTTLA
anaoddALong yla va adalp€oeTe To KAALHHA BolpToag.

2. Adpalpgate Tn Bovptoa Kol TPABAETE TO ATMOCTIWHEVO KATIAKL YLa VX
koBapioete TN BpwpLa.

3. EmavatonoBeTHoTE TO ATIOCTIWHEVO KATIAKL, TN BolPToa KAl TO KAALHO
Bouptoag pe T owoth oelpd PHeTd Tov KaBaplopd. To KGALppa BolpToag
eykaBioTatal otn B€an Tou TV AKOLOTEL VAl «KALK».

KA KoAOppaTog
Bouvptoag

Ka&Avppa Bolptoag

B0 APaLPOOHEVO KAAUHHO
i AKPWV
Mn amoonwpevo
BoUptoa

AKpo.




®povtida KoL cuvthpnon

YUXVA TpoBAfpaTa

E€apthpoTa Zuxvétnta Zuyvétnta MpoPANHa MBav attio kot Avon
ouvtnpnong QVTLKOTAOTOOoNG
To cuykpdTNHa maviol | To cuykpdTNUA TTAVIoV opovyyapiopaTog propel
MAevpikr) Bovptoa K&Be 2 eBSouddeq 3-6 prveg odouyyapiopatog 6ev | va éxel KoOANRoeL e§autiag §EVou avTLKELEVOU.
TIEPLOTPEDETAL. KaBaplote To.
BoUptoa KabBe 2 eBdopadeg 6-12 pAveg
To mawvi EAgy€te av undipxel apketd vepod oto Sdoxelo vepol.
DiAtpo K&Be 2 efdopddeq 3-6 prjveg odpouyyapiopatog dev | Mpooapudote Tig pubuicelg tng otabung Tov
] ] 3-6 LAVEC (A KOATOMLY elval apkeTa Lypo. VePOU OTNV Epappoyn.
KéAvppa Bovptoag / pnq)ef)égq) AkoAoLBNOTE TG 08Nyieg 6To eyXeLpiSlo XpHoTn
- - - VLo VAL EYKATAOTIOETE OWOTA TO GUYKPOTNHA
Mavi odouyyapiopatog | Metd amod k&Be xpron - un;eeqogggxtomv TaL00 0POLYYPIOHOTOG.
To mawt Mpooapudate TIg pubuicelg tng otdbung Tov
OA&AAHOG OKOVNG Metd amd k&Be xpron / odouyyaplopatog vePoL 0NV EGAPHOV).
elval oAL vypo. BeBatwBeite dtL To kardkt Tou Soxelov vepol €xet
. . KaBapilete cOppwva - - KASEGSL Gwow: - - .
Aoxeto vepou LE TIC QVAYKES / H poumotikn okoLTa O Ba&Aapog okdvng eival yepdtog KaBapiote to
Sev kaBapilet mMAéov kat SokLpdote Eava.
Tpoxog QTMOTEAECHATIKA 1) To piAtpo elval pmAokaplopévo. KaBapiote to kat
TIPOCOVOTOALGHOU aodnvel iow okovn. Sokipdote Eava.
i ) ‘Eva €€vo avTikelpevo €xel maotel otn fovptoa.
AloBntiipag Aéilep KaBopiote to kat Sokipdote Eava.
AwoBntnpag Epmodiwv H popmotikn okovna Mrmopel va €xeL miaotel kamoto €Evo avtikeipevo
pe Aopnpévo wg KAVEL Tiepiepyoug otn Bolptoa, oTNV MAELPLKA BolpToa ) og Evav
AwBnTheag K60 Lt / BopuPBoug evd armnd Toug Bactkolg TPOXoUG. ATEVEPYOTIOLNOTE
QVOVAPLONG XOALOD OOE piva kaBapilel. TN POUTIOTIKI OKOUTIO KOl ApALPETTE TLXOV
UTTEPNYMTLKOV TOTOL BpalopaTa, AV LTIBPXOULV.
AwBNTAPAS KAIGNG H poumotikn okolTa To eninedo pnatapiag elvat xapnAo. Goptiote
Sev pmopel va TMANPWG TN POUTOTLKNA OKOUTIA KOt SOKLPAoTE Eava.
Awcbntnpag dkpwv evepyorotnBel. H Beppokpacio meptBaAAovtog eivat TOAD XapnAn
Enadéc dépTions (katw ard 0°C) fi oAb uPnAR (Tdvw amd 40°C).
Inuetwon: H ouyvotnta aviitkatdotaong elvat pévo yia avadpopd. EGv éva e€aptnua eivat H pOHHOTEKn okouna o f,‘mnséo pTIO(tO(pLO(lQ SLVO,(L XapnAo. (DOQTLOTE ,
. . P . Sev €ekva Tov TANPWG TN POUTOTLKN oKoUTA Kot SOKLPAoTE §ava.
KOTEOTPAHUEVO, Ba TIpEMEL va avTikaTaoTabel apéowg yia va SlaodaAlotel o )
QMOTEAEOHATIKOG KABOPLOHOG. kaBaplopo.
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YUXVA rpoBAfpaTa

Avtipetwrion npoBAnUATwWY

MpoBANua

MBavr attia kot Abon

Mpotpor opAApaTog

MBavn attio kat Abon

H poumotikn okolma
Sev ouveyilel Tov
KaBapLlopo.

BeBalwBelte dtL n popnotikn okolma dev €xel
tebel oe Aettovpyia Mnv evoxAe(te. Yo autrv

TN Aettoupyia, TATWVTAG TOU KOUUTT oTABHOV
TIAVW 0TN POUTIOTLKA OKOUTIQ, TTOTWVTAG TO KOUUTTL
oTabuoL péoa otnv edpappoyr Xiaomi Home A
HETOKLVWVTAG TN POUTIOTIKI) OKOUTIA TH{OW OTOV
otaBpo poptiong Se Ba cuvexlotel To kabaplopo.

H poumotikn okolma
Sev enloTpEdeL oTOV
oTaBpo dodpTIong.

Yriépxouv urtepBoALKA TTOAAG epTOSLA YOpW Ao
Tov 0TaBpO PpdpTiong. Torobetrote Tov oTabud
$OPTLONG OF TILO TTPOCRACLUN TTEPLOXT.

H poumotikr okolma BploKeTal TOALD HaKpLA artd
Tov 0TaBHO POpTLoNG. METAKLVAOTE TNV TILO KOVTA
otov oTabud podptiong Kot poomabrote §ava.

H poumotikn okolTa
Sev poptilet.

BeBaiwBeite dtL LMEPXEL APKETOG AVOLXTOG XWPOG
YUpw artod Tov aTabud pdpTLong Kol OTL oL EMADES
$OpTLoAG Tou elval kaBapég kat Sev €xel epmoddia.
H Beppokpacio meptBaAAovtog eival OAD xapnAr
(kadtw ard 0°C) fy moAL LPNAR (Tévw amd 40°C).

H poumotikn okolTa
oupnepldEpeTal pn
HUGLOAOYLKA.

ATIEVEPYOTIOLIOTE T POUTIOTLKIA GKOUTIAL KAl 0TN
OUVEXELD ETTIOVEKKLVIOTE TN.

H poumotikn

okouTa dev Sle€ayet
TIPOYPAHHATIOHEVOUG
KaBaplopoug.

BeBawwbeite dtL n popunotikr okoLma elvat
ouvdedepévn oto SiKTuo, SladopeTikd Sev pmopel
VO CUYXPOVLOTEL HE TNV WP KOL VO EKTEAEDEL TA
TIPOYPOHHOTIONEVA KaBaplopaTa.

BeBalwBelte dtL n popnotikn okolma dev €xel
teBel oe Aettovpyia Mnv evoxAe(te. H Aettoupyia
Mnv evoxAeite epmodilet Tn poUMOTLKN oKoLTIA
VQ TIPOYLOTOTIOLAGEL TIPOYPAHHATIOHEVOUG
kaBapLopoLg.

H poumnotikn okouma
ouvexiCel va Byaivel
€KTOG oLVEEDNG.

BeBatwBelte dtL n popnotikn okolma eivat
ouvdedepevn 0To SIKTLO KOl OTL TTAPAUEVEL
OLVEXWG EVTOG TOL eVPOLG Tou Wi-Fi.

BeBatwBelte dtL to Soxelo
vepoU €xel eykataotabel
OWOoTA.

BefBatwbeite dtL o Soxelo vepol €xel
eykataotabel pe aopaAeLa.

To mavi opovyyaplopatoq
Sev éxel tormoBetnBel.

BeBatwbeite ot 0 umodox€ag maviov
odouyyaplopaTog Kat To Mol opouyyaplopaTog
gxouv TornobetnBel pe aopAAeLa.

O BaAapog okovng bev
elval EyKATEOTNHEVOG.

Eykataotrote Tov BaAapo okovng kat piAtpo
kol BeBatwbelte OTL KAAX OTEPEWHEVA OTN
B¢on toug.

TomoBeTrOTE TO POUTOT
oKouriopaTog oe Pl
emninedn emdpdvela.

H popmoTikr okolTa €XEL avLXVeVTEL OTL
Bploketal umd ywvio Katd TV evepyoroinon
NG Emavekkivnote To agdol tonobetnoete Tn
OLOKELN o€ pla emimedn empaveLa.

Aev ftav Suvath N eMoTpodn
otov otaBpuod yLa poéption,
TIOPAKOAOVHE HETOKLVNOTE
TN POUTIOTLKA OKOUTTIAL OTOV
otaBuo Gpoptong.

TomoBetroTe XELPOKIVNTA TN POUTTOTLKNA
okoULTIA TTAVW 0ToV 0TaBUS HdPTLONG KL
eAéyEte av o otabudg pdptiong elval
ouvdebepévog e To peba.

MoapakaAw adalpeate
onotadfnote epunddia yupw
Qo TN POUTTIOTLKI GKOUTIAL

H popmotikn okolma propel va €xet Haykwoet
1] KOAAROEL KATIOL. ATIOHOKPUVETE TUXOV
eurnddia yupw tTne.

MapoakaAw kabapiote
TUXOV §€va avTiKe(peva
amnd tnv nmepLoxr Tou
aloBnthpa Aélep.

KaBapiote Tuxdv Eéva avTike{peva mov Tuxov
prAokApouv 1) mapepnodifouv Tov asbnthpa
anéotaong He AELWEP N LETAKIVAOTE TN
POWTIOTIKI OKOUTIA € HLa véa ToTtoBeaia kat
ETMAVEKKLVATTE TN.

KaBapiote Tov atobntrpa
KALONG KO LETOKLVAOTE TN
POUTIOTLKI OKOUTIOl OE VEQ
toroBeoia yla va §ekvnoet.

Evééxetal HEPOG TNG POUTOTLKAG OKOUTIAL VAt
HNV aKOLUTIAEL 0TO €6adog, aAAGETe BEon oTn
POUTIOTIKI) OKOUTIO KOl ETTOVEKKLVAOTE TNV. 'H oL
aoBnthpeg kAlong pmopel va elvat Bpwptkot,
OKOUTI{OTE TOug yLa va Kabapioouv.

YpaApa amooBeatrpa.
EAéyEte edv o
anoofeothpag propel va
avarnnéhioeL cwoTa.

O awebntnpoag ocbyKpoLong €xeL KOAANCEL.
XTUTOTE ATMAAd yia va adpaLpEcETE Ta

€éva avtikelpeva. Av Sev uridipxouv §éva
QVTLKE(EVQ, LETAKLVIOTE TN POUTIOTLKA
oKoUTOL 0g VEO onuelo Kol EVEPYOTIOLAOTE TO.
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TeXVLKA XOpOKTNPLOTLKA

Popmotikr okolTa

‘Ovopa Popmotikr) okolma

Movtélo OV71GL

AL0oTACELG TIPOLOVTOG @350 x 99 xA.

YtaBpog doptiong

Movtého 0Ov71Cbz
OvopaoTikn e{codog 20V =1A
Ovopaotikn €§060¢g 20V=1A

KabBapo Bapog 4.2 K& AlaoTdoeLg TPoldvTog 146 x 122 x 98,5 xA\.
OVOopOOTIKNA LoXVG 160 W KatavédAwaon toxbog Aettoupyio avopovig: < 0,5 W
OVOHOOTIKT TAO 144V = o) 8 ) )

K ! L pa YO( EloayayeTe T Aettoupyla avapovng: < 20 Aer.
Taon dpdptTiong 20V = ouvBnkn

4800 mAh (Staabutopévn xwpntikotnta)

M (oo A8l
ToTapta tovtwy ABtou 5200 mAh (OVOpQOTLKA XWPNTLKOTNTA)

Yuxvotnta Aettovpylog 2400-2483,5 MHz

MéyLotn Lox0g e§660u <20dBm

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz

AcGpratn olvéeon Bluetooth 4.2

Mpoocappoygag pevATOG

Nettoupyla avopovng: < 0,5 W

Katavéwon toxbos Aettovpyia avapovng oe Siktuo: < 2,0 W

‘Qpa va eloaydyete Tn Aettovpyia avopovig: < 20 AeTt
ouvlnkn Aettovpyia avapovrg oe Siktuo: < 20 AeTt.

YTt KQVOVLKEG GLVBNKEG XPRONG, QUTOG 0 e§OTALOHOG Ba Tipémet va Statnpeltal
oe Tétola BEan waote va undpxel andotaon SlaxwpLopol TovAdxLotov 20 ex.
peTagL TNG Kepalag KAl TOL CWHATOG TOU XPHOTN.

Kataokevaotng Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Movtého BLJ24WJ200100P-V
Eloobog 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
‘E€060¢g 200V =10A 200W
Méaon evepyr andédoaon 8547%
Anodoon pe XapnAo
7547%
doptio (10%) A%
Kotavahworn toxvog 0I10W

Xxwplg poptio




MAnpodopieq CUPHHOPPWONG HE TLG
KOVOVLOTLKEG puBuioelg

AnAwon cuppodpdwong pe tnv odnyia tng EE
C E Ata Tou apovtog, N Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvet ott o
padloe€omALopodg Tou TuTou OV71GL cuppopdwvetal e Tnv Odnyila
2014/53/EE. To mAnpeg kelpevo Tng SnAwong ouppdpdwong EE eivat
Stabgatpo otnv akdAouBn Stadiktuakr StevBuvaon: https://www.
mi.com/global/service/support/declaration.html

MAnpodopieg oxeTIKA e TNV améppLdn KoL TNV
avakOkAwon AHHE

hi¢

‘OAa Ta TipoldvVTa TIoL HEPOLY AUTS To CUUPBOAO aroteAoLY aOBANTA
NAEKTPLKOU KO NAEKTPOVIKOUL e€0TALoOL (AHHE, cbpdwva pe tnv odnyia
2012/19/EE) ta orola Sev Bt ipérmel var avoielyviovTaL e Hn SLoXwpLopéva
olklokA amopAnTa. AvtiBeta, yla tnv mpootacia Tou MePBEAAOVTOG Kat
NG avBpwrvng vyelag, Ba pémet va mapadidete Ta anmdPAnTa
€€OMALOHOU QUTOV TOL TUTIOL O€ Eval KABOPLOUEVO AT TLG KUBEPVNTLKES
) TOTILKEG ApXEG ONHE(0 GUANOYIAG YLOl TNV AVOKUKAWGN TWV AmOBAATWY
NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVLKOU e€0TIALOHOU. H owoth amdppudn Kat
aVoKUKAWGN Bat GLEBAAEL OTNV ATOPULYT TIBAVWV CPVNTIKWV ETITTWOEWV
oto mepBAAAoV Katl atnv avBpwrvn vyela. [a meplocdtepeg mAnpodopleq
OXETIKA e TN B€an TéTolwv onpelwv cLAAOYNG, KABWG Kl GXETIKA LIE TOUG
OPOUG KO TLG TIPOUTIOBETELG X I0NG TOUG, ETILKOWVWVICTE HE Tov LTteVBLVO
EYKATAOTAONG N HE TLG TOTIKES OPXES.
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YHMEIQXH EITYHXHX

H MAPOYZA EIMYHXH XAY MAPAXQPEI LYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ
ENAEXETAI NA EXETE KAI AAAA AIKAIQMATA NMOY MPOBAEMONTAI AMO TOYZ
NOMOYZ THX XQPAL, THX EMAPXIAL ‘H THX TMOAITEIAYX XAX. MAAIZTA, XE
OPIZMENEZ XQPEZ, EMAPXIEYZ "H MOAITEIEY, TO KATANAAQTIKO AIKAIO
ENAEXETAI NA ENIBAAAEI MIA MEPIOAO EAAXIZTHE EITYHEHY. EKTOX AN
EMITPEMETAI BALEI NOMOQY, H XIAOMI AEN E=AIPEI, MEPIOPIZEI'H ANAXTEAAEI
ANNA AIKAIQMATA 1OY ENAEXOMENQY. KATEXETE. A THN NMAHPH KATANOHXH
TQN AIKAIQMATQN XAY, YAY TPOTPEMNOYME NA ANATPE=ETE XTOYZ NOMOYX
THX XQPAY, THX ENAPXIAL 'H THEZ MOAITEIAY YAY.

1. MEPIOPIXMENH EIMTYHIH NMPOIONTOL

H XIAOMI eyyudtat 6Ty, katd Tn Sldpkela TN eyyonong, ta Mpotdvta dev Ba
TIOPOLCLACOLY EAQATTWHATA O LALKA KOL KATAOKELT UTIO KAVOVIKEG GLVBNKEQ
XPNONG KA HETA A Xprion mou yivetal cupdwva pe To avtiotolxo eyxelpldlo
xpnong Mpotovtog.

H Stépketa Loyxvog Kat oL tpoinoBeaetq mou oXeTI{OVTaL HE TIG VOULUES
eyyunoetlg Stemovtal amnd tnv avtiotolyn eBvikr vopoBeoia. Mo neploodtepeg
TANPODOPIEG OXETIKA HE TLG TTIOPOXES €YYUNONG KATAVOAWTH, QVATPEETE OTOV
emnionyo Lototoro tng Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

H Xiaomi eyyvdtatl otov apxLko ayopaotr) otL to Mpoidv Xiaomi ev Ba
TTIOPOUOLACEL EAATTWHATA 0 UALKA KOl KATAOKELT) LTIO KAVOVLKEG OLVBIKEG
XPAong Katd Tn SLapKeLa TNG TiePLOSOL TIOL AVADEPETAL TTAPATIAVW.

H Xiaomi 6ev eyyuatal 6t n Aettoupyia tou Mpoldvtog Ba elval adtéAeuttn 1
Xwplg opdApaTa.

H Xiaomi 6ev elvat vevBuvn yia BAGREG oL TTPOKVTTOLY Ao TN KN
CUHHOPOWON He TG 0dnyleg Tov adopoLv T XpHon Tou MNpoidvTtog.

2. METPA ATIOKATAXTALHX

Av evToTILOTE( KATIOLO EAGTTWHA LALKOU KaL N Xiaomi mapaAdBeL eva €ykupo
altnua a§lwong evtdg g Meptddou Eyydnong, téte n Xiaomi (1) Ba emiokevdoet
TO IPOTOV Xwp(g Kapia oltkovopLKr emBapuvan, (2) Ba aVTIKATooTAOEL TO
Tpolov ) (3) Ba emoTPEYEL TO XPNHATIKO avT{TLpo Tou MMpoidvtog, e€atpoupévwy
Twv e€66wV AMOOTOANG.

3. MQX NA AMOKTHXZETE THN YMHPEZIA EITYHXHX

[l VoL QMOKTACETE TNV LTINPEGLA EYYUNONG, TIPETEL VA TIopadWOETE TO MNpolov
oTNV APXLKI cLOKELAO(O TOL 1 0 MaPOHOLA CUCKELAGIA TIOL TTapPEXeEL (Lo
Babuoé mpootaciag Tou Mpoldvtog, otn StevBuvon mou kabopiletal amnd tnv



Xiaomi. EKTog edv amayopeveTal amo to epappootéo Sikalo, N Xiaomi
evdéxeTal va amatthoetl arnd eodq va mopoucldoete anddel€n ayopdq f/kat va
OUHHOPOWBE(TE e TIG AMALTACELS EYYPADNG TIPOKELEVOL Va AdPBeTe TNV
unnpeoia eyydnong.

4. EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI

Ektdg edv dAwG opiletal amd tnv Xiaomi, n mapovoa MNeploplopévn Eyyonon
LOYVEL HOVO yLa TO Tpolov Tou KaTaokeuadetal amo ) yia Tnv Xiaomi kat popet
VoL TALTOTIOLNBEl OO TA EUTIOPLKA OAHATA, TNV EUMTOPLKH EMWVUHIA 1 TO
Aoydturo «Xiaomi» ) «Mi».

H Meploptopiévn Eyyunon Sev oxVet yla Tuxov () {NHLEG TToU €X0ULV TIPOKOPEL AGYw
avwTEPAS Blag r) BEopnVLLY, TLX. KEPAUVVOTIANELWV, AVEHOGTPORIAWY, TTANHHUPWVY,
TIUPKOYLWY, GELOHWVY N AAAWVY e€wyEVOV aLTLy, (B) apEAeLa, (y) epmoptkn xpron, (6)
HETABOAEG 1| TPOTIOTIOLAOELG O€ OTOLOSATIOTE HEPOG ToL MNpoidvTog (€) {NuLéEg mov
€X0ULV TIPOKANBel amtd Xprion He TPoldvTa TPITWVY KATAOKELOTTWY KAl OXL TNG
Xiaomi, (0T) {npLéG mou €xouv POKANBe( Adyw QTUXAHOTOG KATAXPNONG f KOKNAG
xpnong (Q {nptég mou €xouv pokAnBel Adyw Aettoupyiag tou Mpoidvtog yia
XPNOELG TIEPQV TWV ETITPETOUEVWY N TIPOBAETIOHEVWV XPIGEWV TIOL TTEPLYPADOVTOL
amd Tnv Xiaomi f o cuvéLaoUd pe akaTtAANAN Téon N Tpododoaoia ) (n) NULES
TIOU €X0ULV TIPOKANBEel Adyw epyooLwv a€pPLG (CUUMEPAAUBAVOHEVWY TWV
avafabuicewv Kol Twv EMEKTACEWV) OL 0TTOleG EKTEAETTNKAV QTIO ATOLO TTOL SEV
elval ekmpdowrog tng Xiaomi.

AroteAel 6ikr) oag evBuvn n dnuovpyia avtlypddwyv aodaielag yia TuxdV
Sedopéva, AoyLOHLKO 1) GAAX LALKA TIOL €XETE eVOEXOHEVWS PUAGEEL T
Slatnprioel o cuvaptnon pe To MPolov. Ta Sedopeva, TO AoYLOHLIKO 1 AAAQL
VALK TToU TteplAapBdavovTal otov e€omMALOpO evdgxeTal va xaBolv A va
avadlopopdwboly katd tn Stdpketa tng Stadikaciog oepPig. H Xiaomi dev
depetL kapia evBLVN yLa TETOLEG {NULEG 1N ATIWAELEG.

Ouvbelg peTamwANTAG, AVTUTPOoWTIOG f LTTAAANAOG TNG Xiaomi dev elval
€€0U0L0S0TNHEVOG YL TNV EKTEAECN OTIOLACOATIOTE TPOTIOMO(NGNG, EMEKTAONG N
npooBnKng otnv mapovoa Meploplopévn Eyylnon. Av omolocdrmote 6pog kplBet
TIAPAVOHOG N N EKTEAEOTOG, Sev Biyetal 1 emnpedletal N VOULEOTNTA f N
EKTEAEOTOTNTA TWV LTIOAOLTIWV OPWV.

EkTog edv amayopeleTal amod Toug VOpoug ) €xel SoBel SladopeTikh uooxeon
arnd tnv Xiaomi, ot urinpeoieg HeTd TNV WANGN meplopilovtal TN XWpa f TNV
TIEPLOXT TNG APXLKAG OYOPAG.

Ta mtpoidvta mouv Sev elxav eloaxBel voplpwg n/kat kataokevaotel VopiHwg

n

amnd tnv Xiaomi A/katL armoktnBel voplpwg and tnv Xiaomi f k&motov enionpo
nwANTA TG Xiaomi Sev kaAbmtovtat amd TLg TapoVOES EYYUNOELG. ZOpbwVa HE
T0 edpappootéo Slkalo, evoEXETAL Va EMwpEAE(TTE QIO EYYLIOELG TOU N
emnionpou epmdpou ALaVIKAG WANGNG ToL TTOVANGE To TPOldv. Katd cuvéneta, n
Xiaomi 0GG TPOTPETEL VA ETILKOWVWVNGCETE HE TOV EUMOPO ALAVLIKAG TTWANCNG ard
Tov orolo ayopBoaTe TO TPOLOV.

Ot mapovoeg eyyvnoetg dev loxbouv 0to Xovyk Kovyk kat Tnv TailBdv.

5. ZIQMHPEY EMTYHZEIZ

EkTtdg edv amayopeveTal amnd To ehappooTED SikaLo, OAEG OL CLWTNPEG EYYUNTELS
(cupMEPNOUBAVOHEVWY TWV EYYUNCEWV TIEP( EUTIOPEVOLUATNTOG KAl
KOTOAANASTNTAG VL0t CUYKEKPLUEVO OKOTIO) Bt SLaBETOLY TIEPLOPLOHEVN SLAPKELD
€Wwe TN HEYLOTN SLApKeLa TNG MaPoVoaG TIEPLOPLOHEVNG EYYVUNONG. L€ OPLOUEVES
Sikatodooieg Sev emTpémnovTal oL TePLOPLOHOL 0TN SLdpKeLa PLaG OLWTNPAg
€yyUNONG, CUVETIWG O AVWTEPW TTEPLOPLOHOG eV Ba epopAOleTaL OE QUTEG TIG
TEEPUTTWOELG

6. MEPIOPIXMOL ZHMIAL

Ektog edv amayopeletal amnd to epappootéo dikalo, n Xiaomi dev Ba eivat
urevBuvn yia {Npieg oL TPOKARBNKAVY ard aTLXALATA, EUUECES, ELOIKES N
omoBeTikeg {Npieg CLUUMEPIAAUBAVOHEVWY EVOELIKTIKA TNG OTIWAELAG KEPSWY,
€006wV 1 SedopEVWY, TWV {NHULWV TIOL TIPOKUTTTOLVY Qo TNV apafioon pntig N
olwmnpAg eyyvnong f mpolndBeong ) ormolacdnmote GAANG VoULKAG Bewploag,
OKOHN Kot av N Xiaomi elvat evnpepwpévn ya tnv mbovotnta TeTolwy {NHLv. Xe
oplopéveg Sikatodooieg Sev emnttpémnetal n e€aipean ) 0 MEPLOPLOHOG TWV
elOLKWY, EUHECWV 1N ATIOBETIKWVY {NHLWV, CUVETIWG, 0 AVWTEPW TIEPLOPLOHOG ) N
e€aipeon evéexetal va Unv LoxVeL aTnV MePIMTwar) oag.

7. ENIKOINQNIA ME THN XIAOMI

la Toug meAdteg, enokedteite Tov Lototorno: https://www.mi.com/global/
support/warranty

O vmebBuvog emkovWVIAg yLa TIG UTTNPECieg HETA TNV TWANON eVOEXETAL VO
elval orotodnmote &topo tou e€ovctlodotnpévou Stktou aepPLg TS Xiaomi,
orotoadAmnote ek Twv e€0uoLodoTnNHEVWY SLavopéwy TNG Xiaomi 1 0 TEAKOG
TIWANTAG TIOL TIOLAQ T TTPOTOVTA OE E0GG. X€ TIEPITTWON TUXOV QAUPLBOALWY,
ETILKOLVWVIOTE LE TO EKACTOTE ATOHO TTOL Exel LTIoSelyBel ard tnv Xiaomi.

‘EkSoon eyxetpLdiou xprotn: V1.0



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual Tnainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.
Acest produs este destinat curdtdrii pardoselilor doar in mediul din locuintd. Nu il utilizati in aer liber, pe alte suprafete decat pardoseli sau in medii comerciale sau industriale.

Restrictii de utilizare

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinte,
daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare si intretinere ale aparatului nu trebuie efectuate de copii fird supraveghere.

« Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinte,
cu exceptia cazuluifn care au primit supravegherea sau instructiunile privind utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joacé cu aparatul.

« Aparatul trebuie utilizat numai Tmpreuné cu unitatea sursa de alimentare furnizatd impreuna cu aparatul.

« Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

« Daca pinii pieselor din fisd sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisd va fi eliminata.

« In cazul in care incércatorul sau bateria sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite cu componente originale cumpérate de la producator sau de la departamentul de service
post-vanzare.

« Se poate produce un accident dacd aparatul trece peste cablul de alimentare.

« Tineti pérul, hainele largi, degetele si toate pértile corpului la distanta de deschideri si parti in miscare.

« Nu folositi aspiratorul robot pentru a curdta substante caustice.

« Nu ridicati aspiratorul robot de capacul radarului cu laser.

« Asigurati-va cd aspiratorul robot este oprit si sursa de alimentare electricd este deconectata inainte de curatare sau de intretinere.

« Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului, cum ar fi un pod, un balcon deschis sau pe partea superioara a mobilierului, cu exceptia
cazuluiin care existd o barierd de protectie.

« Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe o podea cu lichide sau substante lipicioase.

« Ridicati cablurile de pe pardoseald inainte de a folosi aspiratorul robot pentru a preveni tragerea acestora in timpul curatarii.

« Ridicati de pe pardoseald orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de plastic, pentru a preveni obstructionarea aspiratorului robot sau lovirea lor de cétre
acesta si provocarea de daune.

« Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot in timp ce acesta este stationar sau in miscare.

« Nu folositi functia mop pe covor.

« Nu permiteti aspiratorului robot sa ridice obiecte dure sau ascutite, cum ar fi materiale de constructie, sticld sau cuie.

« Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rdsturnatd. Carcasa radarului laser nu ar trebui sd atingd niciodata solul.
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« Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt rdspunzétori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs.
« Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/support/user-guide

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul cu laser din acest produs respectd standardele IEC 60825-1:2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii Tn timpul
folosirii.

PRODUS LASER CLASA 1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

Baterii siincarcare

« AVERTIZARE: Nu utilizati baterii sau statii de incdrcare de la terti.

« AVERTIZARE: Folositi doar unitatea de alimentare furnizatd impreuna cu acest aparat.

« AVERTIZARE: In scopul reincércérii bateriei, utilizati exclusiv unitatea de alimentare detasabila furnizats impreuna cu acest aparat.

« Utilizati numai cu unitatea de alimentare <BLJ24WJ200100P-V>.

« Nu fncercati sd dezasamblati, s reparati sau sa modificati singur bateria sau statia de incarcare.

« Deconectati aspiratorul robot de la alimentare imediat dacd exista scurgeri baterie. Daca intrati in contact fizic cu o substanta care se scurge din baterie, cldtiti zona de
contact cu multd apa si solicitati de indata asistentd medicala.

« Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

« Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau dacd bateria este scurtcircuitatd de obiecte de metal.

« Nu amplasati statia de incdrcare langa o sursa de caldura.

« Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incadrcare ale statiei de incdrcare.

« Dacad aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioadd indelungatd, incédrcati-l complet, apoi opriti-l si pdstrati-l intr-un loc récoros si uscat. Reincércati aspiratorul robot cel
putin o datd la 3 luni, pentru a evita descdrcarea excesivé a bateriei.

« Nu Tncdrcati bateriile nereincércabile.

« Statia de incércare poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, fard interventia utilizatorului, iar produsul se poate adapta atat pentru 50 Hz, cét si pentru 60 Hz.
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« Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a elimina aspiratorul robot la deseuri, scoateti mai intai acumulatorul, apoi eliminati-I
sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si reglementdrile locale din tara sau regiunea in care il folositi.
« Bateria trebuie eliminatd din aparat inainte de a fi casat.
« Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
« Bateria trebuie Indepdrtatd in siguranta.
« Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat s& le descércati complet si sd va asigurati cd produsul este deconectat de la curent.
1. Demontati surubul din partea inferioara, apoi scoateti capacul.
2. Detasati conectorul bateriei, apoi scoateti bateria. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de accidentare.
3. Predati bateria la o unitate de reciclare profesionald.

Numai pentru utilizare Cititi instructiunile inainte de
ﬁ n interior. |!L—IJ| utilizare.
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Prezentare generald a produsului

Accesorii preinstalate

= [E)

Perie Capac perie Compartiment pentru praf
(instalati fnainte de aspirare
sau de a spéla cu mopul)

Alte accesorii

Rezervor de apa
(instalati inainte de aspirare
sau de a spéla cu mopul)

AN

Suport pentru laveta Lavetd de mop x 2 Perie laterald
de mop x 2 (preinstalata pe suportul
pentru laveta de mop)

Aspirator robot

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei
cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu
titlu de referinta. Produsul si functiile reale pot varia Statie de incarcare Manual de utilizare Ghid Imagine
din cauza Tmbunatétirilor aduse produsului.

Adaptor de alimentare

Notificare privind garantia
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Prezentare generala a produsului

JO
« Apdsati lung timp de 3 secunde pentru a porni sau opri aparatul
« Apdsati acest buton pentru a porni sau a pune in pauza curdtarea

o
O o)
« Apdsati pentru a pune pauza in timpul functiondrii
« Apdsati pentru a incepe andocarea atunci cand este in pauza
« Apdsati pentru a opri andocarea atunci cand aspiratorul robot
revine la statia de incarcare
« Apdsati lung timp de 3 secunde pentru a activa sau a dezactiva
functia de blocare pentru copii
o Indicator
« Alb: Functioneaza normal
« Clipeste incet alb: Incércare (nivel mediu/ridicat al bateriei)
« Alb intermitent rapid: Andocare/Actualizare firmware/Se revine la
x120m! setdrile din fabrica

« Portocaliu: Retea deconectatd
« Clipeste incet portocaliu: Incércare (nivel scizut baterie)
« Portocaliu intermitent rapid: Eroare a aspiratorului robot

« Albastru timp de doud secunde: Retea conectatd
« Clipeste incet albastru: Conectare la retea
« Albastru intermitent rapid: Resetare Wi-Fi/Asteaptd conectare la retea
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Prezentare generala a produsului

o Senzor de indltime
o Senzor ultrasonic de
recunoastere covor

o Roatd oscilantd
o Contact pentru incarcare

o Capac

° Baterie
° Perie Compartiment o
° Capac perie entru praf
P P o Buton de resetare

o Roatd principald

o Senzor de margine

Rezervor de apd o
o Ansamblul lavetd de mop P

Buton de eliberare o
o Senzor laser a compartimentului

= /] ° Amortizor pentru praf

[ | J
H o Senzor structurat

obstacol lumina
o Perie laterald

o Filtru
compartiment
pentru praf

\ @‘ o Capacul
rezervorului
de apd
%\ NS > Buton de eliberare
\‘4(.% a rezervorului de
apa

o Contact pentru incarcare

Clema filtrului o
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Inainte de utilizare

1. Indepértati benzile de protectie.

2. Instalarea periei laterale si a ansamblul laveta de mop.
Instalati peria laterald si, respectiv, ansamblul lavetd de mop, asa cum este
ilustrat. Sunt instalate corespunzator atunci cand auziti un ,clic”.
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3.Indepartati folia de protectie de pe statia de incércare,
poiztionati suportul lipit de perete, si conectati-l la
alimentare electrica.

Conectati adaptorul de
alimentare |a statia de incédrcare

PRECAUTII:
« Nu expuneti statia de incdrcare la lumina directd a soarelui.
« Nu asezati obiecte in raza de 0,5 m de o parte si de alta sau la mai putin de 1,5 m in fata statiei

de incdrcare.

4. Incércati aspiratorul robot.

Plasati aspiratorul robot pe statia de incdrcare, pentru a se incarca.

Note:

« Pentru a asigura performanta optimé a bateriei, incarcati complet bateria pentru prima data
nainte de folosire.

« Pozitionati aspiratorul robot pe statia de incércare si asigurati-vé cé sunt aliniate contactele
pentru incdrcare. Cand aspiratorul robot se incarcd, porneste automat si nu poate fi oprit.



Cum se utilizeaza

Se conecteazad cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home. Utilizati aplicatia Xiaomi
Home pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu alte dispozitive
inteligente pentru casa. ;

Scanati codul QR pentru a descdrca si a instala
aplicatia. Veti fi directionat cdtre pagina de
configurare a conexiunii daca aplicatia a fost deja
instalatd. Sau cautati ,Xiaomi Home" in magazinul de
aplicatii pentru a o descdrca si a o instala.

7F4E365C

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus, apoi urmati

instructiunile pentru a adduga dispozitive.

Note:

« Sunt acceptate numai retele Wi-Fi de 24 GHz.

« Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curenta a aplicatiei.

« Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteaza cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-| deconecta de la retea..

Resetarea conexiunii Wi-Fi

« In timp ce aspiratorul robot este pornit, ap&sati si tineti apasate butoanele O si
Q)timp de sapte secunde pand cand se aude un mesaj vocal. Wi-Fi este resetat
cu succes atunci cand indicatorul se aprinde intermitent albastru.

« Resetarea conexiunii Wi-Fi atunci cand aspiratorul robot trebuie deconectat de
la retea sau reteaua trebuie sa fie schimbata.
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Problema Solutie

Aspiratorul robot nu se
poate conecta la Wi-Fi.

« Verificati daca parola Wi-Fi este corecta.

« Aspiratorul robot nu acceptd banda de
frecventd a retelei de 5 GHz, conectati-l la
o retea de 24 GHz.

« Este ceva in nereguld la conexiunea Wi-Fi.
Resetati conexiunea Wi-Fi si descdrcati cea
mai recentd versiune a aplicatiei Xiaomi
Home, apoi incercati sa va reconectati.

« Asigurati-va cd aspiratorul robot este intr-o
zond cu bund acoperire Wi-Fi, dupd care
resetati Wi-Fi-ul lui si reconectati-I la retea.

Restaurarea setarilor din fabrica

Utilizati un obiect cu forma de pin pentru a apdsa si mentine apasat butonul de
resetare timp de 3 secunde pana cand este auzit un mesaj vocal. Aspiratorul robot
va reveni la setdrile din fabrica.

Nota: In caz de orice problem4, incercati sa reporniti prima dat4 aspiratorul robot. Dac#
problema continud dupé repornire, restaurati aspiratorul |a setérile din fabrica.



Cum se utilizeaza

Mapare rapida

Dupa ce aspiratorul robot se conecteaza cu aplicatia pentru prima datd, urmati
instructiunile din aplicatie pentru a crea rapid o hartg, iar aspiratorul robot va
ncepe sd creeze harta fard a curata. Odatd ce s-a intors la statia de incarcare,
procesul de mapare este complet si harta este salvatd automat.

Pregdtirea inainte de mapare:

« Asigurati-va cd aspiratorul robot a fost complet incarcat si porneste de la statia
de incarcare.

« Deschideti usile camerelor care urmeaza a fi mapate, urmariti aspiratorul robot
n tot procesul, si indepartati obiectele care pot preveni maparea corecta
a aspiratorului robot.

« Este recomandat sa blocati zonele in care aspiratorul robot se poate bloca sau
poate fi zgariat, si alte zone nepotrivite pentru a intra.

Configurarea peretilor virtuali sau a zonelor restrictionate dupa

mapare:

« Este recomandat sa configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate in zone
unde aspiratorul robot poate fi blocat sau zgériat, si alte zone nepotrivite pentru
aintra.
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Inceperea aspirdrii si spalarii cu mopul
1. Apdsati si tineti apdsat butonul de eliberare a rezervorului de apa pentru
aTndepdrta rezervorul de apd. Deschideti capacul si umpleti-I cu apa curata.

(o o Deschideti
N capacul si
% umpleti-l cu apd

° Buton de eliberare
a rezervorului de apa

PRECAUTII:

« Nu addugati lichide precum apa fierbinte, detergent sau dezinfectant in rezervorul de ap4,
pentru a nu deteriora aspiratorul robot.

« Functiile aspiratorului robot au fost testate Tnainte de a iesi din fabricd, drept urmare, este
posibil s& mai aiba reziduuri de apa. Acest lucru este normal.

2. Introduceti rezervorul de apa plin in aspiratorul robot asa cum este ilustrat.
Este instalat corespunzator atunci cand se aude un ,clic”.




Cum se utilizeaza

3. Instalati ansamblul lavetd de mop si asa cum este ilustrat. Este instalat pe
pozitie atunci cand se aude un ,clic”. Apésati pe butonul (1) pentru a incepe
aspirarea si spalarea cu mopul.

Ansamblul lavetd de mop
(cu lavete de mop instalate)
PRECAUTII: Scoateti rezervorul de apa si turnati apa rdmasa prompt dupa efectuarea sarcinii de

stergere cu mop. Apoi curdtati si uscati laveta de mop pentru a preveni aparitia unor mirosuri
nepldcute si formarea mucegaiului.

Pentru a folosi doar functia de stergere, indepartati
ansamblul lavetd de mop.
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Pornire/oprire

« Tineti apasat pe butonul (!) timp de trei secunde pentru a porni aspiratorul
robot siindicatorul luminos se va aprinde.

« Cand aspiratorul robot este Tn pauza si nu este la incdrcat, apdsati si tineti
apasat butonul () timp de trei secunde pentru a-l opri.

Not&: Dacd aspiratorul robot se incdrcd, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.

Punerea in pauza
Tn timp ce aspiratorul robot functioneaza, apsati orice buton de pe aspiratorul
robot pentru a-| pune pe pauz, apoi apasati butonul (1) pentru a relua curatarea.

Not&: Nu ridicati si nu mutati aspiratorul robot cat timp este in pauzi. In caz contrar poate avea
erori de pozitionare care ar putea impiedica aspiratorul robot s& se intoarcd la statia de
ncércare sau se poate produce pierderea hartii.

Modul Repaus

« Aspiratorul robot va intra Tn modul repaus dupé ce a fost pus in pauza timp de
10 minute.

« In modul repaus, indicatorul aspiratorului robot se va opri. Ap&sati orice buton
pentru a trezi aspiratorul din modul repasu.

Noté&: Aspiratorul robot se va opri automat dupa ce a fost in modul Repaus timp de 6 ore.

Blocare pentru copii

Apésati si tineti apdsat butonul () timp de 3 secunde in timpul incércérii sau
pauzei pentru a activa sau a dezactiva functia de blocare pentru copii.



Cum se utilizeaza

Ingrijire si intretinere

Reluarea curatarii

Dacd aspiratorul robot se descarcd in timpul unei activitati de curétare, acesta va
reveni automat la statia de incarcare pentru a se reincdrca, apoi va relua

operatiunea de curdtenie de unde a fost intreruptd, dupa ce s-a incarcat suficient.

Modul DND

Tn modul nu deranjati (DND), aspiratorul robot nu va relau curdtarea sau efectua
curatdri programate. Modul DND poate fi activat sau dezactivat din aplicatie.
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Curatarea rezervorului de apa

Scoateti rezervorul de apd, deschideti capacul, si umpleti-l cu o cantitate mica de
apa curatd, scuturati pentru a cldti interiorul, si turnati apa murdara.

PRECAUTII:

« Nu clatiti si nu inmuiati rezervorul de apa.

« Curatati rezervorul de apa in mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie ce poate
afecta performanta de curatare.

Curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului

1. Deschideti capacul aspiratorului robot si apdsati butonul de eliberare a
compartimentului pentru praf pentru a scoate in sus compartimentul pentru praf
al aspiratorului robot.




Ingrijire si intretinere

2. Indepartati filtrul din clema filtrului. Apasati usor cadrul filtrului pentru Curitarea lavetei de mop

aindepdrta praful si mizeriile si goliti compartimentul pentru praf. indepértati laveta de mop din suport, si spalati-o si uscati-o.

Note:
« Nu fncercati sa curatati filtrul cu o perie sau cu degetele.
- Nu se recomanda clitirea frecvent, in caz contrar filtrul se poate deteriora. CLI ratati peria Iate I’alé si roata oscllanté
. :Jti(hzat\ dtoar apd curatd la curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului. Nu utilizati 1. Tntoarceti aspiratorul robot si scoateti peria laterald si roata oscilanti.
etergent. - . . N . .
2. Curatati parul sau resturile care s-ar fi putut bloca in peria laterald si roata
3. Clatiti compartimentul pentru praf si filtrul cu apa curaté dacd este necesar. oscilanti.

3. Reinstalati peria laterald si roata oscilanta.

4. Lasati compartimentul pentru praf si filtrul sd se usuce complet inainte de a le
reinstala.

Nota: Reinstalati peria laterala si roata oscilantd prompt dupa curétare.
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Ingrijire si intretinere

Curatarea senzorilor si a contactelor pentru incdrcare Curatarea periei
V& rugdm curatati senzorii si contactele pentru incédrcare periodic folosind o carpa 1. Intoarceti aspiratorul robot si ap#sati cele dou# butoane de eliberare pentru
moale, uscata. a scoate capacul periei.
Senzor de S . o . . .
°(E2) tnaltime 2. Scoateti peria si trageti capacul demontabil din capat pentru a curdta mizeria.
' 3. Reinstalati capacul demontabil din capat, peria, capacul periei in ordine dupad
© Senzor ultrasonic de curdtare. Capacul periei este instalat pe pozitie cand este auzit un ,clic”.

recunoastere covor
o Clemd pentru
capacul periei

o Contact pentru
fncdrcare

o Capac perie

.. &0 Capac demontabil
Capét nedetasabil din capéat
Perie

o Senzor laser

o Senzor structurat
obstacol lumina

Senzor de o
margine

Contact o
pentru
fncércare
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Ingrijire siintretinere

r

r

Probleme uzuale

Componente Frecventd de intretinere | Frecventa de inlocuire
Perie laterald La fiecare doud sdptamani 3-6luni

Perie La fiecare doud saptamani 6—12 luni

Filtru La fiecare doud sdptdmani 3-6luni

Capac perie / 3 -6 luni (sau la uzare)

Lavetd de mop

Dupé fiecare utilizare

1-3luni (sau la uzare)

Compartiment

covor

Senzor de ndltime

Senzor de margine

Contacte pentru
fncarcare

Dupd fiecare utilizare /

pentru praf
N Curétati in functie de
Rezervor de apa e /
necesitéti

Roatd oscilantd
Senzor laser
Senzor structurat
obstacol lumina
Senzor ultrasonic
de recunoastere In fiecare luni /

Not&: Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referinta. In cazul in care o piesé este
deterioratd, aceasta trebuie inlocuitd imediat pentru a asigura o curatare eficientd.
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Problema

Cauzd posibila si solutie

Ansamblul lavetei de
mop nu se roteste.

Ansamblul lavetei de mop ar putea fi blocat de un
obiect strdin. Va rugdm curétati-o.

Laveta de mop nu este
umeda.

Verificati dacd este suficientd apa in rezervorul de
apa.

Ajustati setdrile pentru nivelul apei in aplicatie.
Urmati instructiunile din manualul de utilizare
pentru a monta corect ansamblul lavetei de mop.

Laveta de mop este
prea umeda.

Ajustati setédrile pentru nivelul apei in aplicatie.
Asigurati-vd cd ati inchis corect capacul
rezervorului de apa.

Aspiratorul robot nu
mai curatd eficient sau
lasd praf in urma sa.

Compartimentul pentru praf este plin. Curatati-I si
ncercati din nou.

Filtrul este blocat. Curédtati-l si incercati din nou.
Este posibil s& fi fost prins un obiect stréin in perie.
Curatati-I si iTncercati din nou.

Aspiratorul robot face
zgomote ciudate in
timpul curdtarii.

Este posibil s& fie prins un obiect strdin in perie,

n peria laterald sau intr-una din rotile principale.
Opriti aspiratorul robot si indepartati orice reziduuri
daca exista.

Aspiratorul robot nu
poate fi pornit.

Nivelul de incércare a bateriei este redus. Incarcati
complet aspiratorul robot, apoi fncercati din nou.
Temperatura ambiantd este prea scazuta (sub 0°C)
sau prea ridicata (peste 40°C).

Aspiratorul robot nu
incepe curédtarea.

Nivelul de incércare a bateriei este redus. Incarcati
complet aspiratorul robot, apoi incercati din nou.




Probleme uzuale

Depanare

Problema

Cauzd posibila si solutie

Afisare eroare

Cauza posibild si solutie

Aspiratorul robot nu
reia curdtarea.

Asigurati-vd cd aspiratorul robot nu este setat in
modul DND. In acest mod, ap&sarea butonul de
andocare pe aspiratorul robot, apasarea butonului
de andocare din aplicatia Xiaomi Home, sau
mutarea aspiratorului robot fnapoi la statia de
fncarcare nu va relua curadtarea.

Aspiratorul robot nu
revine la statia de
ncdrcare.

Existd prea multe obstacole in jurul statiei de
incdrcare. Plasati statia de Tncarcare intr-o zona
mai deschisa.

Aspiratorul robot este prea departe de statia de
fncdrcare. Mutati aspiratorul robot mai aproape de
statia de incarcare si incercati din nou.

Aspiratorul robot nu se
fncarca.

Asigurati-va cd existd suficient spatiu deschis

n jurul statiei de incarcare si contactele pentru
fncdrcare sunt curate si nu sunt blocate.
Temperatura ambiantd este prea scdzuta (sub 0°C)
sau prea ridicata (peste 40°C).

Aspiratorul robot se
comportd anormal.

Opriti aspiratorul robot, apoi reporniti-I.

Aspiratorul robot nu
efectueazd curatari
programate.

Asigurati-va cd aspiratorul roboti este conectat
la retea, altfel nu se poate sincroniza timpul si nu
poate efectua curétarile programate.
Asigurati-vd cd aspiratorul robot nu este setat in
modul DND. Modul DND impiedica aspiratorul
robot sd efectueze curdtari programate.

Aspiratorul robot
continuéd sa functioneze
offline.

Asigurati-vd cd aspiratorul robot este conectat la
retea si rdmane Tn permanentd in raza de acoperire
Wi-Fi.

Asigurati-va cd rezervorul
de apd este bine instalat.

Asigurati-vad cd rezervorul de apd este instalat in
sigurantd.

Laveta de mop nu este
instalata.

Asigurati-vd cd suportul pentru lavetd de mop si
laveta de mop sunt bine instalate.

Compartimentul pentru
praf este dezinstalat.

Instalati compartimentul pentru praf si filtrul si
asigurati-va c& sunt fixate in pozitie.

Pozitionati aspiratorul
robot pe o suprafatd plata.

Aspiratorul robot a detectat cd este un unghi
de activare. Reporniti dupé ce ati pozitionat
dispozitivul pe o suprafatd plata.

Nu s-a putut intoarce la
statia de incércare pentru
incdrcare, va rugdm sa
mutati aspiratorul robot la
statia de incércare.

Pozitionati manual aspiratorul robot pe statia de
incéarcare si verificati dacd statia de incércare este
conectatd la alimentare electrica.

Va rugdm indepartati
orice obstacol din jurul
aspiratorului robot.

Este posibil ca aspiratorul robot sa fie prins sau
blocat. Indepartati orice obstacole din jurul sdu.

Indepértati orice obiect
strdin de langd zona
senzorului laser.

Indepértati orice obiecte straine care pot bloca
sau obstructiona senzorul laser sau mutati
aspiratorul robot intr-o locatie noud si reactivati-I.

Stergeti senzorii

de inéltime, mutati
aspiratorul robot in alt loc
si porniti-I.

Este posibil ca o parte a aspiratorului robot sa

nu fie pe sol, repozitionati aspiratorul robot si
reporniti-l. Sau, senzorii de ndltime pot fi murdari,
sd i curdtati.

Eroare amortizor. Verificati
dacd amortizorul poate
reveni corect.

Tamponul de coliziune este blocat. Apasati incet
pentru a indepdrta obiectele strdine; dacd nu sunt
obiecte strdine, mutati aspiratorul robot intr-un
loc nou si porniti-I.
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Specificatii

Aspirator robot

Nume Aspirator robot
Model OV71GL
Dimensiuni articol @350 x 99 mm
Greutate netd 4,2 kg

Putere evaluatd 160 W
Tensiune evaluatd 144V =
Tensiune de incdrcare 20V =

Statie de incarcare

Model 0OV71CDz
Intrare evaluata 20V=1A
lesire evaluatd 20V=1A

Dimensiuni articol

146 x 122 x 98,5 mm

Consum de energie

Mod standby: < 0,5 W

Interval pentru
introducerea conditiei

Mod standby: < 20 min

Baterie litiu-ion

4800 mAh (capacitate evaluatd)
5200 mAh (capacitate nominald)

Frecventd de operare

2400 - 2483,5 MHz

Putere maximé la iesire

<20dBm

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Consum de energie

Mod standby: < 0,5 W
Mod standby in retea: < 2,0 W

Interval pentru
introducerea conditiei

Mod standby: < 20 min
Mod standby in retea: < 20 min

Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distant4 de
cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.
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Adaptor de alimentare

Producator Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V

Intrare 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

lesire 200V ==10A 200W

Eficientd activd medie 8547%

Eficientd la sarcina o

redus3 (10%) 7547%

Consum de energie fara 010w

sarcind




Informatii de conformitate cu
reglementarile

Declaratie de conformitate UE

3

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declard cd echipamentul
radio tip OV71GL este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

)74

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei
2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate.
Tn schimb, trebuie s protejati sdn&tatea umana si mediul inconjurator
prin predarea deseurilor de echipamente la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice, autorizat de cétre autoritdtile guvernamentale sau locale.
Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor
consecinte negative asupra mediului inconjurétor si a sdnatétii umane.
Contactati instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii
despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si
conditiile acestora.
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NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SA
AVETI SI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA SAU
STATUL DVS. INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA
PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA IMPUNA O
PERIOADA MINIMA DE GARANTIE. CU EXCEPTIA CAZURILOR IN CARE
LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA
NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI. PENTRU A INTELEGE
COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA CONSULTATI
LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

XIAOMI garanteaza ca Produsele nu au defecte materiale si de manopera in
conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate in conformitate cu manualul
Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.

Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevazute in legislatia
locald aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie
pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Xiaomi garanteazd cumpdratorului original cd Produsul sdu Xiaomi nu prezintd
defecte materiale sau de manopera in conditiile unei utilizdri normale in perioada
mentionatd mai sus.

Xiaomi nu garanteazd c& functionarea Produsului va fi fard intreruperi sau erori.
Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea
instructiunilor aferente utilizarii Produsului.

2. REMEDII

Daca se descoperd un defect hardware si o solicitare valida este primitd de Xiaomi
pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit produsul,

fie (2) va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitatd pentru Produs, mai putin
eventualele costuri de transport.



3.CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE

Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie sd livrati Produsul in ambalajul original
sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal Produsului,

la adresa specificatd de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor interzise de legislatia
aplicabild, Xiaomi va poate solicita sd prezentati probe sau dovada de cumpérare
si/sau sd respectati cerintele de inregistrare inainte de a primi serviciul de garantie.

4. EXCLUDERI SI LIMITARI

Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleaza altminteri, aceastd Garantie limitata se
aplica numai Produsului fabricat de catre sau pentru Xiaomi si care poate fi identificat
prin marcile comerciale, denumirea comerciald sau prin sigla ,Xiaomi" sau ,Mi".
Garantia limitatd nu se aplicd in cazurile de (a) deteriordri rezultate din dezastre
naturale sau fortd diving, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii, incendii,
cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijentd; (c) utilizare comerciald;

(d) alterari sau modificari la orice componenta a Produsului; (e) defectiuni
provocate de utilizarea impreund cu produse ce nu apartin Xiaomi; (f) defectiuni
cauzate de accident, abuz sau utilizare incorectd; (g) defectiuni cauzate de
operarea Produsului in afara scenariilor de utilizare permise sau intentionate,
descrise de cdtre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte sau
(h) defectiuni cauzate de operatiuni de service (inclusiv upgrade-uri si extensii)
realizate de alte persoane decat reprezentanti ai Xiaomi.

Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor materiale pe
care este posibil sd le fi stocat sau péstrat pe produs este responsabilitatea dvs.
Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte materiale din echipament s& se
piardd sau sé fie reformatate in cursul procedurilor de service, iar Xiaomi nu este
responsabild pentru deteriorarea sau pierderea lor.

Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat sa efectueze nicio
modificare, extensie sau addugire la aceasta Garantie limitatd. Dacd orice conditie
din acest document este consideratd ilegald sau neaplicabilg, legalitatea sau
aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectatd sau modificata.

Cu exceptia cazurilor n care legislatia interzice sau Xiaomi a promis altminteri,
serviciile post-vanzari vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat
achizitia initiala.
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Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu
respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la Xiaomi sau
de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste garantii.
Conform legislatiei in vigoare, este posibil sd beneficiati de garantii de la
distribuitorul neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi va invita sa
contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Prezentele garantii nu se aplica in Hong Kong si in Taiwan.

5. GARANTII IMPLICITE

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
toate garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de mercantabilitate si
adecvarea pentru un anumit scop) vor avea o duratd limitatd, cel mult egald cu
durata maximd a acestei garantii limitate. Unele jurisdictii nu permit limit&ri
pentru durata unei garantii implicite, astfel c& limitarea de mai sus nu se va aplica
n aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare, Xiaomi
nu este rdspunzétoare pentru niciun fel de dauna cauzaté de accidente, indirectd,
speciald sau prin consecutie, inclusiv, fard a se limita la, daune rezultate din
ncélcarea garantiei exprese sau implicite, chiar si cand Xiaomi a fost informaté de
posibilitatea aparitiei unor astfel de daune. Unele jurisdictii nu permit excluderea
sau limitarea daunelor speciale, indirecte sau prin consecutie, astfel ca este posibil
ca limitarea sau excluderea de mai sus sé nu se aplice in cazul dvs.

7.CONTACTE XIAOMI

Pentru clienti, vizitati site-ul web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzari poate fi orice
persoand din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai
Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vAndut produsele. Dacé aveti nelamuriri,
contactati persoana relevantd, asa cum este ea identificatd de cétre Xiaomi.

Versiune manual de utilizare: V1.0



Sakerhetsinstruktioner

L&s igenom anvandarmanualen noggrant innan anvdndning och bevara den for framtida anvandning.
Denna produkt &r endast avsedd for golvrengéring i hemmiljo. Anvénd den inte utomhus, pa ytor som inte &r golv eller i kommersiella eller industriella miljger.

Anvandningsrestriktioner

« Den hér apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedséattningar eller bristande erfarenhet
och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvdndas pa ett sakert sétt och ar inforstddda med riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Reng6ring och anvandarunderhall far inte utfras av barn utan tillsyn.

« Den hér enheten &r inte avsedd for anvandning av personer (daribland barn) med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar, eller med bristande erfarenhet
och kunskap, sévida de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner om hur enheten ska anvandas av en person som ansvarar fér deras sakerhet.

« Barn bor 6vervakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

« Apparaten ska endast anvdndas med den medftljande stromférsérjningsenheten.

« Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

« Om stiften pa kontakten ar skadade, ska strémftrsorjningsenheten kasseras.

« Om skada uppstar pa laddaren eller batteriet maste de bytas ut mot en original komponent fran tillverkaren eller eftermarknads serviceavdelning.

« Fara kan uppsta om apparaten kor 6ver natsladden.

« Hall har, 16st sittande klader, fingrar och alla delar av kroppen borta fran 6ppningar och rérliga delar.

« Anvédnd inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande amnen.

« Lyft inte robotdammsugaren i laserradarns lucka.

« Se till att robotdammsugaren ar avstdngd och att stromforsdrjningsenheten &r frankopplad innan du rengér eller utfér underhall.

« Anvédnd inte robotdammsugaren pa en plats upphéjd 6ver marken, som ett loft, Gppen balkong eller ovanpa mabler savida det inte finns ett skyddsracke.

« Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur éver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv med vétskor eller klibbiga &mnen.

« Ta upp kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for att forhindra att den drar runt dem under rengéringen.

« Ta upp 6mtaliga eller 16sa foremal fran golvet, exempelvis vaser eller plastpasar, for att inte robotdammsugaren ska hindras eller kéra pa dem och orsaka skada.

« Placera inte barn, husdjur eller féremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den ar stillastaende eller rér sig.

« Anvand inte moppningsfunktionen p& mattan.

« Lat inte robotdammsugaren dammsuga upp harda eller vassa foremal som byggmaterial, glas eller spikar.

« Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Laserradarhuset bor aldrig vidrora marken.

« Anvand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarmanualen. Anvandare &r ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
denna produkt.

« For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/support/user-guide
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Lasersakerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller [EC 60825-1:2014- och EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klass 1-laserprodukter. Undvik direkt gonkontakt med den under
anvandning.

KLASS 1-LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021

Batterier och laddning

« VARNING: Anvand inte batteri eller laddningsstation fran tredje part.

« VARNING: Anvand endast den forsérjningsenhet som medféljer denna apparat.

« VARNING: For att ladda batteriet, anvdand endast den |6stagbara forsorjningsenheten som medféljer denna apparat.

« Anvdnd endast med <BLJ24WJ200100P-V> forsorjningsenhet.

« Forsok inte ta isdr, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa egen hand.

« Koppla omedelbart bort robotdammsugaren fran strommen om batteriet lacker. Om du kommer i fysisk kontakt med nagot &mne som kan lacka ut ur batteriet,
skolj kontaktomradet med mycket vatten och uppsck omedelbart lakare.

« Utsdtt inte apparaten eller batteriet for hbga temperaturer.

« Var uppmarksam pa risken att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av metallféremal.

« Placera inte laddningsstationen néra en varmekalla.

« Anvédnd inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengtra laddningsstationens laddningskontakter.

« Om robotdammsugaren inte kommer att anvdandas under en langre tid ska du ladda den helt, darefter stdnga av den och férvara den pa en sval, torr plats.
Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

« Ladda inte de icke-uppladdningsbara batterierna.

« Ingen atgérd behovs fran anvandarna for att véaxla laddningsstationen mellan 50 Hz och 60 Hz, och produkten kan anpassa sig sjélv till bade 50 Hz och 60 Hz.

« Litiumjonbatteripaketet innehaller &mnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar robotdammsugaren ska du férst ta bort batteripaketet och sedan kassera det eller
atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

« Batteriet maste tas ur apparaten innan den kastas.
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« Apparaten maste kopplas ifran stromkallan nar batteriet ska tas ur.

« Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

« Né&r du tar bort batterierna fran produkten &r det lampligt att kora slut pa batterierna och se till att din produkt ar frankopplad fran en strémkalla.
1. Ta bort skruven pa undersidan och ta sedan bort locket.
2. Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for att undvika risk fér personskador.
3. Ld@mna in batterierna till en professionell dtervinningsorganisation.

Endast for I_ILll L&s instruktionerna fore

inomhusbruk. anvandning.
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Produktoversikt

Forinstallerade tillbehor

= [

Borste Borstskydd Dammbehallare
(installera fére dammsugning och
moppning)

Andra tillbehor

Vattenbehallare
(installera fore dammsugning
och moppning)

o)
= %Q\
Robotdammsugare
Hallare till moppdyna x 2 Moppdyna x 2 Sidoborste
(forinstallerad pa héllare till
moppdyna)
~ \

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehoren N
och anvdndargranssnittet i anvandarmanualen ar
endast avsedda som referens. Den faktiska produkten
och dess funktioner kan variera pa grund av Laddningsstation Anvandarmanual Bildguide

produktforbattringar.

J

Néatadapter

Garantimeddelande
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Produktoversikt

30
« Hall intryckt i 3 sekunder for att sl pé eller stdnga av
« Tryck for att starta eller pausa stadning

N
J

0

« Tryck for att pausa nér den kors

« Tryck for att starta dockningen nér den &r pausad

« Tryck for att stoppa dockningen nér den atergar till
laddningsstationen

« Tryck in och hall i 3 sekunder for att aktivera eller inaktivera
barnlaset

o |Indikator

Xiaomi
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« Vit: Arbetar normalt

« Pulserande vitt: Laddar (medelhég/hog batteriniva)

« Blinkande vitt: Dockning/uppdatering av firmware/aterstaller
fabriksinstallningar

« Orange: Natverket frankopplat
« Pulserande orange: Laddar (lag batteriniva)
« Blinkande orange: Fel pa robotdammsugare

« Blai 2 sekunder: Natverk anslutet
« Pulserande blatt: Ansluter till ndtverket
« Blinkande blatt: Aterstaller wifi/vdntar pa& natverksanslutning



Produktoversikt

o Fallsensor
o Ultraljudssensor for
mattigenkdnning

o Styrhjul
o Laddningskontakt

\ © Batteri
° Borste
Eﬁ “ \\ © Borstskydd

o Huvudhjul

o Moppdyneenhet

o |asersensor

° Stotfangare

o Strukturerad
ljushindersensor
o Sidoborste

o Laddningskontakt

o Lock

Dammbehéllare o
o Aterstéllningsknapp
o Kantsensor

Vattenbehallare o

Frigéringsknapp for o
dammbehallare

o Filter for

Filterklamma o dammbehallare

o Lock till
vattenbehallare

o Frigdringsknapp
for vattenbehallare
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Innan anvandning

1. Ta bort skyddsremsorna. 3. Ta bort skyddsfilmen fran laddningsstationen, placera
laddningsstationen mot en vagg och anslut den till strém.

Anslut natadaptern till
laddningsstationen

FORSIKTIGHET:
. « Utsétt inte laddningsstationen for direkt solljus.
2. lnSta“era SIdObOI’Sten OCh moppdyneenheten. « Placera inte nagot féremal inom 0,5 m fran n&gon sida pé laddningsstationen och 1,5 m
Installera sidoborsten respektive moppdyneenheten enligt bilden. framfér den.

De é&r korrekt installerade nar ett “klick” hors.
4. Ladda robotdammsugaren.

Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen for att laddas.

Anteckningar:
« For att sakerstalla batteriets optimala prestanda, ladda batteriet helt forsta gdngen fore

anvandning.

« Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen och se till att laddningskontakterna ar
inriktade mot varandra. Robotdammsugaren kommer automatiskt att sl&s pa och kan inte
stdngas av under laddning.
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Hur du anvander

Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Anvand Xiaomi Home-appen
for att styra din enhet och interagera med andra smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera
appen. Du kommer att skickas till anslutningens
installiningssida om appen redan finns installerad.
Eller s6k efter “Xiaomi Home" i app store for att
ladda ned och installera den.

Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pé “+" i det évre hdgre hérnet och folj sedan

anvisningarna for att lagga till din enhet.

Anteckningar:

« Endast 2,4 GHz wifi-natverk stods.

« Versionen av appen kan ha uppdaterats. Félj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

« Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket.
Du kan aterstélla wifi for att koppla bort den fran nétverket..

Aterstilla wifi

« Medan robotdammsugaren &r pa, tryck och hall nere knapparna{>)och ()i7
sekunder tills ett rostmeddelande hors. Wifi har aterstéllts nér indikatorn blinkar
blatt.

« Aterstall wifi-anslutningen nar robotdammsugaren behdver kopplas bort fran
natverket eller ndtverket behdver andras.
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Problem Losning
Robotdammsugaren « Kontrollera om wifi-I6senordet ar korrekt.

kan inte ansluta till wifi. « Robotdammsugaren stéder inte
5 GHz-natverkets frekvensband,
anslut den till ett 24 GHz-natverk.

« Det &r nagot fel med wifi-anslutningen.
Aterstall wifi och ladda ner den senaste
versionen av Xiaomi Home-appen, férsok
sedan ansluta igen.

« Se till att robotdammsugaren ar i ett omrade
med bra wifi-tdckning, aterstall sedan dess
wifi och anslut den till ndtverket igen.

Aterstiller fabriksinstallningar

Anvand ett nalformat féremal for att trycka in och halla ned aterstéllningsknappen
i 3 sekunder tills ett réstmeddelande hors. Robotdammsugaren kommer att
aterstallas till fabriksinstéliningarna.

Anteckning: | hdndelse av problem, férsok forst att starta om robotdammsugaren. Om
problemet kvarstar efter omstarten aterstéller du dammsugaren till fabriksinstallningarna.



Hur du anvander

Snabb kartlaggning

Nar robotdammsugaren ansluter till appen for férsta gadngen féljer du
instruktionerna i appen for att snabbt skapa en karta, och robotdammsugaren
borjar kartlagga utan rengéring. Nar den har atervant till laddningsstationen ar
kartlaggningen avslutad och kartan sparas automatiskt.

Forberedelser fore kartlaggning:

« Se till att robotdammsugaren har laddats helt och startar fran
laddningsstationen.

« Oppna dérrarna till rummen som ska kartlaggas, félj robotdammsugaren genom
hela processen och ta bort de féremal som kan hindra robotdammsugaren fran
att kartlagga korrekt.

« Det rekommenderas att blockera omraden dar robotdammsugaren kan fastna
eller skrapas, och andra omraden som &r olampliga att kommain i.

Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden efter
kartlaggning:

« Det rekommenderas att sétta upp virtuella vaggar eller begréansade omraden
i omraden dér robotdammsugaren kan fastna eller skrapas, och andra omraden
som &r oldmpliga for den att kommain i.

Starta dammsugning och moppning
1. Tryck in och héll ned vattenbehallarens frigéringsknapp for att ta bort
vattenbehallaren. Oppna locket och fyll p& med rent vatten.

o Oppna locket och
fyll pa med vatten

° Frigoringsknapp for
vattenbehallare

FORSIKTIGHET:

« Tillsatt inte vatskor som varmt vatten, rengtringsmedel eller desinfektionsmedel i
vattenbehallaren for att férhindra att robotdammsugaren skadas.

« Robotdammsugarens funktioner testas innan den lamnar fabriken, sa det kan finnas en del
vattenrester kvar. Detta ar normalt.

2. Satt in den fyllda vattenbehallaren i robotdammsugaren enligt bilden. Den &r
korrekt installerad nar ett “klick” hors.
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Hur du anvander

3. Installera moppdyneenheten i positionen som visas i figuren. Den &r installerad
pa plats nér ett “klick” hérs. Tryck p& knappen (1) fér att starta dammsugning
och moppning.

Moppdneenhet
(med installerade moppdynor)

FORSIKTIGHET: Ta bort vattenbehallaren och hall ut éverblivet vatten omedelbart efter att du
har slutfort en moppningsuppgift. Rengér och torka sedan moppdynan for att férhindra lukt och
mogel.

For att endast anvdnda dammsugningsfunktionen,
ta bort moppdyneenheten.
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Starta/stdng av

« Tryck in och héll ned knappen (1) i 3 sekunder for att sla pa robotdammsugaren,
och indikatorlampan ténds.

« Nar robotdammsugaren ar pausad och inte laddas haller du knappen () intryckt
i 3 sekunder for att stdnga av den.

Anteckning: Nar robotdammsugaren laddas kommer den att slas pa automatiskt och kan inte
stadngas av.

Pausa

Nar robotdammsugaren ar i drift kan du trycka pa valfri knapp pa robotdammsugaren
for att pausa den. Tryck sedan pa knappen (1) fér att &teruppta rengéringen.
Anteckning: Lyft eller flytta inte robotdammsugaren nér den ar pausad. | annat fall kan det
uppsta positioneringsfel som kan hindra robotdammsugaren fran att aterga till
laddningsstationen eller orsaka forlust av kartdata.

Vilolage

« Robotdammsugaren kommer att ga in i vilolage efter att ha varit pausad
i 10 minuter.

« | vilolage kommer robotdammsugarens vakuumindikator att stangs av. Tryck pa
valfri knapp for att vdcka dammsugaren fran vilolage.

Anteckning: Robotdammsugaren kommer automatiskt att stdngas av efter att ha varit i viloldge
i6timmar.

Barnlas

Tryck in och hall knappen ) i tre sekunder under laddning eller paus fér att
aktivera eller inaktivera barnlasfunktionen.



Hur du anvander

Skotsel och underhall

Ateruppta stidningen

Om robotdammsugaren borjar fa slut pa batteri under en rengéringsuppgift,
atervander den automatiskt till laddningsstationen for att laddas och aterupptar
sedan rengoringen dar den slutade efter att ha laddats tillrackligt.

DND-lage
| laget Stor ej (DND) aterupptar robotdammsugaren inte stadningen eller utfér
schemalagda rensningar. DND-laget kan aktiveras eller inaktiveras i appen.

Rengoring av vattenbehallaren

Ta bort vattenbehallaren, 6ppna locket, fyll pa med en liten méngd rent vatten,
skaka den for att skdélja insidan och héll ut det smutsiga vattnet.

FORSIKTIGHET:

« Skolj eller bl6tlagg inte vattenbehallaren.
« Rengor vattenbehallaren regelbundet for att forhindra att smuts som ansamlas paverkar
rengoringsprestandan.

Rengéra dammbehéllaren och filtret

1. Oppna den 6vre luckan pa robotdammsugaren och tryck pd dammbehallarens
frigéringsknapp for att ta bort dammbehallaren i riktning uppat fran
robotdammsugaren.




Skotsel och underhall

2. Lossa filtret fran filterkldamman. Knacka forsiktigt pa filterramen for att ta bort Rengbring av moppdynan

h skra hto hall . o s .
damm och skrdp och t6m dammbehallaren Ta bort moppdynan fran hallaren, tvétta och torka den.

Anteckningar:
« Forsok inte rengora filtret med en borste eller ett finger.
« Frekventa skéljningar rekommenderas inte, annars kan filtret skadas.

« Anvand endast rent vatten for att rengéra dammbehallaren och filtret. Anvand inte Rengorl ng av Sldoborsten OCh IankhJUIet
rengéringsmedel. 1. Vand robotdammsugaren upp och ner och dra ut sidoborsten och lankhjulet
uppét.
2. Rengor allt har eller skrdp som kan ha fastnat pa sidoborsten och lankhjulet.
3. Sétt tillbaka sidoborsten och lankhjulet.

3. Skélj dammbehallaren och filtret med rent vatten om det behdvs.

4. Se till att dammbehallaren och filtret har torkat ordentligt innan du satter
tillbaka dem.

Anteckning: Satt tillbaka sidoborsten och lankhjulet omedelbart efter rengéring.




Skotsel och underhall

Rengora sensorer och laddningskontakter

Rengor sensorerna och laddningskontakterna med jamna mellanrum med en mjuk,
torr trasa.
Fallsensor

o

° Ultraljudssensor fér
mattigenkanning

o Laddningskontakt

o Lasersensor

o Strukturerad
ljushindersensor

Kantsensor o

Laddningskontakt o

Rengora borsten

1. Vand robotdammsugaren upp och ner och nyp ihop de tva frigéringsknapparna
for att ta bort borstskyddet.

2. Ta bort borsten och dra ut det avtagbara dndlocket for att rengéra smutsen.

3. Sétt tillbaka det avtagbara dandlocket, borsten och borstskyddet i ordning efter
rengoring. Borstskyddet har monterats pa plats néar ett “klick” hors.

o Borstskyddsklamma

o Borstskydd

. B0 Avtagbar 4ndmutter
Ej avtagbar dnde Borste




Skotsel och underhall

Vanliga problem

mattigenkanning

Fallsensor

Kantsensor

Laddningskontakter

Delar Underhallsfrekvens Utbytesfrekvens
Sidoborste Varannan vecka 3-6 ménader
Borste Varannan vecka 6-12 manader
Filter Varannan vecka 3-6 manader
Borstskydd / (e?lj \quda Zleilfaegre)
Moppdyna Efter varje anvandning (e?lj \r;jr;i;:l:gre)
Dammbehallare Efter varje anvandning /
Vattenbehéllare Rengor vid behov /
Styrhjul

Lasersensor

Strukturerad

ljushindersensor

Ultraljudssensor for Varje manad /

Anteckning: Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den
bytas ut omedelbart for att sékerstélla effektiv rengéring.
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Problem

Mojlig orsak och I6sning

Moppdyneenheten
roterar inte.

Moppdyneenheten kan fastna av ett fraimmande
foremal. Rengor den.

Moppdynan &r blét.

Kontrollera om det finns tillrackligt med vatten
i vattenbehallaren.

Justera vattennivainstallningarna i appen.

Folj instruktionerna i anvdndarmanualen for att
installera moppdyneenheten korrekt.

Moppdynan ar for blét.

Justera vattennivainstéllningarna i appen.
Se till att vattenbehallarens lock ar ordentligt
stangt.

Robotdammsugaren
rengdr inte ldngre
effektivt eller [Amnar
damm efter sig.

Dammbehallaren &r full. Rengér den och forsok
igen.

Filtret &r blockerat. Reng6r den och forsok igen.
Ett frammande féremal har fastnat i borsten.
Rengdr den och forsok igen.

Robotdammsugaren
avger konstiga ljud
under stadning.

Ett fraimmande féremal kan ha fastnat i borsten,
i sidoborsten eller i ett av huvudhjulen. Stang av
robotdammsugaren och ta bort eventuellt skrap.

Robotdammsugaren
gdr inte att starta.

Batterinivan &r |ag. Ladda robotdammsugaren helt
och forsok igen.

Den omgivande temperaturen ar for Iag (under 0 °C)

eller for hog (Gver 40 °C).

Robotdammsugaren
bdrjar inte stada.

Batterinivan &r lag. Ladda robotdammsugaren helt
och forsok igen.




Vanliga problem

Felsdkning

garinte tillbaka till
laddningsstationen.

Placera laddningsstationen pa en mer 6ppen plats.
Robotdammsugaren &r for langt ifran
laddningsstationen. Flytta den narmare
laddningsstationen och férsok igen.

beter sig onormalt.

Robotdammsugaren Se till att det finns tillrdckligt med 6ppen

laddas inte. yta runt laddningsstationen och att dess
laddningskontakter &r rena och inte blockerade.
Den omgivande temperaturen ar for 1ag (under 0 °C)
eller for hog (6ver 40 °C).

Robotdammsugaren Stang av robotdammsugaren och starta sedan om

den.

Robotdammsugaren
utfér inte schemalagda
stadningar.

Se till att robotdammsugaren ar ansluten till
nétverket, i annat fall kan den inte synkronisera tid
och utféra schemalagda stadningar.

Se till att robotdammsugaren inte ar

instélld pa DND-lage. DND-laget férhindrar
robotdammsugaren fran att utféra schemalagda
stadningar.

Robotdammsugaren
fortsatter att ga offline.

Se till att robotdammsugaren ar ansluten till
natverket och hela tiden blir kvar inom
wifi-natverkets rackvidd.

robotdammsugaren pa
en plan yta.

Problem Mojlig orsak och I6sning Felmeddelande Mojlig orsak och I6sning
Robotdammsugaren Se till att robotdammsugaren inte &r instlld Se till att . ) Se till att vattenbehéllaren &r sakert installerad.
&terupptar inte pa DND-lage. Om du i det hir laget trycker p& vattenbghallaren ar
stadningen. dockningsknappen pa robotdammsugaren, korrekt installerad.
trycker pa dockningsknappen i Xiaomi Moppdynan har inte Se till att moppdynans héllare och moppdynan ar
Home-appen eller flyttar robotdammsugaren installerats. ordentligt installerade.
tillbaka till laddningsstationen kommer inte Dammbehallaren Satt i dammbehallaren och filtret, och kontrollera
stadningen att aterupptas. avinstallerad. att de sitter ordentligt pa plats.
Robotdammsugaren Det finns for manga hinder runt laddningsstationen. Placera Robotdammsugaren har upptéckt att den star

i envinkel vid aktivering. Starta om den efter att ha
placerat enheten pa en plan yta.

Det gick inte att
atervanda till
laddningsstationen

for att ladda, flytta
robotdammsugaren till
laddningsstationen.

Placera robotdammsugaren manuellt
i laddningsstationen och kontrollera om
laddningsstationen ar ansluten till strom.

Ta bort eventuella
hinder runt
robotdammsugaren.

Robotdammsugaren kan ha fastnat. Rensa bort
eventuella hinder runt den.

Ta bort alla fraimmande
féremal fran
lasersensoromradet.

Ta bort fraimmande féremal som kan blockera eller
hindra lasersensorn, eller flytta robotdammsugaren
till en ny plats och starta om den.

Torka rent
fallsensorn och flytta
robotdammsugaren till

en ny plats for att starta.

En del av robotdammsugaren vidror inte underlaget,
flytta robotdammsugaren och starta om den. Eller
sa kan fallsensorerna vara smutsiga, torka av dem.

Stétfangarfel.
Kontrollera om
stotfangaren kan ga
tillbaka ordentligt.

Kollisionsbufferten har fastnat. Knacka forsiktigt
pa den for att ta bort frimmande féremal; om det
inte finns nagra fraimmande féremal flyttar du
robotdammsugaren till en ny plats och satter
péden.




Specifikationer

Robotdammsugare Laddningsstation
Namn Robotdammsugare Modell ov71Cbz
Modell Ov71GL Markeffekt in 20V =1A
Artikelns dimensioner @350 x 99 mm Mirkeffekt ut 20V =1A
Nettovikt 4,2 kg

Artikelns dimensioner 146 x 122 x 98,5 mm
Markeffekt 160 W
Markspéanning 144V = Energiférbrukning Vinteldge: < 0,5 W
Laddningsspanning 20V = Dags att ange villkoret Vanteldge: < 20 min

Litiumjonbatteri

4800 mAh (méarkkapacitet)
5200 mAh (nominell kapacitet)

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Tradlds anslutning

Wifi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Energiférbrukning

Vantelage: < 0,5 W
Natverksanslutet vanteldge: < 20 W

Natadapter

Tillverkare Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ24WJ200100P-V

In 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A

Ut 200V =10A 200W

Vanteldge: < 20 min

Genomsnittlig verkningsgrad

D tt illkoret 9
ags attange vitkore Néatverksanslutet vanteldge: < 20 min i aktivt lage 847%
Under normala anvandningsférhéllanden ska denna utrustnings antenn hallas pa Verkningsgrad vid lag last (10 %) | 7547 %
ett avstand av minst 20 cm fran anvéndarens kropp. ™ .
Energiférbrukning vid noll-last 00w
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Information om regelefterlevnad

GARANTIMEDDELANDE

EU-forsdkran om dverensstadmmelse

€

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att
radioutrustningstypen OV71GL 6verensstammer med direktivet 2014/53/
EU. Den fullstdndiga texten till EU-férsakran om 6verensstammelse finns
pa foljande Internetadress:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt
avfall

hi¢

Alla produkter markta med den hédr symbolen &r el- och
elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far
inte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du bor istéllet
skydda ménniskors hédlsa och miljon genom att lamna in ditt el- och
elektronikavfall till de insamlingsstationer fér atervinning av el- och
elektronikutrustning som tillhandahélls av statliga eller lokala
myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
negativa konsekvenser for miljon och manniskors hélsa. Kontakta
installatren eller de lokala myndigheterna fér mer information om dessa
insamlingsplatser och vilka villkor som géller.
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DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR
KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD LAGEN TILLATER
EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAOMI ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG FORSTAELSE
AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT
LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterar att Produkten &r felfri i material och tillverkning under normal
anvandning i enlighet med respektive produkts anvdndarmanual, under
garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala
lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis
officiella webbplats https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garanterar den ursprungliga kdparen att den inkdpta Xiaomi-produkten ar
felfri i material och tillverkning under normal anvéandning och under den ovan
angivna perioden.

Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten eller felfri.
Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att
instruktioner som géller for anvdandningen av den har Produkten inte foljs.

2. ATGARDER

Om en maskinvarudefekt uppstar och ett giltigt ansprak mottas av Xiaomi inom
garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten kostnadsfritt,
(2) ersatta Produkten eller (3) aterbetala Produkten, exklusive potentiella
fraktkostnader.

3. SATILLAMPAR DU GARANTIN
Om du vill tilldmpa garantin maste du leverera Produkten i sin originalférpackning



eller liknande férpackning som skyddar Produkten pé ett likvardigt satt, till den
adress som Xiaomi angett. | den utstrackning lagen sa tillater kan Xiaomi krava av
dig att du visar upp bevis pa inkdp och/eller efterlever registreringskraven innan
du tillampar garantitjansten.

4, UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tillampas den har begransade garantin
endast pa den produkt som tillverkats av eller for Xiaomi och som identifieras av
varumérkena, varuméarkesnamnet eller “Xiaomi” eller "Mi"-logotypen.

Den begransade garantin tacker inte (a) skador som uppstar till foljd av
naturkatastrofer eller handlingar av Gud, till exempel blixtnedslag, orkaner,
Oversvamningar, brander, jordbavningar eller andra externa orsaker;

(b) férsumlighet; (c) kommersiell anvandning; (d) Andringar eller modifieringar av
nagon del av Produkten; (e) skador pa Produkten som orsakats av anvandning
med produkter som inte ar Xiaomis; (f) skador som orsakats genom olycka,
missbruk eller felaktigt anvandning; (g) skador som orsakats av anvdndning av
Produkten utanfor de tillatna och avsedda anvéandningar som beskrivs av Xiaomi
eller med felaktig spanning eller natadapter; eller (h) skador som orsakats till f6ljd
av att service (inklusive uppgraderingar och tillagg) utférts av nagon som inte &ar
Xiaomi-representant.

Du ansvarar for att sakerhetskopiera data, programvaror och andra material du
har arkiverat eller kvarhaller pa Produkten. Data, programvara och andra material
i utrustningen kan férloras eller omformateras under en service. Xiaomi ansvarar
inte for sadana skador eller forluster.

Inga Xiaomi-aterforséljare, -agenter eller -anstéllda har behdrighet att modifiera,
forlanga eller lagga till nagot i den har begransade garantin. | de fall nagot av
villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej realiserbart ska detta inte paverka
eller forsvaga 6vriga villkor som ska behalla sin laglighet och realiserbarhet.
Utdver vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i 6vrigt utlovat, ska
efterférsdljningstjdnster begrénsas till det land eller den region dar det
ursprungliga kopet gjordes.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inforskaffats fran Xiaomi eller en

officiell Xiaomi-férséljare tacks inte av de foreliggande garantierna. | enlighet med
géllande lag kan du dberopa garantier fran icke-officiella aterforséljare som salt
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterforséljaren du
kopte Produkten fran.

De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFORSTADDA GARANTIER

Férutom i den utstrdckning géllande lag sé férbjuder har alla underférstadda
garantier (déribland allmén lamplighet och lamplighet for sarskilda &ndamal) en
begransad varaktighet som stracker sig upp till maxvaraktigheten fér den har
begrénsade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begransningar av
varaktigheten for en underférstadd garanti, i dessa fall géller inte ovanstaende
begransning.

6. SKADEBEGRANSNING

Férutom i den utstrdackning géllande lag sa forbjuder ska inte Xiaomi hallas ansvarig
for skador som orsakas pa grund av olyckor, indirekta, speciella eller féljdskador,
daribland men inte uteslutande forlust av vinst, intakter eller data, skador till féljd av
overtradelser av uttryckliga eller underférstadda garantier eller villkor, eller under
nagon annan juridisk teori, &ven om Xiaomi informeras om majligheterna att sddana
skador kan uppsta. Vissa jurisdiktioner tillater inte uteslutning eller begransning av
speciella, indirekta eller foljdskador, i dessa fall géller inte ovanstaende begransning
eller uteslutande dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER

Kunder ar vdlkomna att besoka var webbplats: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Kontaktperson for efterforséljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade
tjdnstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributdrer eller den slutliga leverantdren
som salde produkten till dig. Om du ar oséker vanligen kontakta den relevanta
person som Xiaomi kan ha identifierat.

Version av anvdndarmanual V1.0
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goyavIW:

KHusuagawu INUBISD
Bo InSoogawurusUC su ovV71CDZ
su OV71GL BUSWMN 20V = 1A
aunasan @350 x 99 UU. onswoon 20V = 1A
thrtinans 4.2 nn. uunadan 146 x 122 x 98.5 UU.
S0 1MALIWWA 160 W mslswaoou Thuaalauaue: < 0.5 W
SasSOAUIWWA 144V = anlumsigidouly Thuaalauduie: < 20 u.f
ISOAUIMMATUMISENSD 20V =

o 4800 mAh (AOUDSOL)
Iuaiaesasaulooou _

5200 mAh (o1WwRUNA)

enunBURUaMS 2400-2483.5 MHz .
. a:nauinesidaviw
mMavwwineonaoaa < 20 dBm

msiBouaeluulsane

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Bluetooth 4.2

msliswaoou

Thuoalauduie: < 0.5 W
ThuaalaudueinSone: < 2.0 W

oanfumsidngiBouly

TKuaalauduie: < 20 Ui
THuaalauaainSone: < 20 U.f

v\v}wém Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
su BLJ24WJ200100P-V

5% 100-240 V~ 50/60 Hz 0.8 A

Y1oon 200V == 1.0A 200 W
Usdnsmwmsrioulosinde | 85.47%

Ussansmwiilkaach (10%) 75.47%

mslswaomuidoluoikaa 010 W

QUNSNUTATTI0UAODTSEHI0SHO0IENONIMANUCTOUODWISOUSENDUSE 20 15U, Malaanwms
T50IWUNG
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Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.
Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial
maupun industri.

Pembatasan Penggunaan

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang mungkin
terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

« Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama alat.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

« Jika pin komponen steker rusak, adaptor daya steker harus dibuang.

« Jika pengisi daya atau baterai rusak, harus diganti dengan komponen asli yang dibeli dari produsen atau departemen layanan purnajual.

« Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel daya.

« Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua anggota tubuh dari lubang dan komponen yang bergerak.

« Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.

« Jangan mengangkat robot vakum dengan mengangkat penutup radar lasernya.

« Pastikan untuk mematikan robot vakum dan mencabut adaptor daya sebelum melakukan pemeliharaan atau pembersihan.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah, seperti loteng, balkon terbuka, atau di atas furnitur, kecuali terdapat palang pengaman.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 40°C atau di bawah 0°C atau pada lantai yang basah atau lengket.

« Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak terseret saat melakukan pembersihan.

» Angkat barang-barang yang rapuh dan berserakan dari lantai, seperti vas dan kantong plastik, agar robot vakum tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

« Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas robot vakum baik saat robot vakum sedang diam maupun bergerak.

« Jangan menggunakan fungsi pel untuk membersihkan karpet.

« Jangan membiarkan robot vakum memungut benda tajam atau keras, seperti bahan bangunan, kaca, atau paku.

« Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik. Housing radar laser jangan sampai menyentuh tanah.
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« Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan
produk yang tidak benar.
« Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi www.mi.com/global/support/user-guide

Informasi Keselamatan Laser

Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengannya selama
penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER KONSUMEN

EN 50689:2021

Baterai dan Pengisian Daya

« PERINGATAN: Jangan gunakan baterai pihak ketiga, dok pengisian daya apa pun.

« PERINGATAN: Hanya gunakan catu daya yang disediakan dengan alat ini.

« PERINGATAN: Untuk mengisi ulang daya baterai, gunakan hanya catu daya yang dapat dilepas yang disertakan dengan alat ini.

« Gunakan hanya dengan unit catu daya <BLJ24WJ200100P-V>.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok pengisian daya sendiri.

« Putuskan sambungan robot vakum dari daya dengan segera jika baterai bocor. Jika Anda bersentuhan secara fisik dengan zat apa pun yang mungkin bocor dari baterai,
bilas area yang tersentuh dengan banyak air dan segera cari bantuan medis.

« Jangan memaparkan alat atau baterai pada suhu berlebih.

« Perhatikan risiko terminal alat yang dioperasikan baterai atau korsleting yang dialami baterai akibat benda logam.

« Jangan meletakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk menyeka atau membersihkan kontak pengisian daya dok pengisian daya.

« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya hingga penuh, lalu matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot
vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pemakaian daya baterai yang berlebihan.

« Jangan mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.

« Pengguna tidak perlu melakukan apa-apa untuk mengalihkan dok pengisian daya di antara 50 dan 60 Hz, dan produk dapat menyesuaikan dirinya untuk kedua frekuensi
50 dan 60 Hz.
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« Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang robot vakum, pertama-tama, harap lepaskan paket baterai, lalu buang atau
daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat di negara atau wilayah tempat baterai itu digunakan.
« Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibongkar.
« Alat harus dicabut dari catu daya saat melepas baterai.
« Baterai harus dibuang dengan aman.
« Saat melepas baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan produk tidak tersambung ke catu daya.
1. Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.
2. Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak wadah baterai guna menghindari risiko cedera.
3. Kembalikan baterai ke organisasi daur ulang profesional.

Hanya untuk penggunaan Sebelum menggunakan, bacalah
dalam ruangan. |!I-—lJ| petunjuknya terlebih dahulu.
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Ikhtisar Produk

g
7
S

x1zomi

Robot Vakum

Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan antarmuka
pengguna dalam panduan pengguna ini hanya untuk
tujuan referensi. Produk dan fungsi sebenarnya dapat
bervariasi karena peningkatan produk.

Aksesori Terpasang

= [E)

Sikat Penutup Sikat

Wadah Debu Tangki Air
(pasang sebelum menyedot debu (pasang sebelum menyedot
dan mengepel) debu dan mengepel)

Aksesori Lain

©

e

Gagang Bantalan Pel x 2 Bantalan Pel x 2 Sikat Samping Adaptor Daya
(sudah dipasang
sebelumnya di gagang
bantalan pel)
Dok Pengisian Daya Panduan Pengguna Panduan Gambar Pemberitahuan
Garansi
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Ikhtisar Produk

J0
« Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau mematikan
« Tekan untuk memulai atau menjeda pembersihan

e

« Tekan untuk menjeda saat bekerja

« Tekan untuk mulai penambatan saat dijeda

« Tekan untuk menghentikan penambatan saat kembali ke dok
pengisian daya

« Tekan dan tahan selama 3 detik untuk mengaktifkan atau
menonaktifkan kunci anak

[0}

o |Indikator

« Putih: Bekerja normal

« Berkedip lambat putih: Sedang mengisi daya (level baterai menengah/
tinggi)

« Berkedip putih: Melakukan penambatan/Memperbarui firmware/
Memulihkan ke pengaturan pabrik

Xiaomi

« Oranye: Jaringan terputus
« Berkedip lambat oranye: Sedang mengisi daya (level baterai rendah)
« Berkedip oranye: Kesalahan robot vakum

« Biru selama 2 detik: Jaringan terhubung
« Berkedip lambat biru: Terhubung ke jaringan
« Berkedip biru: Mereset Wi-Fi/Menunggu koneksi jaringan
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Ikhtisar Produk

o Sensor Tebing

o Sensor Pengenalan

Karpet Ultrasonik
o Roda Kastor

o Kontak Pengisian Daya

© Baterai

° Sikat

© Penutup Sikat

o Roda Utama

o Rakitan Bantalan Pel

o Sensor Laser

° Bumper

o Sensor Hambatan

Lampu Terstruktur
o Sikat Samping

o Kontak Pengisian Daya
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o Penutup

Wadah Debu o
o Tombol Reset

o Sensor Tepi
Tangki Air o
Tombol Pelepas o
Wadah Debu
- o Filter Wadah
Klip Filter o Debu
o Penutup
Tangki Air

o Tombol Pelepas
Tangki Air




Sebelum Menggunakan

1. Lepaskan strip pelindung. 3. Lepaskan film pelindung dari dok pengisian daya,
letakkan dok pada dinding dan sambungkan ke daya.

Sambungkan adaptor daya
ke dok pengisian daya

PERHATIAN:
- Jangan memaparkan dok pengisian daya ini ke sinar matahari langsung.
2. Pasang sikat sam plng dan rakitan bantalan pel « Jangan meletakkan benda apa pun dalam 0,5 meter di kedua sisi dok pengisian daya
Pasang sikat samping dan rakitan bantalan pel masing-masing dan 1.5 meter di depannya.
sebagaimana diilustrasikan. Ini terpasang dengan benar jika Anda
mendengar bunyi “klik'". 4, Isi daya robot vakum.

Letakkan robot vakum di dok pengisian daya untuk mengisi daya.

Catatan:

« Untuk memastikan kinerja optimal baterai, isi penuh baterai untuk pertama kalinya sebelum
penggunaan.

« Letakkan robot vakum di atas dok pengisian daya dan pastikan kontak pengisian dayanya sejajar.
Robot vakum akan menyala secara otomatis dan tidak dapat dimatikan saat mengisi daya.




Cara Penggunaan

Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Gunakan aplikasi
Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan untuk berinteraksi dengan
perangkat rumah pintar lainnya. P

Masalah Solusi

Robot vakum tidak dapat « Pastikan kata sandi Wi-Fi sudah benar.
terhubung ke Wi-Fi. « Robot vakum tidak mendukung pita
frekuensijaringan 5 GHz. Harap sambungkan
ke jaringan 24 GHz.
« Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi. Reset
Wi-Fi dan unduh aplikasi Xiaomi Home versi
terbaru, lalu coba hubungkan ulang.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan
koneksi jika aplikasi telah diinstal. Atau cari “Xiaomi
Home" di toko aplikasi untuk mengunduh dan
menginstalnya.

Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk “+" di kanan atas, kemudian ikuti petunjuk « Pastikan robot vakum berada di area dengan
untuk menambahkan perangkat Anda. jangkauan Wi-Fi yang baik, kemudian reset
Catatan: Wi-Fi dan hubungkan kembali ke jaringan.

« Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 24 GHz.

« Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi saat ini.

« Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil Memulihkan pengaturan pabrik

terhubung dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya dari . .
Gunakan objek berbentuk pin untuk menekan dan menahan tombol reset selama

3 detik hingga pesan suara terdengar. Robot vakum akan dipulihkan ke
pengaturan pabrik.

jaringan.

Mereset Wi-Fi

« Pada saat robot vakum menyala, tekan dan tahan tombol {° dan (\) selama 7
detik hingga terdengar pesan suara. Wi-Fi berhasil direset jika indikator berkedip
biru.

« Reset koneksi Wi-Fi jika robot vakum perlu memutuskan sambungan dari

jaringan atau jaringan harus diganti.

Catatan: Jika terjadi masalah, cobalah memulai ulang robot vakum terlebih dahulu. Jika
masalah tetap terjadi setelah dinyalakan ulang, pulihkan robot vakum ke pengaturan pabrik.



Cara Penggunaan

Pemetaan cepat

Setelah robot vakum terhubung dengan aplikasi untuk pertama kalinya, ikuti
petunjuk dalam aplikasi untuk dengan cepat membuat peta dan robot vakum
akan mulai memetakannya tanpa pembersihan. Setelah robot vakum kembali ke

dok pengisian daya, proses pemetaan selesai dan peta disimpan secara otomatis.

Persiapan sebelum pemetaan:

« Pastikan robot vakum telah diisi daya penuh dan mulai dari dok pengisian daya.

« Buka pintu ruangan untuk dipetakan, ikuti robot vakum sepanjang seluruh
proses, dan singkirkan benda yang mungkin mencegah robot vakum melakukan
pemetaan secara akurat.

« Disarankan untuk menghalangi area tempat robot vakum mungkin macet atau
mengalami lecet, atau ke area yang lain yang tidak sesuai untuk dimasuki robot
vakum.

Menyiapkan dinding virtual atau area terbatas setelah pemetaan:

« Disarankan untuk menyiapkan dinding virtual atau area terbatas di area tempat
robot vakum mungkin macet atau mengalami lecet, dan area lain yang tidak
sesuai untuk dimasukinya.
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Mulai pengisapan debu & pengepelan
1. Tekan dan tahan tombol pelepasan tangki air untuk melepaskan tangki air.
Buka penutupnya, lalu isi dengan air bersih.

? oBuka penutup,

(¢
('1".\‘\ . lalu isi dengan air
&

° Tombol Pelepas
Tangki Air

PERHATIAN:

« Jangan menambahkan cairan, seperti air panas, detergen, atau desinfektan, ke dalam tangki
air untuk mencegah kerusakan pada robot vakum.

« Fungsi-fungsi robot vakum telah diuji sebelum robot meninggalkan pabrik sehingga mungkin
terdapat sisa air di dalamnya. Kondisi ini normal.

2. Masukkan tangki air terisi ke dalam robot vakum sebagaimana diilustrasikan.
Jika bunyi “klik" terdengar, tandanya ini sudah terpasang dengan baik.




Cara Penggunaan

3. Pasang rakitan bantalan pel ke posisi sebagaimana diilustrasikan.
Jika bunyi “klik” terdengar, tandanya ini sudah terpasang dengan baik.
Tekan tombol (1) untuk mulai menyedot debut dan mengepel.

Rakitan Bantalan Pel
(dengan bantalan pel terpasang)

PERHATIAN: Lepaskan tangki air dan buang sisa air dengan segera setelah menyelesaikan
tugas mengepel. Kemudian bersihkan dan keringkan bantalan pel untuk mencegah bau dan
jamur.

Untuk menggunakan fungsi penyedotan debu saja,
lepaskan rakitan bantalan pel.
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Nyalakan/matikan

« Tekan dan tahan tombol (\) selama 3 detik untuk menyalakan robot vakum, dan
indikator menyala.

« Ketika robot vakum dijeda dan sedang tidak diisi daya, tekan dan tahan tombol
(D selama 3 detik untuk mematikannya.

Catatan: Ketika robot vakum sedang diisi daya, robot akan menyala secara otomatis dan tidak
dapat dimatikan.

Jeda
Ketika robot vakum berjalan, tekan sembarang tombol pada robot untuk
menjedanya, kemudian tekan tombol (!) untuk melanjutkan pembersihan.

Catatan: Jangan mengangkat atau memindahkan robot vakum ketika sedang dijeda. Jika tidak,
robot akan mengalami kesalahan pemosisian sehingga membuatnya tidak dapat kembali ke
dok pengisian daya atau menyebabkannya kehilangan data peta.

Mode tidur

« Robot vakum akan masuk mode tidur setelah dijeda selama 10 menit.
« Dalam mode tidur, indikator robot vakum akan mati. Tekan tombol apa saja
untuk membangunkan vakum dari mode tidur.

Catatan: Robot vakum akan mati secara otomatis setelah dalam mode tidur selama 6 jam.

Kunci anak

Tekan dan tahan tombol () secara bersamaan selama 3 detik selama pengisian
daya atau jeda untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fungsi kunci anak.



Cara Penggunaan

Perawatan & Pemeliharaan

Melanjutkan pembersihan

Jika robot vakum mulai kehabisan daya baterai saat sedang melakukan tugas
pembersihan, robot akan secara otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk
mengisi daya, lalu melanjutkan pembersihan dari tempat yang terakhir
dibersihkan setelah dayanya sudah cukup terisi.

Mode DND

Dalam mode jangan ganggu (DND), robot vakum tidak melanjutkan pembersihan
atau melakukan pembersihan terjadwal. Mode DND dapat diaktifkan atau
dinonaktifkan dalam aplikasi.
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Membersihkan tangki air

Lepaskan tangki air, buka penutupnya, isi dengan sejumlah kecil air bersih,
goyangkan untuk membilas bagian dalamnya, lalu buang air kotor.

PERHATIAN:

« Jangan membilas atau merendam tangki air.
« Bersihkan tangki air secara berkala untuk mencegah kotoran yang menumpuk memengaruhi
kinerja pembersihan.

Membersihkan wadah debu dan Filter

1. Buka penutup atas robot vakum, lalu tekan tombol pembuka wadah
debu untuk melepas wadah debu ke atas dari robot vakum.




Perawatan & Pemeliharaan

2. Lepaskan filter dari klip filter. Ketuk dengan lembut rangka filter untuk Membersihkan bantalan pe|
membuang debu dan serpihan, lalu kosongkan wadah debu. Lepaskan bantalan pel dari gagangnya, lalu bersihkan dan keringkan.

Catatan:

« Jangan mencoba membersihkan filter dengan sikat atau jari tangan.

- Tidak disarankan untuk sering membilas, karena filter bisa rusak. Membersihkan sikat samping dan roda kastor.

« Gunakan hanya air bersih untuk membersihkan wadah debu dan filter. Jangan menggunakan 1. Balikkan robot vakurn, lalu tarik keluar sikat samping dan roda kastor ke atas.
detergen. 2. Bersihkan rambut atau serpihan yang mungkin

3. Bilas wadah debu dan filter dengan air bersih jika diperlukan. tersangkut di sikat samping dan roda kastor.

3. Pasang kembali sikat samping dan roda kastor.

Catatan: Pasang kembali sikat samping dan roda kastor dengan segera setelah pembersihan.
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Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan sensor dan kontak pengisian daya

Harap bersihkan sensor dan kontak pengisian daya secara berkala menggunakan

kain lembut dan kering.
° Sensor Tebing

© Sensor Pengenalan
Karpet Ultrasonik

o Kontak Pengisian
Daya

o Sensor Laser

o Sensor Hambatan
Lampu Terstruktur

Sensor Tepi ©

Kontak o
Pengisian
Daya

Membersihkan sikat

1. Balikkan robot vakum, lalu jepit dua tombol pelepas
untuk melepaskan penutup sikat.

2. Lepaskan sikat dan tarik keluar tutup ujung yang
dapat dilepas untuk membersihkan kotoran.

3. Pasang kembali tutup ujung yang dapat dilepas, sikat, dan penutup
sikat secara berurutan setelah pembersihan. Penutup sikat
terpasang di tempatnya jika Anda mendengar bunyi "klik".

o Jepit Penutup Sikat

o Penutup Sikat

E Tutup Ujung yang
Dapat Dilepas
Ujung yang tidak Sikat

dapat dilepas




Perawatan & Pemeliharaan

Masalah Umum

Karpet Ultrasonik

Sensor Tebing

Sensor Tepi

Kontak Pengisian
Daya

Komponen Frekuensi Pemeliharaan | Frekuensi Penggantian
Sikat samping Setiap 2 minggu 3-6 bulan
Sikat Setiap 2 minggu 6-12 bulan
Filter Setiap 2 minggu 3-6 bulan
. 3-6 bulan
Penutup sikat / (atau setelah aus)
Setelah setiap 1-3 bulan
Bantalan pel
penggunaan (atau setelah aus)
Wadah Debu Setelah setiap /
penggunaan
S Bersihkan sesuai
Tangki Air kebutuhan /
Roda Kastor
Sensor Laser
Sensor Hambatan
Lampu Terstruktur
Sensor Pengenalan Setiap bulan /

Catatan: Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen harus
diganti dengan cepat untuk memastikan pembersihan yang efisien.
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Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Rakitan bantalan pel
tidak berputar.

Rakitan bantalan pel mungkin tersangkut oleh
benda asing. Harap bersihkan.

Bantalan pel tidak
cukup basah.

Periksa apakah air dalam tangki air cukup.
Sesuaikan pengaturan ketinggian air dalam aplikasi.
Ikuti petunjuk dalam panduan pengguna untuk
memasang rakitan bantalan pel dengan benar.

Bantalan pel terlalu
basah.

Sesuaikan pengaturan ketinggian air dalam aplikasi.
Pastikan tangki air tertutup dengan rapat.

Robot vakum tidak lagi
membersihkan secara
efisien atau akan ada
debu tertinggal.

Wadah debu penuh. Bersihkan, lalu coba lagi.
Filter terhalang. Bersihkan, lalu coba lagi.
Benda asing tersangkut di sikat. Bersihkan, lalu
coba lagi.

Robot vakum
mengeluarkan
suara aneh saat
membersihkan.

Mungkin ada benda asing yang tersangkut pada
sikat, sikat samping, atau salah satu roda utama.
Matikan robot vakum dan bersihkan kotoran jika
ada.

Robot vakum tidak
dapat dinyalakan.

Level baterai lemabh. Isi penuh daya robot vakum,
kemudian coba lagi.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0°C) atau
terlalu tinggi (di atas 40°C).

Robot vakum tidak
mulai membersihkan.

Level baterai lemah. Isi penuh daya robot vakum,
kemudian coba lagi.




Masalah Umum

Pemecahan Masalah

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Perintah Salah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum
tidak melanjutkan
pembersihan.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND.
Dalam mode ini, tekan tombol dok pada robot
vakum, mengetuk tombol dok di aplikasi Xiaomi
Home atau memindahkan robot vakum kembali
ke dok pengisian daya tidak akan melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum tidak
kembali ke dok
pengisian daya.

Ada terlalu banyak penghalang di sekitar dok
pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di
area yang lebih lapang.

Robot vakum terlalu jauh dari dok pengisian daya.
Dekatkan robot vakum ke dok pengisian daya dan
coba lagi.

Robot vakum tidak
mengisi daya.

Pastikan ada ruang terbuka yang cukup di sekitar
dok pengisian daya dan kontak pengisian dayanya
bersih dan tidak terhalang.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0°C) atau
terlalu tinggi (di atas 40°C).

Robot vakum berperilaku
tidak normal.

Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.

Robot vakum
tidak melakukan
pembersihan terjadwal.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan,

jika tidak, robot vakum tidak dapat menyelaraskan
waktu dan melakukan pembersihan terjadwal.
Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode

DND. Mode DND akan mencegah robot vakum
melakukan pembersihan terjadwal.

Robot vakum tetap
offline.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan dan
berada dalam jangkauan Wi-Fi setiap saat.

Pastikan tangki air
dipasang dengan baik.

Pastikan tangki air dipasang dengan erat.

Bantalan pel belum
dipasang.

Pastikan gagang bantalan pel dan bantalan pel
dipasang dengan erat.

Wadah debu belum
dipasang.

Pasang wadah debu dan filter, lalu pastikan
kompartemen debu dan filter sudah terpasang
dengan benar.

Letakkan robot vakum
di permukaan datar.

Robot vakum telah mendeteksi bahwa ini
berada pada sudut aktivasi. Mulai ulang setelah
meletakkan perangkat di permukaan datar.

Tidak dapat kembali ke
dok untuk mengisi daya,
harap gerakkan robot
vakum ke dok pengisian
daya.

Letakkan robot vakum di atas dok pengisian daya
secara manual, lalu periksa apakah dok pengisian
daya tersambung ke daya.

Harap singkirkan
penghalang apa pun di
sekitar robot vakum.

Robot vakum mungkin tersangkut atau
terperangkap. Singkirkan benda penghalang di
sekitar robot vakum.

Harap bersihkan benda
asing apa pun dari area
sensor laser.

Bersihkan benda asing yang dapat menghalangi
atau merintangi sensor laser, atau pindahkan robot
vakum ke lokasi baru dan mulai ulang.

Seka sensor tebing
sampai bersih dan
pindahkan robot vakum
ke lokasi baru untuk
memulai.

Mungkin ada komponen robot vakum yang tidak
menyentuh tanah, posisikan ulang robot vakum,
lalu mulai ulang. Atau, sensor tebing mungkin kotor,
seka hingga bersih.

Kesalahan bemper.
Harap periksa apakah
bumper dapat
memantul dengan baik.

Buffer benturan macet. Ketuk dengan lembut untuk
membersihkan benda asing; jika tidak ada benda
asing, pindahkan robot vakum ke tempat baru, lalu
nyalakan.
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Spesifikasi

Robot Vakum

Nama Pembersih Vakum Robotik
Model OV71GL

Dimensi Barang @350 x 99 mm

Berat Bersih 4,2 kg

Daya Pengenal 160 W

Tegangan Pengenal 144V =

Tegangan Pengisian Daya | 20V =

Dok Pengisian Daya

Model 0OV71CDz
Masukan Pengenal 20V =1A
Keluaran Pengenal 20V =1A

Dimensi Barang

146 x 122 x 98,5 mm

Konsumsi Daya

Mode siaga: < 0,5 W

Waktu untuk Memasuki
Kondisi

Mode siaga: < 20 mnt

Baterai ion litium

4800 mAh (kapasitas pengenal)
5200 mAh (kapasitas nominal)

Frekuensi Operasi

2400-2483,5 MHz

Daya Keluaran
Maksimum

<20dBm

Konektivitas Nirkabel

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Konsumsi Daya

Mode siaga: < 0,5W
Mode siaga terhubung: < 20 W

Waktu untuk Memasuki
Kondisi

Mode siaga: < 20 mnt
Mode siaga terhubung: < 20 mnt

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya
20 cm antara antena dan tubuh pengguna.
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Adaptor Daya
Diproduksi oleh Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V
Masukan 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Keluaran 200V = 10A 200W
Efisiensi Aktif Rata-Rata 8547%
Efisiensi pada Beban
75479
Rendah (10%) SA7%
Konsumsi Daya Tanpa 010w

Beban




Informasi Kepatuhan terhadap
Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

3

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis
peralatan radio OV71GL sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut
adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di
alamat internet berikut:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

hi¢

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik
dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh
dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena
itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan
menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk
untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan
oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi
negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang
atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut
tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.
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PEMBERITAHUAN GARANSI

GARANSI INI MEMBERIKAN HAK TERTENTU KEPADA ANDA, DAN ANDA
MUNGKIN MEMILIKI HAK LAIN YANG DIBERIKAN OLEH HUKUM DI NEGARA,
PROVINSI, ATAU NEGARA BAGIAN ANDA. UNDANG-UNDANG KONSUMEN DI
BEBERAPA NEGARA, PROVINSI, ATAU NEGARA BAGIAN DAPAT MENENTUKAN
MASA GARANSI MINIMUM. SELAIN YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM, XIAOMI
TIDAK MENGECUALIKAN, MEMBATASI, ATAU MENANGGUHKAN HAK LAIN
YANG MUNGKIN ANDA MILIKI. UNTUK MEMAHAMI HAK ANDA SEPENUHNYA,
KAMI MENGANJURKAN ANDA MEMPELAJARI UNDANG-UNDANG YANG
BERLAKU DI NEGARA, PROVINSI, ATAU NEGARA BAGIAN ANDA.

1. GARANSI PRODUK TERBATAS

XIAOMI menjamin bahwa Produk tersebut bebas dari kecacatan bahan dan
pembuatan dalam penggunaan normal dan penggunaan yang sesuai dengan
panduan pengguna Produk terkait, selama Masa Garansi.

Jangka waktu dan ketentuan terkait garansi sah disediakan oleh hukum setempat
masing-masing. Untuk mengetahui informasi selengkapnya tentang manfaat
garansi konsumen, silakan lihat situs web resmi https://www.mi.co.id/id/support/
warranty/

Xiaomi menjamin kepada pembeli produk asli bahwa Produk Xiaomi akan bebas
dari kecacatan bahan dan pembuatan dengan penggunaan normal dalam jangka
waktu yang disebutkan di atas.

Xiaomi tidak menjamin bahwa operasi Produk tidak akan terganggu atau bebas
dari kesalahan.

Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerugian yang timbul akibat tidak mengikuti
instruksi terkait penggunaan Produk.

2. GANTI RUGI

Jika ditemukan kecacatan pada perangkat keras dan klaim yang sah diterima oleh
Xiaomi dalam Masa Garansi, Xiaomi akan (1) memperbaiki produk tanpa biaya, (2)
mengganti produk, atau (3) mengembalikan Produk, tidak termasuk kemungkinan
biaya pengiriman.



3. CARA MEMPEROLEH LAYANAN GARANSI

Untuk memperoleh layanan garansi, Anda harus mengirimkan Produk, dalam
kemasan aslinya atau kemasan serupa yang memberikan tingkat perlindungan
Produk yang setara, ke alamat yang ditentukan oleh Xiaomi. Kecuali sejauh yang
dilarang oleh undang-undang yang berlaku, Xiaomi mungkin mewajibkan Anda
menunjukkan bukti atau bukti pembelian dan/atau mematuhi persyaratan
pendaftaran sebelum menerima layanan garansi.

4. PENGECUALIAN DAN BATASAN

Kecuali ditetapkan lain oleh Xiaomi, Garansi Terbatas ini hanya berlaku untuk
Produk yang diproduksi oleh atau untuk Xiaomi dan dapat diidentifikasi oleh
merek dagang, nama dagang, atau logo “"Xiaomi” atau "Mi".

Garansi Terbatas ini tidak berlaku untuk segala (a) Kerusakan akibat kuasa alam
atau Tuhan, misalnya, sambaran petir, tornado, banjir, kebakaran, gempa bumi, atau
penyebab eksternal lainnya; (b) Kelalaian; (c) Penggunaan komersial; (d) Perubahan
atau modifikasi pada segala bagian Produk; (e) Kerusakan akibat penggunaan
dengan produk non-Xiaomi; (f) Kerusakan akibat kecelakaan, penyalahgunaan,
atau penggunaan yang tidak semestinya; (g) Kerusakan akibat pengoperasian
Produk di luar penggunaan yang diizinkan atau dimaksudkan sebagaimana
dijelaskan oleh Xiaomi atau dengan tegangan atau catu daya yang tidak sesuai;
atau (h) Kerusakan akibat servis (termasuk peningkatan dan ekspansi) yang
dilakukan oleh siapa pun yang bukan merupakan perwakilan Xiaomi.

Anda bertanggung jawab mencadangkan data, perangkat lunak, atau materi lain yang
mungkin Anda simpan atau cadangkan pada produk. Data, perangkat lunak, atau
materi lain dalam peralatan mungkin dapat hilang atau diformat ulang selama proses
servis. Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau kehilangan tersebut.
Tidak ada reseller, agen, atau karyawan Xiaomi yang berwenang untuk melakukan
modifikasi, perpanjangan, atau penambahan terhadap Garansi Terbatas ini. Jika ada
ketentuan yang dianggap ilegal atau tidak dapat diberlakukan, legalitas atau
kelayakan pemberlakuan ketentuan lainnya tidak akan terpengaruh atau terganggu.
Kecuali dilarang oleh hukum atau dijamin oleh Xiaomi, layanan purnajual hanya
akan tersedia di negara atau daerah tempat pembelian produk.

Produk yang tidak diimpor dan/atau diproduksi secara sewajarnya oleh Xiaomi
dan/atau tidak diperoleh secara sewajarnya dari Xiaomi atau penjual resmi Xiaomi
tidak masuk dalam cakupan garansi yang ada saat ini. Sesuai dengan hukum yang
berlaku, Anda dapat memperoleh manfaat garansi dari ritel tidak resmi yang
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menjual produk. Oleh karena itu, Xiaomi menghimbau Anda untuk menghubungi
ritel tempat Anda membeli produk.
Garansi yang ada saat ini tidak berlaku di Hong Kong dan Taiwan.

5. GARANSI TERSIRAT

Kecuali sepanjang dilarang oleh undang-undang yang berlaku, semua garansi
tersirat (termasuk garansi kelayakan barang dagangan, keselarasan untuk tujuan
khusus) akan memiliki durasi terbatas hingga durasi maksimum garansi terbatas
ini. Beberapa yurisdiksi tidak mengizinkan pembatasan durasi garansi tersirat,
sehingga pembatasan di atas tidak akan diterapkan dalam hal ini.

6. BATASAN KERUSAKAN

Kecuali sejauh dilarang oleh hukum yang berlaku, Xiaomi tidak akan bertanggung
jawab atas segala kerusakan yang disebabkan oleh kecelakaan, kerusakan tidak
langsung, khusus atau konsekuensial, termasuk tetapi tidak terbatas pada
hilangnya keuntungan, pendapatan atau data, kerusakan yang diakibatkan dari
pelanggaran apa pun baik tersurat maupun tersirat, garansi atau ketentuan, atau
berdasarkan teori hukum lainnya, bahkan jika Xiaomi sudah diberi tahu tentang
kemungkinan kerusakan tersebut. Beberapa yurisdiksi tidak mengizinkan
pengecualian atau batasan kerusakan khusus, tidak langsung, atau konsekuensial,
sehingga batasan atau pengecualian di atas mungkin tidak berlaku untuk Anda.

7. KONTAK XIAOMI

Untuk pelanggan, silakan kunjungi situs web: https://www.mi.co.id/id/support/
warranty/

Orang yang dapat dihubungi untuk layanan purnajual dapat ditentukan oleh
jaringan layanan resmi Xiaomi, distributor resmi Xiaomi, atau vendor akhir yang
menjual produk kepada Anda. Jika ragu, silakan hubungi orang bersangkutan yang
disebutkan oleh Xiaomi.

Versi Panduan Pengguna: V1.0

Xiaomi Hotline: 00180300650029(Toll Free)
Whatsapp Number: +6282117236765 (Chat only)



Kayincisgik Hyckaynbifbl

Byn eHiM Tek yin XxafaanbiHaa efeH Xxyyra apHanfaH. OHbl Tasa ayana, efeH emec 6eTTepae, KOMMEPLMSIbIK, HeMece eHepKacinTik opTanapaa naaanaHbaHpls.

ManpanaHy wekTteynepi

By KypbINFbIHbI 8 XacTaH ackaH XaHe OflaH XOFapbl XacTafbl 6ananap xeHe dvankanbik, CEHCOPSbIK HEMece akbln-oi kabineTTepi LWekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH
6inimi oK agamaap, erep onap bakpbinayna 6o1ca HeMece KYPbIIFbIHbI Kayincia naaanady Typasnsl Hyckaynap 6epinreH 6osca xeHe kayintepai TyciHce, navaanaHa
anagbl. Bananap KypbiIFbIMEH oiHamMaybl Thic. Tazanay xoHe nanganaHylblHbIH KbI3MET KepCETY XyMbICbiH 6ananap 6akbliaycbi3 opbiHAaMaybl Kepek.

KayincisairiHe xayanTbl aflaMHbIH, KafafFanaybiHCbI3 HeMece KypblFblHbl ManfanaHy HYCKaynapbIHChI3, iC-KMMbIN XoHe akbl-oi KabineTi wekTeyni, cesy Kabineti ToMeH,
coHaai-ak, 6iniMi MeH Taxipubeci a3 agamaap (CoHbIH, ilwiHae 6ananap) 6y KYPbIIFbIHbI KOMaaHbaybl Kepek.

Bananap kypbinFbIMEH OiHaMayblHa Ke3 XeTKi3y YLUIH kafaaranayaa 6omybl kepek.

Kypanabl Tek KypblnFbiMeH bipre 6epineTiH kyaT 6epy 6noreiMeH bipre nanganaHyra 6onagbl.

By KypbInFblaa Tek 6inikTi MaMaHaap aybICTbipa anatbiH 6aTapesnap 6ap.

LLITencenbaik GenwekTepaiH TypeyillTepi 3akbiMaansaH 60s1ca, po3eTkara KOCbINaTbiH KyaT Ke3i XOMblybl Kepex.

3apsiaTaFbill Hemece baTapes 3akpiMaanca, OHbl BHAIPYLUIAEH HeMece caTyaaH KeiHri KbI3MeT KepceTy BeniMiHeH caTbin anbiHFaH TYMHYCKa Kypamaacka aybICTbIpy Kepexk.
KypbInfFbl KyaT CbiMbIH 6acbin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

LUawTel, 6oc kvimMaj, caycakTapabl XeHe AeHeHiH 6apblk MyLUenepiH TecikTepaeH XeHe Ko3fanaTbiH 6enikTepaeH anbiC YCTaHbI3.

Kes kenreH xaHbin TypFaH 3aTTapAbl Tadanay YLUiH poboT LWaHCOPFbILLTbI NaraanaHbaHbI3.

Po6OT LLaHCOPFbILLTHI Nla3epnik paaap KaknaFbiMeH ycTamMaHbl3.

Tazanay Hemece TexHVKanblK KbI3MeT KepCeTy anabliHaa poboT LaHCOPFbILTHIH, BLUIpIreHiHe XaHe KyaT Ke3iHiH, po3eTkadaH axblpaTblifaHbiHa K83 XEeTKi3iHj3.
KopraHbic 6ereT 6onMaca, poboT LaHCOPFBILLITHI LIATbIP, allblk, 6ankoH CUSKTbI Xep AeHreliHeH XoFapbl inyni TypraH xepae Hemece XuhasapiH YCTiHAe NaaanaHbaHbI3.
Po6oT wwaHcoprbITbl 40°C-TaH xofapbl Hemece 0°C-TaH TeMeH KoplLaFaH OpTa TeMMepaTypachbiHaa HEMece CybIKTbIKTapbl HE XabbICKak, 3aTTapbl bap eaeHae nannanaHoaHpI3.
Tazanay kesiHae cympeTinmeyi yiH poboT WaHCOPFbILLTLI NaaanaHy anabiHaa 6apnbik kabenbaepai eaeHHeH KeTepin KonbIHbI3.

Po60T LWaHCOPFbILLTbIH, BiTenyiHe Hemece CoFbINbIN, 3akbiMaaHyblHa X0 6epmey VLliH Basanap HeMece NnacTukK NakeTTep CUsKTbl Ke3 KereH Ha3ik Hemece efeHre
GekiTinmereH 3aTTapabl eAeHHEH anbiHbI3.

Po6OT LLIaHCOPFBILLTLIH, (071 KO3FarIMal TypraHaa HeMece KO3fFasibin TypraH/a) YCTiHe 6ananapapl, i XaHyapnapbiH HEMece Ke3 KefireH 3aTTbl KOVMaHpI3.

EneH xyy dyHKUMACHIH Kinemae naaanaHbaHpls.

Po60T LWaHCOPFBILLTBIH, KYpPbIfbIC MaTepuaniapbl, WhlHbl HEMeCe LWerefep CUsKTbl KaTTbl HEMeCe eTKip 3aTTap/bl afyFa Xon 6epMeH;s.

Po60T LWaHCOPFBILLTLI TOHKEPIN KoMMaHbI3. Jlazepsik padap Koprnychl ellkallaH Xepre TUMeyi kepek.

Byn eHiMAai Tek NanganaHyLbl HYCKaybIFbiHAA KepCeTinreHaen nanaanaHbiHbI3. MNannanaHylibinap ocbl HIMAI AyPbIC NaaanaHbay HaTUXeCIHAE TybIHOANTbIH Ke3
KenreH LUblFbIHFA HEMeCe 3anasfa XayanTbl.

Tonblk, 2N1eKTPOHAbIK, HYCKAYMbIKThI any yiwiH www.mi.com/global/support/user-guide Be6-6eTiHe eTiHi3
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INaszep kayinciagiri Typanbl aknapat

Ocbl eHimMaeri nazep fatumri 1-knacTel nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1:2014 xaHe EN 60825-1:2014/A11:2021 cTaHOapTTapbiHa caiikec. MannanaHy 6apbicbiHaa
OFaH Tikenew Ke3 KOHTaKTICIH 601 aplIpMaHbI3.

1-KNACTbI JTA3EP ©HIMI

T¥TbIHYLLBIHbIH, JTASEP ©HIMI

EN 50689:2021

Batapeanap >xoaHe 3apsagray

HA3AP AYLAPbBIHbI3: yLwiHWi TapanTbiH 6aTapeschiH, 3apsaray LOK-CTaHUMAChIH NaiaanaHbaHbI3.

HA3AP AYLLAPBIHbI3: Tek ocbl kypbinFbiMeH bipre 6epinreH KopekTeHaipy 610reiH nanbanaHsiHbI3.

HA3AP AYLOAPBIHbBI3: 6aTapesaHbl kaiiTa 3apsaTay MakcaTbiHOa TEK OCbl KyPblnFbIMeH Oipre 6epinreH anbiHaTbiH KOPeKTeHaipy 610rbIH NaraanaHbiHbI3.

Tek <BLJ24WJ200100P-V> kopekTeHaipy 610rbiH NanaanaHblHbI3.

BaTapesiHbl HeMece 3apsiaTay JOK-CTaHUMACHIH 63 OeTiHi3we benekTeyre, XeHagyre HeMece e3repTyre apekeT XacamaHpl3.

BaTapes afbin keTce, pobOT LWAHCOPFbLILLTLI Aepey KyaTTaH axblpaTblHbi3. BaTapesaaH aFbin KeTyi MyMKiH Ke3 KenreH 3aTneH duankasnbik, 6annaHbicta 6oncaHpl3, xaHacy
aiMaFblH KeMn CyMeH LalbIHbI3 XaHe Aepey MeonUMHanbIK KOMEKKE XYriHiHI3.

KypblnfFblHbl HeMece baTapesHbl LaMafaH ThbiC TeMrnepaTypanapFa yilblpaTnaHbI3.

BaTapesiMeH XyMbIC iCTENTIH KypblIFbIHbIH KneMManapbliHblH Hemece 6aTapesHblH METan/1 HblCaHAapMeH KbiCKa TylblkTany Kayni 6ap ekeHiH eckepiHis.

3apsaTay AOK-CTaHUMACBIH Xbl1y KO3iHiH XaHblHa KOMMaHbI3.

3apsaray AoK-CTaHUMACBIHBIH 3apsiaTay TyicnenepiH AbIMKbIN LWybepekneH Hemece AbIMKplN KOIMEH CypTyre HeMece Tasanayra 6onmaipl.

Erep po60T LWaHCopFbILL Y3aK, yakbIT 60Mbl NaaanaHbiiManTblH 60/1ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsAaTaHbl3, COAaH KeWiH OHbl eLUipin, CankbiH, KypFak Xepae cakTaHpl3.
BaTapesHbiH, LWamaaaH TbiC 3apsacbi3fgaHybiH 60aplpMay YLiH POBOT LAaHCOPFbILLTHI KeMiHae 3 aiaa bip peT KaiTa 3apsaTaHpls.

KaiTa 3apsaranmaiTbiH 6aTapesnapabl 3apsaraMaHbI3.

3apsaray gok-ctaHumsicelH 50 Iy xaHe 60 I, apacbiHAa aybICTbIPY VLUiH NainfanaHyLbinapabiH kKaHaan fa 6ip apekeTTi opblHaaybl kepek emec, eHim 50 T, xaHe 60 Iy,
Xuinikke e3giriHeH bevimaene anaipl.

JnTnit-noHapl 6aTapes XmHafblHOa opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. PobOT LWaHCOPFbILLTHI KOKbICKA TacTaMac bypblH anapiMeH baTapes XuHarblH anbin TacTaHpl3, CoaaH
KeWiH OHbl KONAaHbINATLIH eNA4JH HEMEeCe aMaKTbIH XePrinikTi 3aH4apbl MeH epexesnepiHe Cankec TaCTaHbl3 HeMece KalTa eHaeyre TancbIpbiHbI3.
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» BaTapesHbl icTeH LblFapyaaH 6ypbiH KypblnfblaaH LWbIFapbIn any Kepek.

* baTtapesiHbl anbin TacTaFaH Ke3ae KyPbIFbIHbl KyaT Ke3iHeH axblpaTy Kepek.

» batapes kayincis Typae Xonblnybl Kepek.

« baTapesnappl eHIMHeEH LWblFapbin anfaH kesae, batapesnap 3apsabiH TaybiCbim, 8HIMIHI3AIH KyaT Ke3iHeH axblpaTbliFaHblHa Ke3 XeTKi3reH Aypbic.
1. TeMeHri xafblHAaFbl bypaHaaHbl 60caTbIHbI3, COLaH KeiH KaknakTbl anbin TacTaHpl3.
2. baTapes KOHHEKTOPbIH axblpaTbin, 6aTapesnapap! WbiFapbiHpI3. >KapakaT any KkayniH 6onapipMay ViLiH 6aTapes KOprycbiH 3aKpiMOaMaHbI3.
3. batapesnapabl KalTa eHaoeyMeH aiHanbICaTbiH KacCibu yibIMFa KalTapbIHbI3.

Tek iWwTe nanpnanaHyra |||| Manpanany angblHAa Hyckaynapobl
apHanfaH. OKbIM LWbIFbIHbI3
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OHimMre wony

AngplH ana opHaTblIFaH Kocaskbl Kypanaap

=— =)

Kplnwak, Kpbinwak, kaknasbl LLlaH koHTenHepi Cy blapicbl
(LaH copy xaHe efeH xyy (LLlaH copy xaHe eneH xyy
anabiHaa OpHaTbIHbI3) anabliHOa OpHaTble\S)

backa kocankbl Kypangap

Po6OT LLaHCOPFbILL

EfeH XyFbIL TOCEHILiHIH, EfeH xyFbllW TeceHiLi x 2 Bywnipnik kblnwak, KyaT apantepi
yCTaFbIlLbl X 2 (emieH XyFbliLL TECEHiLLiHIH
YCTafbllblHa angbiH ana
opHaTbINFaH)

EckepTy: naiiganaHyLubl HYCKaybIFblHAAFbI BHIM,
Kocarkpl kypaniap MeH naganaHyLubl
VHTEPPEVICIHIH, CypeTTepi Tek aHblkTamarblk, MakcaTtTa
6epinreH. HakTol 8HIM MeH byHKUMSNAP OHIMHIH
KeHenTiMaepiHe 6alNaHbICTbl 83repyi MyMKIH.

3apsaartay Manpananywbl CypeT 6oWbIHLLIa HyCKayblk, Keninaik eckeptneci
LOK-CTaHUMSACHI HYCKay/bIFbl
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OHimMre wony

Xiaomi

JO
» Kocy Hemece ewwipy yuiH 3 cekyHz 6olibl 6ackin TypbiHbI3
* Tasanaynbl 6acTay Hemece KigipTy YLWiH 6acbiHbI3

e

* Icke Kocynbl KesiHae KidipTy YLiH 6acbiHpI3

* KigipTyni kesiHge, TymicTipyai 6acTay yLiH 6acblHbI3

* 3apsaTtay AOK-CTaHUMACbIHA OparnfaHda TYWICTIpy4Ai TOKTaTy yLUiH
6acblHbI3

[0}

» bananapaaH Kopfay KyanblH KOCy Hemece eLuipy YWiH 3 cekyHa, 60Mbl
6acbin TYPbIHEI3

° VIHankaTop

AK; KanbinTbl TYPLE XYMbIC iCTen Typ

Ak TycTe 6asty XbinblnblKTanapl: 3apaaranyaa (batapesHbiH optalua/
XOFapbl AeHreni)

AK TyCTe XbIMblNbIKTanapl: TYWICTipy/MUKpobaraapiaMaHbl XaHapTy/
3aybITTbIK, MapaMeTpnepai kannelHa KenTipy

KbI3FbINT capbl: Xeni axblipaTbi/abl

KpI3FbInT capbl TycTe 6asy XbinbiAblKTanapl: 3apaaranyia
(6aTapesHbiH ToMeH aeHreni)

KbI3FbIAT capbl TYCTE XbiMblbIKTalasl: PO6OT LLAHCOPFbILL KaTeC

2 cekyHa, 6oMbl KeK: Xesi Kocblnapl

Kek TycTe 6asty XbInblnblKTarabl: Xenire Kocolnyaa

Kek TycTe xXbinbinbikTanasl: Wi-Fi kanneiHa kenTipinyae/xeni
KOCbINbIMbIH KyTyae
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OHimMre wony

o OWbIC gaTuuri
° YNbTPaablbbICThIK,
Kinemai aHblKTay AaTuuri
o O3j opHaTbINaTbIH AeHrenek
© 3apsiaTay Tywicneci

\ © BaTapes
° Kblnwak,
@ “ \\ ° Kplnwlak, Kaknasbl

o Heriari neHrenek

o ENEH XyFbll TOCEHILLIHIH
XUHaFbI

@ o [lazepnik gaTumk
[==] /}
° bamnep

o KypblnbiMAabIK, XapblK,
Keaepri gatuuri
o Byiipnik kplnLuak,

o 3apsaparay Tymicneci

o Kakmak,

LLIaH koHTelHepi ©
o KannbiHa
KenTipy Tymmeci

o Xuek patunri

Cy blapicbl ©

LLlaH KOHTeNHepIH o
bocaty TyMeci

° [llaH
KOHTEVHEPIHIH,
cyarici

Cy3ri KbICKblLLbI ©

°

Cy blAbICBIHbIH,
Kaknafbl

o

Cy blAbICbIH
6ocaty Tymeci




MNanpganaHy anabiHOa

1. KopFaHbIC XOnaKTapblH anblHpbI3.

2. bynipnik Kplfwak, NeH efeH Xyfbll TOCEHILLIHIH,
>KNHafblH OPHAaTbIHbI3.
Bynipnik Kpinwak neH efeH XyFblll TOCEHILLiIHIH XUHaFbIH

KepceTinreHaen TUiciHWe opHaTbIHbI3. Onap «ChIpT» eTkeH AblobIC
ecTinreHae OypbIC OpHaTbINaAb.
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3. 3apsaTay JOK-CTaHUMSACbIHAH KOPFaHbIC MeHKaHbI
asbin TacTar, oHbl KabblpFara Kapcbl KONbIHbI3 XaHe
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

KyaT ananTepin 3apsaray
L[OK-CTaHUMSCbIHA KOCbIHbI3

ABAW BOJbIHbI3:

* 3apsaTay LOK-CTaHLUMACBIH Tikenew KyH CoyneciHiH, acTbiHAa KanablpMaHbI3.

*+ 3apsaTay LOK-CTaHUMACBIHBIH €Ki XafbiHaH 0,5 M XaHe angpiHaH 1,5 M KaLlbIKTbiKTa eLwoip
3aT KOVIMaHpI3.

4. PoboT LLIAHCOPFbIWTbI 3apsaaTaHbl3.
3apaaray yLiH PO6OT WaHCOPFLILTHI 3apAATay A0K-CTAHLMACHIHA KOMbIHbI3.

Eckeprynep:

+ BaTapesHblH, OHTalbl 8HIMAINIMIH KaMTaMachi3 eTy yLUiH NanganaHy angsiHaa GipiHwi pet
baTapesHbl TOMbIK, 3apPAATaHbI3.

« Pobot LUIAHCOPFbIWTBI 3apaaTay AOK-CTaHUMACbIHA KOI?\bH'\, onapAbliH 3apsaaray
TyWicnenepiHiH TypanaHFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. POBOT WaHCcopFbilL aBToMaTTbl Typae
KOCblnadpl XaHe 3apaaray kesiHae ewipinmenai.



Kananm nanganaHy kepek

Xiaomi Home kongaH6acbiMeH 6ainaHbICTbIpy

Byn eHiM Xiaomi Home kongaHbacbiMeH xymbic icTenai. KypbinFbiHbli3ap!

backapy xaHe backa CMapT Vi1 KypbIFblnapbiMeH apekeTTecy yLliH Xiaomi Home

KONAaHbachIH NanaanaHbiHbI3.

KonpaHbaHbl XyKTen any xeHe opHaTy YLiH ocbl
QR kofpIH ckaHepneHis. Erep konnaHb6a angekatlaH
opHaTblInFaH 6onca, Ci3 KoChINbIM NapameTpnepi
6eTiHe kalTa bafbiTTanacbia. bonmaca xykTen any
X8He OpHaTy YLUIH KonfaHbanap AykeHiHeH .
«Xiaomi Home» nen isneHis. 7FAE365C

Xiaomi Home kongaH6ackliH aLlbim, XOFapfbl OH Xak, BypbIlUTafbl «+» TYMMECIH

TYPTIHI3, COOaH KeWiH KYPbINFbIHbI KOCY YLUIH HYCKaynapibl OpbIHOaHbI3.

Eckeptynep:

» Tek 2,4 I'Tu Wi-Fi xeninepine konaay kepcetinesi.

+ KonpaHba Hyckachl XaHapTbiiFaH 60/1ybl MyMKiH, KOnAaaHbaHbIH aFbiMaasbl HYCKacblHa
HeriznenreH Hyckaynapael OpblHAAHbI3.

* Po6oT WwaHcopFbilw Xiaomi Home konnaHbacbIMeH CaTTi KOCbICa, 0N Xeslire caTTi
Kocblnaapl. XXenigeH axoplpaty ywiH Wi-Fi xeniciH kanneiHa kenTipyre 6onagpl.

Wi-Fi xeniciH KannbiHa KenTipy

+ Po6OT LaHCOPFbILL KOCYAbl ke3ae, AblbbICTbIK xabapnama ecTinreHiwe O
xone O TynMmMenepiH 7 cekyHa 6oibl 6ackin TypbiHpI3. MIHAMKATOP Kek TycTe
XblMblnblkTafaH ke3ae Wi-Fi caTTi kannbiHa KenTipingi.

* Po6OT LaHCOPFLILLTBI XENiAEH aXblpaTy HEMeCe XeniHi e3repTy KaxeT
6onfaHaa Wi-Fi KocbinbIMbIH KannbiHa KeNTIpiHi3.

Macene LeLwim

.

Po6oT LwaHCcopFbILL
Wi-Fi xeniciHe
Kocblna anMaipi.

Wi-Fi kynusa cesi oypbiC eKeHiH TeKCepiHi3.
PoboT waHcopfbIl 5 TTLL XeniHiH Xuinik
XONaFblH KongaManapl, oHbl 2,4 1Ty,
XeniciHe KOCbIHbI3.

Wi-Fi kocbinbIMbiHaa akay 6ap. Wi-Fi
XeniciH KannbiHa kenTipin, Xiaomi Home
KONAaHOACHIHbIH, COHFbl HYCKACBIH XYKTen
anblHbI3, CoOAdaH KeniH KaiTa Kocbinbin
KOPIHI3.

PoboT waHcopfbIlTbIH Wi-Fi KamTybl
KaKCbl aMakTa ekeHiHe K3 XeTKi3iHi3,
cofaH keliH oHbIH, Wi-Fi xeniciH kannbiHa
KeNTIpin, Xenire KanTa KOCbIHbI3.

.

3aybITTbIK, MapamMeTpepai KannbiHa KenTipy

[aybicTbik, xabapnama ecTinreHue KanmbiHa KenTipy TyMMeciH 3 cekyHa, 6oibl
6achin Typy VLUIH Tyrpeyilw Tapizai Hbicanabl NanaanaHsiHeis. PoboT
LIAHCOPFbILL 3aybITTbIK, MapameTpnepre kanmbiHa kentipinea.

Eckeprty: kaHaal aa 6ip Macene TyblHAaFaH Xafanaa, anabiMeH poboT WaHCoPFbILLThI KaiTa
icke KocbIn kepiHi3. KalTa icke KoCKaHHaH KeliH Macene XoMblIMaca, LaHCOPFbILLTbI
3aybITTbIK, NapamMeTpnepre KannblHa KenTipiHi3.



Kanawn nanganaHy Kepek

Kbingam kaptanay

Po6oT LWaHcopFbIL KonaaHbara BipiHLLI peT KocblnFaHHaH KeliH KapTaHbl
XbIn4am xacay YyLWiH konaaHbanasbl HyCkaynapabl OpblHAaHEI3, COHAa POBOT

LUaHCOPFbILW Ta3afayCbl3 KapTanaynbl bactanapl. On 3apaaray AoK-CTaHUMACbIHA

oparnfaHaa, kapTanay npoLeci askTandpl XaHe KapTa aBToMaTTbl Typae
cakTangpl.

KapTanay angbiHaa gaibiHAbIK:

* PobOT LaHCOPFBILLTBIH TOMbBIK 3apsaTanFaHbiHa XaHe 3apsaray A0K-
CTaHLMACBIHAH iCKe KOCbINFaHbIHa KO3 XeTKIi3iHi3.

» KapTanaHaTbiH 6enmMenepaiH ecikTepiH allblHpI3, Oykin npoLiecc 6oibl
POBOT LLIAHCOPFBILLTBI KafaranaHbl3 XaHe PobOoT LLAaHCOPFbILLbIHLIH, LypbIC
KapTanayblHa kenepri 6onaTbiH 3aTTapLpl anbin TacTaHbI3.

* PobOT LaHCOPFbILLbI KENTENIN Kanybl Hemece Kbipblnybl MyMKiH Xepnepmi
X8He OHbIH, KipyiHe XapaMcbi3 6acka xepnepmi 6110KTay yCbiHblNaab!.

KapTanaygaH kewiH BupTyanabl Kabblpranapapl Hemece LwekTeyni

ayMakTapabl OpHaTy:

* Po60T LWaHCOpFbILL KENTeNin Kanybl HeMece Kplpblybl MyMKiH Xeprnepae
XOHEe OHbIH KipyiHe XapaMcbi3 backa xepnepae BMpTyanapl Kabblpranapab
HeMece LeKTeyni anMakTapapl OPHATY YCbiHbINaAbI.
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LLlaH, copyapl XaHe efeH Xyyabl 6acTtay

1. Cy bIApICHIH LWbIFAPY YLUIH CYy blAbICEIH 6ocaTy TyMMeciH 6achin TypbiHbI3. OHblH

KaKnafblH allbln, Tasa CyMeH TONTbIPbIHbI3.

f‘ o KaknakTbl aLlbli,

) CYMEH TONTbIPbIHbI3
=
N Wi
% o Cy blAbICbIH

6ocaty TynMmeci

ABAW BOJTbIHbI3:

* Po6oT LaHCopFbILLbIHa 3aKbiM KeNTipMey YLLIH bICTbIK, CY, XyFbill 3aT Hemece
3apapcbli3fanablpy Kypasbl CUSKTbI CYMbIKTbIKTapabl CY blAbICbIHA KOCMaHbI3.

* Pob0T WaHcopfbIWThIH GyHKUMSNapb! 3aybITTaH LWbIKNac OypbiH Tekcepinemi, CoHAbIKTaH
OHbIH, iLLiHAEe cy KanaplkTapbl 601ybl MyMKiH. Byn — kanbinTbl Xaraain.

2. ToNTbIpbIAFaH CY blAbICbIH CYpeTTe KepceTinreHaen poboT LWaHCoPFbILLKA
canblHpi3. On «CbIpT» eTKeH AplObiC ecTinreHae LypbiC OpHaTbINaabl.




Kanawn nanganaHy Kepek

3. EAeH XyFbll TOCEHILLIHIH, X1HaFbIH CypeTTe KepceTinreHaen opHbiHa
OpHaTbIHbI3. ON «ChIPT» eTKeH AblbbIC ecTinreHae opHaTteinaspsl. LLaH copyapl
XaHe efieH xyyabl 6acTay yiiH (1) TyiiMeciH 6acbiHpI3.

EneH XyFbll TOCEHILLIHIH XUHaFbI
(opHaTbINFaH efieH XyFbill TOCEHILITEPIMEH)

ABAW BOJIbIHbI3: cy blabICHIH arbin TaCTaHbI3 XaHe efeH Xyy TanchiPMachiH OpbIHAaFaHHaH
KewiH kanfaH cyapl fepey TeriHi3. CogaH KeniH vic NeH KerepyiH, anabiH any YLiH eaeH
XYFbILL TOCEHILLIH Ta3anan, KypFaTbiHpI3.

Tek waH copy GYHKUMSCBIH Nanaanany yuwiH eneH
XKYFbILL TOCEHILLIHIH, XXUHAFbIH abin TacTaHbI3.
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Kocy/ewwipy

+ Pob6oT WwaHcopsbiThl kocy yiwiH (1) TyimeciH 3 cekyHa 60Mibl 6ackin TypbiHbI3
XOHE MHAMKATOP XaHafpl.

*+ Po6OT WaHCOPFbILL TOKTaN TypFaHaa XaHe 3apsaTanMal TypFaHLaa, OHbl
ewipy ywin (1) TyiMeciH 3 cekyHA 60lbl 6achin TypbiHbI3.

ECKepTyf pO6OT LLIAQHCOPFbILW 3apAaTanbin Xartca, 0Nl aBTOMaTTbl TYpAe KOCblNanbl XaHe OHbl
eLipyre 60nManapl.

TokTaty

Po60T LWaHCOPFbILL XYMbIC ICTEMN TyPFaHAa, OHbl TOKTATY VLUiH po6oT
LaHCOPFbILLTafFbl Ke3 KereH TyMMeHi 6acbiHbI3, COflaH KeliH Tasanayobl
xanfacTbipy ywiH (1) TyiMeciH 6acbiHbI3.

ECKepTyZ pO6OT LaHCOopPfbIWTbI TOKTaTy Ke3iH,qe KSTepMeHiS HemMece XbINXbITNaHbI3.

OuTnece, pobOT LLAHCOPFLILLTBIH 3apsaTay AOK-CTaHUMSICbIHa opasyblHa Xon 6epMenTiH
Hemece KapTa [lepeKTepiHiH XoFarnybiHa akeneTiH OpHanacTbIpy KaTtenepi 60mybl MyMKiH.

¥NKbl pexmmMi

* Po60T waHcopfFbil 10 MUHYT TOKTam TypCa, YiKpl pexvmiHe eTesi.

* YIKpl peXMMIHAE POOOT LLAHCOPFbILLLIHBIH, MHOMKATOPbLI ewemi.
LLIaHCOPFBILLTBI VKbl PEXUMIHEH OSTY VLUIH KE3 KeNreH TyMMeHi 6acbiHpi3.

EckepTy: poboT LWaHCOpFbIll & caFaT yikpl pexvMiHae 6onFaHHaH KeliiH aBToMaTTbl Typae
eLweai.

Bananap,u,aH KOpfay Kynnbl
BananapnaH kopray Kynnbl GyHKLMACBIH KOCY HEeMece eLUipy VLUIH 3apsaTtay
Hemece kiaipTy kesinae 1O TyiMeciH 3 cekyHa 60ibl 6ackin TYPbIHbI3.



Kanawn nanganaHy Kepek

Taszanaynbl Xanfactbipy

Tazanay TancblpMachl 6apbiCbiHAa POBOT LWAHCOPFbILL BaTapesiCbiHbIH 3apsaab!
asas b6acTaca, o1 KaliTa 3apsaTay YLUiH 3apsaTay AoK-CTaHUMsCbIHA aBTOMaTThl
TYpLe opanaibl, CofaH KeWiH XeTKINIKTI Typae 3apsaaranFaHHaH KeriH Tazanayabl
TOKTaTKaH XepiHeH XanfacTbipapl.

DND pexwumi

Mazanamay (DND) pexvMiHie po6oT WaHCOPFbIlL Tazanaydpl XanfFacTbipMaiiisl
Hemece XocnapnaHfaH Tasanayabl opbiHaamanasl. Konganbana DND pexvmiH
Kocyfa Hemece eLlipyre 6onagpl.

KyTiM >XaHe TexXHUKanbIK, Kbi3MeT
KepceTy

Cy bigpICbIH Ta3anay

Cy blAbICbIH anblHbI3, OHbIH, KaKMafFbIH aLlblHbI3, OFaH a3 Meslepie Tasa cy
KyMbIHbI3, iLLiH LWanbin TacTay YLUIH LIakaHbl3 XaHe ac Cyapl TeriHi3.

ABAV BOJbIHbI3:

+ Cy blAbICbIH LLalOFa Hemece XibiTyre 6onmaiapl.
* JlacTaHyablH Tazanay eHimMainiriHe acep eTneyi yLiH Cy bIAbICbIH Xyeni Typae TasanaHbia.

LLlaH KOHTeNHepi MeH cy3riHi Tazanay

1. POBOT LLIAaHCOPFbILLITBIH, XOFapFbl KaKMaFblH allibiM, LWaH, KOHTENHEPIH POBOT
LLIAHCOPFbILLTaH XOFapbl Kapaw LWblFapbin any YLWiH LWaH KOHTEMHePIH bocaTy
TyMeCiH 6acbIHpI3.




KyTiM XXoHe TeXHUKaNbIK KbISMET KOpCeTy

2. Cy3riHi cyari KbICcKblLbIHaH axblpaTbiHpI3. LLlaH MeH KOKbICTbI KETIpY XaHe LaH, E,ﬂ.eH >KYFbILL TGCGHiLIJiH Tasanay

KOHTeHepiH 6ocaTy YLWiH Cy3ri XaKTayblH akplpblH TYPTIHI3. - ..
EfeH XyFblLL TOCEHILLIH YCTaFbIlUbIHAH afblHbI3, COAAH KEWIH OHbl XYbIHbI3 XoHe

KypFaTbIHbI3.

i,

Eckeptynep:
« Cya3riHi KplNWakneH Hemece caycakTapMeH TasanayFa ThipbiCraHbi3.
* Xui Walo ycoiHbIMaiiae!, aifTRece Cy3ri 3aKeIMaanysl MyMKiH. Bynipnik kbinwak, NeH e3i opHaTbINaTbIH AOHIeNneKTi
* LLlaH KOHTEMHEPI MEH CY3riHi Tazanay YLUiH Tek Tasa Cy/abl NaiaanaHbiHbI3. AFapTKpIUThl Ta3aﬂay
nananaHbanbI3.

3. LLlaH KOHTEMHEPIH LLAMbIbI3 XBHE KaXeT 6OrICa Ta3a CyMeH Cy3iHia. 1. POBOT LWaHCOPFbILWTLI TOHKEPIM, OyMipnik KbINLWaKTbl XaHe 63i opHaTblNaTbIH
[OHIeNeKTi Xofapbl Kapan TapTbiHbI3.

2. Bywipnik kbinLwak, neH e3i opHaTbINaTbIH A6Hrenekke KenTenin KanfaH LWallTbl
Hemece KOKbICTbI TasanaHbI3.

3. Byvipnik KpiwakTbl XaHe 63i OpHaTblNaTbiH A6HreNeKTi KaTa OpHaTbIHbI3.

EckepTy: ByMipaik KblNLLaKTbl XaHe 63i OpHaTbINaTbiH A6HreNekTi TazanaraHHaH Kelit fepey
KarTa OpHaTbIHpI3.
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KyTiM XXoHe TeXHUKaNbIK KbISMET KOpCeTy

LaTunkTephi XaHe 3apsaray TyricnenepiH Tazanay

[aTunkTep MeH 3apsaTay TymicnenepiH Xymcak, KypFrak, WwybepekneH mMesrin-

Mes3rin TasanaHpla.
°O|7|b|c natyuri

© YNbTpaablobICTbIK,
Kinemai aHbIKTay
naruuri

o 3apsaray Tymicneci

o [lazepnik oaTumk

o KypbinbIMApIK,
Xapblk keaepri
natynri

Kuek gatuuri o

3apsiaTay o
Tymicneci
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KpinwakTbl Tazanay

1. PO6OT LWaHCOPFbILWLTLI TOHKEPIM, KblAak, KaknarbiH any yuiH eki 6ocaTy

TYMMECIH KbICbIHbI3.
2. KblnwakTbl anbin Tactan, Kipi Tasanay yLiH anbiHbanbl yibiHbIH KaknaFbiH

TapTbIHbI3.
3. AnblH6anbl YLWbIHBIH, KaKMaFbIH, KbIWaKTbl XoHe KplLak, KaknarbiH

TazanayaaH KewiH peTiMeH KanTa opHaTbiHpbI3. Kpiiwak Kaknafbl «CbIpT» eTKeH
ObIBbIC ecTinrexHae opHaTbinadbl.

o KblINnLak, KaknarblHbIH,
KbICKbILLbI

o KblInak, kaknafrbl

ﬁ AnbIHGasbl YLLbIHbIH,
. Kaknarbl
ANbIHOANTBIH YLLI Kbinwak




KyTiM XaHe TexHuKasblK, KbI3MeT

KepceTy

EfeH xyFbil TeceHiLi

KemniH

Beniktep TexHuKanblk, KbI3MET | AybICTbIPY XWiniri
KepceTy Xuiniri

Bywipnik kbinwak, Op 2 anTa cablH 3=6 an

Kpbinwak, Op 2 anTa calblH 6-12 an

Cyari Op 2 anTa CcalblH 3-6 an

Kpbinwak, kaknafbl / 570 ait

K KA (Hemece TosFaH ke3ne)

9p NanpanaHFaHHaH -3 an

(Hemece TozFaH ke3ne)

LLlaH koHTenHepi

Op nanaanaHFaHHaH
KeniH

/

Cy blapiCbl

KaxeTiHwe Tazanay

©3i opHaTbINaTbIH
LeHrenek

JNazepnik gaTumk

KypblnbIMAbIK, XapblK,
Kegepri gatuuri

YnbTpanblbbICTbIK, Kinemai
aHbIKTay AaTunri

Onbic patumri

Kuek patuuri

3apsiatay Tymicnenepi

A calibH

EckepTy: aybICTbIpY Xwiniri Tek aHblkTama yLUiH 6epinreH. bentuek 3akpiMaanfaH 6osnca, Tnimai
Tazanay/lbl KaMTamMachbI3 €Ty YLUiH OHbl Aepey aybICTbIPy Kepek.
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Po60T LaHCopFbiLL

Macene blkTman cebebi MeH LweLliMi

EneH xyfbiw EfleH XYyFbILL TOCEHILUIHIH XMHafFbl berae 3aTrneH
TOCEHILLIHIH XMHaFbl | kenTenin Kkanybl MyMKiH. OHbl TazanaHbi3.
arHanMangpl.

EneH xyfbiLw Cy blAbICbIHOAFbI CYAbIH XETKINIKTI €KeHiH TeKCepiHi3.

TOCeHILi AbIMKbIN
emec.

KonnaHbagaH cy aeHreniHiH napameTpnepiH peTTeHs.
EfeH XyFbill TOCEHILWiHIH XHaFbIH OYPbIC OpHaTYy
VLUIH NaifanaHyLWbl HYCKay/bIFbIHAAFbl HYCKaynapap!
OpbIHAAHbBI3.

EneH xyFbiw
TOCEHILWIi TbiM
ObIMKbIN.

KonnaHbagaH cy AeHreniHiH napameTpnepiH peTTeH;s.
Cy blObICbIHbIH, KaKmafFbl MblKTan xabblnFaHbiHa ke3
KETKI3IHI3.

Pob0T LwaHCcopFbILL
eHai Tmimaj
Tazanamanmpl
Hemece LaH,
Kanaelpapl.

LLlaH koHTeMHepi Tonbl. OHbl Tazanan, apekeTTi
KanTanaHpl3.

Cyari 6itenin kanobl. OHbl Tazanan, apekeTTi
KanTanaHpl3.

Kbinwakka 6erae 3at Tycin kanfaH. OHbl Taszanan,
SPEKETTI KarTanaHbI3.

Tazanay kesiHoe
PO6OT LLAHCOPFbILL
GipTypni AplbbICTap
LblFapagpl.

KbinwakTa, byiipnik KpinwakTa Hemece Heriari
neHrenekTepain 6ipiHae 6erae 3aT TypbIn Kasnybl
MYMKiH. POBOT LaHcopFbILLTBI eLWipin, 6ap 6onca,
KOKbICTbI anbln TaCTaHbI3.

Po60T LWaHCOopFbILL
KoCbInMarapl.

BaTapes neHreiti ToMeH. PoOOT LaHCOPFbILLTHI
TOMbIFBIMEH 3apsATan, apeKkeTTi KanTanaHbl3.
KopluafaH opTa TeMnepatypachl ToiM TomeH (0°C-TaH
TeMeH) Hemece TbIM xofapbl (40°C-TaH xofapbl).

Pob0T LwaHCcopFbILL
Tazanaygpl
bacTamanapl.

BaTapes neHreiti ToMeH. PobOT LaHCOPFbILLTHI
TONbIFbIMEH 3apsaTan, SpekeTTi KanTanaHpl3.




>Kannbel Macenenep

AkaynbiKTapabl X0

Macene

blkTMan ce6ebi MeH LweLliMi

KaTte Typanbl eckepTy

blkTMan ce6ebi MeH weLliMmi

Po60T LWaHCOpFbILL
Tasanayaopl
XanfacTbipManipi.

Po6oT waHcopfbilWTbiH DND pexuvMiHe
OpHaTbINIMaraHbIH TeKcepiHis. byn pexvmae pobot
LaHCOPFbllbIHAAFbI AOK-CTaHUMSChHI TyMeciH bacy,
Xiaomi Home konpaHb6acklHAaFbl LOK-CTaHLMACHI
TYMMECIH TYPTY Hemece pobOoT LUaHCOPFbILLTbI
3apsaTay [OK-CTaHLMACBIHA KalTa XbIKbITY Ta3anayabl
XanFacTbipManapl.

Po60T LWaHCOopFbILL
3apaaray 4oK-
CTaHUMACbIHA
opanManapbl.

3apsanTay AOK-CTaHUMSCHIHBIH aliHanacbiHaa ThiM Ken
Keneprinep 6ap. 3apsaray AOK-CTaHUMACHIH allblFblpak,
Xepre KOWbIHbI3.

Po60T LWaHcopFbIL 3apsaTay LOK-CTaHLMAChIHAH ThbiM
anbic. OHbl 3apaaTay AOK-CTaHUMACbIHA XaKplHAATbIM,
opeKeTTi KanTanaHbia.

Po60T LWaHCOopFbILL
3apsaTanManpl.

3apsaray LOK-CTaHUMSChIHbIH, aliHanackIHAa XeTKiNikT 60c
OpbIH 6ap EKEHIHE XaHE OHbIH, 3apsaTay TyMicnenepiHiy
Taza bonFaHblHa XaHe OyFaTTanMaraHbIHa Ke3 XETKI3iHj3.
KopLuaraH opTa TeMmriepaTypach! ToiM TeMeH (0°C-TaH
TemeH) HeMece TbiM xorapbl (40°C-TaH xorapbl).

Po6oT LLaHCOpPFbILL
9OETTEH ThbiC apekeT
eTen.

Po6OT LWaHCOPFbILLTBI BLUIPIM, KaliTa icke KOCbIHbI3.

Po60T LWaHCopFbILL
XocnapnaHfaH
Tasanayaobl
opblHAaManabl.

Po6OT LUaHCOPFBILLTBIH, Xenire KoCblFaHbIHa Ke3
XKETKI3IHI3; aTnece, 0N yakbITTbl YHAECTIpEe anmMangpl
X8He XocnapnaHfFaH Tasanayapl OpbiHAaN anManipl.
PoboT waHcopFbiwTbIH DND pexuvMiHe opHaTbinMaraHblH
TekcepiHi3. DND pexuvMi poboT LWaHCOPFbILLbIHBIH,
XocrnapnaHFaH Tasanaydpl OpblHAaYbIHa Xon bepmMeni.

Pob0T LaHCopFbILL
YHeMi eLuin
Typampl.

Po60T LWaHCOPFBILLTLIH, Xenire KocblnFaHblHa XaHe
apkallaH Wi-Fi aykpIMblHAa 60MbIN TypaTbiHbIHA K63
KETKI3IHI3.

Cy blabICbIHbIH, AYPbIC
OpHaTbINFaHbIHa Ke3

Cy blApICbIHBIH, Kayinci3 opHaTbINfFaHblHa ke3
KETKI3IH|3.

KETKI3IHI3.
EfeH XyFblll TeceHiLi EfeH XyFblll TOCEHILLIHIH YCTaFbILLbl MEH eaeH
opHaTblNMaFaH. XYFbILL TOCEHILUIHIH, Kayinci3 opHaTblFaHbIHa

KO3 XETKI3IHI3.

LLlaH KoHTenHepi anbiHObI.

LLlaH KOHTEeNHepi MeH cyariHi OpHaTbIHbI3 XaHe
onapdblH, OPHbIHAa BeKITINreHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

Po60T LLaHCOPFbILLTBI TEriC
6eTke KOMbIHbI3.

PoboT waHcopFbIl benceHaipy KesiHae oHbIH,
BypbillTa ekeHiH aHblKTaabl. KypbinFbiHbl
TEriC Xepre KouFaHHaH KeliH OHbl KaTa icke
KOCbIHbI3.

3apsaTay yuwiH 3apsaray
[0K-CTaHUMACHIHa opany
MYMKIH 6011Mabl, PO6OT
LLIAHCOPFbILLTHI 3apsaaTay
LOK-CTaHUMACbIHa
KbITXbITbIHbI3.

Po6oT LWaHCOoPFbILLTLI 3apsaaTay OoK-
CTaHUMACbIHa KOMIMEH KOMbIN, 3apsiaTay
[0K-CTaHUMACBIHbBIH, KyaT Ke3iHe KOCblFaHbIH
TEKCepiHi3.

Po60T LaHCOPFbILLTBIH,
alHanacbiHAafFbl Kes KereH
Keaeprinepai anbin TacTaHbI3.

PoboT WaHcopFbILW yCTanbin Kanybl Hemece
KenTenin kanybl MyMkiH. OHbIH aiHanacbIHAAFbI
bap/blk, Keaeprinepai XomblHbI3.

INazepnik faTunk anlMarbiHaH
Ke3 kenreH berae 3atTapabl
TasanaHpi3.

JNazepnik fatumkTi 6iTen Tactaybl Hemece
Kenepri KenTipyi MyMKiH ke3 kenreH berae
3aTTappl anbin TacTaHpl3 Hemece Po6oT
LLIGHCOPFBILLTBI XXaHa OPbIHFa XbI/IXbITbIM, OHbl
KaWTa icKe KOCbIHpI3.

BacTay yLwiH onbic
[aTUMKTEPIH cypTin, poboT
LLIAHCOPFbILLITHI XaHa OpbIHFa
XKbITXbITbIHbI3.

PoboT waHcopfFbIWTLIH Gip Geniri xepre TMeyi
MYMKiH, POBOT LLAHCOPFbILLTbI OPHbIHA KOMbIM,
KalTa icke KOCbIHbI3. Hemece oibic AaTumkTepi
nac 601ybl MyMKiH, 0napabl CYPTiHi3.

Bamnep kateci. bamnep
LYPbIC KeTepine anaTblHbIH
TEKCePIH3.

CokbiFbic Bydepi kenTenin kanabl. berne
3aTTapabl KETipy VLUIH OHbl akblpbIH TYPTIHI3;
6erae 3aTTap 6o1Maca, PobOoT WAHCOPFbILTHI
XaHa OPbIHFa XbIIXbITbIM, OHbl KOCbIHbI3.

357




TexHnKanbIK, cunatTamanap

PoboT waHcopfbILw

3apsaTay LOK-CTaHUMACDI

ATbl Po60T LWaHCopFbILL Mopenb ov71CDbz
Mopenb OV71GL HomuHanapl kipici 20B=1A
Tayap enwemaepi @350 x 99 MM HomMuHanabl WbifFbIChl 20B=1A
Tasa canmarbl 4,2 kr Tayap enwempepi 146 x 122 x 98,5 Mm
HomuHanabl kyaTbl 160 BT KyaT TyTbIHY KyTy pexumi: < 0,5 BT
HoMunHanapl kepHeyi 1448 = . A

- LLlapTTbl eHri3y yakpITbl KyTy pexumi: < 20 MuH
3apsaray kepHeyi 20B =

JnTuin-noHabl 6atapes

4800 MAcaF (HoMuHanabl KyaTTbifibiFbl)
5200 MAcar (Kobanblk, KyaTTbi/bIFbi)

Kymbic xuiniri

2400-2483,5 My

Kyat aganTepi

EH xofapbl WbiFbic KyaTbl| <20 obm OHaipyLwi Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
ChIMCbI3 KOCbIY Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2.4 i, Monenb BLJ24WJ200100P-V
MYMKIHZT Bluetooth 4.2 Kipici 100-240 B~ 50/60 'y, 0,8 A
KyTy pesimi: < 0,5 BT LbiFbichl 200B = 10A 2008t
Kyar Tyreity Keninik kyTy pexumi: € 2,0 BT Opratua 6encerai
— TmpiM;LiniK 3 8547%
K <2
LLlapTTbl eHri3y yakpITbl YTy.p.eXMMI 0 MI./.IH
Keninik kyTy pexumi: < 20 MyH ToMeH XyKTeMeaeri -
Tvimainik (10%) e
KaneinTel NaraanaHy xafaabiHaa 6yn XabablKTbl aHTEHHa MeH NanaanaHyLubl
[eHeci apacbiHAa keminge 20 cM KalUbIKTbIKTa yCTay Kepek. KykTemecis kynaeri kyat 010 BT
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HopMaTtmneTepre canKkecTik Typasbl aknapat

EO cankecTik geknapauuscol

€

OcbimMeH Xiaomi Communications Co., Ltd. komnaHusacel OV71GL
pannoxabapiFbiHbiH 2014/53/EQ avpeKT1BachbiHa CaMKec KeneTiHiH
ManimMaenai. EO carkecTik AeknapaumacbiHbIH, TOMbIK, MSTIHI MblHa
cintemene konxetimai OR MbiHa IP-mMekeHXalbiHaa KOmKeTiMAai:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE pnpeKkTrBacbIHbIH, KOKbICKa TacTay XaHe Kagere
XapaTty Typasnbl aknapaThbl

)74

Ocbl TaHbaMeH 6enrineHreH 6apsblk, OHIMAEP INEKTPIK XaHe
3MEKTPOHABIK Xabablk, kanabiFbl 6oMbin Tabbinaasl (WEEE 2012/19/

EO avpexTrBachiHa Caikec) XaHe CypbinTanMaraH TYPMbICTbIK,
KanoblkTapMeH apanacnaybl kepek. OHbIH OpHbIHa 63iHi34iH, KanaplK,
KabObIFbIHBI3AbI YKIMET Hemece XeprinikTi 61k TaraibiHaaraH
3MeKTPAIK XaHe aNeKTPOHABIK Xabablk, KanablkTapblH KalTa eHaeyre
apHasnfaH apHaibl Xu1Hay OpHbIHa Tanchipy apKplbl adam AeHcaynbIFbl
MeH OpTaHbl KOpFayblHbI3 Kepek. [ypbIC kaaere xapaTy XaHe KaiTa
eHOey KoplLUafaH opTafa XaHe aflaM AeHCay/blFblHa bIKTMMan Tepic
canfapblH anabiH anyra kemekteceni. OcbiHOAM X1Hay OPbIHAAPBIHBIH,
OopHanackaH epi MeH LapTTapbl Typasnbl KOCbIMLLA aknapaT any yLiH
OpHaTyLUblFa Hemece XeprinikTi bunik opraHaapbiHa xabapnacbiHpI3.
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EAL

VIMnopTTayLLbl MoNIMETTEPI MEH CaTyaaH KENIHTi KbI3MET KepCeTy
GeniMiHaeri barinaHbIC aknapaTbiH KopanTa KapaHbi3.

VIMnopTTayLLbl MoNIMETTEPIH KOpanTa KapaHp!3.

[unep eHiM caTbinbIMblHa XayanTbl, an AMNEPLH aknapaTbl atay
TaKTaCbIHAA KOPCETIEH.

ViMnopTTayLbl 6y eHiMAi caTafbl XeHe MMMoPTTayLUbIHbIH aknapaTbIH
KopanTaH KapaHpi3.

OHiIMAI kopanTa TacbiManaay kepek. TacbiManaay KesiHae eHiMAi KpiCbIMFa
Hemece COKKblIFa yLLbIpaTNaHpI3.

TacbiMangay kesiHae KaTTbl COKTbIFbICYNapaaH aynak, 60bIHpI3.

OHiMAj TacbIManaay Hemece XblXbITy KesiHae KopanTafbl Hyckaynapap!
OpbIHAAHbI3.

Byn eHiM 0-95% binFanapinblk, ayKpIMbIHOA XYMbIC iCTENL].

Cakray TemMnepatypacbl: -5°C xoaHe 40°C apanbifbl

Cakray binFanapinbiFbl: 5-85%

KbizmeT ety mepaimi: 1500 car

KbI3MeT eTy Mep3imi: 3 Xbin

TexHvKanblk, TananTapFa CanKecTiK:

TRCU 020/2011 «TexHuKanblk, KypanaapablH 31eKTpoMarHUTTIK
yrnecimainiri»

TRCU 00472011 «TemeH kepHeyni xabaplk, kayincisairi Typansi»
TREAEU 037/2016 «TexHuKanblk, XaHe paavoanekTpoHIbIK, eHiMaepre
KayinTi 3aTTapbl KoNLaHyapl LUeKTeynep Typanbi»



KEMINAIK ECKEPTMNECI

BY1 KEMINAIK CI3ME HAKTHI KYKbIKTAP BEPEL XKOHE CI3AIH ENHI3AM,
OB/1bICBIHBI3bIH HEMECE LLITATTAP/IbIH, 3AHAAPBIHA BEPUTTEH BACKA
KY¥KbIKTAPBIHbI3 IA BOMYbl MYMKIH. PACBIHIA, KEVIEIP ESIAEPAE,
OBJIBICTAPOA HEMECE LLTATTAPOA TY¥TBIHYLUBIAP 3AHBI MAHMASAbI
KEMINAIK MEP3IMIH BEPYI MYMKIH. 3AH PYKCAT BEPMEHAEPOEH BACKA,
XIAOMI CI3LIH, K¥KBIKTAPBIHBI3Lb! XXOVMAMOBI, LUEKTEMEM L] HEMECE
TOKTATMAVIbL. K¥KBIKTAPBIHBI3Ob! TOMbIK, TYCIHY YLLIH BI3 CI3AIH
ENIHI3AIH, OBIBICHIHBI3ABIH HEMECE MEMEKETIHI3AM 3AHOAPBIHA

KYTIHYTE LUAKBIPAMBI3.

1. OHIMTE LWEKTEYMI KEMNIAIK

XIAOMI Keningik Mep3imi iliHae ©HIMHIH TUICTI NaganaHyLUbl HYCKaynblFbiHa
CaMKeC KanbINTbl NaaanaHy KesiHae eHiMaepae xsHe Matepraniapha
KypacTbIpy akaynapbl Xok, ekeHiHe keningik 6epefi.

3aHabl Keningiktepre KaTbICTbl Y3aKTbIFbl MEH LLaPTTapbl TUICTI XeprinikTi
3aH4aPMEH KapacTbIpblifaH. TYTbIHYLLIbIHbIH KEMINAIK apTbIKLLbIIbIKTapb! Typanbi
KOCbIMLLa akmnapaTtTbl Xiaomi pecMu canTbiHaH KapaHpl3 https://www.mi.com/
kz-kk/support/warranty

Xiaomi 6acTankbl caTbin anylublfa oHblH Xiaomi eHiMiHAe Xofapblaa aTanfaH
Mep3iMae KanbinTbl NarganaHy kesiHae Mmatepuaniap MeH KypacTbipy akaynapbl
6onmMaiTbIHbIHa Keninaik bepemi.

Xiaomi eHIMHIH XyMbICbl y3inicci3 HemMece kaTeci3 bonaTbiHbIHa Keninmik
bepmenai.

Xiaomi eHimMAI NanfanaHyFa KaTbICTbl HYCKayNapApl OpblHAaMay cangapblHaH
6onaTblH 31SH YLLIH XayanTbl emMec.

2. ©TEY LWAPANIAPBI

AnnapaTTblK Kypan akaybl Tabblnca xeHe Xiaomi keningik Mepaimi iwiHae
Xapamfipl LafbiMabl anca, Xiaomi keneci wapTtrapapid, 6ipiH opbiHaanas! (1)
eHIMAj aKpbICbI3 XeHaenaj, (2) eHimai aybicTbipasl Hemece (3) bikTMan XeTkisy
WbIFbIHAAPbIH KOCMaFaHaa, eHIM akLwacbiH KanTapapl.

3. KEMIAIK KbISMETIH KASAA ANYFA BOSALb!

Keninaik KpI3METIH any yWiH i3 OHIMAj TYMHYCKa OpaMblHAa HeMece OHimMai
KopFayablH, 6ipaen aopexeciH kaMTamachI3 eTeTiH yKcac kantaMana, Xiaomi
KepCETKEH MeKeHXaltFa XeTKidyiHi3 kepek. KonaaHbICTaFbl 3aHMEH TbINbIM
canblHFaH XafraannapaaH 6acka, Xiaomi keninaik KpIaMeTiH kepceTrnec bypbiH
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ci3feH fsnenaeMenep Hemece catbin asy Typasibl fanenneme xoHe/Hemece
TipKey TananTapbiH OpbIHAAYAbI Tanan eTyi MyMKiH.

4. EPEKLLESIKTEP MEH LUEKTEYNEP

Erep Xiaomi backalua 6enrinemece, ocbl LLekTeyni kenindik Tek Xiaomi
KOMNaHWACHI YLWiH HeMece Xiaomi KOMMaHVSICbIMEH BHAJPINrEH XaHe cayaa
GenrinepimMeH, cayna ataybiMeH Hemece «Xiaomi» Hemece «Mi» noroTuni
apKbIbl aHbIKTaNaTbiH OHIMre faHa KonaaHblnaabl.

LLekTeyni keninaik keneci xarnannapaa KonaaHsiManab: (a) Taburn anat
cangapblHaH, Mblicafbl, Hal3afal, TOPHaOo, Cy TaCKblHbI, 6PT, Xep CifKiHiC
HeMmece backa CbIpTkbl cebenTepaer 6onran 3anar; (8) Hemkypanbinbik; (6)
KOMMepLMANbIK, NanaanaHy; () OHIMHIH Ke3 KenreH 6eniriHe e3repTynep xacay;
(r) Xiaomi emec eHiMaepMeH nanaanaHynaH TybiHoaraH 3usH; (F) xasartanbim
OKMFadaH, Tepic nanfanaHy Hemece Lypbic NarganaHbay cangapbiHaH
KenTipinreH svaH; (e) OHimMai Xiaomi cunatTaraH pykcaT eTifireH Hemece
MaKcaTTbl NaaanaHyfaH TbiC HeMece LypbiC eMec KepHeyMeH Hemece KyaTt
Ke3iMeH NanmanaHyaaH TyblHOaraH 3akbiM; Hemece () Xiaomi exini 6onbin
TabbINMalTbIH Ke3 kenreH 6acka ekin TaparnbiHaH KbI3MET KepceTyaeH
(>xaHapTynap MeH keHenTynepai koca) KenTipinreH sanan.

OHimMIe cakTanaTblH HemMece cakTanfaH Ke3 KenreH AepekTepaiH,
barnapnamanbik, KypanablH Hemece 6acka MaTepuanfapibiH, CakTbIk, KeLlipMeciH
Xacay cisgjH xayankepuwinirinia. XXabapikTarbl gepekTep, barnapnamanbik,
XacakTama Hemece b6acka MaTepvaniap kbi3aMeT KOpCeTy MPOoLEeciHae Xofanybl
HeMece KalTa niiMaenyi MyMKiH, Xiaomi MyHOal 3aKkblM HemMece Xofany YLiH
XayanTbl emec.

Ew6ip Xiaomi caTyLubicbl, areHTi Hemece kpiameTkepi ocbl LLekTeyni keninaikke
KaHman ga bip esrepTynep, KeHeNTynep Hemece TOMbIKTbIPY/Iap XacayFra KyKbl/bl
emec. Erep KaHgan aa 6ip TEPMUH 3aHChI3 HeMece OpbIHAANMANTbLIH Aern
TaHbINCa, KanfaH LWapTTapablH 3aH4bIblFbl HEMece opblHAANy MyMKIHAIM acep
eTnenai Hemece bysbinMaiapl.

3aHOapMeH ThiibIM canbiHFaH HeMece Xiaomi 6ackalla yone bepreH
XaffanapnaH 6acka, caTyaaH KeviHri KplamMeTTep bacTankpl caTbin anblHFaH
e/IMeH HeMece aMakeH LekTenesai.

Xiaomi KOMNaHUsACbIMEH TUICTI Typae MMNopTTasiMafFaH XaHe/Hemece TUICTi
TYPLEe eHAaipinmMereH xasHe/Hemece Xiaomi Hemece Xiaomi KOMMNAHVSACbIHbIH,
pecMu caTyLbICbiHaH TUICTI Typae caTbin anbiHOaFaH eHiMaep ocbl keningikrepre



XaTnanapl. KonaaHblCTaFbl 3aHFa CaMKeC Ci3 eHIMAI caTkaH pecMu eMec
CaTyLWbIHbIH KenifaikTepiH NanganarHa anacoid. CoHapikTaH Xiaomi ci3ai eHimMzi
caTbin anfaH caTylbiMeH balnaHbicyFa LWakplpaabl.

Ocbl keningiktep [OHKOHT NeH TanBaHbaa KonaaHbiIManapbl.

5. K¥MATANATbIH KENINAKTEP

KonpaHbicTafbl 3aHMeH TbIbIM CcanblHFaH XafaannapaaH 6acka, 6apsbik,
Ke3neneTiH keninaiktep (CoHbIH iWiHOE caTyFa Xapamablbik XaHe 6enrini 6ip
MakcaTKa Xapamaplibik, Keninmiktepi) ocbl WekTeyi KeninaikTiH MakcuMan sl
XapamplnblFbiHa AeniH xapamapl 6onaapl. Kenbip topucavkumanap yiFapbiHobl
KeninmikTiH Y3aKkTbIFbiHa LIEKTey KOoloFa pyKcaT 6epMelifi, COHApIKTaH Xofapblaa
aTanfaH WwekTeynep 6y Xxargannapaa KonLaHbliManapl.

6. 3NAHObI LLEKTEY

KonnaHbicTarbl 3aHMEH TbIMbIM CafblHFaH XafdannapaaH 6acka, Xiaomi
aszaTamblM OKpFanaphaH, XaHama, apHaribl HeMece canfapsbik, WbiFbIHAAPAAH,
COHbIH iLWiHae, Bipak, 0napMeH LeKTeNMeNl, XoranFaH nanaanaH, KipicteH Hemece
LEPeKTePLEH, alikplH HeMece Ke3aeneTiH KeninaikTepaiH HemMece LWapTTapablH ke3
KenreH Oy3blnybiHaH TybIHAAFaH WbIFbIHAAPAAH, HemMece ke3-kenreH 6acka 3aH,
TeopusicbiHa calkec, TinTi Xiaomi-re MyHAaln 3usH KeNTipy MyMKIHAIM Typansl
xabapnaHfaH 6onca [a, kes KenreH TyblHAaFaH 3anan yLwiH xayan 6epmeriai.
Kelbip toprcomkumsnap apHaribl, XaHama Hemece canmap/bik, 3ananaapabl anbin
TacTayfa HeMece LUekTeyre pykcaT bepmensi, COHApIKTaH Xofapblia atanfaH
LeKkTey HeMece epekLLUerniK Cidre KaTbICTbl 6oMaybl MyMKIH.

7. XIAOMI BAVINTAHBIC NEPEKTEPI

» TyTbiHYWbINap YLWiH Keneci Beb-cantka Kipini3: https://www.mi.com/kz-kk/
support/warranty

» barnaHbic opTanbifbl : 88-000-808-328

* 9NEeKTPOHAbIK MoLTa: service.kz@support.mi.com

CaTynaH KeWiHri KbI3MeT YLUiH HalinaHbic TyFackl Xiaomi yakineTTi kpiameT

KepceTy XeniciHaeri kes KenreH Tyfa, Xiaomi yakineTTi auctpubbtoTopnapsbl

Hemece ci3re eHiMAj caTkaH COHFbl caTyLUbl 60ybl MyMKiH. KyMaHiHi3 6osca,

Xiaomi TUWiCTi TynFacbiHa xabapnacblHpI3.

MaraanaHyLUbl HyCKaynblFbIHbIH, Hyckacbl: V1.0
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PacnpocTpaHaeTca TOMbKO Ha

TeppuTOpUK KasaxcTaHa
[APAHTMHOE YBEIOMJIEHNE

HACTOALLIAA TAPAHTVA OAET BAM OMNPEOESTEHHBIE MPABA, A B
3ABUCKMOCTM OT 3AKOHOOATESTIbCTBA BALLEN CTPAHbI, MPOBKMHLMM
W LLUITATA OHW MOTYT BblTb BOJIEE LUMPOKMMI. B HEKOTOPbBIX
CTPAHAX, MPOBUHLNAX W LLITATAX 3AKOHOM O 3ALLUTE MPAB
NMOTPEBUTENENM NMPEAYCMOTPEH MUHUMASIBHBIA TAPAHTUVHBIV CPOK.
KOMMAHWA XIAOMI HE NCKITKOYAET, HE OrPAHVUYMBAET 1 HE
MPNOCTAHABJTMBAET OCYLLIECTBNEHME APYTMX BALLIMX 3AKOHHbIX MPAB.
PEKOMEHYEM O3HAKOMUTBCA C 3AKOHAMM BALLIEW CTPAHbI,
NPOBUHUMN N LUTATA A1A NMOIHOTO NMOHNMAHNA CBOWX MPAB.

1. OTPAHUYEHHAA TAPAHTINA HA MPOLYKT

KomMnaHma Xiaomi rapaHTUpyeT, uTo MaTepuasbl U Ka4ecTBO MPOAYyKTOB
WNCKOYaIOT BO3HVKHOBEHME AedekToB CO0PKM MPK YCIOBUN X HOPMabHOro
1CMONb30BaHMA B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO 3KCMJyaTaLyn B TeUeHme
rapaHTUMHOIoO CpoKa.

MPOAOMKNTENBHOCTD W YCNOBUS NPaBOBbIX rapaHTUI NpeacTaBNeHb! B
COOTBETCTBYIOLLYMX MECTHbBIX 3aKOHax. [lonoNHUTeNbHble CBEAEHNMS O
NpenMyLLIECTBaX rapaHTUn ANs NoTpebuTeneit CM. Ha oduLMansHOM Beb-canTe
Xiaomi https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty.

KomnaHwsa Xiaomi rapaHTpyeT nepBoHadvanbHOMy MoKynaTesto, Uto Matepuanbl
1 KauecTBO ee NPOLYKTOB MCK/IHOUAIOT BOZHUKHOBEHME AedekToB COOpKM Npu
YCNOBUM X HOPMaNbHOMO MCMOMb30BaHNS B TEUEHNE BbILLIEYKa3aHHOro Nepunoaa.
Xiaomi He rapaHTVpyeT, UTo paboTa NpoaykTa bynet GecnepeboliHomn nnm
6e30LNMOBOUHON.

Xiaomi He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKM, MOHECEHHbIE B PesybTaTe
HeCcobMNoAEHNS MHCTPYKLWMIA MO UCMONb30BaHWIO MPOAYKTa.



2. CPEACTBA MPABOBOW 3ALLNTBI

Ecnn obHapyxeH annapatHbIi AedekT 1 koMnaHus Xiaomi nonyunna
000CHOBaHHYO MPETEH3WIIO B TEUEHWE rapaHTUIMHOrO Neproa, Xiaomi obszyetcs
(1) BBINOMHWTE PeMoHT NpogdykTa 6ecrnnatHo, (2) 3amennTs nsnenue um (3)
BO3MECTUTb CTOMMOCTb MPOAYKTa, MCKMOUas BO3MOXHbIE PAacX0Abl MO AOCTaBKE.

3. KAK MONYYUNTb TAPAHTUMHOE OBC/TYXKVBAHUE

Y106bI MONYUMTb rapaHTUnHOE 06CyXMBaHWeE, Bbl AOMKHbI AOCTAaBUTL MPOLYKT B
OPUIrMHANBHOM U aHANOrMYHON ynakoBKe, 0becneums PaBHOLEHHYIO CTemneHb
3alUWTbl NPOAYKTa, NO agpecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHua Xiaomi Bnpase
noTpeboBaTh NPEeaOCTaBWTb AOKA3aTENbCTBA MW 10KA3aTeNbCTBO MOKYMKM 1/
VN BBIMOMHUTL TPEBOBaHWS perucTpaLm nepes nosyyYeHneM rapaHTumHoro
obCcnyxmnBaHUs, ECNN MHOE He NPedyCMOTPEHO 3aKOHOAATEIbCTBOM.

4. ICKIMOYEHWA 1 OTPAHUYEHNA

OTa orpaHnueHHas rapaHTVsi pacnpPOCTPAHAETCS TONBbKO Ha MPOAYKT,
13roTOBMIEHHbIM KOMMaHWen Xiaomi nnu Ans Hee 1 CogepXaLluii ee ToBapHble
3HaKW, TOProBoe HavMeHOBaHWeE AN NOroTun «Xiaomi» 1Moo «Mix, ecnv nHoe
He npenycMOTPEHO KoMMaHuer Xiaomi.

OrpaHuueHHas rapaHTVa He pacnpocTpaHaeTcs Ha (a) nospexaeHns 8
pesynbTate CTUXMINHBIX 6EeACTBUI, HaNpPUMep yaapa MOoHUW, CMepua,
HaBOAHEHWS, MOXapa, 3eMNETPACEHMA UK OPYTUX 3K30TeHHbIX GpakTopos; (6)
CNenCTBMSA XanaTHOCTL; (B) KOMMEPUECKOe 1CMonb3oBaHue; () BHeceHHble
N3MEeHEeHNs U MoavdUKaLMK NobOoM YacTv NpoaykTa; (o) noBpexaeHus,
BbI3BaHHbIE MPW UCMOMb30BaHMK C NPOAyKTaMu1 Apyrvx npovssoantenel; (e)
NOBPEXAeHVs B peay/bTaTe HeCUaCcTHOro Cyyas, 3M10ynoTpebneHmns nm
HEMPaBULHOTO UCMOMb30BaHWA; (X) MOBPEXAEHS, BbI3BaHHbIE MPUMEHEHNEM
npoayKTa 3a npeaenamu paspeLLeHHoro Nan Aornyckaemoro UCnonb30BaHus,
onvcaHHoro Xiaomi, a Takxxe B pesynsTaTe HECOOTBETCTBYIOLLErO HaMpPsiXXeHNs
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VNV MnTanHns; (3) NoBpexaeHVs 13-3a 06CnyxmnsaHmns (BkIOUas 0BHOBIEHWA 1
pacLIMpeHys) MLOM, He SBNSIOLLMMCS MPeaCTaBUTeNeM KOMMaHMM Xiaomi.
CozpaaHvie pe3epBHOI KOMUK LaHHbIX, MPOrPaMMHOro 0becrneyeHns v Apyrux
MaTepuanos, KOTOPbIE Bbl MOXETE XPaHWUTb Ha NPOOYKTe, ABNAETCA BaLLen
OTBETCTBEHHOCTBIO. KOMMaHws Xiaomi He HeCeT OTBETCTBEHHOCTYM 3a NOTEPHO
1K nepedopMaTMPOBaHNE AaHHbIX, MPOrPaMMHOro obecneyeHms 1 opyrix
MaTepurasnos, coaepXaLlyxcs B 000pyaoBaHUK, B MpoLiecce TeXHUUYECKOro
obCnyXnBaHus.

Hwv oounH pecennep, areHT Unu CoTPyAHVK KOMNanuM Xiaomi He ynonHOMoueH
BHOCUTb 3MEHEHNA N OOMNONHEHUA B HACTOALLYKO rapaHTUHO. Ecnn kakoe-nnbo
YCNOBME OKaXeTCs HE3aKOHHBIM UMW FOPUANUECKN HELeNCTBUTENbHbBIM,
3aKOHHOCTb WM UCMOMIHUMOCTb OCTaslbHbIX MOMOXEHWI HE [OMXHa OblTb
3aTPOHyTa UM HapyLUeHa.

MocnenponaxHoe 0bCnyXMBaHVe OCYLLIECTBSETCS B CTPAHE W PervioHe
MOKYMKW, 33 UCK/TIOYEHWEM CITyYaeB, 3anpeLLEHHbIX 3aKOHOM, UKW eCiv MHOe
npeaycMOTPEeHO KoMMnaHmel Xiaomi.

HacTosiLLas rapaHTVs He MoKPbIBaeT NPOAYKTbI, KOTOPble He Oblan AOMKHBIM
00pa3oM MMMOPTMPOBaHbI, ObIN U3roTOBMEHEI HE KOMMaHWel Xiaomi n/unm
npuobpeTeHbl He y Xiaomi nnbo ee oduLmansHoro npeacrasutens. CornacHo
LENCTBYIOLLIEMY 3aKOHOLATENBbCTBY, Bbl MOXETe PAacCUMThIBaTb Ha rapaHTum oT
oduLManbHOro ANCTPUOLIOTOPA, KOTOPbIN NPoAan NPOAYKT. Mo3ToMy KOMNaHMUs
Xiaomi npefnaraeT obpallaTbcs K NpoAasLly, y KOTOPOro Bbl MProbpen NpoaykT.
HacTosias rapaHTna He pacnpocTpaHseTcs Ha [OHKOHT 1 TalBaHb.

5. MOAPA3YMEBAEMBIE TAPAHT N

3a UcksloUeHeM Cryuaes, 3anpeLLeHHbIX 3aKOHOAATeIbCTBOM,
roapasymMeBaeMble rapaHTum (BKAOYUas rapaHTm TOBAPHOTO COCTOSHUSA 1
MPUrOAHOCTA A8 KOHKPETHOMN LIeNn) UMEIOT OrPaHNYEHHbIN CPOK AENCTBIS,
KOTOPbI HE MOXET MpeBbILaTh CPOK AENCTBUSA HACTOSALLEN OrpaHMUeHHoM



rapaHTUW. B HEKOTOPbIX IOPUCANKLMAX HEe JOMYyCKAeTCs OrpaHuyueHe cpoka
LleVCTBIs NoapasyMeBaeMolt rapaHTum. B Takux cnyuasx ykasaHHoe
orpaHuyeHvie He MpUMeHseTCs.

6. OFPAHVYEHWE NMOBPEXAEHNA

3a 1CKMoYEHVEM CyYaeB, 3anpeLLEeHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM, KOMMaHWS
Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a noBpexaeHns B pesynstate AT,
KOCBEHHbIX, CreLmanbHbIX UV NOCNEnyoLLIX MOBPEXAEHW, BKHOYas NoTePo
npvBLINK, [LOXOAO0B UMW [aHHBIX, YObITKM, BO3HUKLUME B pe3y/bTaTe HapyLUeHs
ABHbIX U1 NOAPa3yMeBaeMbIX rapaHTUiA UK YCNOBWIA, AKX MO NoO0N Apyron
3aKOHHOW TeopuW, faxe ecnn KoMnaHus Xiaomi 6bina npeaynpexneHa o
BO3MOXHOCTY Takux NMOBPEXAEHWI. B HEKOTOPbIX FOPUCAMKLMAX HEe [oMnycKaeTcs
NCKMOUEHNE NN OFPaHUUEHME OTBETCTBEHHOCTM 3a CreLmabHble, KOCBEHHbIE
UV nocneaytoLLme yobITKN. B Taknx criyuasx ykasaHHble BbiLLe OrpaHuUeHns He
MPVIMEHSIOTCS.

7. KOHTAKTbI KOMMNAHNM XIAOMI

* MoapobHyto HPopMaLMio 415 KIMEHTOB CM. Ha cainTe https://www.mi.com/
kz-ru/support/warranty

* Call-ueHTp (kon-ueHTp): 88-000-808-328

* DneKkTpoHHas nouTa: service.kz.ru@support.mi.com

KOHTaKTHBIM NULIOM A1 MOCAENPOLAXHOro 00CyX1BaHWS MOXET ObITb Ntoboe
L0 13 aBTOPM30BAHHOW CEPBNCHOW CeTi Xiaomi, aBTOPM30BaHHbI
LMCTPMBBLIOTOP Xiaomi nnv NpoAaBeLL, y KOTOPOro Bbl Mprobpenu NpoaykT. Ecam
y Bac BO3HWK/IN Kakne-nmbo BOMPOChI, 06paTUTECh K COOTBETCTBYIOLLEMY NULLY B
KoMnaHum Xiaomi.
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Sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.
Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Begrzaensninger for anvendelse

« Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis
det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og
viden, medmindre de overvéges eller vejledes i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

« Bprn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun méa udskiftes af personer uddannet til dette.

« Hvis benene pa stikdelene er beskadigede, skal stikkets strgmforsyning kasseres.

« Hvis opladeren eller batteriet bliver beskadiget, skal de udskiftes med en original reservedel, der er kabt fra producenten eller eftersalgsserviceafdeling.

« Der kan opsta en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

« Hold har, Igst tgj, fingre og alle dele af kroppen veek fra abninger og beveegelige dele.

« Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

« Loft ikke robotstgvsugeren op ved at tage fat i dens laserradardeeksel.

« Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, og at stremforsyningen er frakoblet for renggring eller vedligeholdelse.

« Brug ikke robotstgvsugeren pa omrader haevet over jordoverfladen, som f.eks. en hems, &ben altan eller oven pa mabler, medmindre der er en beskyttende barriere.

« Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med veeske eller klistrede substanser.

« Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke traekker kablerne med sig under renggringen.

« Saml skrgbelige eller Igse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at forhindre, at robotstgvsugeren blokeres eller stader ind i dem og forarsager skade.

« Placer ikke bgrn, keeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, mens den star stille eller bevaeger sig.

« Anvend ikke moppefunktionen pa teeppet.

« Lad ikke robotstgvsugeren samle harde eller skarpe genstande op, f.eks. byggematerialer, glas eller sgm.

« Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Laserradarhuset ma aldrig rgre jorden.

« Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

« Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/support/user-guide

364



Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse 1-laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt med den under brug.
KLASSE 1-LASERPRODUKT

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

Batterier og opladning

« ADVARSEL: Brug ikke tredjeparts batterier eller ladestationer.

« ADVARSEL: Brug kun forsyningsenheden leveret med dette apparat.

« ADVARSEL: Ved opladning af batteriet ma du kun bruge den aftagelige stramforsyning, der fulgte med denne enhed.

« Brug kun med <BLJ24WJ200100P-V>-forsyningsenhed.

- Forsgg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille dem ad.

« Frakobl robotstgvsugeren fra kontakten med det samme, hvis batteriet laekker. Hvis du kommer i fysisk kontakt med et stof, der laekker ud af batteriet, skal du straks skylle
kontaktomradet med rigeligt vand og sage leegehjeelp.

« Udsaet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

« Veer opmeerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

« Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.

« Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre ladestationens ladekontakter.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den oplades helt, slukkes og opbevares pa et keligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3.
maned for at undga overafladning af batteriet.

« Oplad ikke de ikke-genopladelige batterier.

« Det kraever ingen handling fra brugerne at skifte ladestationen mellem 50 Hz og 60 Hz, og produktet kan selv tilpasse sig bade 50 Hz og 60 Hz.

« Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fgr robotstgvsugeren bortskaffes, skal batteripakken fgrst fiernes og derefter bortskaffes eller
genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne i landet eller omradet, hvor robotstgvsugeren bruges.

« Batteriet skal fijernes fra apparatet, for det kasseres.
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« Apparatet skal afbrydes fra stremforsyningen, nar batteriet tages ud.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

« Nar batterierne fiernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og sarge for, at produktet afbrydes fra strgmforsyningen.
1. Skru skruen i bunden af, og fiern derefter daekslet.
2. Treek batteristikket ud, og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan resultere i personskade.
3. Indlever batterierne til en godkendt genbrugsplads..

ﬁ Kun til indendgrs brug. || Lees instruktionerne fgr brug.
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Produktoversigt

7
/

xizomi

Robotstgvsuger

Bemaerk: Illustrationer af produktet, tilbehgr og
brugergraensefladen i brugervejledningen er
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt og de
faktiske funktioner kan variere pa grund af
produktforbedringer.

Forudinstalleret tilbehar

Borste Borstedaeksel Stgvbeholder Vandbeholder
(installer for stgvsugning (installer fgr stpvsugning og
og gulvvask) gulvvask)
Andet tilbehgr
fi%
Moppepude x 2 Kantbgrste Stremadapter

Moppepudeholder x 2
N

©

Ladestation

(forudinstalleret pa
moppepudeholder)

Brugervejledning Billedvejledning

Garantimeddelelse




Produktoversigt

JO
« Tryk og hold nede i 3 sekunder for at taende eller slukke
« Tryk for at starte eller saette renggringen péa pause

0

« Tryk for at seette pa pause under brug

« Tryk for at starte docking, nar den er sat pa pause

« Tryk for at stoppe docking, nar den vender tilbage til ladestationen
« Tryk i tre sekunder for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen

o |Indikator

Xiaomi
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« Hvid: Fungerer normalt

« Pulserer hvidt: Oplader (mellemhgjt/hgjt batteriniveau)

« Blinker hvidt: Docking/opdaterer firmware/gendanner
fabriksindstillingerne

« Orange: Netveaerket er afbrudt
« Pulserer orange: Opladning (lavt batteriniveau)
« Blinker orange: Fejl pa robotstgvsuger

« Bla i 2 sekunder: Netveerket er forbundet
« Pulserer blat: Forbinder til netveerket
« Blinker blat: Nulstiller Wi-Fi/venter pa netveerksforbindelse



Produktoversigt

o Faldsensor
o Ultrasonisk sensor til
teeppegenkendelse
o Drejehjul
o Ladekontakt
© Batteri
\ ° Bgrste
° Bgrstedaeksel

o Primeert hjul

o Moppepudeenhed

% /] o |asersensor

° Stgdfanger

[ |
J o Struktureret

lysforhindringssensor
o Kantbgrste

o Ladekontakt
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Stgvbeholder o

Vandbeholder o

Udlgser til o

stgvbeholder

Filterklips o

o Daeksel

o Nulstillingsknap

o Kantsensor

° Stgvbeholderfilter

o |agtil
vandbeholder

o Udlgserknap til
vandbeholder



For brug

1. Fjern af beskyttelsesstrimlerne. 3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladestationen, anbring
ladestationen op ad en vaeg, og slut den til strgm.

Forbind strgmadaptoren til
ladestationen

FORSIGTIGHEDER:
. « Udseet ikke ladestationen for direkte sollys.
2. lnSta“er SIdEbQI’SteI’I Og moppepudeenheden. « Placer ikke genstande inden for en afstand af 0,5 m pa begge sider eller inden for 1,5 m foran
Installer kantbgrsten og moppepudeenheden i henhold til billederne. De ladestationen.

er korrekt indstillet, nar der hgres et "klik".

4. Oplad robotstgvsugeren.

Placer robotstgvsugeren i ladestationen for at oplade.

Bemaerkninger:

« For at sikre batteriets optimale ydeevne skal batteriet oplades helt fgrste gang for brug.

« Placer robotstgvsugeren pa ladestationen, og sgrg for, at deres ladekontakter er tilpasset.
Robotstgvsugeren teenderautomatisk og kan ikke slukkes under opladning.
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Sadan bruges den

Tilslutning med Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Brug Xiaomi Home-
appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med andre smart
home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere
appen. Du vil blive videreledt til konfigurationssiden,
hvis appen allerede er installeret. Eller spg pa
“Xiaomi Home" i appbutikken for at downloade og
installere appen.

7F4E365C

Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa “+" i gverste hgjre hjgrne, og falg derefter

anvisningerne for at tilfgje din enhed.

Bemaerkninger:

« Apparatet understgtter kun 24 GHz Wi-Fi-netveerk.

« Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Falg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

« Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa

forbindelse til netveerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket..

Nulstilling af Wi-Fi

« Mens robotstgvsugeren er taendt, skal du trykke pa knapperne O ogQ) holde
dem nede i 7 sekunder, indtil du hgrer en stemmebesked. Wi-Fi ‘en er nulstillet,
nar indikatoren blinker blat.

« Nulstil Wi-Fi-forbindelsen, nar robotstgvsugeren skal afbrydes fra netveerket,
eller netveaerket skal endres.

3N

Problem Lesning

Robotstgvsugeren « Kontrollér, om adgangskoden til Wi-Fi er
kan ikke forbinde til korrekt.

Wi-Fi. « Robotstgvsugeren understotter ikke 5 GHz-

netveerkets frekvensband. Opret forbindelse
til et 24 GHz-netveerk.

« Der er noget galt med Wi-Fi-forbindelsen.
Nulstil Wi-Fi, og download den nyeste
version af Xiaomi Home-appen, og prov at
oprette forbindelse igen.

« Sgrg for, at robotstgvsugeren er i et omrade
med god Wi-Fi-deekning, nulstil derefter dens
Wi-Fi, og tilslut den igen til netveerket.

Gendanner fabriksindstillinger

Brug et néleformet objekt til at trykke pa og holde nulstillingsknappen nede i 3
sekunder, indtil du hgrer en stemmebesked. Robotstgvsugeren bliver gendannet
til fabriksindstillingerne.

Bemaerk: Hvis der opstar problemer, kan du preve at genstarte robotstgvsugeren fgrst. Hvis
problemet fortseetter efter genstart, skal du gendanne stgvsugeren til fabriksindstillingerne.




Sadan bruges den

Lynkortlaegning Start stgvsugning og gulvvask
Nar robotstgvsugeren har oprettet forbindelse til appen for farste gang, skal du 1. Tryk og hold udlgserknappen til vandbeholderen nede for at fierne
folge vejledningen i appen for hurtigt at oprette et kort, og robotstgvsugeren vil vandbeholderen. Abn dens Iag, og fyld den op med rent vand.

begynde at kortlaegge uden renggring. Nar den er vendt tilbage til ladestationen,
er kortleegningsprocessen afsluttet, og kortet gemmes automatisk.

o Abn 1aget, og fyld
den op med vand

Forberedelser fgr kortlaegning:

« Sprg for, at robotstgvsugeren er fuldt opladet og starter fra ladestationen.

« Abn dgrene til de veerelser, der skal kortleegges, fglg robotstgvsugeren gennem
hele processen, og fjern de genstande, der kan forhindre robotstgvsugeren i at
kortleegge nejagtigt.

« Det anbefales at blokere omrader, hvor robotstgvsugeren kan saette sig fast eller FORSIGTIGHEDER:
skurre, og andre omrader, hvor den ikke kan treenge ind. « Tilfgj ikke vaesker som varmt vand, renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til
vandbeholderen for at undga at forvolde skade pa robotstgvsugeren.

- Robotstgvsugernes funktioner testes, inden de forlader fabrikken, s& der kan vaere nogle
vandrester i robotstgvsugeren. Dette er normalt.

° Udlgserknap til
vandbeholder

Opseetning af virtuelle vaegge eller begreensede omrader efter

kortleegning: ) .
gning 2. Indseaet den fyldte vandbeholder i robotstgvsugeren som illustreret. Den er

« Det anbefales at opsaette virtuelle veegge eller begreensede omrader i omrader, ordentligt installeret, nar der hogres et "klik".
hvor robotstgvsugeren kan sidde fast eller skurre, og andre omrader, hvor den
ikke kan treenge ind.
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3. Installer moppepudeenheden til positionen som illustreret. Den er installeret
pa plads, nar der hgres et "klik". Tryk pa knappen () for at starte stgvsugning og
gulvvask.

I\/Ioppepudenhed
(med installerede moppepuder)

FORSIGTIGHEDER: Fjern vandbeholderen, og haeld det resterende vand ud med det samme, nar
du har feerdiggjort en gulvvask. Renggr og ter herefter moppepuden for at forhindre lugt og mug.

For kun at bruge stgvsugningsfunktionen skal
moppepudeenheden fjernes.
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Teender/slukker

« Tryk og hold knappen (1) nede i tre sekunder for at taeende robotstgvsugeren,
hvorved indikatorlyset teender.

= Nar robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades, skal du trykke p&
knappen (1) og holde den nede i 3 sekunder for at slukke den.

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren oplades, teender den automatisk og kan ikke slukkes.

Seet pa pause

Mens robotstgvsugeren er i gang, skal du trykke pa hvilken som helst knap pa
robotstgvsugeren for at satte den pa pause og derefter trykke pa knappen () for
at genoptage stgvsugningen.

Bemeaerk: Laft eller flyt ikke robotstgvsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan den have
positioneringsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til ladestationen eller
veere skyld i tab af kortdata.

Dvaletilstand

« Robotstgvsugeren gér i dvaletilstand efter at veere sat pa pause i 10 minutter.

« | dvaletilstand slukker robotstgvsugerindikatoren. Tryk pa& en hvilken som helst
knap for at vaekke stgvsugeren fra dvaletilstand.

Bemaerk: Robotstgvsugeren slukker automatisk, nar den har veeret i dvaletilstand i 6 timer.

Bornesikring

Tryk og hold knappen O nede i 3 sekunder under opladning, eller szt pa pause
for at aktivere eller deaktivere bgrneldsefunktionen.



Sadan bruges den

Pleje og vedligeholdelse

Fortsaettelse af renggring

Nar batteriniveauet for robotstgvsugeren er lavt under en renggringsopgave,
vender den automatisk tilbage til ladestationen for at lade op og genoptager
derefter renggringen, hvor den stoppede, nar den er ladet tilstraekkeligt op.

Forstyr ikke-tilstand

| Forstyr ikke-tilstand genoptager robotstgvsugeren ikke renggring eller udfgrer

planlagt renggring. Tilstanden Forstyr-ikke kan aktiveres eller deaktiveres i appen.
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Renggring af vandbeholderen

Fjern vandbeholderen, &bn dens lag, fyld den med en lille maengde rent vand, ryst
den for at rense den indvendigt, og smid det beskidte vand ud.

FORSIGTIGHEDER:

« Renggr eller nedsaenk ikke vandbeholderen i vand.
« Rengpr vandbeholderen regelmaessigt for at forhindre ophobning af snavs i at pavirke
renggringspraestationen.

Renggring af stgvbeholderen og filteret

1. Abn det gverste deeksel til robotstgvsugeren, og tryk pa udlgserknappen til
stgvbeholderen for at fierne stgvbeholderen opad fra robotstgvsugeren.




Pleje og vedligeholdelse

2. Fjern filteret fra filterclipsen. Bank let pa filterrammen for at fjerne stgv og snavs Rengm—ing af moppepuden

og tamme stovbeholderen. Fjern moppepuden fra holderen, og vask og ter den herefter.

Bemeerkninger:
« Forsgg ikke at renggre filteret med en bgrste eller fingrene.

« Hyppig skylning anbefales ikke, da filteret ellers kan blive beskadiget. . . .
« Brug kun rent vand til at renggre stgvbeholderen og filteret. Brug ikke renggringsmiddel. Reng¢r| ng af kantbgrsten og dre_]eh_]ulet.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og traek kantbgrsten og drejehjulet opad.
2. Rengor har eller snavs, der sidder fast pa kantbarsten og drejehjulet.
3. Geninstaller kantbarsten og drejehjulet.

3. Renger stevbeholderen og filteret med rent vand, hvis det er ngdvendigt.

Bemeerk: Geninstaller kantbgrsten og drejehjulet straks efter renggring.
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Pleje og vedligeholdelse

Renggringssensorer og ladekontakter Renggring af bgrsten
Renggr sensorerne og ladekontakterne periodisk med en blgd, tor klud. 1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og hold de to udlgserknapper nede for at
fjerne bgrstedaekslet.
° Faldsensor 2. Fjern bersten, og traek det aftagelige endedaeksel af for at renggre snavset.
3. Geninstaller det aftagelige endedeaeksel, bgrsten og barstedaekslet i reekkefglge
© Ultrasonisk sensor til efter renggring. Borstedaekslet er installeret pa plads, nar der lyder et "klik".

teeppegenkendelse
o Klips til bgrstedaeksel

o Ladekontakt

o Borstedeeksel

. ,&—o Aftageligt endedeeksel
Ikke-aftagelig ende Barste

o Lasersensor

o Struktureret
lysforhindringssensor

Ladekontakt o
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Pleje og vedligeholdelse

Almindelige problemer

Dele Vedligeholdelses- Udskiftningsfrekvens Problem Mulig &rsag og I@sning
frekvens .
Moppepudeenheden Et fremmedlegeme kan muligvis fa
Kantbgrste Hver 2. uge 3-6 maneder roterer ikke. moppepudeenheden til at sidde fast. Ggr den ren.
Borste Hver 2. uge 6-12 méaneder
Filter Huer 2. uge 3-6 maneder l\/loppepuden er ikke Kontroller, om der er tilstreekkeligt vand i
vad. vandbeholderen.
Borstedasksel / 3-6 maneder (eller ved Juster indstillingerne for vandniveau i appen.
slid) Fglg instruktionerne i brugervejledningen for at
Moppepude Efter hver brug 1-3 maneder (eller ved slid) installere moppepudeenheden korrekt.
Stevbeholder Efter hver brug / Moppepuden er for vad. | Juster indstillingerne for vandniveau i appen.
Sorg for, at laget til vandbeholderen er lukket helt
Vandbeholder Renggr efter behov / til.
Drejehjul Robotstgvsuger renggr | Stevbeholderen er fuld. Renggr den, og prav igen.
ikke leengere effektivt Filteret er blokeret. Renggr den, og prav igen.
L eller efterlader stav. Et fremmedlegeme sidder fast i barsten. Renggr
asersensor ;
den, og prov igen.
Struktureret Rob | Der kan sidd : g tastiD
lvsforhindrinessensor obotstgvsugeren laver er kan sidde et fremmedlegeme fast i bgrsten,
Y & meerkelige lyde under kantbgrsten eller et af de primeere hjul. Sluk for
Ultrasonisk sensor til Hver maned / renggring. robotstgvsugeren, og fiern eventuelt snavs.
teeppegenkendelse
Robotstgvsugeren kan Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren
Faldsensor ikke teendes. helt, og prov igen.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller
Kantsensor for hgj (over 40 °C).
Ladekontakter Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren
begynder ikke at helt, og prov igen.
Bemeaerk: Udskiftningshyppigheden er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks rengegre.

udskiftes for at sikre en effektiv renggring.
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Almindelige problemer

Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lgsning

Fejlmeddelelse

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren
genoptager ikke
renggringen.

Sgrg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet

til tilstanden Forstyr-ikke. | denne tilstand
genoptages renggringen ikke ved at trykke pa
ladestationsknappen pa robotstgvsugeren, trykke
pa ladestation-knappen i Xiaomi Home-appen eller
flytte robotstgvsugeren tilbage til ladestationen.

Robotstgvsuger
vender ikke tilbage til
ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen. Anbring ladestationen i et mere
abent omrade.

Robotstgvsuger er for langt veek fra ladestationen.
Flyt den teettere pa ladestationen, og prgv igen.

opfgrer sig unormalt.

Robotstgvsugeren Sgrg for, at der er tilstraekkelig &ben plads omkring

oplader ikke. ladestationen, og dens ladekontakter er rene og
ikke blokerede.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C)
eller for hgj (over 40 °C).

Robotstgvsugeren Sluk for robotstgvsugeren, og genstart den.

Robotstgvsugeren
udfgrer ikke planlagte
renggringer.

Segrg for, at robotstgvsuger er tilsluttet netvaerket.
Ellers kan den ikke synkronisere tiden og udfgre de
planlagte renggringer.

Sgrg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
tilstanden Forstyr-ikke. Tilstanden Forstyr-ikke
forhindrer robotstgvsugeren i at udfgre planlagt
renggring.

Robotstgvsugeren
bliver ved med at ga
offline.

Serg for, at robotst@vsugeren er tilsluttet netvaerket
og altid er inden for reekkevidde af Wi-Fi.

Sorg for, at
vandbeholderen er
ordentligt monteret.

Sorg for, at vandbeholderen er sikkert monteret.

Moppepuden er ikke
blevet installeret.

Sorg for, at moppepudeholder og moppepude er
sikkert monteret.

Stgvbeholderen er
afinstalleret.

Installer stgvbeholderen og filteret, og serg for at
de er fastgjort pa plads.

Placer
robotstgvsugeren pa en
jeevn overflade.

Robotstgvsugeren har registreret, at den star pa en
skraning ved aktivering. Genstart den, nar du har
placeret enheden pa en jeevn overflade.

Kunne ikke vende
tilbage til ladestationen
for at oplade. Flyt
robotstgvsugeren til
ladestationen.

Placer robotstgvsugeren manuelt i ladestation, og
kontrollér, om ladestationen er forbundet til strom.

Fjern alle forhindringer
rundt om

Robotstgvsugeren kan blive fanget eller sidde fast.
Fjern forhindringer omkring den.

robotstgvsugeren.

Renggr alle Ryd alle fremmedlegemer, der kan blokere eller std i
fremmedlegemer fra vejen for lasersensoren, eller flyt robotstgvsugeren
lasersensoromradet. til et nyt sted for at genstarte den.

Togr faldsensorerne af, og

En del af robotstgvsugeren kan veere lgftet fra

flyt robotstgvsugerentil | gulvet. Placer robotstgvsuger igen, og genstart

et nyt sted for at starte. | den. Eller hvis faldsensorerne maske er snavsede,
renggr dem.

Stpddemperfejl. Stedfangeren sidder fast. Bank let pa den for at

Kontroller, om fierne fremmedlegemer. Hvis der ikke er nogen

stgddeemperen fremmedlegemer, kan du flytte robotstgvsugeren til

kan returnere uden et nyt sted og teende den.

problemer.
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Specifikationer

Robotstavsuger

Navn Robotstevsuger
Model Ov71GL
Varemal @350 x 99 mm
Nettovaegt 42 kg
Maerkeeffekt 160 W
Maerkespaending 144V =
Opladningsspaending 20V=

Litium-ion-batteri

4800 mAh (meerkekapacitet)
5200 mAh (nominel kapacitet)

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Strgmforbrug

Standby-tilstand: < 0,5 W
Standby-tilstand med netveerk: < 2,0 W

Tid, for tilstanden nas

Standby-tilstand: < 20 min
Standby-tilstand med netvaerk: < 20 min

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa

mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Ladestation

Model ov71Cbz
Nominelt input 20V=1A
Nominel udgang 20V =1A

Varemal

146 x 122 x 98,5 mm

Strgmforbrug

Standby-tilstand: < 0,5 W

Tid, for tilstanden nas

Standby-tilstand: < 20 min

Strgmadapter

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V
Indgang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
Udgang 200V =10A 200W
Genn?msmthg aktiv 8547 %

effektivitet

Effektivitet ved lav o

belastning (10 %) 7547 %

Strwqurbrug uden 010W

belastning
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Oplysninger om overholdelse af
lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering

C E Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyrstypen
OV71GL overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserkleeringen kan findes pa fglgende adresse:

https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

hi¢

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den
menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et
dertil beregnet opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at
forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den
menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale
myndigheder for at fé flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og
betingelserne for sadanne opsamlingspunkter.
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GARANTIMEDDELELSE

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE RETTIGHEDER, OG LOVEN | DIT LAND
ELLER OMRADE KAN GIVE DIG ANDRE RETTIGHEDER. DOG KAN
FORBRUGERLOVGIVNINGEN | NOGLE LANDE ELLER OMRADER PALAGGE EN
MINIMAL GARANTIPERIODE. UD OVER, HVAD LOVGIVNINGEN TILLADER,
UDELUKKER, BEGRANSER ELLER SUSPENDERER XIAOMI IKKE ANDRE
RETTIGHEDER, DU MATTE HAVE. DU KAN FINDE FLERE OPLYSNINGER OM DINE
RETTIGHEDER | DIT LANDS ELLER DIT OMRADES LOVGIVNING.

1. BEGRANSET PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterer, at produkter er fri for defekter i materiale og
handveerksmeaessig udfgrelse under normal brug og brug i overensstemmelse med
den relevante brugervejledning til produktet i garantiperioden.

Varigheden og betingelserne i forbindelse med lovmeessige garantier er angivet i
de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger om forbrugeres
garantifordele ved at besgge Xiaomis officielle websted pa https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Xiaomi garanterer over for den oprindelige keber, at dets Xiaomi-produkt vil vaere
fri for defekter i materiale og handvaerksmaessig udfgrelse under normal brug i
den ovennavnte periode.

Xiaomi garanterer ikke, at produktets funktion vil veere uafbrudt eller fejlfri.
Xiaomi er ikke ansvarlig for skader, der opstar som fglge af manglende
overholdelse af anvisningerne for brug af produktet.

2. AFHJZALPNING

Hvis der findes en hardwaredefekt, og Xiaomi modtager et gyldigt krav inden for
garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet uden beregning, (2)
udskifte produktet eller (3) refundere produktbelgbet minus eventuelle
forsendelsesomkostninger.

3. SADAN OPNAR DU GARANTISERVICE

For du kan opna garantiservice, skal du levere produktet i dets originale emballage
eller tilsvarende emballage, der giver en tilsvarende grad af beskyttelse af
produktet, til den adresse, der angives af Xiaomi. Med undtagelse af, hvad der er
forbudt under geeldende lovgivning, kan Xiaomi kreeve, at du fremlaegger beviser



eller bevis for kab og/eller overholder registreringskrav fgr modtagelse af
garantiservice.

4. UNDTAGELSER OG BEGRANSNINGER

Med mindre andet er specificeret af Xiaomi, geelder denne begraensede garanti
kun for det produkt, der er fremstillet af Xiaomi, og som kan identificeres gennem
varemeerker, handelsnavn eller “Xiaomi"- eller “Mi"-logoet.

Den begraensede garanti geelder ikke for nogen (a) skader, der er opstéet som
fplge af force majeure, f.eks. lynnedslag, tornadoer, oversvgmmelse, brand,
jordskeelv eller andre eksterne arsager; (b) forssmmelse; (c) kommercielt brug; (d)
aendringer eller modifikationer af nogen del af produktet; (e) beskadigelse, der er
forarsaget af brug med andre produkter end Xiaomi-produkter; (f) beskadigelse,
der er forarsaget af ulykke, misbrug eller forkert brug; (g) beskadigelse, der er
forarsaget af betjening af produktet uden for de tilladte eller tilsigtede
anvendelser, der er beskrevet af Xiaomi, eller med forkert spaending eller
stremforsyning; eller (h) beskadigelse, der er forarsaget af service (herunder
opgraderinger og udvidelser), der udfgres af en person, der ikke er en
repreesentant for Xiaomi.

Det er dit ansvar at sikkerhedskopiere alle data, al software eller andre materialer,
som du kan have gemt eller bevaret pa produktet. Det er sandsynligt, at dataene,
softwaren eller andre materialer i udstyret vil ga tabt eller blive omformateret under
serviceprocessen. Xiaomi kan ikke holdes ansvarlig for sddanne skader eller tab.
Ingen Xiaomi-forhandler, -agent eller -medarbejder har tilladelse til at foretage
nogen andring eller udvidelse af eller tilfgjelse til denne begraensede garanti. Hvis
noget punkt heri findes at veere ulovligt eller umuligt at handhaeve, skal
lovligheden og muligheden for at handhzeve de resterende betingelser ikke
bergres eller begraenses.

Med undtagelse af, hvad der er forbudt ifglge lovgivningen, eller som p& anden
made er lovet af Xiaomi, skal eftersalgsservice veere begraenset til landet eller
omradet for det oprindelige kab.

Produkter, der ikke blevimporteret beherigt, og/eller ikke blev fremstillet af
Xiaomi, og/eller ikke blev opndet pa korrekt vis fra Xiaomi eller en af Xiaomis
officielle forhandlere, er ikke deekket af disse garantier. | henhold til geeldende
lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandler, der

solgte produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som
du kgbte produktet hos.
De naervaerende garantier geelder ikke i Hongkong og Taiwan.

5. UNDERFORSTAEDE GARANTIER

Med undtagelse af det omfang, hvori gaeldende lovgivning forbyder det, vil alle
underforstaede garantier (herunder garantier for salgbarhed og egnethed til et
bestemt formal) have begraenset varighed i op til en maksimal varighed af denne
begreensede garanti. Nogle jurisdiktioner tillader ikke begreensninger af
varigheden af en underforstaet garanti, og den ovennaevnte begraensning vil i
sédanne tilfaelde ikke finde anvendelse.

6. SKADESBEGRANSNING

Med undtagelse af det omfang, hvori geeldende lovgivning forbyder det, kan Xiaomi
ikke holdes ansvarlig for nogen skader, der er forarsaget af ulykker, indirekte skader,
saerlige skader eller fglgeskader, herunder, men ikke begreenset til tab af indteegt,
indtjening eller data, skader, skader, der opstar som fglge af enhver overtraedelse af
den udtrykkelige eller underforstaede garanti eller betingelse, eller under nogen
anden juridisk teori, selv, hvis Xiaomi er blevet informeret om muligheden for
sadanne beskadigelser. Nogle jurisdiktioner tillader ikke udelukkelse eller
begraensning af ovenstaende saerlige skader, indirekte skader eller fglgeskader, s&
den ovennavnte begraensning eller udelukkelse gaelder muligvis ikke for dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER

Kunder kan besgge webstedet: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktpersonen for eftersalgsservicen kan veere enhver person i Xiaomis
autoriserede servicenetvaerk, Xiaomis autoriserede distributgrer eller den
forhandler, der solgte produkterne til dig. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte den
person, som Xiaomi angiver.

Version af brugervejledning: V1.0



Turvallisuusohjeet

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen kayttod ja sdilytd se tulevaa kdyttdd varten.
Tdmé tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al kdyté ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Kayttorajoitukset

« Taté laitetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittdvda kokemusta tai tietoa, jos
heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat kaytton liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talld laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdyttoon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvo heitd tai ohjeista heité riittavasti laitteen kaytdssa.

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

« Tatd laitetta saa kdyttda vain laitteen mukana toimitetun virransy6ttéyksikdn kanssa.

« Laite sisdltdd akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkild.

« Jos pistokkeen pinnit ovat vaurioituneet, on pistokkeellinen virtalahde romutettava.

« Jos laturi tai akku vaurioituu, on se korvattava alkuperdiselld, valmistajalta tai myynnin jélkeisen palvelun osastolta hankitulla osalla.

« Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

« Pida hiukset, véljat vaatteet, sormet ja kaikki kehonosat poissa aukkojen ja litkkuvien osien ldhelta.

« Al siivoa palavia aineita robotti-imurilla.

- Al4 nosta robotti-imuria sen lasertutkasuojuksesta.

« Varmista, ettd robotti-imuri on sammutettu ja ettd virtaldhde on irrotettu pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

« Al4 kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla parvekkeilla tai huonekalujen paall, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

« Al4 kéyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n ldmpétiloissa tai lattioilla, joilla on nestettd tai tahmeita aineita.

« Poimi kaapelit lattialta ennen robotti-imurin kdyttd4, jottei se raahaa niita siivotessaan.

« Kerdd lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit. Ndin voidaan vélttaa robotti-imurin tarttuminen esineisiin tai térmaéminen niihin, ja néin
mahdolliset vahingot.

- Al4 aseta lapsia, lemmikkej4 tai esineitd robotti-imurin paélle sen liikkuessa tai ollessa paikallaan.

- Al kdyté lattianpesutoimintoa matolla.



« Al anna robotti-imurin poimia kovia tai teravia esineité, kuten rakennusmateriaaleja, lasia tai nauloja.

- Al4 aseta robotti-imuria ylosalaisin. Laserin tutkakotelon ei tulisi koskaan koskettaa maata.

« Kdytd tatd tuotetta vain kdyttdoppaan mukaan. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja menetyksistd, jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.
« Yksityiskohtaisen e-oppaan 10ydat osoitteesta www.mi.com/global/support/user-guide

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tdyttda luokan 1lasertuotteita koskevat standardit IEC 60825-1:2014 ja EN 60825-1:2014/A11:2021. Vlta suoraa silmakosketusta sen kanssa kayton
aikana.

LUOKAN 1 LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021

Akut ja lataaminen

« VAROITUS: Al4 kdyt4 kolmannen osapuolen akkua tai latausasemaa.

« VAROITUS: Kéyta vain tdman laitteen mukana toimitettua virransyottoyksikkoa.

« VAROITUS: Kéyta akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua irrotettavaa virransy&ttdyksikkda.

« Kéytd vain virransyottoyksikon <BLJ24WJ200100P-V> kanssa.

- Al4 yrité itse purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.

« Irrota robotti-imuri virtaldhteestd valittomasti, jos akku vuotaa. Jos joudut kosketuksiin jonkin aineen kanssa, joka voi vuotaa akusta, huuhtele kosketusalue runsaalla
vedelld ja hakeudu valittdmasti |aakariin.

« Al altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.

« Varo, etteivat akkukayttdisen laitteen tai akun liittimet paédse oikosulkuun metalliesineiden takia.

- Ald sijoita latausasemaa limpdlahteen lhelle.

« Al4 pyyhi tai puhdista latausaseman latausliittimia marlla kankaalla tai marin kasin.

« Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattémana, lataa se tdyteen, sammuta se ja varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintdan
kolmen kuukauden vilein, jottei akku tyhjene liikaa.

« Al lataa ei ladattavia akkuja.

« Kéyttdjan toimia ei tarvita latausaseman muuttamiseen 50 Hz:std 60 Hz:iin, silld tuote mukautuu kyseisiin taajuuksiin automaattisesti.
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« Litiumioniakkupaketti sisdltda ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittdmista. Toimita akkupaketti kierrdtykseen sen maan tai alueen lakien ja
sddddsten mukaisesti, jossa laitetta kdytetaan.
« Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.
« Laite on irtikytkettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
« Akku on hévitettdva turvallisesti.
« Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kéytetty loppuun ja ettd tuote on irrotettu virransy&tosta.
1. Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
2. Irrota akun liitin, irrota sitten akut. Ald vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytdén.
3. Palauta akut ammattilaisten ylldpitdmaan kierratyspisteeseen.

ﬁ Vain sisakayttéon. || Lue ohjeet ennen kayttoa.
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Tuotteen yleiskuva

7
/

xizomi

Robotti-imuri

Huomautus: Tuotteen, lisatarvikkeiden ja
kayttoliittyman kuvat kdyttdohjeessa ovat vain
viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot voivat
vaihdella tuoteparannusten takia.

Esiasennetut varusteet

= [E)

Harja

Muut lisdvarusteet

Harjan suojus

Pélysailio
(asenna ennen imurointia
ja lattianpesua)

Vesisdilio
(asenna ennen imurointia ja
lattianpesua)

©

Moppityynyn pidike x 2

Latausasema

Moppityyny x 2
(esiasennettu moppityynyn
pidikkeeseen)

Kayttdopas

o

Sivuharja

Kuvaopas

Virta-adapteri

Takuutiedot
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Tuotteen yleiskuva

JO
« Kdynnista tai sammuta painamalla kolmen sekunnin ajan
« Aloita tai pysdytd puhdistus painamalla

0

« Keskeytd painamalla toiminnan aikana

« Kdynnistd telakointi, kun se on keskeytetty, painamalla

« Paina pysayttadksesi telakoinnin, kun se palaa latausasemaan

« Ota lapsilukko kédyttoon tai poista se kdytosta painamalla kolmen
sekunnin ajan

03

o Merkkivalo

« Valkoinen: toimii normaalisti

« Hitaasti vilkkuva valkoinen: lataus kdynnisséa (keskitaso/korkea akun
taso)

« Vilkkuva valkoinen: Telakoidaan/paivitetdan laiteohjelmaa/palautetaan
tehdasasetuksia

xXiaomi

« Oranssi: Verkkoyhteys katkaistu
« Hitaasti vilkkuva oranssi: lataus kdynnissa (matala akun taso)
« VVilkkuva oranssi: robotti-imurin virhe

« Sininen 2 sekunnin ajan: Verkkoyhteys yhdistetty
« Hitaasti vilkkuva sininen: Yhdistetdédn verkkoon
« Vilkkuva sininen: Nollataan Wi-Fid/Odotetaan verkkoyhteytta
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Tuotteen yleiskuva

o Putoamisenestoanturi

o Ultradédninen maton
tunnistusanturi

o Rullapy6ra

o Latausliitin

\ © Akku
\ ° Harja Pélyséilio o

o Kansi

© Harjan suojus =
o Nollauspainike

o Padpyora
o Reuna-anturi
. Vesisiilio o
o Moppityynyn
kokoonpano
) Polyséilion o
== /] ° Laser-anturi vapautuspainike
[ — I J © Puskuri
o Strukturoidun valon
esteanturi
. . . ° Polysdilion
o Sivuharja Suodattimen o suodatin
kiinnitin
\ o Vesisiilion
kansi

o Vesisdilion
vapautuspainike

o Latausliitin




Ennen kayttoa

1. Poista suojaliuskat. 3. Poista suojakalvo latausasemasta, aseta latausasema
seindd vasten ja kytke se virtaan.

Kytke virta-adapteri
latausasemaan

HUOMIOITA:
2. Asenna SiVUhaI’ja ja mOppItyynyI’] ko kOOI’]paI’]O, « Al4 altista latausasemaa suoralle auringonvalolle.

Asenna sivuharja ja moppityynyn kokoonpano kuvan mukaisesti. Ne on « Jatd vahintdan 0,5 metrid tyhjaa tilaa latausaseman sivuille ja 1,5 metrid sen etupuolelle.
oikealla tavalla asennettu, kun kuuluu "click”.
4. Lataa robotti-imuri.

Aseta robotti-imuri latausasemaan latausta varten.

Huomautukset:

« Varmistaaksesi akun optimaalisen suorituskyvyn, lataa akku tdyteen ennen ensimmaista

kayttokertaa.
« Aseta robotti-imuri latausasemaan ja varmista, ettd latausliittimet ovat kohdakkain. Robotti-
imuri kytkeytyy paalle automaattisesti, eika sita voida kytked pois latauksen aikana.
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Miten sita kaytetaan

Yhdistaminen Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Kéyta Xiaomi Home
-sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden lylaitteiden
kanssa. ;
Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.
Sinut siirretddn yhteyden maarityssivulle, jos
sovellus on jo asennettuna. Voit myds etsid
sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla “Xiaomi
Home" ja sitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla oikeasta

ylakulmasta “+" ja noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

Huomautukset:

« Vain 24 GHz:n Wi-Fi-verkkoja tuetaan.

« Sovelluksen versiota on saatettu paivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

« Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit nollata
Wi-Fin katkaisemalla verkkoyhteyden..

Wi-Fin nollaus

« Kun robotti-imuri on paalla, paina ja pida painikkeita ’O‘ja@ painettuna 7
sekunnin ajan, kunnes daniviesti kuuluu. Wi-Fi on onnistuneesti nollattu, kun
merkkivalo vilkkuu sinisena.

« Nollaa Wi-Fi-yhteys, kun robotti-imurin yhteys verkkoon taytyy katkaista tai
verkko pitdd vaihtaa.
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Ongelma Ratkaisu

« Tarkista, onko Wi-Fin salasana oikein.

« Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n
verkkotaajuuskaistaa, liitd se 24 GHz:n
verkkoon.

« Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa Wi-Fi,
lataa Xiaomi Home -sovelluksen uusin versio
ja yritd muodostaa yhteys sitten uudelleen.

« Varmista, ettd robotti-imuri on alueella, jossa
on hyva Wi-Fi-kattavuus, nollaa sen Wi-Fi ja
yhdista se uudelleen verkkoon.

Robotti-imuri ei voi
muodostaa
Wi-Fi-yhteytta.

Tehdasasetusten palauttaminen

Kdytd neulan muotoista esinettd painaaksesi ja pitddksesi nollauspainiketta
pohjassa 3 sekunnin ajan, kunnes kuuluu &éniviesti. Robotti-imuri palautetaan
tehdasasetuksiin.

Huomautus: Minkdan ongelman esiintyessg, yrita kdynnistaa robotti-imuri ensin uudelleen. Jos
ongelma pysyy uudelleenkdynnistyksen jalkeen, palauta imuri tehdasasetuksiin.




Miten sita kaytetaan

Pikakartoitus

Kun robotti-imuri yhdistetdadn sovellukseen ensimmaisen kerran, seuraa
sovelluksen ohjeita pikakartan luomiseen ja robotti-imuri aloittaa kartoittamisen
ilman siivoamista. Kun se on palannut latausasemaan, kartoitusprosessi on valmis
ja kartta tallennetaan automaattisesti.

Valmistelut ennen kartoitusta:

« Varmista, ettd robotti-imuri on ladattu tdyteen ja ettd se ldhtee latausasemasta.

« Avaa kartoitettavien huoneiden ovet, seuraa robotti-imuria koko prosessin ajan
ja poista esineet, jotka voivat estda robotti-imuria kartoittamasta tarkasti.

« On suositeltavaa tukkia alueet, joihin robotti-imuri voi jddda jumiin tai joita se voi
raapia, sekd muut alueet, joihin se ei voi menna.

Virtuaalisten seinien tai rajoitettujen alueiden asettaminen
kartoituksen jdlkeen:

- On suositeltavaa asettaa virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet tiloihin, joihin
robotti-imuri voi jddda jumiin tai joita se voi raapia, seka muille alueille, joille se
ei voi menna.
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Imuroinnin ja moppauksen aloittaminen
1. Paina ja pida painettuna vesiséilion vapautuspainiketta poistaaksesi vesiséilion.
Avaa sen kansi ja taytd se puhtaalla vedella.

*Vesiséilion
vapautuspainike

HUOMIOITA:

- Al4 lisad vesisiilison nesteitd, kuten kuumaa vetté, pesu- tai desinfiointiainetta, jotta
robotti-imuri ei vahingoitu.

« Robotti-imurin toiminnot on testattu ennen sen tehtaalta 1aht64, joten siind voi olla
vesijadmid. Tama on normaalia.

2. Aseta téytetty vesisdilio robotti-imuriin kuvan mukaisesti. Se on oikealla tavalla
asennettu, kun kuuluu “click”.




Miten sita kaytetaan

3. Asenna moppityynyn kokoonpano asemaansa kuvan mukaisesti. Se on
oikealla tavalla asennettu, kun kuuluu “click’. Paina painiketta (!) aloittaaksesi
imuroinnin ja moppauksen.

Moppityyny kokoonpano
(asennetuilla moppityynyilld)

HUOMIOT: Poista vesisdilid ja kaada ylimaaraiset vedet pikaisesti pois moppaustehtévan
suorittamisen jalkeen. Puhdista ja kuivaa sen jalkeen moppityyny, jotta se ei ala haista tai
homehdu.

Kayttadksesi vain imurointitoimintoa, irrota moppityynyn
kokoonpano.

Kytkeminen paalle/pois

« Paina ja pidé painiketta (1) painettuna 3 sekunnin ajan kdynnistdaksesi robotti-
imurin, jolloin merkkivalo syttyy.

« Kun robotti-imuri on tauolla eika se ole latauksessa, paina painiketta (1) 3
sekunnin ajan sammuttaaksesi sen.

Huomautus: Jos robotti-imuria ladataan, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti, eikd sita
voida kytked pois paalta.

Tauko
Kun robotti-imuri on kdynnissg, aseta se tauolle painamalla mitd tahansa imurin
painiketta ja jatka sitten puhdistusta painamalla painiketta (1.

Huomautus: Al4 nosta tai siirré robotti-imuria, kun sen toiminta on keskeytetty. Muuten voi
syntyd sijaintivirheitd, jotka voivat estda robotti-imurin palaamisen latausasemalle tai aiheuttaa
karttatietojen katoamista.

Lepotila

« Robotti-imuri siirtyy lepotilaan sen jalkeen, kun se on ollut tauolla 10 minuuttia.

« Lepotilassa, robotti-imurin merkkivalo sammuu. Paina mita tahansa painiketta
herattaaksesi imurin lepotilasta.

Huomautus: Robotti-imuri sammuu automaattisesti, kun se on ollut lepotilassa 6 tuntia.

Lapsilukko

Paina painiketta {°) 3 sekunnin ajan latauksen tai tauon aikana kytkeédksesi
lapsilukon paélle tai pois paalta.



Miten sita kaytetaan

Hoito ja huolto

Siivouksen jatkaminen

Jos robotti-imurin lataustaso laskee kylliksi puhdistustydn aikana, se palaa
automaattisesti latausasemaan latautuakseen uudelleen, Latauduttuaan
riittdvasti se jatkaa puhdistusta kohdasta, johon se viimeksi j&i.

DND-tila

Ala hairitse-tilassa (DND), robotti-imuri ei palaa siivoamaan tai tee
aikataulutettuja puhdistuksia. DND-tila voidaan ottaa kédytt6on tai poistaa
kaytosta sovelluksessa.

Vesisdilion puhdistaminen

Irrota vesisdili, avaa sen kansi, tdytd se pienelld mééarallda puhdasta vetta, ravista
sitd huuhdellaksesi sen sisdosat ja kaada likainen vesi pois.

HUOMIQT:

« Ald huuhtele tai liota vesisaili6ta.
« Puhdista vesisdilio saanndllisesti estdaksesi lian kerddntymisen, mika vaikuttaa siivouksen
suoritustasoon.

Polysdilion ja suodattimen puhdistus

1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina polysailion vapautuspainiketta, jotta saat
nostettua polysailion yldspain irti robotti-imurista.




Hoito ja huolto

2. Poista suodatin suodattimen kiinnittimesta. Taputa suodattimen kehysta Moppityynyn puhdistaminen
helldsti poistaaksesi pélyn ja roskat ja tyhjentaaksesi polysailion. Irrota moppityyny pidikkeestian, pese ja kuivaa se.

i,

Wi,
s

Cra

Huomautukset:

« Ald yritd puhdistaa suodatinta harjalla tai sormilla.

« Usein toistuvaa huuhtelua ei suositella, silld suodatin voi vaurioitua. Sivuharjan ja ruIIapyfjréin pu hdistaminen

« Kéytd vain puhdasta vettd polysiilién ja suodattimen puhdistamiseen. Ald kéyta pesuainetta. 1. K&anna robotti-imuri yl3salaisin ja veda sivuharja ja rullapyéré pois yléspain.

2. Poista hiukset ja roskat, jotka ovat voineet juuttua sivuharjaan ja rullapyoraan.
3. Asenna sivuharja ja rullapyoré takaisin.

o

3. Huuhtele tarvittaessa polyséilio ja suodatin puhtaalla vedella.

Huomautus: Asenna sivuharja ja rullapydrad nopeasti takaisin puhdistamisen jalkeen.
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Hoito ja huolto

Antureiden ja latausliittimien puhdistus

Puhdista anturit ja latausliittimet sdédnnollisesti kdyttden pehmeaa ja kuivaa liinaa.

Putoamise-
nestoanturi

Al /)

° Ultradaninen
maton .
tunnistusanturi

o Latausliitin

o Laser-anturi

o Strukturoidun
valon esteanturi

Reuna-anturi o

Latausliitin o
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Harjan puhdistaminen

1. K&anna robotti-imuri yldsalaisin ja nipistd kahta vapautuspainiketta harjan
suojuksen irrottamiseksi.

2. Poista harja ja vedd irrotettava pdatytulppa pois puhdistaaksesi lian.

3. Asenna irrotettava paatytulppa, harja ja harjan suojus jarjestyksessa uudelleen
puhdistamisen jélkeen. Harjan suojus on asennettu paikalleen, kun kuuluu
"click”.

o Harjan suojuksen

lukitsin

o Harjan suojus

. &0 Irrotettava paatytulppa
Irrottamaton paaty Harja




Hoito ja huolto

Yleisia ongelmia

Osat Huoltovali Vaihtovali
Sivuharja 2 viikon vélein 3-6 kk
Harja 2 viikon vélein 6-12 kk
Suodatin 2 viikon vélein 3-6 kk

tunnistusanturi

Putoamisenestoanturi

Reuna-anturi

Latausliittimet

Harjan suojus / 3-6 kk vélein (tai kun on kulunut)
ka kayttok
Moppityyny Joka ];{(’;t:nerran 1-3 kk vilein (tai kun on kulunut)
Joka kéyttoki
Polysailio oka kayttokerran /
jalkeen
Vesisili Puhdista tarpeen )
mukaan
Rullapyora
Laser-anturi
Strukturoidun valon
esteanturi
Ultraddninen maton Joka kuukausi /

Huomautus: Vaihtovali on vain viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti
tehokkaan puhdistuksen varmistamista varten.

395

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Moppityynyn
kokoonpano ei pyori.

Moppityynyn kokoonpano saattaa olla jumissa
vieraan esineen vuoksi. Poista se.

Moppityyny ei ole
marka.

Tarkista, ettd vesisdilidssa on riittavasti vetta.
S&ada vedentason asetuksia sovelluksessa.
Noudata kédyttdoppaan ohjeita asentaaksesi
moppityynyn kokoonpanon oikein.

Moppityyny on liian
kostea.

S&ada vedentason asetuksia sovelluksessa.
Varmista, ettd vesisdilion kansi on kunnolla kiinni.

Robotti-imuri ei
puhdista enda
tehokkaasti tai se jattaa
jalkeensé polya.

Pélyséilio on taynna. Puhdista se ja yrita uudelleen.
Suodatin on tukossa. Puhdista se ja yritd uudelleen.
Vieras esine on tarttunut harjaan. Puhdista se ja
yritd uudelleen.

Robotti-imuri
pitdd outoja dania
puhdistuksen aikana.

Vieras esine voi olla tarttunut harjaan, sivuharjaan
tai yhteen padpyoristd. Sammuta robotti-imuri ja
poista mahdolliset roskat.

Robotti-imuria ei voi
kaynnistaa.

Akun varaustaso on alhainen. Lataa robotti-imurin
akku téyteen ja yritd sitten uudelleen.

Ympaériston ldmpdtila on liian matala (alle 0 °C) tai
liilan korkea (yli 40 °C).

Robotti-imuri ei aloita
puhdistusta.

Akun varaustaso on alhainen. Lataa robotti-imurin
akku tdyteen ja yritd sitten uudelleen.




Yleisia ongelmia

Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Virhekehote

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei jatka
siivousta.

Varmista, ettd robotti-imuria ei ole

asetettu DND-tilaan. Tdss4 tilassa robotti-

imurin telakointipainikkeen painaminen,
telakointipainikkeen napauttaminen Xiaomi Home
-sovelluksessa tai robotti-imurin siirtdminen
takaisin latausasemaan ei jatka siivousta.

Robotti-imuri ei palaa
latausasemaan.

Latausaseman ympérilld on liikaa esteitd. Sijoita
latausasema avoimempaan paikkaan.
Robotti-imuri on liian kaukana latausasemasta.
Siirrd se lahemmaksi latausasemaa ja yritd
uudelleen.

Robotti-imuri ei lataudu.

Varmista, ettd latausaseman ymparilld on riittavasti
tyhjaa tilaa ja ettd latausliittimet ovat puhtaita ja
esteettomia.

Ympériston ldmpdtila on liian matala (alle 0 °C) tai
lilan korkea (yli 40 °C).

Robotti-imuri kayttaytyy
epdnormaalisti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten
uudelleen.

Varmista, ettd vesisailio
on asennettu oikein.

Varmista, ettd vesisiilic on asennettu tukevasti.

Moppityynya ei ole
asennettu.

Varmista, ettd moppityynyn pidike ja moppityyny on
asennettu tukevasti.

Polysailio irrotettu.

Asenna polyséilio ja suodatin ja varmista, ettd ne
ovat kunnolla paikoillaan.

Aseta robotti-imuri
tasaiselle pinnalle.

Robotti-imuri on havainnut, ettd se on vinossa
aktivoitaessa. Kdynnista se uudelleen, kun olet
asettanut laitteen tasaiselle pinnalle.

Ei voinut palata
asemaan latausta
varten, siirrd robotti-
imuri latausasemaan.

Aseta robotti-imuri manuaalisesti latausasemaan ja
tarkista, ettd latausasema on kytketty virtaan.

Poista kaikki esteet

robotti-imurin ympdrilta.

Robotti-imuri voi tarttua kohteeseen tai jumittua.
Poista kaikki esteet sen ympérilta.

Poista mahdolliset
vieraat esineet laser-
anturin alueelta.

Poista kaikki vieraat esineet, jotka saattaisivat
tukkia tai peittad laser-anturin tai siirrd robotti-
imuri toiseen paikkaan ja kdynnista se uudelleen.

Robotti-imuri ei suorita
ajastettuja siivouksia.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon,
muuten se ei voi synkronoida aikaa ja suorittaa
aikataulun mukaisia siivouksia.

Varmista, etta robotti-imuria ei ole asetettu DND-
tilaan. DND-tila estd4 robotti-imuria suorittamasta
ajoitettuja siivouksia.

Robotti-imuri menee
jatkuvasti offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon
ja pysyy aina Wi-Fi:n kattavuusalueella.

Pyyhi
putoamisenestoanturit
puhtaaksi ja siirrd
robotti-imuri uuteen
sijaintiin aloittaaksesi.

Osa robotti-imurista ei valttamatta koske lattiaan,
laita robotti-imuri toiseen paikkaan ja kdynnistd
uudelleen. Tai putoamisenestoanturit voivat olla
likaisia, pyyhi ne puhtaiksi.

Puskurivirhe. Tarkista,
palautuuko puskuri
oikein.

Térmdyspuskuri on jumissa. Napauta sitéd helldsti
poistaaksesi vieraat esineet; jos vieraita esineita ei
ole, siirrd robotti-imuri uuteen sijaintiin ja kdynnista
se.
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Tiedot

Robotti-imuri Latausasema

Nimi Robotti-imuri Malli 0OV71CDz

Malli OV71GL Mitoitettu otto 20V =1A
Tuotteen mitat @350 x 99 mm Mitoitusldhto 20V=1A
Nettopaino 4,2 kg Tuotteen mitat 146 x 122 x 98,5 mm
Mitoitusteho 160 W Virrankulutus Valmiustila: < 0,5W
Mitoitusjdnnite 144V = Aika tilaan siirtymiseen Valmiustila: < 20 min
Latausjannite 20V=

Litiumioniakku

4800 mAh (mitoituskapasiteetti)
5200 mAh (nimelliskapasiteetti)

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmadislahtoteho

<20dBm

Langaton yhteys

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5W
Valmiustila verkkoyhteydelld: < 2,0 W

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min
Valmiustila verkkoyhteydella: < 20 min

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettdva vahintdan 20 cm:n
etdisyydelld antennista kayttajan kehoon.

Virta-adapteri

Valmistaja Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Malli BLJ24WJ200100P-V
Tulo 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
Lahto 200V ==10A 200W
Keskimaardinen
47 %
aktiivinen hydtysuhde 8o47%
Hyotysuhde alhaisella o
kuormituksella (10 %) 7547 %
Kuormittamaton 010W

virrankulutus




Lainsaadannon noudattamista
koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

3

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi
OV71GL noudattaa direktiivida 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuutta
koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE havittdmis- ja kierrattamistiedot

hi¢

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat séhkd- ja
elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa
sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjdtteeseen. Sen sijaan sinun on
suojeltava ihmisten terveyttd ja ympéristoad luovuttamalla romulaitteet
nimettyyn sahko- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka
hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja
kierrdtys auttavat estdmaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ymparistoon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai
paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden
sijainnista ja kdyttéehdoista.
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TAKUUTIEDOT

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE TIETYT OIKEUDET, JA SINULLA SAATTAA OLLA
MUITA MAASI, LAANISI TAI OSAVALTIOSI LAKIEN ANTAMIA OIKEUKSIA.
JOISSAKIN MAISSA, LAANEISSA TAI OSAVALTIOISSA KULUTTAJALAKI SAATTAA
ASETTAA VAHIMMAISTAKUUAJAN. XIAOMI EI SULJE POIS, RAJOITA TAI
PERUUTA MUITA OIKEUKSIA, JOITA SINULLA SAATTAA OLLA, MUUTOIN KUIN
LAIN SALLIMALLA TAVALLA. YMMARTAAKSESI OIKEUTESI TAYDELLISESTI
KEHOTAMME SINUA TUTUSTUMAAN MAASI, LAANISI TAI OSAVALTIOSI
LAKEIHIN.

1. RAJOITETTU TUOTETAKUU

XIAOMI takaa, ettei tuotteissa ole materiaali- ja valmistusvirheitd normaalissa
kaytossa ja kdytettdessa tuotteen kayttdoppaan mukaisesti takuuaikana.
Vastaavissa paikallisissa laeissa mdarataan lainmukaisiin takuisiin liittyva kesto ja
ehdot. Katso lisdtietoja kuluttajatakuueduista Xiaomin viralliselta verkkosivustolta
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi takaa alkuperdiselle ostajalle, ettei sen Xiaomi-tuotteessa ole materiaali- ja
valmistusvikoja normaalikdytdssa edelld mainittuna aikana.

Xiaomi ei takaa, ettd tuotteen toiminta on keskeytyksetdnta ja virheetdnta.
Xiaomi ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen kayttoon liittyvien
ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

2. KORJAUSTOIMENPITEET

Jos laitteistovika havaitaan, ja Xiaomi vastaanottaa perustellun
korvausvaatimuksen, Xiaomi joko (1) korjaa tuotteen veloituksetta, (2) vaihtaa
tuotteen tai (3) hyvittaa tuotteen, pois lukien mahdolliset toimituskulut.

3. TAKUUPALVELUN PYYTAMINEN

Saadaksesi takuupalvelun, sinun on toimitettava tuote alkuperdispakkauksessaan
tai vastaavassa, samanlaisen suojan tuotteelle tarjoavassa pakkauksessa Xiaomin
ilmoittamaan osoitteeseen. Lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltdmaa
laajuutta, Xiaomi voi vaatia sinua esittdméaan ostotodistuksen ja/tai
noudattamaan rekisterdintivaatimuksia ennen takuupalvelun vastaanottamista.



4. POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Ellei Xiaomi toisin maaras, tata rajoitettua takuuta sovelletaan vain tuotteeseen,
jonka on valmistanut Xiaomi tai joka on valmistettu sille ja joka on tunnistettavissa
tavaramerkeistd, kauppanimesta tai “Xiaomi-" tai “Mi"-logosta.

Rajoitettu takuu ei koske (a) luonnonmullistuksia, kuten salamaniskuja,
tornadoita, tulvia, tulipaloja, maanjaristyksia tai muita ulkoisia syité; (b)
huolimattomuutta; (c) kaupallista kayttd4; (d) tuotteen minka tahansa osan
muutoksia; (e) vahinkoa, joka aiheutuu muiden kuin Xiaomi-tuotteiden kédytosta;
(f) vahinkoa, joka on aiheutunut onnettomuudesta tai vaarinkaytosta; (g) vahinkoa,
joka on aiheutunut tuotteen kdytdstd Xiaomin kuvaamien sallittujen tai
suunniteltujen kayttétarkoitusten ulkopuolella tai vdaran jannitteen tai
virtalahteen vuoksi; tai (h) vahinkoa, jonka on aiheuttanut joku muu kuin Xiaomin
edustajana toimiva palvelu (mukaan lukien pdivitykset ja laajennukset).

Sinun vastuullasi on varmuuskopioida kaikki tuotteeseen mahdollisesti
tallentamasi tai sdilyttdmaési tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit. On
todenndkdistd, ettd laitteessa olevat tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit
menetetddn tai alustetaan uudelleen huoltoprosessin aikana. Xiaomi ei ole
vastuussa téllaisista vahingoista tai menetyksista.

Yksikdan Xiaomin jalleenmyyjd, edustaja tai tydntekija ei ole valtuutettu tekeméan
muutoksia, laajennuksia tai lisdyksia tahan rajoitettuun takuuseen. Jos jokin ehto
katsotaan laittomaksi tai tdytantéonpanokelvottomaksi, se ei vaikuta tai heikenna
jaljelld olevien ehtojen laillisuutta tai tdytdntddnpanokelpoisuutta.

Ellei laissa kielleta tai Xiaomi muutoin lupaa, jalkimarkkinointipalvelut rajoittuvat
alkuperdisen oston maahan tai alueeseen.

Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole
valmistanut asianmukaisesti ja/tai joita ei ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta
tai Xiaomin virallisilta myyjiltd, eivat kuulu tdméan takuun piiriin. Sovellettavan lain
mukaan saatat hyotyd tuotteen myyneen epavirallisen jalleenmyyjan takuista.
Siksi Xiaomi kehottaa sinua ottamaan yhteyttd jalleenmyyjaén, jolta ostit tuotteen.
Nykyiset takuut eivat padde Hongkongissa ja Taiwanissa.
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5. EPASUORAT TAKUUT

Kaikkien epasuorien takuiden (mukaan lukien myyntikelpoisuus ja soveltuvuus
tiettyyn tarkoitukseen) kesto on rajoitettu tdman rajoitetun takuun
enimmaiskestoon saakka, lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltdmé&é laajuutta.
Jotkut lainkayttoalueet eivat salli epdsuoran takuun keston rajoittamista, joten
edellda mainittua rajoitusta ei sovelleta ndissé tapauksissa.

6. VAHINKOJEN RAJOITTAMINEN

Lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltdmaa laajuutta Xiaomi ei ole vastuussa
vahingoista, jotka aiheutuvat onnettomuuksista, epasuorista, erityisista tai
valillisistd vahingoista, mukaan lukien, mutta rajoittumatta voiton, tulojen tai
tietojen menetys, vahingot, jotka johtuvat nimenomaisen tai epasuoran takuun tai
ehdon rikkomisesta, tai toimista minka tahansa muun oikeudellisen teorian
mukaan, vaikka Xiaomille olisi ilmoitettu téllaisten vahinkojen mahdollisuudesta.
Jotkut lainkayttoalueet eivét salli erityisten, epasuorien tai vélillisten vahinkojen
poissulkemista tai rajoittamista, joten ylld olevat rajoitukset tai poissulkemiset eivat
valttamatta koske sinua.

7.XIAOMIN YHTEYSTIEDOT

Verkkosivusto asiakkaille: https://www.mi.com/global/support/warranty
Jalkimarkkinointipalvelun yhteyshenkil& voi olla kuka tahansa Xiaomin
valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkild, Xiaomin valtuutettu jakelija tai
lopullinen myyjé, joka myi tuotteet sinulle. Jos olet epdvarma, ota yhteytta
asianmukaiseen Xiaomin nimedméaan henkiloon.

Kayttdopasversio: V1.0



Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken naye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Dette produktet er bare til rengjgring av gulv i private boliger. Ma ikke brukes utendgrs, brukes bare pa gulv og skal ikke brukes i kommersielle eller industrielle miljg.

Bruksbegrensninger

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har
fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker méate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse, eller av personer som mangler erfaring og
kunnskap, med mindre det er gitt veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

« Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

« Apparatet er bare ment for bruk med stremforsyningen som ble levert med apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

« Hvis polene i stppseldelen er skadet, skal strgmforsyningen som plugges i kasseres.

« Hvis laderen eller batteriet blir skadet, ma den skiftes ut med en original komponent, kjgpt fra produsenten eller ettersalgsavdelingen.

« Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over strgmledningen.

« Hold har, Igse kleer, fingre og alle kroppsdeler unna apninger og bevegelige deler.

« Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

« Ikke plukk opp robotstgvsuger etter dekselet til laserradaren.

« Sprg for at robotstgvsugeren er slatt av og at stramforsyningen er frakoblet far rengjgring eller vedlikehold.

« Ikke bruk robotstgvsugeren i omrader over gulvniva, slik som et loft, en apen balkong eller pd mgbler, med mindre det er en beskyttende barriere.

« Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pd et gulv med veesker eller klebrige stoffer.

« Fjern eventuelle kabler fra gulvet fgr du bruker robotstegvsugeren, for a forhindre at stgvsugeren drar de med seg under rengjgring.

« Fjern eventuelle skjgre eller Igse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og plastposer, for & forhindre at robotstgvsuger blokkeres eller stgter pa dem og forarsaker skade.

« Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsuger, uansett om den stér stille eller er i bevegelse.

« Ikke bruk moppefunksjonen pa teppet.

« Ikke la robotstgvsugeren suge opp harde eller skarpe gjenstander, slik som byggematerialer, glass eller spiker.

« Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Dekselet til laserradaren begr aldri bergre gulvet.

« Bruk bare dette produktet som anvist i brukerhandboken. Brukere er ansvarlige for tap eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

« For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/support/user-guide



Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet mgter IEC 60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1. Unnga direkte gyekontakt med laseren ved bruk.
LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKERFORMAL

EN 50689:2021

Batterier og lading

« ADVARSEL: Ikke bruk batteri eller ladestasjon fra tredjepartsleverandgr.

« ADVARSEL: Bruk bare stramforsyningen som er inkludert med apparatet.

« ADVARSEL: Nar batteriet skal lades, bruk bare den avtakbare forsyningsenheten som fulgte med dette apparatet.

« Brukes bare med strgmforsyningen <BLJ24WJ200100P-V>.

« Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller ladestasjonen pa egen hand.

« Koble robotstgvsugeren fra strammen umiddelbart dersom batteriet lekker. Hvis du kommer i fysisk kontakt med stoffer som har lekket ut av batteriet, ma du skylle
bergringsstedet med rikelige mengder vann. Sgk legehjelp umiddelbart.

« Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

« Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« Ikke plasser ladestasjonen i neerheten av en varmekilde.

« Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tgrke eller rengjgre ladekontaktene pa ladestasjonen.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades, deretter slas av og oppbevares pa et kjglig og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3. maned
for & unnga overutlading av batteriet.

« Du ma ikke lade batterier som ikke er oppladbare.

« Bruker trenger ikke a utfere noe pa ladestasjonen for a veksle mellom 50 og 60 Hz pa ladestasjonen, produktet tilpasses bade 50 og 60 Hz automatisk.

« Litium-ion-batteriet inneholder miljgfarlige stoffer. Fgr avhending av robotstgvsugeren, ma batteripakken fgrst fiernes ogkastes eller resirkuleres i samsvar med lokalt
regelverk.

« Batteriet mé fjernes fra apparatet fgr det kasseres.

« Apparatet ma kobles fra strgm nar du tar ut batteriet.
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« Batteriet ma kasseres pa en trygg mate.

- Batteriene bgr veere helt utladet fgr de fjernes fra produktet. Pass ogsé pa at maskinen er frakoblet stramforsyning.
1. Skru av skruen i bunnen og ta deretter av dekselet.
2. Koble fra batterikontakten og fiern deretter batteriene. For & unnga fare for personskader ma Ikke batteripakken skades.
3. Lever batteriene til en miljgstasjon..

ﬁ Bare til bruk innendgrs. || Les brukerhadndboken far bruk.
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Produktoversikt

7
o/

x1zomi

Robotstgvsuger

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhdndboken er kun til
referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner kan
variere pa grunn av produktforbedringer.

Forhandsmontert tilbehor

=

==

Borste Bogrstedeksel Stevbeholder Vanntank
(installer for stevsuging og (installer for stpvsuging og
X mopping) mopping)
Annet tilbehgr
Moppeholder x 2 Mopp x 2 Sidebgrste Strgmadapter
(forhandsinstallert pa
moppeholder)
Ladestasjon Brukerhandbok Bildeguide Garantivarsel
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Produktoversikt

J0
« Trykk og hold i 3 sekunder for & sla pa eller av
« Trykk for & starte eller sette rengjgringen péa pause
0)
[0 Xe)

« Trykk for & pause nar den kjgrer

« Trykk for & starte lading nar den er satt pa pause

« Trykk for & stanse dokking nar den gar tilbake til ladestasjonen

« Trykk og hold i 3 sekunder for a aktivere eller deaktivere barnelasen

o Indikator

« Hvit: Fungerer normalt

« Pulserer hvit: Lader (middels/hgyt batteriniva)

« Blinker hvitt: Dokker/oppdaterer fastvare/gjenoppretter
x1aomi fabrikkinnstillinger

« Oransje: Frakoblet nettverk
« Pulserer oransje: Lader (lavt batteriniva)
« Blinker oransje: Feil med robotstgvsuger

« Bla i 2 sekunder: Tilkoblet nettverk
« Pulserer blatt: Kobler til nettverket
« Blinker blatt: Tilbakestiller wifi/venter pa nettverkstilkobling

404



Produktoversikt

o Trappesensor
o Ultrasonisk
teppegjenkjenningssensor

o Deksel

o Styrehjul
o Ladekontakt

\ © Batteri
° Borste Stgvbeholder o
Eﬁ “ \\ ° Bgrstedeksel

o Tilbakestillingsknapp

o Hovedhjul
o Kantsensor

V; ko
o Moppeenhet anntan

Utlgserknapp for o

% /] o |asersensor stgvbeholder

° Stgtfanger

[ |
J o Strukturert lys

hindringssensor
o Sidebgrste Filterklips o

o Stgvbeholder
filter

o Lokk til
vanntank

o Utlgserknapp
for vanntank

o Ladekontakt
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For bruk

1. Ta av beskyttelsestripsene.

2. Installer sidebgrsten og moppeenheten.
Monter henholdsvis sidebgrsten og moppeenheten som vist. De er riktig
installert nar det hgres et «klikko.

3. Fjerne beskyttelsesfolien fra ladestasjonen, sett
stasjonen mot veggen og koble den til stremforsyning.

Koble til stramadapteret til
ladestasjonen

FORSIKTIG:

« Ikke eksponer ladestasjonen for direkte sollys.

« Ikke plasser gjenstander innenfor 0,5 m pa begge sider av ladestasjon og 1,5 m foran
ladedokkingen.

4. Lade robotstgvsugeren.
Sett robotstgvsugeren i ladestasjonen for a lade.

Merknader:

« For & sikre at batteriet fungerer optimalt, ma batteriet fullades fgr den brukes for fgrste gang.

- Sett robotstgvsugeren i ladestasjonen og sgrg for at ladekontaktene er riktig justert i forhold
til hverandre. Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg pa automatisk og kan ikke slas av.



Slik bruker du

Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Bruk Xiaomi Home-appen til
a kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for & laste ned og installere appen.
Du sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon
hvis appen allerede er installert. Eller sgk etter «Xiaomi
Home» i app-butikken for & laste ned og installere den.

7F4E365C

Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og falg meldingene for

a legge til enheten.

Merknader:

« Det er bare 24 GHz wifi-nettverk som stgttes.

« Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

« Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille wifi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestille wifi

« Mens robotstgvsugeren er slatt p, trykk og hold knappene () og ()i 7
sekunder til det hgres en talemelding. Wifi er tilbakestilt n&r indikatoren blinker
blatt.

« Tilbakestill wifi-tilkoblingen nar robotstgvsugeren mé kobles fra nettverket eller
nettverket ma endres.
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Feil Lesning

Robotstgvsugeren
kan ikke koble til wifi.

« Sjekk om wifi-passordet er riktig.

« Robotstgvsugeren stgtter ikke 5 GHz-nettverk,
den mé kobles til 24 GHz-nettverk.

« Noe er galt med wifi-forbindelsen. Tilbakestill
wifi og last ned den nyeste versjonen av
Xiaomi Home-appen, og prgv deretter
& koble til pa nytt.

« Sprg for at robotstgvsugeren er i et omrade
med god wifi-dekning, nullstill deretter wifi
og koble til nettverket pa nytt.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger

Bruk en tynn gjenstand til & trykke inn og holde tilbakestillingsknappen i 3 sekunder
til du hgrer en talemelding. Robotstgvsugeren gjenopprettes til
fabrikkinnstillingene.

Merk: | tilfelle problemer, prov ferst a starte robotstgvsugeren pa nytt. Hvis problemet vedvarer
etter omstart, gjenopprett robotstgvsugeren til fabrikkinnstillingene.




Slik bruker du

Hurtigkartlegging

Etter & ha konfigurert robotstgvsugeren med appen for fgrste gang, felger du
instruksjonene i appen for raskt & lage et kart. Robotstgvsugeren begynner

a kartlegge uten rengjgring. Nar den gar tilbake til ladestasjonen, er kartleggingen
fullfgrt og kartet er lagret automatisk.

Forberedelser fgr kartlegging:

« Sgrg for at robotstgvsugeren er fulladet og starter fra ladestasjonen.

« Apne derene til rommene som skal kartlegges, fglg robotstgvsugeren under
hele prosessen og ta bort gjenstander som kan forhindre at robotstgvsugeren
gjennomfgrer en ngyaktig kartlegging.

« Det er anbefalt & blokkere omrader der robotstgvsugeren kan sette seg fast eller
bli oppskrapet, samt andre omrader der det ikke passer at den gjor rent.

Oppsett av virtuelle vegger eller begrensede omrader etter kartlegging:

« Det anbefales 4 sette opp virtuelle vegger eller begrensede omrader der
robotstgvsugeren kan sette seg fast eller bli oppskrapet, og omrader der det ikke
passer at den gjgr rent.
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Start stgvsuging og mopping
1. Trykk og hold utlgserknappen for vanntanken for & Igsne vanntanken.
Apne lokket og fyll med rent vann.

o Apne lokket og fyll

Eam
N N med vann
%‘

° Utlgserknapp
for vanntank

FORSIKTIG:

« Ikke tilsett vaesker som varmt vann, vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel i vanntanken for
4 unnga a skade robotstgvsugeren.

« Funksjonene til robotstgvsugere testes for de forlater fabrikken, s& det kan vaere noen
vannrester i tanken. Dette er vanlig.

2. Sett den fylte vanntanken inn i robotstgvsugeren som vist. Den er riktig
installert nar det hgres et «klikk».




Slik bruker du

3. Monter moppenheten i posisjonen som vist. Den er riktig installert nar det Sla pé/av
hares et «klikk». Trykk p& knappen (1) for & starte stgvsuging og mopping.
« Trykk inn knappen ()i 3 sekunder for & sl& pa robotstevsugeren slik at
indikatorlampen tennes.
« Nar robotstgvsugeren er satt pa pause og ikke lades, trykk og hold inne knappen
(D13 sekunder for & sla den av.

Merk: Hvis robotstgvsugeren lades, vil den automatisk slas pa og kan ikke slas av.

Pause

Nar robotstgvsugeren er i bruk, trykk pa en hvilken som helst knapp pa
robotstgvsugeren for & sette pa pause, og trykk deretter pa knappen (Dfor &
gjenoppta rengjgringen.

Moppenhet

(med installerte mopper) .
Merk: Ikke Igft eller flytt robotstgvsugeren mens den er satt pa pause. Ellers kan den ha

FORSIKTIG: Fjern vanntanken og hell ut vannet som er igjen umiddelbart etter at du har fullfgrt posisjoneringsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til ladestasjonen eller
moppingen. Deretter ma moppen rengjgres og terkes for & forhindre lukt og mugg. forarsake tap av kartdata.

o
Ta bort moppeenheten for bare & bruke Dvalemodus

StQVSUge rfun ijOI’len. « Robotstgvsugeren gar i dvale etter & ha veert satt pa pause i 10 minutter.

« | dvalemodus slér indikatoren pa robotstgvsugeren seg av. Trykk pa en hvilken
som helst knapp for & vekke robotstgvsugeren fra dvalemodus.

Merk: hvis dvaletiden overskrider 6 timer, slar robotstgvsugeren seg av automatisk.

Barnelas

Trykk og hold inne knappen () i 3 sekunder under lading eller pause, for &
aktivere eller deaktivere barnesikringsfunksjonen.




Slik bruker du

Pleie og vedlikehold

Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren far lav batterispenning under rengjgring, vil den
automatisk returnere til ladestasjonen for & lade, og deretter fortsette
rengjgringen der den slapp etter at batteriet er tilstrekkelig ladet.

Ikke forstyrr-modus

| ikke forstyrr-modus gjenopptar ikke robotstgvsugeren rengjgringen eller utfgrer
planlagte rengjgring. Ikke forstyr-modusen kan aktiveres eller deaktiveres
iappen.
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Rengj@re vanntanken

Ta av vanntanken, &pne lokket, fyll den med litt rent vann, rist for & skylle innvendig
og hell ut det skitne vannet.

FORSIKTIG:

« Ikke skyll eller legg vanntanken i blgt.
« Rengjer vanntanken regelmessig for & forhindre ansamling av smuss, det kan pavirke
rengjgringen.

Rengjare stgvbeholderen og filteret

1. Apne dekselet pa robotstgvsugeren, og trykk pé utlgserknappen for
stgvbeholderen for & fjerne stgvbeholderen oppover fra robotstgvsugeren.




Pleie og vedlikehold

2. Lesne filteret fra filterklipset. Bank forsiktig pa filterrammen for a fjerne stgv og Rengjm—ing av moppen

k hol .
rusk og tam stavbeholderen Ta av moppen av holderen, deretter skal den vaskes og terkes.

Merknader:
« Ikke forsgk & rengjore filteret med en berste eller fingre.

« Hyppig skylling anbefales ikke, hvis ikke kan filteret bli skadet. . . .
« Bruk kun rent vann for a rengjgre stgvbeholderen og filteret. Ikke bruk rengjgringsmiddel. Renngre SldeerSten Og Styrehju Iet
1. Snu robotstgvsugeren opp ned og trekk sidebgrsten og styrehjulet oppover.

3. Skyll stgvbeholderen og filteret med rent vann om ngdvendig. 2. Fjern alt har og rusk som har satt seg fast i sidebgrsten og styrehjulet.
3. Sett sidebarsten og styrehjulet pa plass igjen.

Merk: Sett pa plass sidebgrsten og styrehjulet skikkelig etter rengjgring.
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Pleie og vedlikehold

Rengjoring av sensorer og ladekontakter Rengjore borsten
Rengjor sensorene og ladekontaktene med jevne mellomrom med en myk, terr klut. 1. Snu robotstgvsugeren opp ned og trykk pa de to utlgserknappene for a Igsne
bgrstedekseletn.
° Trappesensor 2. Fjern bersten og trekk ut det avtakbare endelokket for a rense bort smuss.

3. Sett pa plass det avtakbare endelokket, bgrsten og barstedekselet i rekkefplge
etter rengjoring. Barstedekselet er pa plass nar det hgres et «klikk».

oUltrasonisk
teppegjenkjenningssensor

o Borstedekselklips
o Ladekontakt ? P

=

|| | Y
H| | 0=

o Bgrstedeksel

ﬁ Avtakbart endelokk
Ende som ikke Borste

kan fiernes

o Lasersensor

o Strukturert lys
hindringssensor

Kantsensor o

Ladekontakt o
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Pleie og vedlikehold

Vanlige problemer

Deler Vedlikeholdsfrekvens Utskiftningsfrekvens
Sidebgrste Hver 2. uke 3-6 maneder
Borste Hver 2. uke 6-12 maneder
Filter Hver 2. uke 3-6 maneder

/ i,
Mopp Etter hver bruk 1-3 maneder

(eller nar utslitt)

Stgvbeholder

Etter hver bruk

Vanntank

Rengjor etter behov

Styrehjul

Lasersensor

Strukturert lys
hindringssensor

Ultrasonisk
teppegjenkjenningssensor

Trappesensor

Kantsensor

Ladekontakter

Hver maned

Merk: Utskiftningsfrekvens er bare en referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes
umiddelbart for a sikre effektiv rengjgring.
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Feil

Mulig arsak og l@sning

Moppeenheten roterer
ikke.

Moppeenheten kan ha kjgrt seg fast i et
fremmedlegeme. Rengjgr moppeenheten.

Moppen er ikke vat.

Kontroller om det er tilstrekkelig med vann i vanntanken.
Juster vannivainnstillingene i appen.

Felg instruksjonene i brukerhandboken for & montere
moppeenheten riktig.

Moppen er for vat.

Juster vannivainnstillingene i appen.
Sgrg for at lokket til vanntanken er sikkert lukket.

Robotstgvsugeren gjgr
ikke effektivt rent lenger,
eller etterlater stgv.

Stgvbeholderen er full. Rens beholderen og prev pa nytt.
Filteret er blokkert. Rens filteret og prev pa nytt.

Et fremmedlegeme sitter fast i bgrsten. Rens bgrsten
og prov pa nytt.

Robotstgvsugeren lager
merkelige lyder under
rengjering.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten
eller i et av hovedhjulene. Sla av robotstgvsugeren og
fiern eventuelle partikler.

Robotstgvsugeren kan
ikke slas pa.

Batterinivaet er lavt. Lade robotstgvsugeren helt, og
prgv pa nytt.

Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller for
hey (over 40 °C).

Robotstgvsugeren starter
ikke rengjoering.

Batterinivaet er lavt. Lade robotstgvsugeren helt,
og prov pa nytt.




Vanlige problemer

Feilspking

Feil

Mulig arsak og l@sning

Feilmelding

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren
gjenopptar ikke
rengjgringen.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til ikke
forstyrr-modus. Hvis du trykker pa dokkingknappen
pa robotstgvsugeren i denne modusen, vil tapping pa
dokkingknappen pa Xiaomi Home-appen, eller flytting
av robotstgvsugeren tilbake til ladestasjonen gjgre at
den ikke fortsetter med rengjgringen.

Robotstgvsugeren
vender ikke tilbake til
ladestasjonen.

Det er for mange hindringer rundt ladestasjonen.
Plasser ladestasjonen i et mer &pent omrade.
Robotstgvsugeren er for langt unna ladestasjonen.
Flytt den neermere ladestasjonen og prev pa nytt.

Robotstgvsugeren lader
ikke.

Sorg for at det er nok apen plass rundt ladestasjonen,
og at ladekontaktene er uten stgv og andre partikler.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller for
hey (over 40 °C).

Robotstgvsugeren
oppfgrer seg unormalt.

Sla av robotstgvsugeren og start den pé nytt.

Robotstgvsugeren utfgrer
ikke planlagte rengjgring.

Sgrg for at robotstgvsugeren er koblet til nettverket,
ellers kan den ikke synkronisere tiden og utfere
planlagte rengjgring.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til ikke
forstyrr-modus. Ikke forstyrr-modusen forhindrer at
robotstgvsugeren utfgrer planlagte rengjgring.

Robotstgvsugeren gar
ofte offline.

Sorg for at robotst@vsugeren er koblet til nettverket og
alltid holder seg innenfor wifi-dekning.
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Sorg for at vanntanken er
skikkelig installert.

Sorg for at vanntanken er sikkert installert.

Moppen er ikke installert.

Serg for at moppeholderen og moppen er sikkert
installert.

Stevbeholder er ikke
sattinn.

Sett inn stgvbeholderen og filteret, og serg for at de er
riktig festet.

Sett robotstgvsugeren pa
et flatt underlag.

Robotstgvsugeren har oppdaget at den ikke star flatt
ved aktivering. Start den pa nytt etter & ha plassert
enheten pa et flatt underlag.

Kunne ikke returnere
til ladestasjonen, flytt
robotstgvsugeren til
ladestasjonen.

Plasser robotstgvsugeren i ladestasjonen manuelt,
og sjekk om ladestasjonen er tilkoblet strgm.

Ta bort eventuelle
hindringer rundt
robotstgvsugeren.

Robotstgvsugeren kan sitte fast. Ta bort eventuelle
hindringer rundt robotstgvsugeren.

Ta bort eventuelle
fremmedlegemer fra
lasersensoromradet.

Fjern alle hindringer som kan blokkere eller hindre
lasersensoren, eller flytt robotstgvsugeren til et nytt
sted og start pa nytt.

Tork trappesensoren ren
og flytt robotstavsuger til
et nytt sted for a starte.

En del av robotstgvsugeren kan mangle kontakt med
underlaget. Flytt robotstgvsugeren og start den pa nytt.
Alternativt kan trappesensoren vaere skitten, rengjgr
sensoren.

Feil med stgtfanger.
Sjekk om stgtfangeren
fungerer som den skal.

Kollisjonssensoren sitter fast. Trykk forsiktig pa
sensoren for a fijerne fremmedlegemer; hvis det
ikke er fremmedlegemer, flytt robotstgvsugeren til
et nytt sted og sla den pa.




Spesifikasjoner

Robotstavsuger

Navn Robotstevsuger
Modell Ov71GL
Varedimensjoner @350 x 99 mm
Nettovekt 4,2 kg

Nominell effekt 160 W

Nominell spenning 144V =
Ladespenning 20V =

Litium-ion-batteri

4800 mAh (nominell kapasitet)
5200 mAh (nominell ytelse)

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Tradlgs tilkobling

Wifi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Strgmforbruk

Standby-modus: < 0,5W
Nettverkstilkoblet standby-modus: < 2,0 W

Ladestasjon

Modell ov71Cbz
Nominell inngang 20V =1A
Nominell utgang 20V =1A

Varedimensjoner

146 x 122 x 98,5 mm

Strgmforbruk

Standby-modus: < 0,5 W

Tidspunkt for & legge inn
betingelsen

Standby-modus: < 20 min

Tidspunkt for & legge inn
betingelsen

Standby-modus: < 20 min
Nettverkstilkoblet standby-modus: < 20 min

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm
mellom antennen og brukerens kropp.
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Strgmadapter

Produsent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ24WJ200100P-V

Inngang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A

Utgang 200V = 1,0A 200W
GJenn'o'msnltthg aktiv 8547 %

effektivitet

Effektivitet ved lav o

belastning (10 %) 7547 %

Stremforbruk uten 010W

belastning




Informasjon om overholdelse av
forskrifter

EU-samsvarserklaering

C Herved erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen
OV71GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten
i EUs samsvarserklaering er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk

ﬁ avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med

mmmm Usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse
og miljg ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av
myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering
vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljpet og
menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter
for mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser for slike
innsamlingspunkter.
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GARANTIVARSEL

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE RETTIGHETER, OG DU KAN HA
ANDRE RETTIGHETER FORMIDLET AV LOVEN I DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. FAKTISK, I NOEN LAND, PROVINSER ELLER STATER, KAN
FORBRUKERLOVGIVNINGEN PALEGGE EN MINIMUMSGARANTIPERIODE.
ANNET ENN DET SOM ER TILLATT VED LOV, UTELUKKER XIAOMI IKKE,
BEGRENSER ELLER SUSPENDERER ANDRE RETTIGHETER SOM DU MATTE HA.
FOR EN FULL FORSTAELSE AV DINE RETTIGHETER KAN DU SJEKKE
LOVGIVNINGEN | DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRENSET PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterer at produktene er fri for defekter i materialer og utfgrelse under
normal bruk og bruk i samsvar med den respektive produkthandboken,

i garantiperioden.

Varigheten og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er gitt av de
respektive lokale lovene. For mer informasjon om forbrukergarantifordelene, se
Xiaomis offisielle nettside https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garanterer til den opprinnelige kjgperen at Xiaomi-produktet vil veere fri for
defekter i materialer og utfgrelse under normal bruk i perioden nevnt ovenfor.
Xiaomi garanterer ikke at bruken av produktet vil veere uavbrutt eller feilfri.
Xiaomi er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fglge av manglende
overholdelse av instruksjonene knyttet til bruk av produktet.

2. RETTSMIDLER

Hvis en maskinvarefeil blir funnet og et gyldig krav mottas av Xiaomi innen
garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet kostnadsfritt, (2) erstatte
produktet, eller (3) refundere produktet, unntatt eventuelle fraktkostnader.

3.SLIK FAR DU GARANTISERVICE

For & fa garantiservice méa du levere produktet, i originalemballasjen eller lignende
emballasje som gir en lik grad av produktbeskyttelse, til adressen som er angitt av
Xiaomi. Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov,



kan Xiaomi kreve at du presenterer bevis eller kjgpsbevis og/eller overholder
registreringskrav fgr du mottar garantiservice.

4. UNNTAK OG BEGRENSNINGER

Med mindre annet er fastsatt av Xiaomi, gjelder denne begrensede garantien bare
for produktet produsert av eller for Xiaomi og identifiserbar av varemerker,
handelsnavn eller “Xiaomi” eller “Mi"-logoen.

Den begrensede garantien gjelder ikke for noen (a) skade pa grunn av
naturhendelser, for eksempel lynnedslag, tornadoer, flom, brann, jordskjelv eller
andre eksterne arsaker; (b) Uaktsomhet; (c) Kommersiell bruk; (d) Endringer eller
modifikasjoner pa noen del av produktet; (e) Skade forarsaket av bruk med
ikke-Xiaomi-produkter; (f) Skader forarsaket av ulykke, misbruk eller misbruk;

(g) Skade forarsaket av bruk av produktet utenfor tillatt eller tiltenkt bruk
beskrevet av Xiaomi eller med feil spenning eller strgmforsyning; eller (h) Skade
forarsaket av service (inkludert oppgraderinger og utvidelser) utfgrt av alle som
ikke er en representant for Xiaomi.

Det er ditt ansvar a sikkerhetskopiere data, programvare eller annet materiale du
kan ha lagret eller bevart pa produktet. Det er sannsynlig at dataene,
programvaren eller annet materiale i utstyret vil gé tapt eller formateres under
serviceprosessen, Xiaomi er ikke ansvarlig for slik skade eller tap.

Ingen Xiaomi-forhandler, agent eller ansatt er autorisert til & gjgre noen
modifikasjoner, utvidelser eller tillegg til denne begrensede garantien. Hvis noen
av vilkarene anses a veere ulovlige eller ikke kan handheves, skal ikke lovligheten
eller giennomfgrbarheten av de gjenvaerende vilkarene pavirkes eller svekkes.
Med unntak av det som er forbudt ved lov eller pa annen mate lovet av Xiaomi,
skal ettersalgstjenestene vaere begrenset til landet eller regionen til det
opprinnelige kjgpet.

Produkter som ikke ble behgrig importert og/eller ikke ble behgrig produsert av
Xiaomi og/eller ikke ble behgrig kjgpt fra Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger,
dekkes ikke av de naveerende garantiene. | henhold til gjeldende lov kan du dra
nytte av garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. Derfor
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inviterer Xiaomi deg til & kontakte forhandleren som du kjgpte produktet fra.
De naveerende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan.

5. UNDERFORSTATTE GARANTIER

Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, vil alle
underforstatte garantier (inkludert garantier om salgbarhet og egnethet for et
bestemt formal) ha en begrenset varighet opp til en maksimal varighet av denne
begrensede garantien.Noen jurisdiksjoner tillater ikke begrensninger pa
varigheten av en underforstatt garanti, sa begrensningen ovenfor vil ikke bli brukt
i disse tilfellene.

6. SKADEBEGRENSNING

Bortsett fra i den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, skal Xiaomi ikke
veere ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av ulykker, indirekte, spesielle eller
fplgeskader, inkludert, men ikke begrenset til tap av fortjeneste, inntekter eller data,
skader som fglge av brudd pa uttrykt eller underforstatt garanti eller tilstand, eller
under noen annen juridisk teori, selv om Xiaomi har blitt informert om muligheten
for slike skader. Noen jurisdiksjoner tillater ikke utelukkelse eller begrensning av
spesielle, indirekte eller falgeskader, s begrensningen eller utelukkelsen ovenfor
gjelder kanskje ikke for deg.

7. XIAOMI-KONTAKTER

For kunder, vennligst besgk nettsiden: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktpersonen for ettersalgstjenesten kan veere enhver person i Xiaomis
autoriserte servicenettverk, Xiaomis autoriserte distributgrer eller den endelige
leverandgren som solgte produktene til deg. Hvis du er i tvil, kontakt den aktuelle
personen som Xiaomi kan identifisere.

Brukerhandbok: V1.0



Saugos instrukcijos

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite $j vadova ir iSsaugokite ateiciai.
Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti & prietaisa, jeigu
jie yra priziirimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudZiama valyti ir atlikti
priezitros darbus be suaugusiyjy priezitros.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebéjimai yra riboti arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauguma atsakingas asmuo juos prizilréty arba instruktuoty, kaip naudoti prietaisa.

« §j prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Jei kistuko daliy kai$ciai yra pazeisti, kistukinis maitinimo blokas turi bati pasalintas.

« Jei jkroviklis arba baterija sugadinami, jie turi bati pakeisti originaliu komponentu, jsigytu i$ gamintojo arba garantinio aptarnavimo skyriaus.

« Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

« Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo angy ir judanciy daliy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

« Nekelkite dulkiy siurblio-roboto uz lazerinio radaro danggio.

« Prie$ valydami ar atlikdami technine priezitirg jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas i§jungtas ir maitinimo blokas yra atjungtas.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavirsiams virs grindy lygio valyti, pavyzdziui, palépéje, atvirame balkone, arba baldy pavir§iams valyti, nebent yra apsauginis barjeras.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, kai aplinkos temperatira yra aukstesné nei 40 °C arba Zemesné nei 0 °C, taip pat ant grindy, ant kuriy yra skys¢iy ar lipniy medziagy.

« Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotg nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo metu jie gali bati iStampyti.

« Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdZiui, vazas ir plastikinius maiselius, kad dulkiy siurblys-robotas nesusidurty su kliGitimis ar neatsitrenkty j
tokius daiktus ir jy nesugadinty.

« Nedékite vaiky, naminiy gyviiny ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio dulkiy siurblio-roboto.

« Nenaudokite plovimo funkcijos ant kilimo.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, norédami susiurbti sunkius ar astrius objektus, pavyzdZiui, statybines medziagas, stiklg ar vinis.

« Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Lazerinio radaro korpusas niekada neturéty liesti Zemés.

« Naudokite gaminj tik kaip nurodyta Siame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima visg atsakomybe uz nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is
gaminys.

« Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/support/user-guide
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Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio
kontakto su akimis.

1KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

VARTOTOJY LAZERINIS PRODUKTAS

EN 50689:2021

Baterijos ir jkrovimas

« |SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy trediyjy aliy baterijy, jkrovimo stotelés.

« |SPEJIMAS: Naudokite tik su §iuo prietaisu pateiktg maitinimo bloka.

« |SPEJIMAS: Norédami jkrauti baterijg, naudokite tik kartu su $iuo prietaisu pateikta nuimama maitinimo bloka.

« Naudokite tik su <BLJ24W200120P-V>maitinimo bloku.

« Nebandykite patys isrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar jkrovimo stotelés.

« Nedelsdami atjunkite dulkiy siurblj-robotg nuo maitinimo, jei teka baterija. Jei turéjote fizinj kontaka su bet kokiu skys¢iu, kuris galéjo iStekéti i baterijos, nuplaukite
paveiktg vieta dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukstoje temperataroje.

« Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima baterijomis maitinamam prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.

« Nestatykite jkrovimo stotelés $alia Silumos $altinio.

« Nevalykite ir nesluostykite jkrovimo stotelés jkrovimo kontakty drégna $luoste ar §lapiomis rankomis.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jj jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 mén., kad
baterija per daug neissikrauty.

« Nekraukite nejkraunamy baterijy.

« Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmuy, kad perjungty jkrovimo stotele i§ 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali pats prisitaikyti tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz.

« Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-robota, pirmiausia i§imkite baterijy bloka ir iSmeskite arba perdirbkite jj pagal alies,
kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

« Baterija turi bati iSimta i$ prietaiso pries$ atiduodant jg j metalo lauza.
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« ISimant baterijg, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

« Baterija turi bati saugiai utilizuota.

« ISimant baterijas i$ gaminio, geriau, kad jos biity i$naudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.
1. I8sukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.
2. Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, nes galite susizeisti.
3. Grazinkite baterijas kvalifikuotai atlieky perdirbimo jmonei.

ﬁ Naudotitikvidue. L[] Prie$ naudodami

perskaitykite instrukcijas.
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Gaminio apzvalga

g
7
S

x1zomi

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: naudotojo vadove pateikiamos gaminio,
priedy ir naudotojo sasajos iliustracijos yra tik
informacinio pobldzio. Faktinis gaminys ir funkcijos
gali skirtis dél gaminio patobulinimy.

IS anksto jrengti priedai

= [E)

Sepetys

Kiti priedai

Sepetio dangtis

Dulkiy talpykla
(jdeékite pries siurbima ir
plovima)

Vandens talpykla
(jdékite pries siurbima ir
plovima)

©

Sluostés pado
laikiklis x 2

krovimo stotelé

Sluostés padas x 2
(i8 anksto uzdétas ant
Sluostés pado laikiklio)

Naudotojo vadovas

o

Soninis $epetys

Vaizdo Instrukcijos

Maitinimo adapteris

Garantinis praneSimas
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Gaminio apzvalga

J0
« Norédami jjungti ir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspausta 3 sekundes
5 « Paspauskite norédami pradéti arba pristabdyti valyma
O o ()
« Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia
« Paspauskite norédami pradéti prijungima prie stotelés po pristabdymo
« Paspauskite norédami atSaukti prijungima prie stotelés, kai grjzta j
jkrovimo stotele
« Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami jjungti arba i$jungti
uzraktg nuo vaiky
g
o Indikatorius
« Balta spalva: veikia normaliai
« Pulsuojanti balta spalva: jkraunama (vidutinis / aukstas baterijos jkrovos
lygis)
« Mirksinti balta spalva: prisijungimas j stotele / aparatinés programinés
xizomi jrangos atnaujinimas / gamykliniy nustatymy atkarimas
« Oranziné spalva: néra tinklo rysio
« Pulsuojanti oranziné spalva: vyksta jkrovimas (Zemas baterijos jkrovos

lygis)

« Mirksinti oranZine spalva: dulkiy siurblio-roboto klaida

« Mélyna spalva 2 sekundes: prisijungta prie tinklo

« Pulsuojanti mélyna spalva: jungiamasi prie tinklo

« Mirksinti mélyna spalva: atkuriamas i$ naujo ,Wi-Fi" ry8ys / laukiama
tinklo rysio
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Gaminio apzvalga

o Kritimo jutiklis

o Ultragarsinis kilimo
atpazinimo jutiklis

o Pasukamas ratukas

o |krovimo kontaktas

\ © Baterija
° Sepetys
H@ “ \\ o Sepedio dangtis

o Pagrindinis ratukas

o Sluostés pado agregatas

o Lazerinis jutiklis
== |
© Buferis

o Struktlrizuotos Sviesos
klit¢iy jutiklis
o Soninis $epetys

o |krovimo kontaktas
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Dulkiy talpykla o

Vandens talpykla ©

Dulkiy talpyklos o

atjungimo
mygtukas

Filtro spaustukas o

o Dangtis

o Nustatymo i$

naujo mygtukas

o Krasto jutiklis

o Dulkiy talpyklos

°

o

filtras

Vandens talpyklos
dangtis

Vandens talpyklos
atjungimo
mygtukas



Prie$ naudojima

1. Nuimkite apsaugines juosteles.

2. Soninio $epedio ir $luostés pado agregato montavimas.
Soninj $epetj ir §luostés pado agregatg montuokite kaip nurodyta paveikslélyje. Jie
yra tinkamai sumontuoti, kai i8girstamas ,spragteléjimo” garsas.

3. Nuimkite apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés,
padékite stotele prie sienos ir prijunkite prie maitinimo
Saltinio.

Prijunkite maitinimo
adapterj prie jkrovimo
stotelés
PERSPEJIMAL:
« Nelaikykite jkrovimo stotelés tiesioginiuose saulés spinduliuose.
« Nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i$ abiejy jkrovimo stotelés pusiy arba 1,5 m atstumu
priesais ja.

4. Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas.
Norédami jkrauti, pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés.

Pastabos:

« Norédami uztikrinti optimaly baterijos veikima, pirma kartg pries naudodami jg visi$kai jkraukite.

« Pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad jy jkrovimo kontaktai
yra sulygiuoti. Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma

iSjungti.
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Naudodami programéle ,Xiaomi
Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti veiksmus su kitais iSmaniais namy
jrenginiais. ;
Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programélé jau jdiegta, blsite
nukreipti j rySio nustatymo puslapj. Arba ieSkokite
Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios
galésite atsisiysti ir jdiegti programeéle.

7F4E365C

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite ,+" virSuje desinéje ir vadovaukités

instrukcijomis, kaip pridéti savo jrenginj.

Pastabos:

« Palaikomi tik 2,4 GHz ,Wi-Fi” tinklai.

« Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programeélés versijoje.

« Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis

sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i naujo nustatyti ,Wi-Fi", kad atjungtumeéte jj nuo tink..

Wi-Fi* nustatymas i$ naujo

- Kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite ir 7 sekundes palaikykite () ir
() mygtukus, kol iggirsite balso pranesima. ,Wi-Fi* sékmingai nustatyta i naujo,
kai indikatorius mirksi mélynai.

« Wi-Fi" ry$j nustatykite i$ naujo, kai siurblj-robotg reikia atjungti i$ tinklo arba
reikia pakeisti tinkla.
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Problema Sprendimas

« Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi" slaptaZodis.

« Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5 GHz
tinklo daZniy juostos, prijunkite jj prie 24
GHz tinklo.

« Kazkas negerai su ,Wi-Fi” ry$iu. I§ naujo
nustatykite ,\Wi-Fi", atsisiyskite naujausia
Xiaomi Home" programélés versijg ir
pabandykite prisijungti i$ naujo.

« Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra
zonoje, kurioje yra geras ,Wi-Fi" rySys, tada
i$ naujo nustatykite jo ,Wi-Fi" rysj ir vél
prijunkite prie tinklo.

Dulkiy siurblys-
robotas negali
prisijungti prie
Ji-Fi*

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Naudokite smeigtuko formos daikta, kad paspaustuméte ir palaikytuméte
atkarimo mygtuka 3 sekundes, kol isgirsite balso prane§ima. Bus atkurti siurblio-
roboto gamykliniai nustatymai.

Pastaba: kilus bet kokioms problemoms, pirmiausiai pabandykite perkrauti siurblj-robota. Jei
problema islieka ir atlikus perkrovima, atkurkite siurblio-roboto gamyklinius nustatymus.




Kaip naudotis

Greitas kartografavimas

Pirma kartg sujungus dulkiy siurblj-robotg su programéle, vadovaukités
programéléje pateiktais nurodymais, kad greitai sukurtumeéte zemélapj. Dulkiy
siurblys-robotas pradés fiksuoti jo ribas nevalydamas. Kai jis grjzta j jkrovimo
stotelg, Zemélapiy sudarymo procesas baigiamas ir Zzemélapis i$saugomas
automatiskai.

Pasiruosimas prie$ kartografavima:

« Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas buvo visi$kai jkrautas ir paleistas nuo
ikrovimo stotelés.

« Atidarykite patalpy, kurias norite kartografuoti, duris, sekite dulkiy siurblj-robota
viso proceso metu ir pasalinkite daiktus, kurie gali trukdyti dulkiy siurbliui-
robotui tiksliai sudaryti zemélapj.

« Rekomenduojama uzblokuoti vietas, kur dulkiy siurblys-robotas gali jstrigti ar
bati subraiZytas, ir kitas vietas, netinkamas jam patekti.

Nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas po zemélapio
sudarymo:

« Tose vietose, kur dulkiy siurblys-robotas gali jstrigti ar subraizyti, ir kitose jam
patekti netinkamose vietose rekomenduojama jrengti virtualias sienas arba
apribotas zonas.
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Pradeéti siurbima ir plovima
1. Paspauskite ir palaikykite vandens talpyklos atjungimo mygtuka, kad i§imtuméte
vandens talpykla. Atidarykite jo dangtj ir uzpildykite $variu vandeniu.

o Atidarykite dangtj
ir uzpildykite
vandeniu

°Vandens talpyklos
atjungimo mygtukas

PERSPEJIMAL:

- Nepilkite skysciy, pvz., kar$to vandens, ploviklio ar dezinfekavimo priemoniy j vandens
talpykla, kad nesugadintumeéte dulkiy siurblio-roboto.

« Prie§ issiunciant dulkiy siurblius-robotus i$ gamyklos jy funkcijos yra isbandomos, todél dulkiy
siurbliuose-robotuose gali bati vandens liku¢iy. Tai normalu.

2. |dékite uzpildytg vandens talpa  siurblj-robotg, taip kaip parodyta. Jis yra
tinkamai sumontuotas, kai i$girstamas ,spragteléjimo” garsas.




Kaip naudotis

3. |dékite Sluostés pado agregata j vietg taip, kaip parodyta. Jis yra jdétas j vieta,
kai i8girstamas ,spragteléjimo” garsas. Norédami pradéti siurbti ir plauti,
paspauskite mygtuka (1.

Sluostés pao agregatas
(su jdétais Sluostés padais)

IJSPEJIMAL: igimkite vandens talpa ir nedelsdami igpilkite likusj vandenj, baigus plovimo darba.
Tuomet iSvalykite ir iSdziovinkite §luostés padg, kad neatsirasty kvapas ir pelésis.

Norédami naudoti tik siurbimo funkcijg, nuimkite
Sluostés pado agregata.
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Jjungimas / iSjungimas

« Palaikykite nuspaude mygtuka () tris sekundes, jei norite jjungti dulkiy siurblj-
robotg ir jsijungs indikatoriaus lemputé.

« Jei dulkiy siurblys-robotas sustabdytas ir néra jkraunamas, paspauskite ir tris

Pastaba: Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma
isjungti.

Pristabdymas
Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, norédami jj pristabdyti paspauskite bet kurj jo
mygtuka, o norédami testi valyma, paspauskite mygtuka (1.

Pastaba: nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis pristabdytas. Antraip gali atsirasti
pozicionavimo klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negalés grjzti j jkrovimo stotele arba
praras Zzemélapio informacija.

Miego rezimas

« Dulkiy siurblys-robotas persijungs j miego rezimg po 10 minuciy pristabdymo.

« Miego rezimu, dulkiy siurblio-roboto indikatorius i$sijungs. Paspauskite bet kurj
mygtuka, kad pazadintuméte dulkiy siurblj i§ miego rezimo.

Pastaba: dulkiy siurblys-robotas automatiskai i$sijungs po 6 valandy miego rezimo.

UZraktas nuo vaiky

Nuspauskite ir palaikykite (> mygtuka tris sekundes jkrovimo ar pristabdymo
metu, kad jjungtumeéte ar isjungtumeéte uzrakto nuo vaiky funkcija.
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Kaip naudotis Priezitra ir techniné prieziura

Valymo tgsimas Vandens talpos valymas
Jeivalymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis automatiskai ISimkite vandens talpa, atidarykite dangtj, jpilkite nedidel] kiekj Svaraus vandens,
gri$ j jkrovimo stotele krautis, o kai bus pakankamai jkrautas, prates valyma nuo pakratykite, kad i§skalautumeéte jo vidy ir i$pilkite nesvary vandenj.

tos vietos, kurioje baigé.

DND rezimas

Ne trukdyti (DND) rezime robotas siurblys netes valymo darby ir nejvykdys
suplanuoty valymo uzduog€iy. DND rezima galima jjungti arba isjungti
programéléje.

PERSPEJIMAI:

« Neplaukite ir nemirkykite vandens talpos.
« Reguliariai valykite vandens talpg, kad iSvengtuméte nesvarumy susidarymo, kurie jtakoty
valymo efektyvuma.

Dulkiy talpyklos ir filtro valymas

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto virSutinj dangtj, paspauskite dulkiy talpyklos
atjungimo mygtuka ir traukdami j virsy isimkite dulkiy talpykla i$ dulkiy siurblio-
roboto.
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Prieziura ir techniné priezitra

2. Nuimkite filtra nuo filtro spaustuko. Svelniai patap$nokite per filtro rémelj, kad
pasalintuméte dulkes ir neSvarumus, ir iStustinkite dulkiy talpykla.

Pastabos:

« Nevalykite filtro $epeciu ar pirstu.

« Nerekomenduojama daznai plauti, antraip gali bati pazeistas filtras.

« Valykite dulkiy talpyklg ir filtrg naudodami tik $vary vandenj. Nenaudokite ploviklio.

3. Jei reikia, i$skalaukite dulkiy talpyklg ir filtrg su $variu vandeniu.

Sluostés pado valymas
ISimkite plovimo §luostés pada i laikiklio, tada nuplaukite ir iSdZiovinkite.

ISvalykite Soninj Sepet;j ir pasukama ratuka.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir j vir$y istraukite Soninj Sepetj ir pasukama
ratuka.

2. 18valykite plaukus ir §iuksles, kurie gali bati jstrige tarp $oninio Sepecio ir
pasukamo ratuko.

3. |dékite atgal Soninj Sepetj ir pasukama ratuka.

Pastaba: jdékite Soninj Sepetj ir pasukama ratuka i$ karto po valymo.
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Prieziura ir techniné priezitra

Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Periodiskai valykite jutiklius ir jkrovimo kontaktus naudodami $velnia, sausa $luoste.

Kritimo
jutiklis

° Ultragarsinis kilimo
atpazinimo jutiklis

o Jkrovimo kontaktas

o Lazerinis jutiklis
Struktdrizuotos
o $viesos klitc¢iy
jutiklis

Krasto o
jutiklis

Jkrovimo o
kontaktas
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Sepedio valymas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir paspauskite du atlaisvinimo mygtukus, kad
iSimtuméte Sepecio dangtel].

2. Nuimkite Sepet; ir iStraukite nuimama galinj dangtelj, kad iSvalytuméte nesvarumus.

3. Po valymo, jdékite atgal j vieta nuimama galinj dangtelj, Sepetj ir Sepecio dangtel].
Sepetio dangtelis yra jdétas j vieta, kai pasigirsta ,spragteléjimo” garsas.

_ Sepetio danggio

spaustukas

o Sepetio dangtis

. &0 Nuimamas galinis dangtelis
Neisimamas galinis “
Sepetys

dangtelis




Priezitra ir techniné prieziura

Bendrosios problemos

Dalys Techninés Keitimo daznumas

priezitiros

daznumas
Soninis Sepetys Kas 2 savaites 3-6 mén.
Sepetys Kas 2 savaites 6-12 meén.
Filtras Kas 2 savaites 3-6 mén.

3-6 mén. (arba

Sepedio dangtis / priklausomai nuo

susidéveéjimo)

Sluostés padas

Po kiekvieno

1-3 mén. (arba priklausomai

atpazinimo jutiklis

Kritimo jutiklis

Krasto jutiklis

lkrovimo kontaktai

naudojimo nuo susidévéjimo)
Dulkiy talpykla P:aljzz}/i:r;o /
Vandens talpykla Valyti pagal poreikj /
Pasukamas ratukas
Lazerinis jutiklis
Struktdrizuotos
Sviesos kli¢iy jutiklis
Ultragarsinis kilimo Kiekvieng ménesj /

Pastaba: Keitimo daznis pateiktas tik informaciniais tikslais. Jei paZeista dalis, jg batina skubiai

pakeisti, kad bty uztikrintas veiksmingas valymas.
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Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Sluostés pado
agregatas nesisuka.

Sluostés pado agregatas galéjo uzstrigti dél
pasalinio objekto. I$valykite jj.

Sluostés padas néra
Slapias.

Patikrinkite, ar vandens talpoje pakanka vandens.
Sureguliuokite vandens lygio nustatymus
programéléje.

Vadovaukités naudotojo vadove pateiktomis
instrukcijomis, kad tinkamai sumontuotuméte
Sluostés pado agregata.

Sluostés padas yra per
$lapias.

Sureguliuokite vandens lygio nustatymus
programéléje.

Patikrinkite, ar sandariai uzdarytas vandens talpos
dangtelis.

Dulkiy siurblys-
robotas valo nebe taip
veiksmingai ar palieka
dulkiy.

Dulkiy talpykla yra pilna. I8valykite ir bandykite dar
karta.

Filtras yra uzblokuotas. I8valykite ir bandykite dar
karta.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty. I$valykite ir
bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
valymo metu skleidZia
keistus garsus.

Sepetyje, Soniniame Sepetyje arba viename i$
pagrindiniy ratuky gali bati uZstriges pasalinis
objektas. ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir i$valykite
visas Siuksles, jei yra.

Dulkiy siurblys-robotas
negali bati jjungtas.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visigkai jkraukite
dulkiy siurblj-robotg ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatira per Zema (Zemiau 0 °C) arba
per auksta (auksciau 40 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
nepradeda valyti.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visikai jkraukite
dulkiy siurblj-robotg ir bandykite dar karta.




Bendrosios problemos

Trik€iy Salinimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
nenustatytas j DND reZima. Siuo rezimu
paspaudus dulkiy siurblio-roboto jkrovimo stotelés
mygtuka, baksteléjus jkrovimo stotelés mygtuka
programéléje ,Xiaomi Home" arba perkélus dulkiy
siurblj-robotg atgal j jkrovimo stotele, valymas
nebus tesiamas.

Dulkiy siurblys-robotas
negrijzta j jkrovimo
stotele.

Aplink jkrovimo stotele per daug klitc¢iy. Padékite
ikrovimo stotele atviresnéje vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo jkrovimo
stotelés. Padékite jj ar¢iau jkrovimo stotelés ir
pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
nesikrauna.

Isitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra
pakankamai laisvos vietos ir ant jkrovimo kontakty
néra dulkiy ar kity Siuksliy.

Aplinkos temperatiira per Zzema (zemiau 0 °C) arba
per auksta (auks$¢iau 40 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
veikia nenormaliai.

ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir paleiskite jj i$ naujo.

Dulkiy siurblys-robotas
neatlieka suplanuoto
valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo; kitaip jis negali sinchronizuoti laiko ir
atlikti suplanuoty valymy.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
nenustatytas j DND reZzima. DND reZimas neleis
dulkiy siurbliui-robotui atlikti suplanuoty valymo
uzduodiy.

Dulkiy siurblys-
robotas toliau veikia
neprisijunges.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo ir visada yra ,Wi-Fi” ry$io diapazone.

Klaidos raginimas

Galima priezastis ir sprendimas

Jsitikinkite, kad vandens
talpykla yra tinkamai
sumontuotas.

Isitikinkite, kad vandens talpykla yra saugiai
sumontuotas.

Sluostés padas
nesumontuotas.

Isitikinkite, kad $luostés pado laikiklis ir $luostés
padas yra tvirtai pritvirtinti.

Nejdéta dulkiy talpykla.

|dékite dulkiy talpykla ir filtrg ir jsitikinkite, kad jie
uzfiksuoti savo vietose.

Padékite dulkiy siurblj-
robotg ant plokscio
pavirsiaus.

Dulkiy siurblts-robotas nustaté, kad jis yra pasvires
kampu, kai jjungiamas. Jjunkite i$ naujo po to, kai
padésite jrenginj ant plok$¢io pavirsiaus.

Nepavyko grijzti j stotele
ikrauti, perkelkite dulkiy
siurblj-robotg j jkrovimo
stotele.

Padékite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés
ir patikrinkite, ar jkrovimo stotelé prijungta prie
maitinimo.

Prasome pasalinti visas
kliGtis aplink dulkiy
siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas galéjo jsipainioti arba
uzstrigti. Pasalinkite visas klittis aplink gaminj.

Nuo lazerinio jutiklio
ploto pasalinkite visus
pasalinius objektus.

Nuvalykite visus pasalinius objektus, kurie gali
blokuoti ar trukdyti lazeriniam jutikliui arba
perkelkite dulkiy siurblj-robotg j nauja vieta ir
paleiskite i$ naujo.

Nuvalykite kritimo jutiklj
ir perkelkite dulkiy
siurblj-robotg j naujg
vietg, ir paleiskite.

Dalis dulkiy siurblio-roboto pakilo nuo zemeés;
padékite dulkiy siurblj-robota j nauja vietg ir
paleiskite i$ naujo. Arba kritimo jutikliai gali bati
nesvaris, nuvalykite juos.

Buferio klaida.
Patikrinkite, ar buferis
gali tinkamai atSokti.

Uzstriges susidirimo buferis. Svelniai per j jj
pabelskite, kad pasalintuméte pasalinius objektus.
Jei pasaliniy objekty néra, perkelkite dulkiy siurblj-
robotg j naujg vieta ir jj jjunkite.
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Jkrovimo stotelé

Li¢io jony baterija

4800 mAh (vardiné talpa)
5200 mAh (nominali talpa)

Veikimo daznis

2400-2483,5 MHz

Maksimali iSvesties galia

<20dBm

Belaidis rysys

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W
Tinklo budéjimo rezimas: < 2,0 W

Laikas jvesti bikle

Budéjimo rezimas: < 20 min
Tinklo budéjimo rezimas: < 20 min

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp

antenos ir naudotojo kino.
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Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Modelis OV71CDZ

Modelis OV71GL Vardiné jvesties galia 20V=1A

Gaminio matmenys @350 x 99 mm Vardineé iSvesties galia 20V=1A

Grynasis svoris 42 kg Gaminio matmenys 146 x 122 x 98,5 mm
Vardiné galia 160 W Energijos suvartojimas Budéjimo rezimas: < 0,5 W
Vardiné jtampa 144V = Laikas jvesti bikle Budéjimo rezimas: < 20 min
Jkrovimo jtampa 20V =

Maitinimo adapteris

Gamintojas Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelis BLJ24WJ200100P-V
|vestis 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8A
I8vestis 200V =10A 200W
Vidutinis aktyvus 8547 %
efektyvumas
Efektyvumas esant mazai
. 7547 %
apkrovai (10 %) ?
Energijos suvartojimas 010w

tusciaja eiga




Normatyvinés atitikties informacija

GARANTINIS PRANESIMAS

ES atitikties deklaracija

€

Siuo dokumentu, Xiaomi Communications Co.,, Ltd. patvirtina, kad
OV71GL radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti $iuo adresu: https://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

EEJA iSmetimo ir perdirbimo informacija

)¢

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos
atliekos (EEJA, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati
mai$omos su nersiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy
sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj
paskyré vyriausybé arba vietos valdZios institucijos. Tinkamas $alinimas
ir perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tokig
vietg bei surinkimo punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba
vietos valdZios institucija.
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SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURETI

KITY TEISIY, NUSTATYTY JUSY SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS
JSTATYMUOSE. IS TIESY, KAl KURIOSE SALYSE, PROVINCIJOSE AR VALSTIJOSE
VARTOTOJY TEISES AKTUOSE GALI BUTI NUSTATYTAS MINIMALUS GARANTINIS
LAIKOTARPIS. ISSKYRUS |STATYMY LEIDZIAMUS ATVEJUS, XIAOMI
NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITY TEISIY, KURIAS GALITE
TURETI. NORINT ISSAMIAI SUPRASTI SAVO TEISES, KVIECIAME SUSIPAZINTI SU
SAVO SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS |STATYMAIS.

1. RIBOTA GAMINIO GARANTIJA

XIAOMI" garantuoja, kad jprastai naudojant gaminius pagal atitinkamo gaminio
naudotojo vadova, garantiniu laikotarpiu juose nebus medziagy ir gamybos
defekty.

Teisiniy garantijy trukme ir sglygas nustato atitinkami vietos jstatymai. Daugiau
informacijos apie vartotojo garantijos privalumus rasite oficialioje ,Xiaomi”
svetainéje https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi” garantuoja pirminiam pirkéjui, kad jo ,Xiaomi” gaminys neturés medziagy
ir pagaminimo defekty esant jprastam naudojimui pirmiau nurodytu laikotarpiu.
Xiaomi” negarantuoja, kad gaminio veikimas bus nepertraukiamas ar be klaidy.
Xiaomi” neatsako uz Zalg, atsiradusig dél gaminio naudojimo instrukcijy
nesilaikymo.

2. PAGALBA

Jei nustatomas aparatinés jrangos defektas ir ,Xiaomi” gauna galiojancig
pretenzija per garantijos laikotarpj, ,Xiaomi" arba (1) nemokamai pataisys gaminj,
arba (2) pakeis jj nauju, arba (3) grazins pinigus uz gaminj, iSskyrus galimas
siuntimo i$laidas.

3. KAIP GAUTI GARANTIN] APTARNAVIMA

Norédami gauti garantinj aptarnavima, turite pristatyti gaminj originalioje
pakuotéje arba panasioje pakuotéje, uztikrinancioje tokio pat lygio gaminio
apsauga, ,Xiaomi” nurodytu adresu. I8skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys



jstatymai, ,Xiaomi" gali reikalauti, kad prie$ gaudami garantinj aptarnavimg
pateiktuméte pirkima patvirtinanc¢ius dokumentus ir (arba) jvykdytuméte
registracijos reikalavimus.

4.1SIMTYS IR APRIBOJIMAI

Jei  Xiaomi" nenustato kitaip, §i ribota garantija taikoma tik ,Xiaomi" arba ,Xiaomi"
uzsakymu pagamintam gaminiui, atpazjstamam pagal prekiy Zenklus, prekés
pavadinimg arba ,Xiaomi" arba ,Mi" logotipa.

Ribota garantija netaikoma bet kokiai (a) zalai, atsiradusiai dél gamtos veiksniy,
pavyzdziui, Zaibo smagiy, tornady, potvynio, gaisro, Zemés drebéjimo ar kity
iSoriniy priezasciy; (b) aplaidumo; (c) komercinio naudojimo; (d) bet kurios gaminio
dalies keitimo ar modifikavimo; (e) Zalai, atsiradusiai dél naudojimo su ne ,Xiaomi"
gaminiais; (f) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo ar
netinkamo naudojimo; (g) Zalai, atsiradusiai dél gaminio naudojimo ne pagal
Xiaomi” aprasyta leisting ar numatyta paskirtj arba naudojant netinkama jtampa
ar maitinimo $altinj; arba (h) Zalai, atsiradusiai dél aptarnavimo (jskaitant
atnaujinimus ir iSplétimus), kurj atliko bet kas, kas néra ,Xiaomi" atstovas.
Privalote sukurti atsargine kopijg bet kokiy duomeny, programinés jrangos ar
kitos medziagos, kurig galblt saugote ar i§saugojote gaminyje. Tikétina, kad
jrangos duomenys, programiné jranga ar kita medziaga gali bati prarasta arba
performatuota aptarnavimo proceso metu, ,Xiaomi” neatsako uz tokig Zalg ar
praradima.

Joks ,Xiaomi” perpardavéjas, atstovas ar darbuotojas néra jgaliotas keisti, pratesti
ar papildyti $ig ribotajg garantija. Jei kuri nors saglyga bus pripaZinta neteiséta arba
nejgyvendinama, tai neturés jtakos likusiy salygy teisétumui ar jgyvendinamumui.
I8skyrus tuos atvejus, kai tai draudZia jstatymai arba ,Xiaomi” pazadéjo kitaip,
garantinio aptarnavimo paslaugos teikiamos tik pirminio pirkimo $alyje arba
regione.

Gaminiams, kurie nebuvo tinkamai importuoti ir (arba) nebuvo tinkamai pagaminti
Xiaomi", ir (arba) nebuvo tinkamai jsigyti i§ ,Xiaomi” ar oficialaus ,Xiaomi"”
pardavéjo, Sios garantijos netaikomos. Pagal galiojancius jstatymus garantijomis
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gali pasinaudoti gaminj pardaves neoficialus mazmenininkas. Todél ,Xiaomi”
ragina susisiekti su mazmenininku, i$ kurio jsigijote gaminj.
Sios garantijos netaikomos Honkonge ir Taivane.

5.NUMANOMOS GARANTIJOS

I8skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys jstatymai, visos numanomos
garantijos (jskaitant tinkamumo parduoti ir tinkamumo tam tikram tikslui
garantijas) galioja ribotg laika, nevirsijant maksimalios Sios ribotos garantijos
trukmeés. Kai kuriose jurisdikcijose neleidziama apriboti numanomos garantijos
trukmés, todél tokiais atvejais pirmiau nurodytas apribojimas nebus taikomas.

6.ZALOS APRIBOJIMAS

I8skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys jstatymai, ,Xiaomi” neatsako uz bet
kokig Zalg, atsiradusig dél nelaimingy atsitikimy, netiesiogine, specialig ar
pasekmine Zalg, jskaitant, bet neapsiribojant, pelno, pajamy ar duomeny praradima,
Zalg, atsiradusig dél aiskios ar numanomos garantijos ar salygos pazeidimo, arba
pagal bet kokig kitg teisine teorija, net jei ,Xiaomi” buvo informuota apie tokios Zalos
galimybe. Kai kuriose jurisdikcijose neleidZiama i$skirti ar apriboti specialios,
netiesioginés ar pasekminés Zalos, todél pirmiau nurodytas apribojimas ar
iSskyrimas jums gali bati netaikomas.

7. Xiaomi” KONTAKTAI

Klienty prasome apsilankyti svetainéje https://www.mi.com/global/support/warranty.
Kontaktinis asmuo, atsakingas uz garantinj aptarnavima, gali bati bet kuris asmuo i$
Xiaomi" jgalioto aptarnavimo tinklo, ,Xiaomi” jgalioti platintojai arba galutinis
pardavéjas, kuris jums pardavé gaminius. Jei kyla abejoniy, susisiekite su atitinkamu
Xiaomi” nustatytu asmeniu.

Naudotojo vadovo versija: V1.0



Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjlk, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Utmutatét, és 6rizze meg, mert a késébbiekben még sziiksége lehet ra.
Ez a termék kizarélag otthoni kdrnyezetben hasznélhaté padlok tisztitdsara. Ne hasznalja kiiltéren, nem padléburkolatt feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari
kornyezetben.

Hasznalatra vonatkozé korlatozasok

« A készliléket 8 évnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel él6k, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak
felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznéalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarél tajékoztattak éket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

« Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezé, illetve kell§ tudas és tapasztalat hijan 1évé személy (beleértve a gyermekeket) csak az érte felelds
személy felligyelete mellett hasznélhatja ezt a késziiléket, illetve csak akkor, ha megfeleld instrukcidkat kapott téle a késziilék hasznélatat illeten.

« A készlilék kizardlag a hozza tartozd tapegységgel hasznalhato.

« A készllék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizarélag szakképzett személyek végezhetik el.

« Ha a dugos csatlakozé tli megrongélddtak, akkor a dugaszolhaté tapegységet le kell selejtezni.

« Ha a toltd vagy az akkumulator megséril, a cseréjéhez a gyartétdl vagy az értékesités utani szerviz részlegtdl vasarolt, eredeti alkatrész hasznalando.

« Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halozati kabelen.

« Tartsa tavol a késziilék nyilasaitdl és a mozgd alkatrészektdl a hajat, bévebb ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.

« Ne hasznélja a robotporszivét égé anyagok feltakaritasahoz.

» Ne emelje meg a robotporszivét a lézerradar burkolatanal.

« A készlilék tisztitasa vagy karbantartésa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé ki van kapcsolva, és a tapegység nem csatlakozik aramforrashoz.

« Ne hasznélja a robotporszivét foldszint feletti, kiugré vagy felfliggesztett teriileten, példaul galérian vagy nyitott erkélyen, illetve bitorzat tetején, kivéve, ha van véddékorlat.

« Ne hasznélja a robotporszivét 40 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérsékletli kdrnyezetben, illetve folyadékokkal vagy ragadés anyagokkal boritott feltileteken.

« A robotporszivo hasznalata el6tt szedje fel a padlérdl a vezetékeket, igy megakadalyozva, hogy a késziilék a takaritas soran maga utan hlizza azokat.

« Szedjen fel minden torékeny és mozdithatd targyat (pl. vazakat és mlianyag zacskokat) a padlérdl, hogy ne akadalyozzak a robotporszivét, az ne titkdzhessen nekik, illetve ne
keletkezzen Kkar.

« A robotporszivo tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy kiséllat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

« Ne hasznalja sz6nyegen a felmosas funkciot.

« Ne hagyja, hogy a robotporszivo felszivjon kemény vagy éles targyakat, példaul épitéanyagokat, liveget vagy szdgeket.

« Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé. A lézerradar boritasa soha nem érhet hozzé a talajhoz.

« Csak a hasznalati Gtmutatdban leirtak szerint hasznélja a terméket. A termék nem megfelelé hasznalatabol eredd veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalét terheli.

« A részletes elektronikus hasznélati Gtmutaté a www.mi.com/global/support/user-guide cimen érhetd el.

436



Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhat¢ lézeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1:2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021, az 1. osztalyba tartozo |ézergyartmanyokrdl sz616 szabvanyoknak. Kérjiik,
hasznalata soran keriilje a szemmel valé kdzvetlen érintkezést.

1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERTERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021

Akkumulator és toltés

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon semmilyen harmadik féltél szarmazé akkumulatort vagy téltédokkolat!

« FIGYELMEZTETES: Csak az ezzel a termékkel szallitott tapegységet hasznalja.

« FIGYELMEZTETES: Az akkumulator Gjratéltése céljabol csak a késziilékhez mellékelt eltavolithaté tapegységet hasznalja.

« Csak a <BLJ24WJ200100P-V> tapegységgel hasznélja a késziiléket.

« Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort, sem a toltédokkolot.

« Azonnal htizza ki a robotporszivét a konnektorbdl, ha az akkumulétor szivarogni kezd. Ha érintkezésbe keriil az akkumulatorbol kiszivargd anyagokkal, bé vizzel mossa le az
érintett bérfeltletet, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

« Ne tegye ki a készliléket vagy az akkumulatort tilzott héhatasnak.

« Legyen tudatéban, milyen kockézattal jar, ha az akkumulatorrél miikddé késziilék, vagy maga az akkumulator csatlakozévégeit egy fémtargy rovidre zarja.

« Ne helyezze a toltédokkoldt héforras kozelébe.

« A toltédokkold toltéérintkezdinek attorléséhez és tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze ilyenkor mindig legyen széraz.

« Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, téltse fel teljesen a késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hiivos, szaraz helyen. Az akkumulator
meélykistlésének elkerlilése érdekében legalabb 3 havonta téltse fel Gjra a robotporszivot.

« Ne toltse a nem Ujratdlthetd elemeket.

« A felhasznélonak nem kell atéllitania a toltédokkoldt 50-rél 60 Hz-re, és a termék onalléan alkalmazkodik az 50 és a 60 Hz-hez is.

« A Litium-ion akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort, majd a felhasznéalas
szerinti orszagban vagy régidban hatélyos torvényeknek vagy rendelkezéseknek megfeleléen artalmatlanitsa vagy hasznositsa jra.

« Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, miel6tt leselejtezné azt.
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« Hlzza ki a készliléket a haldzati csatlakozobol, mielétt eltavolitana az akkumulatort.

« Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

« A termékbdl vald eltavolitas el6tt célszerti teljesen lemeriteni az akkumulatort, és arrél is gondoskodni kell, hogy a késziilék ne csatlakozzon dramforrashoz.
1. Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.
2. Huzza ki az akkumulator csatlakozdéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében lgyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériljon.
3. Juttassa vissza az akkumulatort egy Gjrahasznositassal foglalkozd professziondlis szervezethez..

ﬁ Csak beltéri hasznélatra. |||| Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.
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A termék attekintése

Gyarilag felszerelt tartozékok

PN ==
o

Kefe

Egyéb tartozékok

==

Kefefedél

Portartaly
(helyezze be a porszivas és
felmosas el6tt)

Viztartaly
(helyezze be a porszivas és
felmosas el6tt)

©

Felmosodpérna-tart6 x 2

Robotporszivd

——

©

Megjegyzés: A hasznalati Gtmutatoban termék, a
tartozékok és a felhasznaloi feliilet 4brai csak
tajékoztatd jellegliek. A tényleges termék és funkcidk
a termékfejlesztések miatt eltérhetnek.

Toltédokkold

o

Oldalkefe

Felmosdparna x 2
(gyérilag felszerelve a
felmoséparna-tartora)

Hasznalati Utmutatd Utmutaté a képekhez

Halozati adapter

Jotéllasi nyilatkozat
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A termék attekintése

J0
« A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
« Nyomja meg a tisztitas elinditdsdhoz vagy szlineteltetéséhez

0

« Nyomja meg a szlineteltetéshez m(ikédés kdzben

« Nyomja meg a dokkolas inditasdhoz, amikor sziinetel

« Nyomja meg a dokkolas ledllitdsahoz, amikor visszatér a toltddokkoldhoz

« A gyermekzar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig
lenyomva a gombot

@C

o Allapotjelz8

« Fehér: norméal mdkodés

« Lassan villogo fehér: Toltés (kdzepes/magas akkumulatortoltottség)
« Villogo fehér fény: Dokkolas/Firmware frissitése/A gyari beallitasok

helyreéllitdsa
xXiaomi

« Narancsséarga fény: A halézat szétkapcsolt
« Lassan villogd narancssarga: Toltés (alacsony akkumulatortdltottség)
« Villogd narancssarga: Robotporszivo-hiba

« Kék fény 2 masodpercig: A halézathoz csatlakoztatva

« Lassan villogo kék fény: Csatlakozas a halézathoz

« Villogo kék fény: A Wi-Fi alaphelyzetbe allitdsa/Varakozas a haldzati
csatlakozasra
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A termék attekintése

o Peremérzékeld

o Ultrahangos
szényegfelismerd érzékeld

o Gorgékerék

o Tolt6érintkezd

o Fedél

\ © Akkumulator
° Kef Aly o
Eﬁ “ \\ i Kzfzfedé| Portartaly

o Alaphelyzetbe

o Fékerék allitas gomb

o Falérzékeld

- . Viztartaly o
o Felmosdparna-szerelvény

4 Ry Portartaly-kioldo o
R /] o Lézeres érzékels comb
J o Utkdzd
o Strukturalt
fényakadaly-érzékeld
o Oldalkefe Sz(iré régzitéfiile o

o Portartalysz(ird

o Viztartalyfedél

o \/iztartaly-kioldd
gomb

o Tolt6érintkezd
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A hasznalat megkezdése el6tt

1. Tavolitsa el a véddcsikokat. 3. Tavolitsa el a védéfoliat a toltédokkoldrol, helyezze a
dokkolot egy falfeliilet mellé, és csatlakoztassa a
halézati aramforrashoz.

Csatlakoztassa a halézati
adaptert a télt6dokkoléhoz

2. Szerelje fel az oldalkefét és a felmosoparna-szerelvényt. FIGYELEM:

. « Ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak a téltédokkolot.
Az oldalkefét és a felmosoparna-szerelvényt a vonatkozé abra szerint « Ne helyezzen targyakat a téltédokkold két oldalatdl szamitott 0,5 m-en belil, illetve a
szerelje fel. Akkor szerelte fel helyesen, ha klikkenést” hall. téltédokkold elstt 1,5 m-en belil.

4, Toltse fel a robotporszivét.

A toltéshez helyezze a robotporszivot a téltédokkolora.

Megjegyzések:

« Az akkumulator optimalis teljesitményének biztositasa érdekében az elsé hasznalat el6tt
teljesen téltse fel az akkumulatort.

« Helyezze a robotporszivét a téltédokkolora, és gy6zédjon meg réla, hogy a toltéérintkezék
igazodnak-e egymashoz. Téltés kdzben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem
kapcsolhato ki.

442



A készulék hasznalata

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egydtt is hasznalhaté. A Xiaomi Home
alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és mas, az okosotthonhoz tartozd
eszkozokkel is interakcioba léphet.

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa
be a QR kédot. Amennyiben mar telepitette az
alkalmazast, a rendszer a csatlakoztatasi képernyére
Iépteti. Vagy, a ,Xiaomi Home" alkalmazasra
rékeresve az alkalmazas-aruhazbdl is letdltheti, majd .
onnan telepitheti azt. 7FAE365C

A készlilék hozzaadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home alkalmazast, koppintson a

,+" jelre a jobb felsé sarokban, majd kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Megjegyzések:

« Csak a 24 GHz-es Wi-Fi-hal6zatok tamogatottak.

« Lehet, hogy az alkalmazés verzidja frissilt. Kérjuk, kbvesse az aktudlis verzid szerinti
utasitasokat.

« Ha a robotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a héalézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a hélézatrdl.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

« A robotporszivo bekapcsolt &llapotaban nyomja le és tartsa lenyomva 7
méasodpercig a Oes® gombokat, amig hangtizenetet nem hall. A Wi-Fi
sikeresen vissza lett allitva alaphelyzetbe, amikor a jelz6lampa kéken villog.

« Allitsa vissza alaphelyzetbe a Wi-Fi csatlakozast, amikor le kell kapcsolni a
robotporszivét a haldzatrél, vagy ha véltoztatni kell a halézaton.

Probléma Megoldas

A robotporszivé nem « Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi jelszét
csatlakozik a hasznélt-e.

Wi-Fi-hez. « A robotporszivéd nem tdmogatja az

5 GHz halozati frekvenciasavot; kérjik,
csatlakoztassa egy 24 GHz-es halézathoz.

« Probléma mertilt fel a Wi-Fi-kapcsolattal.
Allitsa alaphelyzetbe a Wi-Fi-kapcsolatot,
és toltse le a Xiaomi Home alkalmazas
legfrissebb verzidjat, majd probéaljon meg tjra
csatlakozni.

« Gondoskodjon réla, hogy a robotporszivo
olyan teriileten legyen, ahol jé a Wi-Fi-
lefedettség, majd allitsa vissza a Wi-Fi-jét, és
csatlakoztassa Ujra a halézathoz.

A gyari beallitasok helyreallitasa

Hasznaljon egy tli alakl targyat az alaphelyzetbe allitas gomb lenyoméasahoz, és
tartsa lenyomva 3 masodpercig, amig hangtizenetet nem hall. A robotporszivéd
visszaall a gyari bedllitasokra.

Megjegyzés: Barmilyen probléma esetén el8szor prébalja tjrainditani a robotporszivét. Ha a
probléma az Ujrainditas utan is fennall, allitsa vissza a porszivét a gyari beallitasokra.




A készulék hasznalata

Gyors feltérképezés

A robotporszivonak az alkalmazashoz valé elsd csatlakoztatdsa utan a gyors
feltérképezéshez kovesse az alkalmazéasban kapott utasitasokat, és a
robotporszivé takaritas nélkil megkezdi a feltérképezést. Amint visszatért a
téltédokkoléhoz, a leképezési folyamat befejezdétt, és a térkép automatikusan
mentésre kerdl.

El6késziiletek a feltérképezés elétt:

« Gondoskodjon réla, hogy a robotporszivé teljesen fel legyen toltve, és a
toltédokkoloérol induljon.

« Nyissa ki a feltérképezendd helyiségek ajtajait, az egész folyamat alatt kdvesse
a robotporszivét, és tavolitsa el az Gtjaban 1évo esetleges targyakat, amelyek
megakadalyozhatjak a robotporszivét a pontos feltérképezésben.

« Ajanlott elzarni azokat a terlileteket, ahol a robotporszivé elakadhat vagy
megkarcolddhat, és mas terlleteket, amelyek nem alkalmasak arra, hogy
bemenjen.

A virtualis falak vagy korlatozott teriiletek felallitasa a feltérképezés

utan:

« Ajanlott virtudlis falakat vagy korlatozott terlleteket felallitani azokon a
teriileteken, ahol a robotporszivé elakadhat vagy megkarcolédhat, és méas
teriileteken, amelyek nem alkalmasak arra, hogy bemenjen.
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Porszivozas és felmosas inditasa
1. A viztartaly eltavolitdsahoz nyomja le és tartsa lenyomva a viztartaly-kioldo
gombot. Nyissa fel a fedelét, és téltse fel tiszta vizzel a tartalyt.

oNyissa fel a
fedelet, és toltse
fel vizzel a tartalyt

FIGYELEM:

« A robotporszivo karosodasanak elkeriilése érdekében ne dntsén mas folyadékot, példaul forrd
vizet, tisztité- vagy fertétlenitszert a viztartalyba.

« A gyar elhagyésa el6tt tesztelik a robotporszivok funkcidit, ezért eléfordulhat, hogy a
robotporszivoban némi viz maradt. Ez normalis jelenség.

2. Helyezze be a feltoltott viztartalyt a robotporszivéba, az dbra szerint. Akkor
helyezte be helyesen, ha klikkenést” hall.




A készulék hasznalata

3. Helyezze be a felmosépéarna-szerelvényt a megfeleld pozicidba, az dbra szerint.
Akkor helyezte be a helyére, ha klikkenést” hall. A porszivas és felmosas
inditasahoz nyomja meg az () gombot.

Felmoséparna-szerelvény
(felszerelt felmosdparnakkal)
FIGYELEM: A felmosaési feladat befejezése utan haladéktalanul vegye ki a viztartalyt, és éntse ki

beldle a maradék vizet. Ezt kdvetben a kellemetlen szagok és a penész kialakulasanak
elkerllése érdekében tisztitsa és szaritsa meg a felmosoparnat.

Ha csak a porszivézasi funkciot szeretné hasznalni,
tavolitsa el a felmosoparna-szerelvényt.
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Be- és kikapcsolas

- Nyomja le és tartsa hArom masodpercig lenyomva az (1) gombot a robotporszivé
bekapcsolasahoz. A jelzéfény ekkor vilagitani kezd.

« Amikor a robotporszivé miikodése szlinetel és nem is toltédik, a kikapcsolashoz
nyomja le és tartsa lenyomva harom masodpercig a (') gombot.

Megjegyzés: Ha télteni kezdi, a robotporszivo automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhato ki.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé miikddik, barmelyik gombjanak megnyomasaval
sziineteltetheti a robotporszivé miiveletét, majd az (') gomb megnyomasaval
Ujraindithatja a takaritast.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze &t a robotporszivot, mikézben az sziineteltetett
allapotban van. Maskiilénben ez olyan pozicionalési hibat okozhat, ami miatt a robotporszivo
nem talalna vissza a tolt6dokkoléhoz, vagy elvesztené a térképadatokat.

Alvas lizemmadd

« A robotporszivo alvas izemmddba 1ép 10 perc szlineteltetés utan.

« Alvas lizemmaodban a robotporszivé jelzélampéja kikapcsol. A porszivé alvas
izemmaodbdl valo felébresztéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

Megjegyzés: A robotporszivo automatikusan kikapcsol, miutan 6 éran at alvas izemmaodban
volt.

Gyermekzar

Nyomija le és tartsa lenyomva az {0 gombot 3 masodpercig téltés vagy
szlineteltetés kdzben, hogy engedélyezze vagy letiltsa a gyermekzar funkciot.



A készulék hasznalata

Tisztitas és karbantartas

Takaritas folytatasa

Amennyiben a robotporszivé akkumulatoranak toltottsége egy takaritasi miivelet
soran lecsokken, a késziilék automatikusan visszatér a téltédokkoléhoz
Ujratoltésre, majd a megfeleld toltéttség elérése utan onnan folytatja a takaritast,
ahol abbahagyta.

DND lizemmod

A ne zavarjon (DND) tizemmddban a robotporszivé nem folytatja a tisztitast, és
nem végzi el az litemezett takaritasokat. A DND tizemmadd engedélyezhetd vagy
letilthaté az alkalmazésban.
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A viztartaly megtisztitasa

Vegye ki a viztartalyt, nyissa fel a fedelét, toltse meg kis mennyiségli tiszta vizzel,
razza meg, hogy kidblitse a belsejét, majd ontse ki a koszos vizet.

FIGYELEM:

« Ne Gblitse és ne aztassa a viztartalyt.
« Rendszeresen tisztitsa meg a viztartalyt, hogy megelézze, hogy a porfelhalmozddas befolyasolja
a tisztitasi teljesitményt.

A portartaly és a sz(r6 tisztitasa

1. Nyissa fel a robotporszivo fedelét, és nyomja meg a portartaly-kioldé gombot, majd
fliggélegesen emelje ki a portartalyt a robotporszivobol.




Tisztitas és karbantartas

2. Valassza le a sz(irét a sz(ir6 rogzitéfilérdl. Finoman Gtégesse meg a szlir@ A felmosépérna tisztitasa

keretét, h [tavoli és tormeléket, és Uritse ki tartalyt. e . o
eretet, hogy eltavolitsa a port és tormeleket, es Uritse ki a portartalyt Tavolitsa el a felmoséparnat a tart6jabol, majd mossa ki és szaritsa meg.

i,

Megjegyzések:
« Ne probalja kefével vagy az ujjaival megtisztitani a sz(irét.
« A gyakori 6blités nem ajanlott, maskiilénben a sz(ir6 karosodhat. Az oldalkefe és a go rg6 kerék megtlsztitésa

« A portartaly és a sz(ir6 tisztitdsdhoz csak tiszta vizet hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitoszert. P " . PUTRS . . P
P v J ! 1. Forditsa fejjel lefelé a robotporszivét, és hiizza ki felfelé az oldalkefét és a

3. Sziikség esetén tiszta vizzel 6blitse 4t a portartalyt és a sz(irét. gorgokereket.
2. Tavolitsa el az oldalkefére és a gérgékerékre tapadt hajszalakat és térmeléket.

3. Helyezze vissza az oldalkefét és a gérgbkereket.

Megjegyzés: Kézvetlenil tisztitas utan helyezze vissza az oldalkefét és a gérgékereket.
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Tisztitas és karbantartas

Erzékel&k és tolt6érintkezok tisztitasa F6 kefe tisztitasa
Kérjuk, rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg az érzékelSket és a toltéérintkezbket 1. Forditsa fejjel lefelé a robotporszivét, majd nyomja meg egyszerre a két kioldd
egy puha, szaraz torléruhaval. gombot a kefefedél eltavolitdsahoz.

2. Tavolitsa el a kefét, és hiizza ki az eltavolithaté zarokupakot, hogy megtisztitsa

Peremérzékeld

a kosztdl.
3. Tisztitas utan sorrendben helyezze vissza az eltavolithatd zarékupakot, a kefét,
és a kefefedelet. Akkor helyezte be a helyére a kefefedelet, ha klikkenést” hall.

o‘

o Ultrahangos
szényegfelismerd
érzékel6

° Toltéérintkezd

o Kefefedélfill

o Kefefedél

ﬁ Eltavolithat6 végsapka
Nem eltavolithatd Kefe

vég

o Lézeres érzékeld

o Strukturalt
fényakadaly-érzékel

Toltéérintkezd o
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Tisztitas és karbantartas

Gyakori problémak

Alkatrészek Karbantartas Csere gyakorisaga
gyakorisaga

Oldalkefe 2 hetente 3-6 havonta

Kefe 2 hetente 6-12 havonta

Sz(iré 2 hetente 3-6 havonta

Kefefeddl / 3-6 havonta (vagy

elhasznalédas esetén)

Felmosdparna

Minden egyes
hasznalat utan

1-3 havonta (vagy
elhasznal6das esetén)

Minden egyes

szényegfelismerd érzékeld

Peremérzékeld

Falérzékel6

Tolt6érintkezbk

Portartaly hasznalat utan /

Viztartaly Tisztitas s_zukseg /
szerint

Gorgbkerék

Lézeres érzékeld

Strukturalt

fényakadaly-érzékeld

Ultrahangos Havonta /

Megjegyzés: A csere gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsérdl, a
hatékony takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A felmosépéarna-
szerelvény nem forog.

A felmoséparna-szerelvény elakadhat egy idegen
targyban. Uritse ki.

A felmoséparna nem
nedves.

Ellendrizze, hogy a viztartalyban elegendd
mennyiségl viz legyen.

Allitsa be a vizszintbeallitasokat az alkalmazasban.
Kovesse a Hasznalati ttmutaté utasitasait a
felmosoparna-szerelvény helyes beszereléséhez.

A felmosofeltét tul
nedves.

Allitsa be a vizszintbeallitasokat az alkalmazasban.
Ellendrizze, hogy a viztartaly fedele biztonsdgosan
zarodjon.

A robotporszivd
takaritasi hatékonysaga
csokkent, vagy port
hagy maga utan.

Megtelt a portartaly. Tisztitsa meg, és prébalja meg

Ujra.
A sz(ré eltomdédott. Tisztitsa meg, és probalja meg
Ujra.

Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg, és
prébélja meg Gjra.

A robotporszivd
tisztitas kozben furcsa
zajokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, az
oldalkefébe, vagy az egyik fékerékbe. Kapcsolja ki
a robotporszivét, és tavolitson el minden esetleges
térmeléket, ha van.

A robotporszivét nem
lehet bekapcsolni.

Alacsony az akkumulator téltottségi szintje. Toltse
fel teljesen a robotporszivot, és prébalja Ujra.

A kdrnyezeti hémérséklet tdl alacsony (0 °C alatti)
vagy tul magas (40 °C feletti).

A robotporszivé nem
kezd takaritani.

Alacsony az akkumulator toltottségi szintje. Téltse
fel teljesen a robotporszivot, és prébalja Ujra.




Gyakori problémak

Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

Hibalizenet

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivd
nem folytatja a
takaritast.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé nem lett-e
DND lizemmddra llitva. Ha ebben az tizemmaédban
megnyomja a robotporszivon a dokkolé gombot, a
dokkolé gombra koppint a Xiaomi Home alkalmazéasban,
vagy visszaviszi a robotporszivét a téltédokkoldhoz, akkor
nem folytatodik a tisztitas.

A robotporszivo
nem térvissza a
toltédokkoldra.

Tul sok akadaly van a toltédokkolo koril. Helyezze at a
téltédokkolot egy olyan helyre, ahol tébb szabad teriilet
van.

A robotporszivo tilsagosan messze van a téltédokkolotol.
Helyezze kozelebb a toltéddokkolohoz, és probélja meg
Ujra.

A robotporszivé
nem tolt.

Biztositsa, hogy legyen elegendd szabad tér a
téltédokkold kordl, illetve hogy a toltéérintkezdk legyenek
por- és szennyez6désmentesek.

A kérnyezeti hémérséklet tul alacsony (0 °C alatti) vagy tul
magas (40 °C feletti).

A robotporszivd
rendellenesen

Kapcsolja ki a robotporszivot, majd inditsa el djra.

az Utemezett
tisztitasokat.

viselkedik.
A robotporszivo Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé csatlakozik
nem végzi el a halézathoz; méskilénben nem tudja szinkronizélni az

id6t, és végrehajtani az litemezett takaritasi feladatokat.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé nem
lett-e DND tizemmodra allitva. A DND tizemmod
megakadalyozza, hogy a robotporszivo elvégezze az
Utemezett takaritasi feladatokat.

A robotporszivo
folyton offline
allapotba kerdl.

Ellendrizze, hogy a robotporszivo csatlakozik-e a
halézathoz, és mindig a Wi-Fi hatétavolsagan belil
tartézkodik-e.

Ellendrizze, hogy a
viztartaly helyesen
van-e behelyezve.

Ellendrizze, hogy a viztartély stabilan van-e
behelyezve.

Nem helyezte be a
felmosoparnat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a felmosopéarna-tarto és
a felmosoépérna stabilan rogzitve van-e.

A portartaly eltavolitva.

Helyezze be a portartélyt és a sz(irét, és ellendrizze,
hogy megfeleléen a helyiikén vannak-e.

Helyezze a
robotporszivét egy
sima, vizszintes
fellletre.

A robotporszivo észlelte, hogy aktivalaskor nem
vizszintes helyzet. Inditsa Ujra, miutan sima,
vizszintes felliletre helyezte a készlléket.

Nem tudott visszatérni
a dokkoldéhoz, hogy
toltédjon; kérjuk, vigye
a robotporszivot a
toltédokkolohoz.

Manudlisan helyezze ra a robotporszivét a
toltédokkoldra, és ellendrizze, hogy a toltédokkold
csatlakoztatva van-e a halézati aramforrashoz.

Kérjuk, tavolitson el
minden akadalyt a
robotporszivé kordl.

Lehetséges, hogy a robotporszivo el- vagy beakadt.
Tavolitsa el a korllotte 1évd akadalyokat.

Kérjlk, tisztitsa meg
minden idegen targytol
a lézeres érzékeld
teriiletét.

Tavolitson el minden olyan idegen targyat,
amely blokkolhatja, illetve akadélyozhatja a
|ézeres érzékel6 miikodését, vagy helyezze at a
robotporszivét egy Uj helyre, és inditsa Ujra.

Az inditashoz

tordlje tisztara a
peremérzékeldket, és
helyezze at egy masik

helyre a robotporszivét.

Lehetséges, hogy robotporszivo egy része nincs a
padlon; helyezze at mas pozicidba a robotporszivét,
és inditsa Gjra. Vagy, lehet, hogy a peremérzékel6k
koszosak; tordlje tisztara azokat.

Utkézéhiba. Kérjiik,
ellendrizze, hogy az
tk6z6 megfelelen
vissza tud-e pattani.

Az itk6z&elem beragadt. Finoman litégesse meg,
hogy eltavolitsa beléle az idegen targyakat; ha
nincsenek benne idegen téargyak, helyezze at egy
maésik helyre a robotporszivét, és kapcsolja be.
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Jellemzok

Robotporszivé

Megnevezés Robotporszivo
Modell OV71GL

A termék méretei @350 x 99 mm
Tiszta témeg 42 kg
Névleges teljesitmény 160 W
Névleges fesziiltség 144V =
Toltési fesziiltség 20V=

Litium-ion akkumulator

4800 mAh (Névleges kapacitas)
5200 mAh (névleges kapacitas)

Uzemi frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti
teljesitmény

<20dBm

Vezeték nélkiili
csatlakozasi lehetségek

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Aramfogyasztas

Készenléti mod: < 0,5 W
Halézati készenléti mod: < 2,0 W

A feltételbe lépés ideje

Készenléti mod: < 20 perc
Halbzati készenléti mod: < 20 perc

Altalanos hasznalati kériilmények kozott a késziilék és az antenna, illetve a
felhasznald kozétti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
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Toltédokkold

Modell 0V71CDZ
lﬁ?j\;l:f;sézimeneti 20V =1A
Névleges kimeneti 20V =1A

teljesitmény

A termék méretei

146 x 122 x 98,5 mm

Aramfogyasztas

Készenléti méd: < 0,5W

A feltételbe 1épés ideje

Készenléti mdd: < 20 perc

Halézati adapter

Gyarto Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ24WJ200100P-V

Bemenet 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A

Kimenet 200V ==10A 200W

Atla,gos ak?w 85.47%

hatékonyséag

Hatésfok alacsony o

terhelésnél (10%) 7547%

Terhelésmentes 010w

aramfogyasztas




A jogszabalyi megfelel6séggel
kapcsolatos informaciok

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

€

A(z) Xiaomi Communications Co., Ltd. véllalat ezennel kijelenti, hogy a(z)
OV71GL tipusu radidfrekvencias készlilék megfelel a 2014/53/EU szamu
iranyelv eléirasainak. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szbvege
elolvashato a kévetkezé weboldalon: https://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz616 iranyelv szerinti artalmatlanitassal és
Ujrahasznositassal kapcsolatos informaciok

)74

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak mindsiil (lasd a 2012/19/EU iranyelvet az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol), amely nem
vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan
meghatérozott, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrafeldolgozasara szolgald gytijtéponton, amelyet a
kormanyzat vagy a helyi hatésagok jeléinek ki. A megfeleld
artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a
kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kovetkezmények
csOkkentéséhez. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével
vagy a helyi hatoségokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen
gylijtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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JOTALLASI NYILATKOZAT

EZ A JOTALLAS ADOTT JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ON EZENKIVUL EGYEB
OLYAN JOGOKKAL IS RENDELKEZHET, AMELYEKKEL ORSZAGA, TARTOMANYA
VAGY ALLAMA TORVENYEI RUHAZZAK FEL. EGYES ORSZAGOK, TARTOMANYOK
VAGY ALLAMOK FOGYASZTOVEDELMI TORVENYE MINIMALIS JOTALLASI
IDOTARTAMOT IS ELOIRHAT. A XIAOMI NEM ZARJA KI, KORLATOZZA VAGY
FUGGESZTI FEL AZ EGYEB JOGOKAT, AMELYEKKEL ON ESETLEG RENDELKEZIK,
A JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETTOL ELTERO MERTEKBEN. JOGAI
TELJES MEGISMERESEHEZ, KERJUK, HOGY TANULMANYOZZA ORSZAGA,
TARTOMANYA VAGY ALLAMA JOGSZABALYAIT.

1. KORLATOZOTT JOTALLAS A TERMEKRE

A XIAOMI szavatolja, hogy a Termékek a jotallasi id6szak alatt normal hasznélat
mellett, illetve az adott termék hasznalati utasitasaban foglalt hasznalat mellett
anyag- és gyartasi hibaktol mentesek lesznek.

A jotallasok idStartamat és feltételeit a vonatkozo helyi jogszabalyok régzitik.
Tovabbi tudnivalékért a fogyasztok altal igénybe vehetd jotallasokrol, kérjlk,
latogasson el a Xiaomi hivatalos weboldaléra https://www.mi.com/global/support/
warranty.

A Xiaomi szavatolja az eredeti vasarlénak, hogy a fent emlitett id6tartam alatt,
normaél hasznélat esetén a Xiaomi-termék anyag- és gyartasi hibaktol mentes lesz.
A Xiaomi nem garantélja, hogy a Termék miikddése zavartalan vagy hibamentes
lesz.

A Xiaomi nem felel az olyan karokért, amelyek a Termék hasznalatara vonatkozé
utasitdsok be nem tartadsabol erednek.

2. JOGORVOSLAT

Amennyiben hardverhiba jelentkezik, és a Xiaomihoz a jétallasi idétartam alatt
jogos igényt nyljtanak be, a Xiaomi (1) dijmentesen megjavitja a terméket, (2)
kicseréli a terméket vagy (3) visszatériti a termék aréat, az esetleges szallitasi
koltségeket leszamitva.

3. JOTALLASI SZERVIZSZOLGALTATAS IGENYBEVETELE
A jotallasi szerviz igénybevételéhez a terméket eredeti csomagolasban, vagy az
eredetivel megegyezé védelmet biztositd, hasonlé csomagolasban kell



visszajuttatni a Xiaomi &ltal megadott cimre. Amennyiben az alkalmazandé
jogszabalyok nem tiltjak, a Xiaomi megkévetelheti Ontél, hogy a jétallasi
szervizszolgaltatas igénybevétele el6tt bizonyitékkal/bizonyitékokkal igazolja a
vasarlas tényét, és/vagy tegyen eleget a regisztracios kovetelményeknek.

4. KIZARASOK ES KORLATOZASOK

Hacsak a Xiaomi masként nem rendelkezik, ez a Korlatozott jétallas kizardlag a
Xiaomi altal vagy a Xiaomi részére gyartott Termékre vonatkozik, amely a ,Xiaomi”
vagy ,Mi" védjeggyel, kereskedelmi névvel, illetve emblémaval azonosithatd.

A Korlatozott jotallas nem érvényes az alabbi esetekben: (a) Természeti csapas,
tébbek kozott villamcesapas, tornado, arviz, tiz, foldrengés vagy mas kiilsé ok
kovetkeztében elszenvedett kar; (b) hanyagsag; (c) kereskedelmi hasznalat; (d) a
Termék barmely részének megvaltoztatasa vagy médositasa (e) nem Xiaomi
termékekkel valé hasznélatbol eredd kar; (f) baleset, helytelen hasznélat vagy
visszaélés okozta kar; (g) a Terméknek a Xiaomi altal lefrt, engedélyezett vagy
rendeltetésszer(i hasznalati modjatdl eltérd, vagy nem megfeleld aramforrassal és
feszlltséggel valdé mikodtetésébdl szarmazé kar; illetve (h) olyan szolgéltatéas
(beleértve a frissitéseket és a bévitéseket) kdvetkeztében fellépd kar, amelyet nem
a Xiaomi képvisel6je végzett.

Az On felel8ssége, hogy biztonsagi masolatot készitsen az adatokrdl, a szoftverrél,
illetve a terméken tarolt vagy ott megdérzott barmilyen egyéb anyagrdl. Valdszing,
hogy a szervizelés soran az eszkozon talalhaté adatok, szoftver vagy egyéb
anyagok elvesznek vagy Ujraformézasra kertilnek, és a Xiaomi nem vallal
felel6sséget az ilyen karért vagy adatvesztésért.

A Xiaomi egyetlen viszonteladoja, igyndke vagy alkalmazottja sem jogosult a
jelen Korlatozott jétallas modositasara, bévitésére vagy kiegészitésére. Ha
barmely feltétel jogellenesnek vagy teljesithetetlennek mindsiil, az nem
befolyasolja és nem sérti a tobbi feltétel jogszerliségét vagy érvényesithetéségét.
korlatozddik, kivéve, ha ezt jogszabaly tiltja, vagy ha a Xiaomi méasként ajanlja.

A jelen jotéllas nem vonatkozik a nem jogszertien importalt és/vagy nem
jogszerlien a Xiaomi altal gyartott és/vagy nem a Xiaomitél vagy a Xiaomi egyik
hivatalos viszonteladéjatél jogszertien beszerzett Termékekre. Az alkalmazandé
jogszabély szerint On azzal a j6téllassal élhet, amely a terméket elad, nem
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hivatalos kiskereskedétdl szarmazik. A Xiaomi ezért kéri, hogy Iépjen kapcsolatba
a kiskereskeddvel, akitél megvasarolta a terméket.
A jelen jotéllas nem alkalmazhaté Hongkongban és Tajvanon.

5. VELELMEZETT JOTALLAS

Amennyiben az alkalmazand6 jogszabaly nem tiltja, minden vélelmezett jotallas
(beleértve a forgalmazhatoségra és az adott célra valé alkalmassagra vonatkozd
jotéllast) érvényességi ideje korlatozott, és legfeljebb a jelen korlatozott jotallas
maximalis idétartamara terjed ki. Egyes joghatésagok nem engedélyezik a
vélelmezett jotallasok idétartamanak korlatozasat, igy ezekben az esetekben a
fenti korlatozas nem érvényes.

6. KARTERITES KORLATOZASA

Amennyiben alkalmazandé jogszabéaly nem tiltja, a Xiaomi nem tehetd feleléssé
semmilyen balesetbdl eredd, kdzvetett, specialis vagy kévetkezményes karért, nem
kizarélagosan ideértve a nyereség, a bevétel vagy adatok elvesztését, és a kifejezett
vagy vélelmezett jotéllas vagy feltétel megsértésébdl szarmazo, valamint barmely
egyéb jogi elmélet értelmében bekovetkezd kart, még akkor sem, ha a Xiaomit az
teszik lehetévé a speciélis, kozvetett vagy kovetkezményes karok kizarasat vagy
korlatozasat, ezért el6fordulhat, hogy a fenti korlatozas vagy kizaras nem vonatkozik
Onre.

7.A XIAOMI ELERHETOSEGE

Ugyfeleinket kérjiik, hogy latogassanak el az alabbi oldalra: https://www.mi.com/
global/support/warranty

Az eladast kdvetd szervizelés kapcsolattartdja lehet barmely olyan személy, aki a
Xiaomi hivatalos szervizhalézatanak tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztdje, illetve a
kereskedé, aki eladta Onnek a terméket. Ha barmilyen kérdése meriil fel, |épjen
kapcsolatba a megfeleld, Xiaomi altal esetlegesen megjeldlt személlyel.

Hasznéalati Gtmutaté verzidja: V1.0



Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.
Ovaj proizvod sluzi iskljuéivo za ¢is¢enje poda u ku¢nom okruzenju. Nemojte ga rabiti na otvorenom, na povrs§inama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ogranicenja uporabe

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi$e godina, te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin, te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru njihovu upotrebu ili su im dale upute o upotrebi uredaja.

« Aparat se smije rabiti samo s jedinicom za napajanje koja je isporu¢ena s aparatom.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju mijenjati samo obucene osobe.

« Ako su igle dijela prikljucka ostecene, napajanje s priklju¢kom mora se odbaciti.

« Ako se punjac ili baterija o$tete, moraju se zamijeniti originalnom komponentom kupljenom od proizvodaca ili postprodajnog servisa.

« Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

« Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova.

« Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢is¢enje zapaljenih tvari.

« Nemojte podizati robotski usisava¢ za njegov poklopac laserskog radara.

« Prije ¢is¢enja ili odrzavanja provjerite je li robotski usisava¢ isklju¢en i adapter za napajanje odspojen.

« Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na podru¢ju iznad razine tla, kao $to je potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ pri temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na podu s teku¢inama ili ljepljivim tvarima.

« Uklonite sve kablove s poda prije koristenja robotskog usisavaca kako biste sprijecili da ih on vuce za vrijeme ¢is¢enja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vrecice, kako biste sprijecili da se robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisava¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte rabiti funkciju peraca podova na tepihu.

« Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili ostre predmete kao $to su gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

« Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Lasersko kucéiste radara nikada ne smije dotaci tlo.

« Rabite se ovim proizvodom isklju¢ivo u skladu s uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog
proizvoda.

« Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide
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Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom
upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: nemojte upotrebljavati bateriju ili stanicu za punjenje trece strane.

« UPOZORENJE: rabite samo napajanje isporuc¢eno uz uredaj.

« UPOZORENUJE: za potrebe ponovnog punjenja baterije rabite samo odvojivu jedinicu za napajanje isporuc¢enu s ovim uredajem.

« Rabite samo s jedinicom za napajanje <BLJ24WJ200100P-V>.

« Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za punjenje.

« Odspojite robotski usisava¢ od napajanja odmah ako baterija curi. Ako dodete u fizi¢ki kontakt s bilo kojom tvari koja bi mogla iscuriti iz baterije, isperite kontaktno podrucje
s puno vode i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

« Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

« Imajte na umu opasnosti koje moze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod kratkim spojem zbog metalnih predmeta.

« Ne stavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.

« Nemojte rabiti mokru krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢i¢enje kontakata za punjenje stanice za punjenje.

« Ako se robotski usisava¢ nece upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljucite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢
najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

« Nemojte puniti baterije koje nisu punive.

« Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje stanice za punjenje izmedu 50 i 60 Hz, a proizvod se moZe samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

« Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su $tetne za okolis$. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad najprije uklonite bateriju, a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu s
lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj se upotrebljava.

« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego $to se uredaj baci u otpad.
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« Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektri¢nu mrezu za vrijeme uklanjanja baterije.

« Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskop&an iz izvora elektri¢ne energije.
1. Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.
2. Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti ku¢iSte baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.
3. Vratite baterije u profesionalnu ustanovu koja se bavi recikliranjem.

Isklju¢ivo za uporabu u Prije uporabe
ﬁ zatvorenom prostoru. |.II—-!| progitajte upute.
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Pregled proizvoda

Robotski usisavaé

Napomena: ilustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisnickog sucelja u korisnickom priruéniku sluze

samo u svrhu reference. Stvarni proizvod i funkcije

mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.

Prethodno ugradeni dodaci

= [E)

Cetka Poklopac ¢etke Spremnik za sakupljanje prasine Spremnik za vodu
(postavite prije usisavanja i (postavite prije usisavanja i
. . brisanja poda) brisanja poda)
Ostali dodaci
Drza¢ mopa za Mop za brisanje x 2 Bocna Cetka Napojni adapter

brisanje x 2 (tvorni¢ki postavljen na
drza¢ mopa za brisanje)

Stanica za punjenje Korisnic¢ki priru¢nik Upute za slike Obavijest o jamstvu
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Pregled proizvoda

J0
« Pritisnite i drzite tipku 3 sekunde kako biste ukljucili ili iskljucili uredaj
« Pritisnite za pocetak ili pauziranje ¢is¢enja

0

« Pritisnite za pauzu za vrijeme rada uredaja

« Pritisnite za pocetak spajanja kada je pauzirano

« Pritisnite za zaustavljanje priklju¢ne stanice kada se vrati na stanicu za
punjenje

« Pritisnite i drZite tri sekunde kako biste omogucili il onemogudili
zaklju¢avanje za djecu

o |Indikator

xXiaomi
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« Bijelo: radi normalno

« Bijelo se sporo pali i gasi: punjenje (srednja/visoka razina napunjenosti
baterije)

« Treperece bijelo: spajanje na postaju/Azuriranje firmvera/Vracanje
tvornickih postavki

« Narancasto: mreza prekinuta
« Narancasto se sporo pali i gasi: punjenje (slaba baterija)
« Narancasto treperi: greska na robotskom usisavacu

« Plavo 2 sekunde: mreZa je povezana
« Plavo se sporo pali i gasi: spajanje na mrezu
- Treperi plavo: resetiranje beziéne mreze/Cekanje mrezne veze



Pregled proizvoda

o Osjetnik za pad

o Ultrazvuéni osjetnik za
prepoznavanje tepiha

o Zakretni kotaci¢

o Kontakti za punjenje

© Baterija

° Cetka

© Poklopac ¢etke

o Glavni kota¢

o Sklop mopa za brisanje

o Laserski osjetnik

© Odbojnik

o Strukturirani svjetlosni
osjetnik prepreka
o Bo¢na Cetka

o Kontakti za punjenje
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Spremnik za

sakupljanje prasine

Spremnik za vodu o

Tipka za odvajanje

spremnika za °

sakupljanje prasine

Spojnica filtra o

o

o

o Poklopac

° Gumb za

ponovno
postavljanje

o Osjetnik za

otkrivanje
rubova

o Filtar spremnika

za sakupljanje
prasine

Poklopac
spremnika za
vodu

Gumb za
otpustanje
spremnika za
vodu



Prije uporabe

1. Uklonite zastitne trake. 3. Uklonite zastitnu foliju iz postaje za punjenje, stavite
stanicu za punjenje naspram zida i povezite ju na
napajanje.

Povezite napojni adapter na
stanicu za punjenje za punjenje

2. Umetnite bo¢nu ¢etku i sklop mopa za brisanje. OPREZ:

« Nemojte stanicu za punjenje izlagati izravnhom suncevom svjetlu.

« Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane niti na
udaljenost manju od 1,5 m s prednje strane stanice za punjenje.

Umetnite bo¢nu Cetku i sklop mopa za brisanje kao $to je prikazano na
slici. Ispravno su postavljene kada ¢ujete ,klik".

4. Napunite robotski usisavac.
Stavite robotski usisava¢ na stanicu za punjenje da se napuni.

Napomene:

« Kako biste osigurali optimalan rad baterije do kraja napunite bateriju prvi put prije uporabe.

« Postavite robotski usisava¢ na stanicu za punjenje i uvjerite se da su njihovi kontakti za
punjenje poravnati. Kada se robotski usisiva¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i nije ga moguce
iskljuciti.




Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Koristite se aplikacijom Xiaomi
Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete
preusmijereni na stranicu za postavljanje veze.
Aplikaciju ,Xiaomi Home" moZete potrazitiiu
trgovini aplikacijama kako biste je preuzeli i
instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom kutu i zatim
slijedite upute kako biste dodali svoj uredaj.

Napomene:

« Podrzane su iskljucivo bezi¢ne mreze od 24 GHz.

« Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenuta¢ne verzije aplikacije.

« Kada se robotski usisava¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspjesno se poveze s
mrezom. MoZete ponovno postaviti bezicnu mrezu kako biste ju odspojili od mreze..

Ponovno postavljanje bezi¢ne veze

- Dok je robotski usisava& ukljugen, pritisnite i drzite tipke {1 (1) 7 sekundi dok
se ne Cuje glasovna poruka. BezZi¢na mreza je uspjesno resetirana kada indikator
treperi plavo.

« Resetirajte bezi¢nu mrezu vezu kada se robotski usisavac treba odspojiti s mreze
ili treba promijeniti mrezu.
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Problem Rjesenje

« Provjerite je li zaporka za beZi¢nu mreZu ispravna.

« Robotski usisava¢ ne podrzava frekvencijski
pojas mreze od 5 GHz, molimo vas da ga
spojite na mrezu od 24 GHz.

« Nesto nije u redu s vezom beZi¢ne mreZe.
Ponistite bezi¢nu mreZu i preuzmite najnoviju
inacicu aplikacije Xiaomi Home, a zatim se

Robotski usisavac se
ne moze povezati na
bezi¢nu mrezu.

pokusajte ponovno povezati.

« Uvjerite sevda je robotski usaisavac u
podrucju dobrog pokrivanja bezi¢nom
mrezom, zatim resetirajte bezi¢nu mrezu i
ponovo ju povezite na mrezu.

Vrac¢anje tvorni¢kih postavki

Predmetom u obliku pribadace pritisnite i drzite tipku za resetiranje tri sekunde
dok se ne ¢uje glasovna poruka. Robot usisivac ¢e se vratiti na tvornicke postavke.

Napomena: u slu¢aju bilo kakvog problema, prvo pokusajte ponovno pokrenuti robotski usisivac.
Ako se problem nastavi nakon ponovnog pokretanja, vratite vakuum na tvornicke postavke.



Nacin uporabe

Brzo mapiranje

Nakon $to se robotski usisava¢ poveze s aplikacijom po prvi put pratite upute u
aplikaciji za brzu izradu karte, a robotski ¢e usisava¢ zatim poc¢eti mapirati
podrucje bez ¢is¢enja. Kada se vrati na stanicu za punjenje, postupak mapiranja je
dovréen i karta se automatski sprema.

Priprema prije mapiranja:

« uvjerite se da je robotski usisava¢ potpuno napunjen i da se pokrece iz stanice
za punjenje.

« Otvorite vrata prostorija koje Zelite mapirati, pratite robotski usisava¢ za vrijeme
cijelog postupka i uklonite predmete koji mogu sprije¢iti robotski usisava¢ da
to¢no mapira.

« Preporuca se blokirati podrucja na kojima bi se robotski usisiva¢ mogao zaglaviti
ili izgrebati, kao i druga podrucja koja nisu pogodna za njegov ulazak.

Postavljanje virtualnih zidova ili ograni¢enih podrucja nakon mapiranja:

« preporuca se postaviti virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja u podrué¢jima gdje

nisu pogodna za njegov ulazak.
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Zapocnite usisavanje i brisanje
1. Pritisnite i drZite gumb za otpustanje spremnika za vodu kako biste uklonili
spremnik za vodu. Otvorite poklopac i napunite ga ¢istom vodom.

o Otvorite poklopac
i napunite vodom

° Gumb za otpustanje
spremnika za vodu

OPREZ:

« Nemojte dodavati tekuc¢ine poput vruce vode, deterdzenta ili dezinficijensa u spremnik za
vodu kako biste sprijecili o$tecenje robotskog usisavaca.

« Funkcije robotskih usisavaca ispituju se prije napustanja tvornice, tako da u robotskom
usisavacu moze biti ostataka vode. To je normalno.

2. Umetnite napunjeni spremnik za vodu u robotski usisava¢ kao $to je prikazano.
Pravilno je postavljen kada se ¢uje klik".




Nacin uporabe

3. Postavite sklop mopa za brisanje u polozaj kao $to je prikazano na slici.
Postavlja se na mjesto kada se &uje ,klik". Pritisnite tipku (1) za pogetak
usisavanja i brisanja.

Sklop mop za brisanje
(s postavljenim mopovima za brisanje)

OPREZ: uklonite spremnik za vodu i izlijte preostalu vodu odmah nakon zavrsetka zadatka
brisanja. Zatim ocistite i osusite mop za brisanje kako biste sprijecili pojavu mirisa i plijesni.

Kako biste koristili samo funkciju usisavanja, uklonite
sklop mopa za brisanje.
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Ukljugivanje/isklju¢ivanje

« Pritisnite i drzite gumb (1) 3 sekunde kako biste uklju&ili robotski usisivaé, a
indikator ¢e se ukljuciti.

- Kada je robotski usisava¢ pauziran i nije napunjen, pritisnite i drzite gumb (1) 3
sekunde da biste ga iskljudili.

Napomena: ako se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i ne moze se iskljuéiti.

Pauza
Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koji gumb na robotskom usisavacu za
pauzu, a zatim pritisnite gumb (!) za nastavak ¢iséenja.

Napomena: nemojte podizati ni micati robotski usisava¢ dok je pauziran. U suprotnom moze
do¢i do pogresaka u pozicioniranju koje bi mogle sprijeciti robotski usisiva¢ da se vrati na
stanicu za punjenje ili uzrokovati gubitak podataka karte.

Stanje mirovanja

« Robotski usisavac ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pauze od 10 minuta.

« U nac¢inu mirovanja, indikator robotskog usisavaca ¢e se iskljuciti. Pritisnite bilo
koju tipku da probudite usisavac iz stanja mirovanja.

Napomena: robotski usisava¢ automatski ¢e se iskljuciti nakon $to je u stanju mirovanja 6 sati.

Djecja brava

Pritisnite i drzite tipku {°) 3 sekunde za vrijeme punjenja ili pauze kako biste
omogucili ili onemogucili funkciju zaklju¢avanja za djecu.



Nacin uporabe

Briga i odrzavanje

Nastavak ¢is¢enja

Ako razina baterije robotskog usisavaca po¢ne padati za vrijeme zadatka ¢i$¢enja,
on ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje kako bi se ponovno napunio, a
zatim ¢e, nakon $to se dovoljno napuni, nastaviti sa ¢i§¢enjem.

DND nacin rada

U nacinu rada Ne uznemiravaj (DND), robot usisava¢ ne nastavlja sa ¢i§¢enjem
niti izvodi planirana ¢is¢enja. DND nacin rada moze se omoguditi ili onemoguciti u
aplikaciji.
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Cis¢enje spremnika za vodu

Izvadite spremnik za vodu, otvorite njegov poklopac, napunite ga malom
koli¢inom Ciste vode, protresite ga da isperete njegovu unutragnjost i izlijte prljavu
vodu.

OPREZ:

« Nemojte ispirati ili namakati spremnik za vodu.
« Redovito Cistite spremnik za vodu kako biste sprijecili da nakupljanje prljavstine utjece na
ucinak ¢is¢enja.

Ciséenje spremnika za sakupljanje prasine i filtra

1. Otvorite gornji poklopac robotskog usisavaca i pritisnite gumb za otpustanje
spremnika za sakupljanje prasine kako biste izvadili spremnik za sakupljanje
prasine prema gore iz robotskog usisavaca.




Briga i odrzavanje

2. Odvojite filtar od spojnice filtra. Njezno dodirnite okvir filtra kako biste uklonili Ciééenje mopa za brisanje

prasinu i krhotine fispraznite spremnik za sakupljanje praSine. Uklonite mop za brisanje iz njegovog drzaca a zatim ga operite i osusite.

Napomene:
« ne pokusavajte ocistiti filtar cetkom ili prstom.
« Ne preporuca se ¢esto ispiranje, inace se filtar moZe ostetiti.

« Za ¢iscenije filtra i spremnika za sakupljanje prasine rabite samo ¢istu vodu. Nemojte Clscen.]e bocne Cetke I Zakretnog kOtaC|ca
upotrebljavati deterdzent. 1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i izvucite bo¢nu Cetku i zakretni kotaci¢

3. Po potrebi i it ik kupljanj Sine i filtar Cist d prema gore.

. Po potrebi isperite spremnik za sakupljanje prasine i filtar ¢istom vodom. L - " . " NI

P P P pyanje p 2. Ocistite sve dlake ili ostatke koji su se mozda zaglavili na bo¢noj cetki i
zakretnom kotacicu.

3. Ponovno postavite bo¢nu ¢etku i zakretni kotacic.

4. Potpuno osusite spremnik za sakupljanje prasine i filtar prije ponovnog
postavljanja.

Napomena: ponovno postavite bo¢nu cetku i zakretni kotaci¢ odmah nakon ¢iséenja.
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Briga i odrzavanje

Osijetnici za ¢is¢enje i kontakti za punjenje
Povremeno Cistite osjetnike i kontakte za punjenje mekom, suhom krpom.

Osjetnik za

pad

o Ultrazvuéni osjetnik
za prepoznavanje
tepiha

o Kontakti za
punjenje

Al /)

o Laserski osjetnik
Strukturirani

o svjetlosni osjetnik
prepreka

Osjetnik za o
otkrivanje
rubova

Kontakti za o
punjenje

Ciscenje Cetke
1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i stisnite dva gumba za otpustanje kako

biste uklonili poklopac Cetke.
2. Uklonite ¢etku i izvucite zavr$ni poklopac koji se moZe ukloniti kako biste ocistili

prljavstinu.
3. Ponovno postavite uklonjivu zavr$nu kapicu, ¢etku i poklopac ¢etke redom
nakon ¢is¢enja. Poklopac ¢etke postavlja se na mjesto kada se Cuje klik".

o Spojnica poklopca ¢etke

o Poklopac Cetke

. »®— Uklonjiva zavrna kapica
Kraj koji se ne moze Cetka

ukloniti




Briga i odrzavanje

Najcesci problemi

Dijelovi Ucestalost Ucestalost zamjene
odrzavanja

Boc¢na Cetka Svaka dva tjedna 3-6 mjeseci

Cetka Svaka dva tjedna 6-12 mjeseci

Filtar Svaka dva tjedna 3-6 mjeseci

Poklopac cetke / 3-6 mjeseci (ili nakon nosenja)

Nak ki

Mop za brisanje axon svaxe 1-3 mjeseca (ili nakon nosenja)
uporabe

Spremnik za Nakon svake )

sakupljanje prasine uporabe

Spremnik za vodu Ciscenje prema /
potrebi

Zakretni kotacic¢

Laserski osjetnik

Strukturirani

svjetlosni osjetnik

prepreka

Ult ¢ni osjetnik

razvuéni osjetni Svaki mjesec /

za prepoznavanje
tepiha

Osjetnik za pad

Osjetnik za otkrivanje
rubova

Kontakti za punjenje

Problem

Moguéi uzrok i rjeSenje

Sklop mopa za brisanje
se ne okrece.

Sklop mopa za brisanje moze zapeti od strano tijelo.
Ocistite ga.

Mop za brisanje nije
mokar.

Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.
U aplikaciji prilagodite postavke razine vode.
Slijedite upute u korisni¢kom prirué¢niku kako biste
ispravno postavili sklop mopa za brisanje.

Mop za brisanje je
previse mokar.

U aplikaciji prilagodite postavke razine vode.
Provjerite je li poklopac spremnika za vodu dobro
zatvoren.

Robotski usisavac vise
ne Cisti u¢inkovito ili
ostavlja prasinu za
sobom.

Spremnik za sakupljanje prasine pun je. Ocistite ga i
pokusajte ponovo.

Filtar je blokiran. Ocistite ga i pokusajte ponovo.
Strano tijelo uhvaceno je u ¢etku. Ocistite ga i
pokus$ajte ponovo.

Robotski usisavac
proizvodi ¢udne
zvukove za vrijeme
¢iséenja.

Strano tijelo je mozda zapelo za ¢etku, bo¢nu
Cetku ili jedan od glavnih kotaca. Iskljucite robotski
usisavac i uklonite sve ostatke ako postoje.

Robotski usisiva¢ ne
moze se ukljugiti.

Niska razina napunjenosti baterije. Do kraja
napunite robotski usisava¢ pa pokus$ajte ponovno.
Temperatura okoline je preniska (ispod 0°C) ili
previsoka (iznad 40°C).

Robotski usisavac ne

Niska razina napunjenosti baterije. Do kraja

Napomena: u¢estalost zamjene je samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je ey . ) R . . .
o A ) L el pocinje Cistiti. napunite robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.
zamijeniti u $to kra¢em roku kako bi se zajam¢ilo ucinkovitije ¢is¢enje.
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Najceséi problemi

Otklanjanje poteskoca

Problem

Moguéi uzrok i rjeSenje

Robotski usisavac ne

nastavlja sa ¢is¢enjem.

Provjerite da robotski usisavac nije postavljen na
nacin rada DND. U ovom nacinu rada, pritiskanje
gumba za spajanje na postaju na robotu usisavacuy,
dodirivanje gumba za spajanje na postaju u
aplikaciji Xiaomi Home ili pomicanje robota
usisavaca natrag na stanicu za punjenje nece
nastaviti ¢iséenje.

Robotski usisavac se
ne vraca na stanicu za
punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previSe prepreka.
Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
podrucje.

Robotski usisavac je predaleko od stanice za
punjenje. Pomaknite ga blize stanici za punjenje i
pokus$ajte ponovno.

Robotski usisavac se
ne puni.

Provjerite ima li oko stanice za punjenje dovoljno
slobodnog prostora, te nema li na kontaktima za
punjenje necistoca i prepreka.

Temperatura okoline je preniska (ispod 0°C) ili
previsoka (iznad 40°C).

Robotski usisavac
ponasa se
neuobicajeno.

Isklju¢ite robotski usisavac i ponovo ga pokrenite.

Robotski usisavac
ne obavlja planirana
¢is¢enja.

Provijerite je li robotski usisava¢ spojen na mrezu;
inace, ne moze sinkronizirati vrijeme i izvesti
planirana ¢is¢enja.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen

na nacin rada DND. Nacin rada DND sprijecit ¢e
robotski usisava¢ da izvr$i zakazano ¢iséenje.

Robotski usisavac
nastavlja raditi izvan
mreze.

Provjerite je li robotski usisava¢ povezan s mrezom
ostaje li u dometu bezi¢ne mreze stalno.

Upit za pogresku

Moguéi uzrok i rjeSenje

Provjerite je li spremnik
za vodu ispravno
postavljen.

Provjerite je li spremnik za vodu sigurno postavljen.

Mop za brisanje nije
postavljen.

Provjerite jesu li drza¢ mopa za brisanje i mop za
brisanje évrsto postavljeni.

Poklopac spremnika za
sakupljanje prasine nije
postavljen.

Umetnite spremnik za sakupljanje prasine i filtar te
pripazite da ¢vrsto sjednu na mjesto.

Postavite robotski
usisavac na ravnu
povrsinu.

Robot usisiva¢ je otkrio da je pod kutom pri
aktivaciji. Ponovno ga pokrenite nakon $to
postavite uredaj na ravnu povrsinu.

Nije bilo moguce vratiti
na postaju za punjenje,
pomaknite robotski
usisavac na stanicu za
punjenje.

Ruéno stavite robotski usisavac¢ na stanicu za
punjenje i provjerite je li stanica za punjenje
spojena na napajanje.

Uklonite sve prepreke
oko robotskog
usisavaca.

Robotski usisava¢ moZe biti uhvacen ili zaglavljen.
Uklonite sve prepreke u njegovoj blizini.

Ocistite sva strana tijela
s podrucja laserskog
osjetnika.

Uklonite sva strana tijela koja bi mogla blokirati ili
zacepiti laserski osjetnik ili premjestite robotski
usisava¢ na novo mjesto i ponovno ga pokrenite.

Obrisite osjetnike
za pad i premjestite
robotski usisava¢ na

novo mjesto za pocetak.

Dio robotskog usisava¢a mozda nije na tlu, stoga
robotski usisava¢ premijestite i ponovno pokrenite.
Ili su osjetnici za pad prljavi, obrisite ih.

Pogreska branika.
Provjerite moze li branik
pravilno odskoditi.

Meduspremnik sudara je zaglavljen. Njezno ga
dodirnite kako biste uklonili strana tijela; ako nema
stranih tijela, premjestite robotski usisava¢ na novo
mjesto i ukljucite ga.
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Specifikacije

Robotski usisavac

Stanica za punjenje

Ime Robotski usisavad Model OV71CDZ

Model OV71GL Nazivni ulaz 20V =1A

Dimenzije proizvoda ©350 x 99 mm Nazivni izlaz 20V=1A

Neto masa 4,2 kg Dimenzije proizvoda 146 x 122 x 98,5 mm

Nazivna snaga 160 W Potrodnja energije Nacin rada sanje pripravnosti: < 0.5 W

Nazivni napon 144V = Vrijeme do ulaska u .. L ) )
. — X Nacin rada stanje pripravnosti: < 20 min

Napon za punjenje 20V = stanje

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
snaga

<20dBm

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Potro$nja energije

Nacin rada sanje pripravnosti: < 0. 5W
Nadin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 2,0 W

Vrijeme do ulaska u stanje

Nacin rada stanje pripravnosti: < 20 min
Nacin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 20 min

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20
cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

Napojni adapter

Proizvodac

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ24WJ200100P-V
Ulaz 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Izlaz 200V =10A 200W
P[(?SJecr.1a aktivna 8547 %
ucinkovitost
Ucinkovitost pri niskom
7547 %
optere¢enju (10 %) °
Potrosnja energije bez 010W

opterecenja




Informacije o uskladenosti s propisima

OBAVIJEST O JAMSTVU

Izjava o sukladnosti za EU

€

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema
tipa OV71GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o
sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme (WEEE)

hi¢

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom i
elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smiju se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i
okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme koje je odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno
rukovanije i recikliranje pridonosi sprje¢avanju potencijalnih negativnih
posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleZnim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.
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OVO JAMSTVO DAJE VAM ODREDENA PRAVA | MOZETE IMATI DRUGA PRAVA
KOJA SU DEFINIRANA ZAKONIMA VASE DRZAVE, SAVEZNE DRZAVE ILI
PROVINCIJE. U NEKIM DRZAVAMA, SAVEZNIM DRZAVAMA ILI PROVINCIJAMA,
PRAVO POTROSACA MOZE ODREDITI MINIMALNO RAZDOBLJE ZA JAMSTVO.
OSIM AKO JE DRUGACIJE DOPUSTENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUCUJE,
OGRANICAVA ILI ODBIJA DRUGA PRAVA KOJE MOZDA IMATE. ZA POTPUNO
RAZUMIJEVANJE SVOJIH PRAVA POZIVAMO VAS DA SE POSAVJETUJETE O
ZAKONIMA SVOJE DRZAVE, SAVEZNE DRZAVE ILI PROVINCIJE.

1. OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

XIAOMI jam¢i da materijali i izrada Proizvoda ne sadrze nepravilnosti tijekom
uobicajene upotrebe i upotrebe sukladno odgovaraju¢em korisni¢kom priru¢niku
Proizvoda tijekom Razdoblja valjanosti jamstva.

Trajanje i uvjete povezane sa zakonskim jamstvima odreduju vazeéi lokalni zakoni.
Za vi$e informacija o pogodnostima jamstva potro$aca, pogledajte sluzbeno
web-mjesto tvrtke Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi jam¢i izvornom kupcu da materijali i izrada Proizvoda tvrtke Xiaomi ne
sadrze nepravilnosti tijekom uobicajene upotrebe u navedenom razdoblju.
Xiaomi ne jam¢i da se tijekom rada Proizvoda nece pojavljivati prekidi ili greske.
Xiaomi ne odgovara za Stete nastale zbog nepridrzavanja uputa povezanih s
upotrebom proizvoda.

2. PRAVNA SREDSTVA

Ako je pronaden kvar na hardveru i tvrtki Xiaomi se u Razdoblju valjanosti jamstva
posalje valjani zahtjev, Xiaomi ¢e (1) popraviti Proizvod bez naknade, (2) zamijeniti
Proizvod ili (3) vratiti novac za Proizvod, ne uklju¢ujuc¢i potencijalne troskove
dostave.

3. KAKO DOBITI USLUGU JAMSTVA

Kako biste dobili uslugu jamstva, Proizvod morate dostaviti u izvornom pakiranju
ili slicnom pakiranju koje pruza istu razinu zastite na adresu koju je navela tvrtka
Xiaomi. Osim u mjeri u kojoj je to zabranjeno vazeéim zakonom, tvrtka Xiaomi



moZze od vas traziti dokaze o kupnji i/ili da pristanete na uvjete registracije prije
nego $to primite uslugu jamstva.

4.1SKLJUCENJA | OGRANICENJA

Osim ako je drugacije odredila tvrtka Xiaomi, ovo Ograni¢eno jamstvo primjenjuje
se samo za Proizvod koji je proizvela tvrtka Xiaomi ili tre¢a strana za tvrtku Xiaomi
te koji se moZe prepoznati putem robnih Zigova, trgovackih imena ili logotipa
Xiaomi”ili ,Mi".

Ograni¢eno jamstvo ne primjenjuje se na bilo kakve situacije, kao $to su (a) Steta
zbog vise sile, primjerice, udari munje, tornado, poplava, pozar, potres ili drugi
vanjski uzroci; (b) nemar; (c) komercijalna upotreba; (d) preinake ili izmjene bilo
kojeg dijela Proizvoda; (e) $teta uzrokovana upotrebom proizvoda koji nisu u
vlasnistvu tvrtke Xiaomi; (f) Steta uzrokovana nesre¢om, zloupotrebom ili
nepravilnom upotrebom; (g) Steta uzrokovana radom Proizvoda izvan dopustene ili
namijenjene upotrebe sukladno opisu tvrtke Xiaomi ili s neodgovarajué¢im
naponom ili napajanjem; (h) $teta uzrokovana popravkom (ukljuujuéi
nadogradnje i prosirenja) koji je pruzila strana koja ne predstavlja tvrtku Xiaomi.
Vasa je odgovornost da sigurnosno kopirate sve podatke, softver ili druge
materijale koje ste mozda pohranili ili sa¢uvali na proizvodu. Mogucée je da ¢e se
podaci, softver ili drugi materijali u opremi izgubiti ili ponovno formatirati tijekom
popravka, a tvrtka Xiaomi nije odgovorna za takvu Stetu ili gubitak.

Nijedan preprodavac, agent ili zaposlenik tvrtke Xiaomi nema ovlastenje za
preinacavanje, prosirivanje ili dodavanje stavki ovom Ograni¢enom jamstvu. Ako je
bilo koji uvjet ilegalan ili neprovediv, to nece utjecati na zakonitost ili provedivost
preostalih uvjeta.

Osim ako je zabranjeno zakonima ili ako je tvrtka Xiaomi tako obecala, usluge
nakon kupnje ogranicit ¢e se na drzavu ili regiju izvorne kupnje.

Proizvodi koje tvrtka Xiaomi nije propisno uvezla i/ili ih nije propisno proizvela i/ili
ih tvrtka Xiaomi ili sluzbeni distributer tvrtke Xiaomi nije propisno nabavio, ne¢e
biti obuhvaceni postoje¢im jamstvima. Sukladno vaze¢em zakonu moZete
iskoristiti jamstva nesluzbenog prodavaca koji vam je prodao proizvod. Stoga vas
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tvrtka Xiaomi poziva da se obratite prodavacu od kojeg ste kupili proizvod.
Postojeéa jamstva ne primjenjuju se na Hong Kong i Tajvan.

5. IMPLICITNA JAMSTVA

Osim do mjere kojom je to zabranjeno vaze¢im zakonom, sva implicitna jamstva
(uklju€ujuci jamstva trziSnog potencijala i pogodnosti za odredenu svrhu) imat ¢e
ograniceno trajanje do maksimalnog trajanja ovog ograni¢enog jamstva. Neke
nadleznosti ne dopustaju ograni¢enja na trajanju implicitnog jamstva, tako da se
navedeno ograni¢enje u tim slu¢ajevima nece primijeniti.

6. OGRANICENJE STETE

Osim u mijeri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, tvrtka Xiaomi nec¢e snositi
odgovornost za bilo kakvu $tetu uzrokovanu nesre¢ama, neizravnim, posebnim ili
popratnim Stetama, uklju¢ujuci, izmedu ostalog, gubitak zarade, prihoda ili
podataka, $tetu uzrokovanu povredom izri¢itog ili implicitnog jamstva ili uvjeta, ili
pod bilo kojom pravnom teorijom, ¢ak i ako je tvrtka Xiaomi obavijestena o
mogucénosti takve Stete. Neke nadleznosti ne dopustaju isklju¢enja ili ograni¢enje
posebnih, neizravnih ili popratnih Steta, tako da se navedena ogranicenja ili
isklju¢enja mozda ne odnose na vas.

7. KONTAKTI TVRTKE XIAOMI

Korisnici mogu posjetiti web-mjesto: https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za usluge nakon prodaje moze biti bilo koja osoba u ovlastenoj
usluznoj mreZi tvrtke Xiaomi, ovlasteni distributeri tvrtke Xiaomi ili krajnji trgovac
koji vam je prodao proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se relevantnoj osobi
koju tvrtka Xiaomi moZze odrediti.

Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0



Varnostna navodila

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Ta izdelek je namenjen samo ¢iscenju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

« To napravo lahko uporabljajo otroci, od osmega leta naprej in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja,
&e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci$&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) zzmanj$animi telesnimi zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

« Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je priloZzena napravi.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Ce so zati¢i delov vtiga poskodovani, je treba vti¢ni napajalnik zavreéi.

« Ce se polnilnik ali baterija podkodujeta, ju je treba zamenjati z originalnim sestavnim delom, ki ga kupite pri proizvajalcu ali v oddelku poprodajnega servisa.

- Ce se naprava zapelje ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

« Las, ohlapnih obladil, prstov in drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in gibajo¢im se delom.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite nobenih gorecih snovi.

» Robotskega sesalnika ne dvigujte za pokrov laserskega radarja.

« Pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik izklopljen in da je napajanje izklopljeno.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmogjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot je npr. podstresje, odprt balkon ali na pohistvu, razen ¢e je names$cena zasc¢itna
pregrada.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

« Pred uporabo robotskega sesalnika poberite s tal vse kable, da jih naprava med ¢i§¢enjem ne povlece za seboj.

« S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vrecke, da se robotski sesalnik ne zatakne ali tréi vanje in tako ne povzroci $kodo.

« Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenc¢kov ali drugih predmetov, medtem ko je naprava v mirovanju ali ko &isti.

« Funkcije pomivanja tal ne uporabljajte na preprogi.

« Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni material, steklo ali Zeblji.

« Robotskega sesalnika ne obracajte. Ohisje laserskega radarja se ne sme nikoli dotikati tal.

« Ta izdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakr$no koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega
izdelka.

« Za izCrpen e-priro¢nik obiscite spletno mesto www.mi.com/global/support/user-guide
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Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1:2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte
neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021

Baterije in polnjenje

« OPOZORILO: Ne uporabljajte baterije in polnilne postaje tretjih oseb.

« OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, prilozeno temu aparatu.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto, priloZzeno temu aparatu.

« Uporabljajte samo z napajalno enoto <BLJ24W200100P-V>.

« Baterije ali polnilne postaje ne poskusajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati.

« Ce baterija izteka, takoj izkljuite robotski sesalnik iz napajanja. Ce pridete v stik s katero koli snovjo, ki lahko izteka iz baterije, prizadeto obmogje izperite z veliko vode in
nemudoma poiscite zdravnis$ko pomoc.

« Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

« Bodite pozorni na tveganje na prikljuckih aparata na baterije ali tveganje povzrocitve kratkega stika na baterijah s kovinskimi predmeti.

« Polnilne postaje ne postavljajte v blizino vira toplote.

« Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj
enkrat na tri mesece, da se baterija preve¢ ne izprazni.

« Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti.

« Za preklop polnilne postaje med 50 Hz in 60 Hz ni potreben noben ukrep s strani uporabnikov, izdelek se lahko sam prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

« Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu
z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.

« Preden aparat zavrzete, je treba odstraniti baterijo.
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« Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat izkljuditi iz elektri¢cnega omrezja.

« Baterijo je treba varno odstraniti.

« Ko iz izdelka odstranjujete baterije, je bolje, da jih izpraznite in se prepricajte, da je izdelek odklopljen z elektri¢cnega omrezja.
1. Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.
2. Odklopite konektor baterije, nato odstranite baterije. Ne poskodujte ohisja baterij, da se izognete nevarnosti poskodb.
3. Baterije vrnite na zbirno mesto za recikliranje..

Samo za uporabo |_II..I_.II Pred uporabo

v zaprtih prostorih. preberite navodila.

474



Pregled izdelka

7
o/

x1zomi

Robotski sesalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabniskem priro¢niku
so zgolj informativne narave. Dejanski izdelek in
funkcije se lahko zaradi izbolj$av izdelka razlikujejo.

Vnaprej name$¢ena dodatna oprema

= [E)

Krtaca Pokrov krtace Posoda za prah

(namestite pred sesanjem

in mokrim ¢is¢enjem)

Druga dodatna oprema

Rezervoar za vodo
(namestite pred sesanjem in

mokrim ¢isc¢enjem)

©

Drzalo krpe za
mokro ¢is¢enje x 2

S
;

(4

AN

Stranska krtaca

Krpa za mokro ¢is¢enje x 2
(predhodno namescen na
drzalu krpe za mokro ¢iscenje)

Polnilna postaja Uporabniski priro¢nik Vodi¢ po sliki

Elektri¢ni napajalnik

Obvestilo o garanciji
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Pregled izdelka

JO
« Za vklop ali izklop pritisnite in drzite 3 sekunde
« Pritisnite za zacetek ali premor ¢is¢enja

[0}

Eﬁ 0

« Pritisnite za zacasno zaustavitev med delovanjem
« Ko je zaCasno zaustavljeno, pritisnite za zacetek priklapljanja
« Pritisnite za zaustavitev priklapljanja, ko se vrne do polnilne postaje

J « Pritisnite in drZite 3 sekunde, da omogocite ali onemogocite otrosko

kljuavnico

o |Indikator

« Bela: Deluje normalno

« Pocasi utripajoca bela: polnjenje (srednja/visoka raven napolnjenosti
baterije)

« Utripajoca bela: priklapljanje/posodabljanje strojne programske
opreme/obnavljanje tovarniskih nastavitev

xXiaomi

« Oranzna: izklopljeno omrezje
— « Pocasi utripajoca oranzna: polnjenje (nizka raven napolnjenosti baterije)
« Utripajoca oranZna: napaka na robotskem sesalniku

« Modra 2 sekundi: omrezje povezano
« Pocasi utripajo¢a modra: povezovanje z omrezjem
« Utripajo¢a modra: ponastavitev Wi-Fi/¢akanje na omrezno povezavo

476



Pregled izdelka

o Senzor strmine

o Ultrazvo¢ni senzor za
prepoznavanje preproge

o Vrtljivo kolesce

o Stik za polnjenje

o Pokrov

\ © Baterija
H@ “ \\ © Krtaca Posoda za prah ©
© Pokrov krtace
o Gumb za

o Glavno kolo ponastavitev

o Senzor robov

R do o
o Sklop krpe za mokro ezervoarzavodo

¢iscenje

Gumb za sprostitev o
o Laserski senzor posode za prah

J = J/J] > Odbijac
o Strukturiran svetlobni
senzor za ovire

o Stranska krtaca

° Filter posode

Sponka filtra o
za prah

© Pokrov rezervoarja

za vodo
°oGumb za
% sprostitev
~ @ rezervoarja za
vodo

o Stik za polnjenje
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Pred uporabo

1. Odstranite zascitne trakove.

2. Namestite stransko krtaco in sklop krpe za mokro
CiSCenje.

Namestite stransko krtaco in sklop krpe za mokro ¢is¢enje, kot je
prikazano na sliki. Ko sliite »klik« sta pravilno names¢ena.
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3. Iz polnilne postaje odstranite zas¢itni film, postajo
postavite ob steno in jo prikljucite na napajanje.

Polnilno postajo prikljucite
na elektri¢ni napajalnik
SVARILA:

« Polnilne postaje ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

« Na obmocje v razdalji 0,5 metra na obeh straneh polnilne postaje in 1,5 metra pred njo ne
postavljajte nobenih predmetov.

4. Napolnite robotski sesalnik.

Postavite robotski sesalnik na polnilno postajo za polnjenje.

Opombe:

« Da zagotovite optimalno delovanje baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

« Robotski sesalnik postavite na polnilno postajo in se prepricajte, da so njuni stiki za polnjenje
poravnani. Robotski sesalnik se bo samodejno vklopil in ga med polnjenjem ni mogoce
izklopiti.



Uporaba

Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Uporabite aplikacijo Xiaomi Home za
nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in
namestite aplikacijo. Ce je aplikacija ze name$&ena,
boste preusmerjeni na stran za nastavitev povezave.
Aplikacijo »Xiaomi Home« lahko poi$¢ete v trgovini z
aplikacijami, kjer si jo naloZzite in namestite.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem kotu in sledite

navodilom za dodajanje naprave.

Opombe:

« Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

« Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

« Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrezja.

Ponastavitev omrezja Wi-Fi

« Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in drzite gumba () in (1)
7 sekund, dokler se ne zaslisi glasovno sporocilo. Omrezje Wi-Fi je uspe$no
ponastavljeno, ko indikator utripa modro.

« Ponastavite povezavo Wi-Fi, ko je potrebno robotski sesalnik izklopiti iz omrezja

ali je treba omrezje spremeniti.

Tezava Resitev

Robotski sesalnik se « Preverite, ali je geslo za omreZzje Wi-Fi

ne more povezati z pravilno.

omreZjem Wi-Fi. « Robotski sesalnik ne podpira omreznega
frekvenénega pasu 5 GHz, zato ga povezite z
omrezjem 24 GHz.

« Nekaj je narobe s povezavo z omrezjem
Wi-Fi. Ponastavite omrezje Wi-Fi in prenesite
najnovejso razli¢ico aplikacije Xiaomi Home,
nato se poskusite znova povezati.

« PrepriCajte se, da je robotski sesalnik na
obmocju z dobro pokritostjo omrezja Wi-Fi,
nato ponastavite njegovo omrezje Wi-Fiin ga
ponovno priklju¢ite na omreZje.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Uporabite predmet v obliki igle, da pritisnete in drzite gumb za ponastavitev 3
sekunde, dokler ne slisite glasovnega sporocila. Robotski sesalnik se bo obnovljen
na tovarniske nastavitve.

Opomba: V primeru kakréne koli teZave, poskusite najprej znova zagnati robotski sesalnik. Ce se
tezava nadaljuje po ponovnem zagonu, obnovite sesalnik na tovarniske nastavitve.




Uporaba

Hitra izdelava zemljevida

Ko se robotski sesalnik prvi¢ poveze z aplikacijo, sledite navodilom v aplikaciji za
hitro izdelavo zemljevida in robotski sesalnik bo zacel z izdelavo zemljevida, ne da
bi Cistil. Ko se naprava vrne v polnilno postajo, se postopek izdelave zemljevida
zakljuci in zemljevid se samodejno shrani.

Priprava pred izdelavo zemljevida:

« Prepricajte se, da je robotski sesalnik popolnoma napolnjen, in ga zazenite iz
polnilne postaje.

« Odprite vrata prostorov za izdelavo zemljevida, sledite robotskemu sesalniku
skozi celoten postopek in odstranite predmete, ki bi lahko robotskemu sesalniku
ovirali to¢no izdelavo zemljevida.

« Priporocljivo je, da blokirate obmogja, kjer bi se lahko robotski sesalnik zataknil
ali opraskal in druga obmodja, ki niso primerna za vstop.

Nastavitev virtualnih sten ali omejenih obmocij po izdelavi zemljevida:

« Priporocljivo je, da nastavite virtualne stene ali omejena obmocja, kjer se lahko
robotski sesalnik zatakne ali opraska in druga obmocja, ki niso primerna za
vstop.
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Zacetek sesanja in mokrega ¢iS¢enja
1. Pritisnite in drZite gumb za sprostitev rezervoarja za vodo, da odstranite
rezervoar za vodo. Odprite njegov pokrov in ga napolnite s ¢isto vodo.

© o Odprite pokrov in
N N napolnite z vodo
S

° Gumb za sprostitev
rezervoarja za vodo

SVARILA:

« V rezervoar za vodo ne dodajajte teko¢in, kot so vro¢a voda, detergent ali dezinfekcijsko
sredstvo, da preprecite poskodbo robotskega sesalnika.

« Preden robotski sesalnik zapusti tovarno, se preskusi delovanje njihovih funkcij, zato so v njem
morda ostanki vode. To ni ni¢ nenavadnega.

2. Napolnjen rezervoar z vodo vstavite v robotski sesalnik, kot je prikazano na sliki.
Ko slisite »klike, je pravilno namescen.




Uporaba

3. Namestite sklop za mokro ¢is¢enje v poloZaj, kot je prikazano na sliki. Ko slisite
»klik, je namegten na mesto. Pritisnite gumb (1), da zaénete sesati in brisati.

Sklop krpe za mokro ciscenje

(z namescenimi krpami za mokro ¢is¢enje)

SVARILA: Odstranite rezervoar za vodo in takoj po opravljenem pomivanju tal izlijte ostanke
vode. Nato krpo za mokro ¢i$cenje ocistite in posusite, da preprecite neprijetne vonjave in
plesen.

Ce zelite uporabiti samo funkcijo sesanja, odstranite
sklop krpe za mokro &is¢enje.
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Vklop/izklop

« Pritisnite gumb in drzite gumb (D) 3 sekunde, da robotski sesalnik vklopite,
indikatorska lu¢ka pa se bo vklopila.

« Ko je robotski sesalnik zatasno ustavljen in se ne polni, pritisnite in drzite gumb
(O tri sekunde, da ga izklopite.

Opomba: Ce se robotski sesalnik polni, se bo samodejno vklopil in ga ni mogoge izklopiti.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb na robotskem sesalniku, da

ga zagasno ustavite, in nato pritisnite gumb ('), da nadaljujete s &ig&enjem.

Opomba: Ko je robotski sesalnik zacasno zaustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte. Sicer se
lahko pojavijo napake pri pozicioniranju, ki robotskemu sesalniku prepreéijo vrnitev na polnilno
postajo ali povzrocijo izgubo podatkov zemljevida.

Nacin mirovanja

« Robotski sesalnik bo presel v na¢in mirovanja, ko bo za 10 minut za¢asno
zaustavljen.

« V na¢inu mirovanja se bo indikator robotskega sesalnika izklopil. Pritisnite
poljuben gumb, da zbudite sesalnik iz na¢ina mirovanja.

Opomba: Robotski sesalnik se samodejno izklopi, ko je 6 ur v na¢inu mirovanja.

Otroska klju€avnica

Med polnjenjem pritisnite in drzite gumb 1 3 sekunde ali zadasno ustavite, da
omogocite ali onemogocite funkcijo otroske kljucavnice.



Uporaba

Nega in vzdrzevanje

Nadaljevanje ¢is¢enja
Ce se baterija robotskega sesalnika in med &i&enjem za&ne prazniti, se
samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni, ko pa se baterija dovolj

napolni, nadaljuje ¢i¢enije, kjer je koncal.

Nacin DND

V nacinu ne moti (DND) robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem ali ne izvaja

nacrtovanih ¢is¢enj. V aplikaciji se lahko nac¢in Ne moti omogodi ali onemogogi.
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Cis&enje rezervoarja za vodo

Odstranite rezervoar za vodo, odprite njegov pokrov, napolnite ga z majhno
koli¢ino vode, ga pretresite, da izperete notranjost in izlijte umazano vodo.

SVARILA:

« Ne izpirajte ali namakajte rezervoarja za vodo.
« Rezervoar za vodo redno Cistite, da preprecite nabiranje umazanije, ki bi vplivala na u¢inkovitost

ciscenja.

Ciscenje posode za prah in filtra
1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite gumb za sprostitev posode za
prah, da odstranite posodo za prah navzgor iz robotskega sesalnika.




Nega in vzdrzevanje

2. Odstranite filter s sponke filtra. NeZno tapnite okvir filtra, da odstranite prah in Ciééenje krpe za mokro éiééenje

ostanke ter izpraznite posodo za prah. . . A . o
P P P Iz drzala odstranite krpo za mokro ¢i$éenje, nato ga operite in posusite.

wit,

Opombe:

« Filtra ne poskusajte odistiti s krtaco ali prsti. .

- Pogosto izpiranje ni priporogljivo, sicer se lahko filter pogkoduje. Ciééenje stranske krtace in vrthivega kolesca.

: Z;thiije posode za prah in filtra uporabljajte samo Cisto vodo. Ne uporabljajte Cistilnega 1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite stransko krtaco in vrtljivo kolesce navzgor.
2. Ocistite morebitne lase ali umazanijo, ki se je morda zataknila v stransko krtac¢o

3. Po potrebi izperite posodo za prah in filter s ¢isto vodo. in vrtljivo kolesce.

3. Ponovno namestite stransko krtaco in vrtljivo kolesce.

Opomba: Takoj po ¢is¢enju ponovno namestite stransko krtaco in vrtljivo kolesce.
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Nega in vzdrzevanje

Ciscenje senzorjev in stikov za polnjenje

Z mehko, suho krpo periodi¢no ogistite senzorje in stike za polnjenje.

Senzor
o A
strmine

o Ultrazvoéni senzor
za prepoznavanje
preproge

© Stik za polnjenje

o Laserski senzor

o Strukturiran

svetlobni senzor

za ovire

Senzor o
robov

Stik za o
polnjenje

Ciscenje krtace

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite 2 gumba za sprostitev, da odstranite
pokrov krtace.

2. Odstranite krtaco in izvlecite odstranljiv konéni pokrovéek, da ocistite
umazanijo.

3. Po ¢&is¢enju v vrstnem redu ponovno namestite odstranljiv konéni pokrovéek,
krtaco in pokrov krtace. Ko slisite »klik« je pokrov krtace names$cen na mesto.

o Sponka za pokrov krtace

o Pokrov krtace

ﬁ Odstranljiv kon&ni pokrovéek
Neodstranljiv Krtada

kon¢nik




Nega in vzdrzevanje

Pogoste teZave

Deli Pogostost Pogostost menjave
vzdrzevanja

Stranska krtaca Vsaka 2 tedna 3-6 mesecev

Krtac¢a Vsaka 2 tedna 6-12 mesecev

Filter Vsaka 2 tedna 3-6 mesecev

Pokrov krtace / 3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Krpa za mokro ¢is¢enje Po vsaki uporabi

1-3 mesece (ali ob obrabi)

Posoda za prah Po vsaki uporabi

/

Rezervoar za vodo Ogistite po potrebi

/

Vrtljivo kolesce

Laserski senzor

Strukturiran svetlobni
senzor za ovire

Ultrazvo¢ni senzor za
prepoznavanje preproge

Vsak mesec

Senzor strmine

Senzor robov

Stika za polnjenje

Opomba: Pogostost menjave je navedena zgolj informativne narave. Ce je del pogkodovan, ga je

treba takoj zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito ¢iscenje.
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Tezava

Mozni vzrok in resitev

Sklop krpe za mokro
¢is¢enje se ne vrti.

V sklop krpe za mokro ¢is¢enje se je morda zataknil
tujek. Ocistite ga.

Krpa za mokro ¢is¢enje
ni mokra.

Preverite, ali je v rezervoarju za vodo zadosti vode.
V aplikaciji prilagodite nastavitve nivoja vode.

Za pravilno namestitev sklopa krpe za mokro
¢iscenje upostevajte navodila v uporabniskem
priro¢niku.

Krpa za mokro ¢is¢enje
je premokra.

V aplikaciji prilagodite nastavitve nivoja vode.
Prepricajte se, da je pokrov rezervoarja za vodo
dobro zaprt.

Robotski sesalnik ve¢
ne Cisti u¢inkovito ali za
seboj pusca prah.

Posoda za prah je polna. O¢istite jo in poskusite
znova.

Filter je blokiran. Ocistite jo in poskusite znova.

V krtaco se je zataknil tujek. Ocistite jo in poskusite
znova.

Med ¢is¢enjem se iz
robotskega sesalnika
slisijo nenavadni zvoki.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega
od glavnih koles zataknil tujek. Robotski sesalnik
izklopite in odstranite vse smeti, Ce obstajajo.

Robotskega sesalnika ni
mogoce vklopiti.

Raven napolnjenosti baterije je nizka. Popolnoma
napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Temperatura okolja je prenizka (pod 0 °C) ali
previsoka (nad 40 °C).

Robotski sesalnik ne
zacne s ¢isCenjem.

Raven napolnjenosti baterije je nizka. Popolnoma
napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.




Pogoste teZave

Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok in resitev

Poziv za napako

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik ne

nadaljuje s ¢is¢enjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen

na nacin Ne moti. V nacinu, ko pritisnete gumb za
priklop na robotskem sesalniku, ko tapnete gumb
za priklop v aplikaciji Xiaomi Home ali ko premikate
robotski sesalnik nazaj na polnilno postajo, se
¢is¢enje ne bo nadaljevalo.

Robotski sesalnik se
ne vrne na polnilno
postajo.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. Polnilno
postajo prestavite na bolj odprto mesto.
Robotski sesalnik je predale¢ od polnilne postaje.
Prestavite ga blizje polnilni postaji in poskusite
znova.

Robotski sesalnik se ne
polni.

Prepricajte se, da je okoli polnilne postaje dovolj
odprtega prostora in da so njeni stiki za polnjenje
¢isti in niso blokirani.

Temperatura okolja je prenizka (pod 0 °C) ali
previsoka (nad 40 °C).

Robotski sesalnik se
obnasa neobicajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato zazenite
znova.

Robotski sesalnik ne
izvaja nacrtovanih
¢iscen;.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan

z omrezjem, sicer ne more sinhronizirati ¢asa in
izvajati na¢rtovanih ¢is¢en;.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na
nacin Ne moti. Na¢in Ne moti bo preprecil, da bi

robotski sesalnik izvajal na¢rtovana ¢icenja.

Prepricajte se, da je
rezervoar za vodo
pravilno namescen.

Prepricajte se, da je rezervoar za vodo varno
namescen.

Krpa za mokro ¢is¢enje
ni bila namesc¢ena.

Prepricajte se, da sta drzalo krpe za mokro ¢iscenje
in krpa za mokro ¢i$¢enje varno names$cena.

Posoda za prah ni
namescena.

Namestite posodo za prah in filter ter se prepricajte,
da sta varno namescena.

Robotski sesalnik
postavite na ravno
povrsino.

Robotski sesalnik je zaznal, da je ob aktivaciji pod
kotom. Ponovno ga zaZenite, ko napravo postavite
na ravno povrsino.

Ne more se vrniti na
postajo za polnjenje.
Robotski sesalnik
premaknite na polnilno
postajo.

Robotski sesalnik ro¢no postavite na polnilno
postajo in preverite ali je polnilna postaja
priklju¢ena na napajanje.

Odstranite kakréne koli
ovire okoli robotskega
sesalnika.

Robotski sesalnik se je morda ujel ali zataknil.
Odstranite vse ovire okoli njega.

Iz obmogja laserskega
senzorja odstranite vse
tujke.

Odstranite vse tujke, ki bi lahko blokirali ali ovirali
laserski senzor, ali premaknite robotski sesalnik na
novo mesto, da ga zazenete.

Obrisite senzor strmine
ter robotski sesalnik
premaknite na novo
lokacijo, da za¢ne z
delom.

Del robotskega sesalnika je morda dvignjen od
tal, zato ga ponovno pozicionirajte in ga ponovno
zazenite. Tudi, ¢e so senzorji strmine umazani, jih
ocistite.

Robotski sesalnik
nenehno izgublja
povezavo z omrezjem.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan z
omrezjem in da je ves ¢as v dosegu omrezja Wi-Fi.
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Napaka odbijaca.
Preverite, ali se lahko
odbija¢ pravilno odbije.

Blazilec trka se je zataknil. Nezno tapnite nanj,
da odstranite tujke. Ce jih ni, premaknite robotski
sesalnik na novo mesto in ga vklopite.




Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik

Ime Robotski sesalnik
Model OV71GL

Mere izdelka @350 x 99 mm
Neto teza 4,2 kg

Nazivna mo¢ 160 W

Nazivna napetost 144 V=

Polnilna napetost 20V=

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivna zmogljivost)
5200 mAh (nominalna zmogljivost)

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢

<20dBm

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: < 0,5 W
Omrezni nacin pripravljenosti: < 2,0 W

Cas preklopa nadina

Nadin pripravljenosti: < 20 min
Omrezni nacin pripravljenosti: < 20 min

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.
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Polnilna postaja

Model 0OV71CDz

Vhodna nazivna napetost | 20V =1TA

Izhodna nazivna V1A

napetost

Mere izdelka 146 x 122 x 98,5 mm

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nagina

Nacin pripravljenosti: < 20 min

Elektri¢ni napajalnik

Proizvajalec

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ24WJ200100P-V

Vhod 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Izhod 200V=10A 200W
Povprecn.| |z"kor|stek pod 8547 %

obremenitvijo

Izkoristek pri nizki o

obremenitvi (10 %) 7547 %

Poraba energije brez 010w

obremenitve




Informacije o skladnosti s predpisi

OBVESTILO O GARANCIJI

Izjava EU o skladnosti

€

S tem Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema
tipa OV71GL skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu: https://www.
mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

hi¢

Vsi izdelki, ki so oznaéeni s tem simbolom, spadajo med odpadno
elektriéno in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne
smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in
okolja odpadno opremo odnesite v pooblas¢ene zbirne centre za
reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolocijo vlada
ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k
preprecevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se
obrnite na lokalne organe.
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TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE PRAVICE, MORDA PA IMATE TUDI DRUGE
PRAVICE, KI JIH DOLOCAJO ZAKONI VASE DRZAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE
DRZAVE. V NEKATERIH DRZAVAH, POKRAJINAH ALI ZVEZNIH DRZAVAH LAHKO
POTROSNISKA ZAKONODAJA PREDPISUJE MINIMALNI GARANCIJSKI ROK.
RAZEN KOT JE DOVOLJENO Z ZAKONOM, DRUZBA XIAOMI NE IZKLJUCUJE,
OMEJUJE ALI UKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE. ZA POPOLNO
RAZUMEVANJE VASIH PRAVIC VAS VABIMO, DA SE SEZNANITE Z ZAKONI SVOJE
DRZAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE DRZAVE.

1. OMEJENA GARANCIJA ZA IZDELEK

Druzba XIAOMI jam¢i, da so izdelki v garancijskem obdobju brez napak v
materialu in izdelavi pri obi¢ajni uporabi in uporabi v skladu z ustreznim
uporabniskim priro¢nikom za izdelek.

Trajanje in pogoji, povezani s pravnimi jamstvi, so dolo¢eni z ustreznimi lokalnimi
zakoni. Za ve¢ informacij o ugodnostih potro$niske garancije obis¢ite uradno
spletno mesto druzbe Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Druzba Xiaomi prvemu kupcu jam¢i, da bo njegov izdelek Xiaomi brez napak v
materialu in izdelavi pri obi¢ajni uporabi v zgoraj navedenem obdobju.

Druzba Xiaomi ne jam¢i, da bo delovanje izdelka neprekinjeno ali brez napak.
Druzba Xiaomi ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za
uporabo izdelka.

2. SREDSTVA

Ce je ugotovljena napaka strojne opreme in druzba Xiaomi v garancijskem
obdobju prejme veljaven zahtevek, bo druzba Xiaomi izdelek (1) brezplacno
popravila, (2) zamenjala izdelek ali (3) povrnila denar za izdelek, razen morebitnih
stroskov posiljanja.

3. KAKO PRIDOBITI GARANCIJSKI SERVIS

Ce Zelite pridobiti garancijski servis, morate izdelek v originalni embalaZi ali
podobni embalaZi, ki zagotavlja enako stopnjo zas¢ite izdelka, dostaviti na naslov,
ki ga je dolog¢ila druzba Xiaomi. Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna



zakonodaja, lahko Xiaomi od vas zahteva, da predloZite dokazila ali potrdilo o
nakupu in/ali izpolnite zahteve za registracijo, preden prejmete garancijski servis.

4.1ZVZETIA IN OMEJITVE

Ce druzba Xiaomi ne doloéi drugade, ta omejena garancija velja samo za izdelek, ki
ga je izdelala druzba Xiaomi ali je bil izdelan za njo in je prepoznaven po blagovnih
znamkabh, trgovskem imenu ali logotipu »Xiaomi« ali »Mi«.

udara strele, tornada, poplave, pozara, potresa ali drugih zunanjih vzrokov; (b)
malomarnosti; (c) komercialne uporabe; (d) sprememb ali modifikacij katerega koli
dela izdelka; (e) poskodb, ki so posledica uporabe z izdelki, ki niso izdelki Xiaomi;
(f) poskodbe, ki nastanejo zaradi nesrece, zlorabe ali napaéne uporabe; (g)
poskodbe, ki nastanejo zaradi uporabe izdelka izven dovoljenih ali predvidenih
nacinov uporabe, ki jih je opisala druzba Xiaomi, ali z neustrezno napetostjo ali
napajanjem; ali (h) poskodbe, ki nastanejo zaradi servisa (vkljué¢no z nadgradnjami
in razsiritvami), ki ga je opravila oseba, ki ni predstavnik druzbe Xiaomi.

Vasa odgovornost je, da naredite varnostno kopijo vseh podatkov, programske
opreme ali drugega gradiva, ki ste ga morda shranili ali ohranili v izdelku. Obstaja
verjetnost, da bodo podatki, programska oprema ali drugi materiali v opremi med
servisnim postopkom izgubljeni ali preoblikovani in druzba Xiaomi ne odgovarja za
taksno $kodo ali izgubo.

Noben preprodajalec, zastopnik ali zaposleni pri druzbi Xiaomi ni pooblasc¢en za
kakrgno koli spremembo, razsiritev ali dopolnitev te omejene garancije. Ce se
kateri koli pogoj izkaZe za nezakonitega ali neizvrsljivega, to ne vpliva na zakonitost
ali izvrsljivost preostalih pogojev.

Razen Ce je to prepovedano z zakoni ali ¢e Xiaomi ne obljubi drugace, so
poprodajne storitve omejene na drzavo ali regijo prvotnega nakupa.

Izdelki, ki niso bili pravilno uvozeni in/ali jih ni pravilno izdelala druzba Xiaomi in/ali
niso bili pravilno pridobljeni od druzbe Xiaomi ali uradnega prodajalca druzbe
Xiaomi, niso zajeti v teh jamstvih. V skladu z veljavno zakonodajo lahko uveljavljate
garancije pri neuradnem prodajalcu na drobno, ki je izdelek prodal. Zato vas
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druzba Xiaomi poziva, da se obrnete na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Te garancije ne veljajo v Hongkongu in na Tajvanu.

5. IMPLICITNE GARANCIJE

Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, imajo vse implicitne
garancije (vkljuéno z garancijami o primernosti za prodajo in primernosti za
dolo¢en namen) omejeno trajanje do najdalj$ega trajanja te omejene garancije.
Nekatere jurisdikcije ne dovoljujejo omejitev trajanja implicitnega jamstva, zato
zgornja omejitev v teh primerih ne bo veljala.

6. OMEJITEV SKODE

Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, druzba Xiaomi ni
odgovorna za kakr$no koli $kodo zaradi nesre¢, posredno, posebno ali posledi¢no
$kodo, vklju¢no, kar med drugim vkljuéuje izgubo dobicka, prihodkov ali podatkoy,
Skodo, ki je posledica krsitve izrecnega ali implicitnega zagotovila ali pogoja, ali na
podlagi katere koli druge pravne teorije, tudi ¢e je bila druzba Xiaomi obves¢ena o
moznosti nastanka taksne skode. Nekatere jurisdikcije ne dovoljujejo izkljucitve ali
omejitve posebne, posredne ali posledi¢ne $kode, zato zgornja omejitev ali
izklju¢itev morda ne velja za vas.

7.STIKI Z DRUZBO XIAOMI

Za stranke obiscite spletno stran: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktna oseba za poprodajne storitve je lahko katera koli oseba v pooblasc¢eni
servisni mrezi druzbe Xiaomi, pooblaséeni distributerji druzbe Xiaomi ali konéni
prodajalec, ki vam je prodal izdelke. Ce ste v dvomih, se obrnite na ustrezno
osebo, ki jo lahko dolo¢i Xiaomi.

Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0



NHcTpykunm 3a 6ezonacHoCT

lpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO NpeAun ynotpeba v ro 3anasete 3a 6bAelln crpasku.
To3vi NpoayKT e NpefHa3HayeH camo 3a NoYMCTBaHe Ha NOAOBY HACTUAKM B JoMaluHa cpeaa. He ro nanon3eaiite Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTY, PA3IMYH OT NOAOBE, 1IN B
TbProBcka vnun NpoMuLLNEHa Cpeda.

OrpaHunyeHus 3a ynotpeba

« To3v ypes MOXe Aa ce 13Mo3ea OT Jela Ha Bb3pacT Haz 8 FOAMHU 1 inua C HamaneHy GU3NYECcKy, CETUBHI UV YMCTBEHW CMIOCOBHOCTM UAIN C INMCA Ha OMUT 1 3HaHUS,
aKo ca nog HabIoAeHVE WM MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO M13M0o3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1 pasbupar BbamoxHuTe onacHocTv. C ypeaa He 61Ba fa urpasr geua.
[oyncTBaHETO 1 NOLAPBXKKATA OT NOTPEOUTENA He TPABBA fia Ce M3BbPLLBAT OT fela 6e3 Haa3op.

« To3un ypes MOXe 13Mnon3Ba 1 e NnpefHasHayeH 3a ynotpeba ot mua (BKAUYMTENHO Aela) ¢ HamaneHy GUanyecky, CEeTUBHY UAM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY MK C InNca Ha OnNuT
1 3HaHWVA, OCBEH ako He ca noj HabnloAeHe NaV MHCTPYKTPaHW OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha ypeaa OT ILE, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MnacHoCT.

« YpepbT TpsAbBa ja ce 13noi3ea camo CbC 3axpaHBalums 610K, NPeaocTaBeH ¢ ypeaa.

« To3un ypep cbabpxa 6ateprn, KOWTo MoraT Aa ce CMeHAT CaMo OT KOMMETEHTHU AnLa.

« Ako WrdTOBETE Ha YaCTWTE Ha Liencena ca NoBpeAeHy, 3axpaHBalmnAT agantep Tpsdea Aa ce 6pakysa.

« AKO 3apSAAHOTO YCTPOICTBO MW 6aTepusaTa ce NoBpeanT, Te TpA6Ba Aa 6bAaT 3aMeHeH) C OPUrMHANEH KOMMOHEHT, 3aKyMNeH OT MPOV3BOAWTENS UAW OT OTAeNa 3a
cnennponaxbeHo obenyxBaHe.

« AKO ypeabT npemyiHe npes 3axpaHsalyusa kabes, ToBa MOXe Aa JoBese A0 Hen3npaBHOCT.

« [asete Koca, CBOBOAHM APexK, MPbCTU 1 BCUYKM YACTW Ha TANOTO OT OTBOPUTE W ABUXELLMTE Ce YacTu.

» He nsnonssaiite npaxocMykaykara poboT 3a MOYNCTBaHe Ha ropALLM BellecTBa.

« He Bauraiite npaxocMmykaukara poboT 3a kanaka ¢ n1asepHus pagap.

« [pean noyncTBaHe UM 13BbpLIBaHE Ha NOAAPBXKKA N0 NPaxocMykaykarta poboT ce yBepeTe, Ye T4 1 3axpaHBalLMAT afantep ca N3KIoYeHu.

« He n3nonsgaiite npaxocMykaukara poboT B 30HM HaJ PABHULLETO HA NOAA, KATO HanpurMep TaBaHCKO NOMELLEHE, OTKPUT BaKoH WK BbPXy Mebesin, OCBEH aKo He e
nocraBeHa npeanasHa 6apuepa.

« He n3nonseaite npaxocMykadykara po6oT npv Temneparypa Ha okosnHata cpesa Hag 40°C v nog 0°C uav Ha nog, Bbpxy KOWTO MMa TeYHOCTY WA NIENKaBuM BELLeCTBa.

« Cbbepete Bcuuky kabenm oT Noga, Npean Aa 13nonssare NnpaxocMykadkara po6oT, 3a ja NpefoTBpaTTe BAa4eHETO MM Mo BPEME Ha NoYnCTBaHe.

« [pemaxHeTe OT noga YynaneuTe MV CBOGOAHO ABMXELLMTE Ce MPEeAMETH, KaTo HanpumMep Basn Uin NnacTMacoBy TOpOMYKK, 3a 1a He Bb3NpenaTcTeart, Aa He ce Bbcka B TAX
VAN ia He NOBPeAAT NpaxocMykaukara pobor.

« He nocrassiite geua, fOMaLHM N0BUMUM MK KAKBWUTO 1 Aa € MPeaMeTH BbpXy NpaxocMykaukarta poboT, KOrato e HenoABMXHA UV B ABVKEHME.

« He n3nonseaite pyHKLMATA 32 NOYUCTBAHE C MOM Ha KUINMU.

« BHUMaBaiiTe npaxocmMykaukara poboT a He 3aCMyKBa TBbPAM WAV OCTPY NPEAMETY, KaTo HanpumMep CTPOUTENHU MATepUai, CTbKAO WU MNPOHN.

« He nocraBsiite npaxocmykaykata-po6oT o6bpHaTta Haonaku. KopnycwT Ha nazepHus pajap Hvikora He Tpsibea Aa JOKOCBa 3emATa.

« 13non3Baiite T03v NPOAYKT CaMO KaKTo € yKasaHo B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. MoTpebuTennte HOCAT OTTOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba win wera, nponstuyaia ot
HenpaswiHa ynotpeba Ha To3u1 NMPOAYKT.

« 3a NoApo6HO eneKTPOHHO PbKOBOACTBO OTBOpeTe www.mi.com/global/support/user-guide
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NHdopmaumsa 3a 6esonacHocT 3a nasepa

JlazepHuAT ceH30p Ha T031 NpoaykT oTroBaps Ha CtaHaapt IEC 60825-1:2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a nazepHu npoayktv ot Knac 1. To Bpeme Ha ynotpeba vn3bsraaiite
LMPEKTEH KOHTaKT C o4unTe.

NTABEPEH MPOAYKT OT KJTAC 1

MOTPEBUTENCKW NNA3EPEH MPOLYKT

EN 50689:2021

Batepun n 3apexpaHe

« MPEAYNPEXAEHWE: He nsnonssante 6atepma 1 AOKMHT CTAHUMA 3a 3apexaHe, NPOV3BeAEeHN OT TpeTa cTpaHa.

« MPEAYMPEXIEHWE: n3nonsgaiite camo 3axpaHBalyns 610K, KOWTO e NPeAoCTaBeH C TO3U ypes.

« MPEAYTMPEXIEHWE: 3a npesapexnaHe Ha baTepuaTta M3non3eaite camo pasrnobsemua saxpaHsaty 610K, KOMTO e NpefocTaBeH C T03M ypea.

« /13nonsBaiite camo cbe 3axpaHBaly 6ok < BLJ24WJ200100P-V>.

« He ce onuTealiite camu fia pasrnobsBare, peMoHTVpaTe nau Moavduumpate 6atepuaTa Ay AOKVHT CTaHLUMATa 3a 3apexaaHe.

» HezabaBHo nskoyeTe npaxocmykaykara poboT OT 3axpaHBaHeTo, ako 6atepuaTa npoteye. Ako BeseTe BbB GpU3NYECKM KOHTAKT C BELLECTBO, KOETO MOXe Aa 13teye ot
6atepwATa, 3NnakHeTe KOHTaKTHaTa 30Ha 06UHO C BoAa U He3abaBHO NOTbpceTe MeAVLMHCKa NOMOLL,.

» He nsnaraiite ypena nnu 6atepmata Ha npekoMepHu Temnepartypu.

« VImaiite npeaBuA pricka OT KbCO CbeAVHeHVE NPU KeMnTe Ha ypeaa ¢ 6aTepum Uav KbCo CbeAviHeHVe Ha batepusaTa Npy B3aMMofeNCTBIE C MEeTaNHN NPeAMETU.

» He nocraBaiite JOKVHT cTaHUMATa 3a 3apexaaHe 61130 0 M3TOYHWK Ha ToNAnHa.

» He nsnonsearite Mokpa Kbpna van MOKpu pblie, 3a Aa bbplueTe van noYncTBaTe KOHTAKTHUTE MNACTVHM 3a 3apex/aHe Ha AOKVHT CTaHuUvATa.

« AKO HfiIMa fia M3non3BaTte NpaxocmMykadykara poboT 3a NPOAbIKUTENEH MEPUOL OT BPEME, A 3aPEAETE HAMbIHO, CNef, KOETO A U3KITIOYETE U CbXpaHABaiTe Ha XNaAHO v CyX0
mscTo. [pesapexaaiite npaxocMmykaykata poboT NoHe BeHbX Ha Bceky 3 Mecela, 3a ja n3berHete NnpekoMepHo paspexaaHe Ha batepuaTa.

« He 3apexpaliTe 6atepuy 3a eaHokpaTHa ynortpeba.

» He ca HeobxoavMK fieficTBMA OT NOTpebuTennTe 3a NpeBKIoYBaHe Ha JOKVHT cTaHumMATa 3a 3apexaaHe Mexay 50 Hz v 60 Hz — npoaykTbT MOXe fia ce agantmpa kakto kbm 50
Hz, Taka v kbMm 60 Hz.

« BnokbT Ha IMTEBOOHHATa BaTepus ChAbpXa BELEeCTBa, KOMTO Ca OMacHM 3a okosnHata cpefa. Mpean aa n3xBbpanTe NpaxocMykadykara pobort, NbpBo n3BaaeTe 6aoka Ha
6atepuATa, Cnef KoeTo A U3XBbpAETe VAN PeLuKNnpaiiTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopebyv Ha ibpasaTa Wan PernoHa, KbeTo ce 13rnonsea.
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- batepuaTa TpAb6Ba fa 6bAe v3BafeHa oT ypena, npean Aa 6bae n3xBbpieHa 3a ckpar.

« YpenbT TpAbBa fia 6bAe M3KYEH OT eNekTpo3axpaHBaHeTo, Korato n3Baxaare barepusTa.

« batepuaTa TpA6Ba fa ce 13xBbPAN NO Be3onaceH HaunH.

« Korato nsBaxpate 6atepuute oT NpoAykTa, No-Ao6pe e fa nsrowmte batepunte v Aa ce yBepute, Ye NPOAYKTLT € U3KJI0UYEH OT 3aXxpaHBaHETo.
1. PasBuiite BMHTa B AONHATA 4acCT, CNej KOeTo cBaneTe kanaka.
2. VI3BapieTe KOHeKTOpa Ha 6aTepuATa, Cel KOeTo n3Banete 6atepunte. He noBpexpaiTe kopnyca Ha 6atepuaTa, 3a Aa M3berHeTe puck OT HapaHABaHe.
3. BbpHeTe 6atepunte Ha npodecroHanHa opraH3aums 3a peumkavpaHxe.

Camo 3a ynotpeba Ha
3aKpumTO.

Mpean ynotpeba npoyetete
VNHCTPYKUMWTE.
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O6bw, npernen Ha npoaykTa

7
o/

x1zomi

Mpaxocmykayka pobot

3abenexka: VinoctpaumnnTe Ha NpoayKTa, akcecoapwTe
1 notpebutenckuns nHTepdenic B pbkoBOACTBOTO 3a
noTpebuTens ca npeAHasHaqeHy camo 3a crpaska.
[leficTBUTENHNTE NPOAYKT U GYHKLMW MOXE Aa ce
pasnnyasar nopaav nogobpeHyis Ha NPoayKTa.

MpenBapuTENHO MOHTUPAHM akcecoapu

=— [

Yetka Kanak Ha yeTkarta

OT,u,eneHme 3a npax
(noctaBs ce npean
nouncTsaHe ¢
npaxocmykauka 1 Mon)

Opyru akcecoapu

|
w

PesepBoap 3a Boga
(noctaen ce npean
nouucTeaHe ¢
npaxocmykayka v Morn)

N

[bpxay Ha Mopnoxka 3a mon x 2
(npepBapwvTenHo
MOHTMPaHa Ha AbpXxava Ha
NOANIOXKATA 38 MOT)

CTpaHVIHHa yeTka

NoLNOXKa 3a Mon x 2

HanwTcTBrE KbM
M306paxeHne

PvkoBoAcCTBO 32
notpebutens

JIOKNHT cTaHuma
3a 3apexaaHe

.

3axpaHBally
agantep

[apaHUMOHHM
ycnosus
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O6bw, npernen Ha npoaykTa

J0
« HatucHeTte 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHAN 3a BK/OYBAHe UKW U3K0YBaHE
) « HaTucHeTe 3a ctapTupaHe vnm naysa Ha no4ncTBaHeTo
o o (>
« HatncHete 3a naysa no speme Ha paborta
« HaTucHeTe 3a cTapTupaHe Ha BpbliaHeTo KbM JOKWHI CTaHLMA, Korato
YpenbT e Ha naysa
« HaTucHeTte 3a cnvpaHe Ha BPbLUAHETO KbM AOKVHT CTaHLUVATa 3a
3apexzaHe
« HatucHeTte 1 3apwbxTe 3a 3 cekyHAN, 3a Aa akTuBmupare nim
fleakTnBuparte GyHKLMATA 3a 3almTa oT Aeua
o Hpukartop
« bano: pabotu HopmanHo
« [yncumpalyo 6410: 3apexaaHe (CPeAHO/B1COKO HMBO Ha 3apsa Ha
6atepuA)
som « Murauwo 6ano: [lokmHr/AktyanmavpaHe Ha ¢bpmyepa/BbactaHoBsBaHe
X1 1

Ha $abpuyHNTe HACTPOIKN

« OpaHxeBo: Bpbskata c Mpexara e npekbcHara
« [lyncmpalyo opaHxeBo: 3apexaaHe (H1CKo HUBO Ha 3apaj HabatepusTa)
« Muralio opaHxeBo: rpeLuka B npaxocMykaykara-pobot

» C1HbO 3a 2 cekyHAan: Mpexara e cBbp3aHa

« [Myncupaluo cnHbo: CBbp3BaHe KbM Mpexarta

« Bbp30 Murawo crHbo: Hynvpaxe Ha Wi-Fi/l134akBaHe Ha MpexoBa
Bpb3Ka
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O6bw, npernen Ha npoaykTa

o CeH30p cpelly nagaHe
© YNTpa3ByKOB CEH30p 3a
pasnosHaBaHe Ha KUIMMK

o X0[J0BO KONeno
o KOHTaKT 3a 3apexpaHe

\ © batepus

° YeTtka
@ “ \\ © Kanak Ha YyeTkara

o Bogeuo koneno

o KomMnnekT NoanoxKuy 3a
mon

@ /] o JlazepeH ceHsop

° bydep

[ |
] J © CeH30p 3a NpenATCTBUA CbC

CTPYKTypvipaHa CBeTavHa
o CTpaHuyHa Yetka

o KoHTaKT 3a 3apexpaaHe
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OT,Ele}'IeHI/Ie 3anpaxoe

PesepBoap 3a ©

Boja

ByToH 3a o

ocBoboxaaBaHe Ha
OTAeNeHneTo 3a npax

limnka 3a puntbpa o

o

o

o Kanak

o byToH 3a

HynpaHe

o CeH3op 3a

pbboBe

o PunTLP Ha

OTfeNeHNETO 3a
npax

Kanak Ha
pe3epBoapa 3a
BOAA

byToH 3a
ocBoboxaaBaHe
Ha pesepBoapa
3a Boja



MNpean ynotpeba

1. OTcTpaHABaHe Ha NpeanasHnuTe NeHTU.

2.NocTaBsiHe Ha CTpaHN4YHa YeTKa 1 KoMnyieKta

NoAN0XKW 3a Mmor.
MocTaBeTe cTpaHuWyHaTa YeTka v KOMMIEKTa NMOANOXKM 3@ MOTI, KaTo
cnefgarte unoctpauunaTa. Korato ca noctaBeHy nNpaBuiHO ce vyBa ,lwpak’”.

3. OT1cTpaHeTe 3awWmnTHOTO GO0 OT OKUHT CTaHLMATa
3a 3apexaaHe, NocTaBeTe JOKUHT CTaHUMATA O CTeHa
N S CBbPXXETE KbM 3axpaHBaHeTo.

CBbp)KeTe 3axpaHBalina
agantep KbM LOKUHI
CTaHUMATa 3a 3apexjaHe

BHUMAHWE:

« He n3naraiite JOKMHI CTaHUWATA 3a 3apexaaHe Ha npska CibHYeBa CBETINHA.
« He nocrassiite npegmeTt B pagunyc ot 0,5 M OT iBeTe CTpaHu Ha JOKUHT CTaHuMATa 3a
3apexaaHe v Ha 1,5 M npep Hes.

4. 3apepeTe npaxocMykauykaTa po6or.

MocTaBete npaxocMmykavkara p060T B LOKVHI CTaHUMATa 3a 3apexiaHe, 3a
[a 3ano4vHe ga ce 3apexnja.

3abenexku:

«3a Aa ocurypute ontuMmanHa pa60Ta Ha 6a‘repv1ma, 3apefeTe A Hanb/HO 3a NbpPBW NbT Npean
ynotpeba.

« [ocTtaBete npaxocmykaykara p060T Ha AOKWHT CTaHUMATA 3a 3apexiaHe n ce yBepeTe, 4e
KOHTaKTHWTE MM NNacTUHK 3a 3apexaaHe ca noApaBHEHN. ,[lOKaTO npaxocmMmykadkara DOﬁOT ce
3apexnaa, T4 Wwe ce BKI0YM aBTOMATNYHO N HAMa a MOXe Aa 6bl:le n3KI4YeHa.



Kak ce nanonssa

Cebp3BaHe ¢ npunoxeHuneto Xiaomi Home

Tosn npoayKT paboTu ¢ npunoxeHneto Xiaomi Home. V13nonssarite npuaoxeHneTo
Xiaomi Home, 3a ga ynpaBnsBare yCTpOMNCTBOTO 1 [1a B3aUMOLENCTBATE C Apyrnt
WNHTENUIEHTHW YyCTPOCTBa 3a AoMa.

CkaHwpaiite QR kopa, 3a aa naterante u
NHcTanunparte npunoxexueto. e 6vaete
npeHacoYeHn KbM CTpaHMLaTa 3a HacTpoika Ha
BPb3KaTa, ako NPUNOXKeHNETO BEYE € MHCTaNMpaHo.
Wnn notepcete Xiaomi Home B marasviHa 3a
NPUNOXEHNA, 3a ia rO N3TEMNTE U MHCTanmpare. 7F4E365C

OTBOpETE NpUNoXeHrneTo Xiaomi Home, fokocHeTe ,+" B rOPHUA LECEH bIbA 1

cnef ToBa cneABaiTe UHCTPYKLUWTE, 3a Aa A0baBWTe YCTPOMCTBOTO CH.

3abenexku:

« Mopavpxart ce camo Wi-Fi mpexw ot 24 GHz.

« BepcusTa Ha npunoxeHneTo Moxe Aa e 6vna aktyanmanpaHa. Cneaaite MHCTPYKLMWTE Bb3
OCHOBa Ha Tekyllata BepCus Ha NPUNOXKEHVETO.

« KoraTo npaxocmMykaykata poboT ce CBbpxe yCnewHo ¢ npunoxeHveto Xiaomi Home, 14 ce
CBbp3Ba ycnewHo ¢ mpexara. Moxete aa Hynvipate Wi-Fi, 3a aa A n3knwoumnTte ot Mpexara..

HynnpaHe Ha Wi-Fi

. ﬂ,OKaTO npaxocmMmykavkara p060T € BKJII0YEHa, HAaTNCHETE 1 3a4pbXTe 6yTOHI/ITe
O‘ " Q) B NPOAb/IXEHNE Ha 7 CeKYHAM LOKATO He YyeTe rnacoso cbobuleHmve. Wi-
Fi ce Hynvpa ycnewHo, korato MHANKATOPBLT MUra B CHHbO.

« Hynuparte Wi-Fi Bpb3kata, korato npaxocmykadkara pobot Tpabea fa bbvae
N3KNKYeHa OT MpexaTa Uin Mmpexara TpﬂﬁBa ha 6'bJ1€ CMeHeHa.

Mpobnem PeweHne

MpaxocmMykaukara
po60oT He MOXe fa ce
cBbpxe ¢ Wi-Fi.

« [poBepeTte fanv naponara 3a Wi-Fi e
npaswiHa.

« [paxocmykaukata poboT He noaabpxa
YyecToTHaTa flieHTa Ha Mpexara ot 5 GHz,
MONA, CBbPXETE A KbM Mpexa oT 24 GHz.

« Vima npo6nem ¢ Wi-Fi Bpbakata. Hynvpaiite
Wi-Fi 1 n3ternete Hait-HoBaTa Bepcums Ha
npunoxeHuneto Xiaomi Home, cnep koeto
onuTaliTe ja ce CBbpPXETE OTHOBO.

« YBepeTe ce, Ye NpaxocmMykaykaTa poboT e
B 30Ha ¢ gobpo Wi-Fi nokputune, cnes toBa
Hynupaiite Wi-Fi 1 ro cBbp»eTe OTHOBO KbM
mpexara.

Bb3cTaHoBsiIBaHe Ha GabpUUYHNTE HACTPOMKU

V3nonsgarite npeamet ¢ popmara Ha kapduua, 3a Aa HaTUCHETE 1 3aapbxuTe
6yTOHa 3a HyAvpaHe 3a 3 CEKyHAM, 0KaTO Ce Yye rMacoBo CbobLleHMe.
MpaxocmMykaukara poboT Lie 6bae Bb3cTaHOBEHA 40 GabpUyHUTE HACTPONKN.

3abenexka: B cnyyait Ha npobnem, onvTaiiTe NbpBO Aa pecTapTvipate npaxocMykadkara po6or.
Ako Npo6aembT NPoAbXaBa Cej pectapTupaHeTo, Bb3cTaHoBeTe GpabpryHNTe HACTPOIKM Ha
npaxocMyka4karta.




Kak ce nsnonssa

Bbp3o kapTorpadupaHe

CJ'IE,EL KaTto npaxocmykaqKaTa pO6OT Ce CBbpXXe C MPUNOXEHNETO 3a NbPBU MbT,
cnefBanTe MHCTPYKLMUTE B NPUIOXKEHWETO 3a 6bP30 Cb3faBaHe Ha KapTa 1
npaxocMyka4vkara p060T e 3arnoyHe fa Yyeprae KapTta, 6es Aa 4ncTun. CJ‘IGJJ, KaTto ce
BbpPHE KbM LOKVHTI CTaHUMATA 3a 3apexnaaHe, NpoLecshT Ha KapTorpad)MpaHe e
3aBbplleH 1 KapTaTa Ce 3arnassa aBToOMaTtnyHo.

MoproTtoBka npeau kaptorpadvipaHe:

- YBepeTe ce, Ye npaxocMykaykara poboT e HambJHO 3apefeHa u cTapTvpa ot
LOKVIHF CTaHLMATA 32 3apesxaaHe.

- OTBOpETE BpaTHTe Ha CTamTe 3a kapTorpadupaHe, cneisainTe npaxocMykadkara
po6oT Npes3 Lenus npouec v 0TCTPaHeTe eneMeHTHTe, KOWTO MoraT ja nonpeyar
Ha npaxocMykaykata poboT Aa kapTorpadupa To4HO.

- MpenopbyBa ce Aa ce 6noKMparT 30HY, KbAETO NpaxocMykaukata poboT Moxe aa
3acefHe U 1a 6bAe OApackaHa, KakTo v APYr 30HU, HEMOAXOAAWM 38 BNV3aHE.

HacTpoliBaHe Ha BUPTYyanHy CTEHW UK 30HU C OFPAHUYEH AOCTbMN CEA,
kapTorpadupaHe:

. I'IperlopquTenHo € [la nocTaBuTe BUPTYya/IHN CTEHW NI 30HU C OrpaHn4yeH
AOCTbHM B 30HU, KbETO NMpaxoCcMykKavkarta DO6OT MOXe Aa 3acefHe uiv Aa bvae
ofpackaHa, KakTo 1 opyrv 30HU, HENOAXOAALLN 3a BIn3aHe.
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Hauano Ha nouncTBaHe c npaxocMykayka n mon
1. HaTucHete 1 3aipbxTe byToHa 3a 0CBOOGOX/AaBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boia, 3a fa
ro nssagwute. OTBOpeETe Kanaka 1 HanbiHeTe pe3epBoapa C 4ncTa Boja.

o OTBOpETE Kanaka
1 HanbHETe C
BoAa

° byTOH 3a ocBO6OXaBaHe
Ha pesepBoapa 3a Boja

BHUMAHWE:

- He HanvBalite B pesepBoapa 3a BoAa ipyrvi TEYHOCTU, KaTo Hanpymep ropella BoAa, Mviel
npenapar unv aesvHekTaHT, 3a Aa NpeaoTBpaTTe NOBPEXAAHETO Ha NPaxocMyKaykara pobor.

« PyHKLMWTE Ha NpaxocMykaykata poboT ca TecTBaHu, Npeay Ta Aa HanycHe dabpuikara, Taka ye
€ Bb3MOXHO /ia Ma MajIko 0CTaTbyHa BOAA B Hes. ToBa € HopMarHo.

2. MocTaBeTe HambiHeHWs pe3epBoap 3a Boja B NpaxocMykaykara po6oT, KakTo e
nokasaHo. Toli e NpaBMIHO MOCTaBEH, KOraTo Ce Yye ,wpak”.




Kak ce nsnonssa

3. MocTaBeTe KOMMNEKTa NOANOXKM 3@ MON B NO3WLMATA, KOATO € NoKasaHa.
MocTaBeH e NpaBuMHO, KoraTto ce uye ,wpak”. HatucHete 6yToHa () sa aa
3arnoyHeTe ja NoYmncTBaTe C NpaxocMykaykara v ¢ Mona.

KomnnekT noanoxku 3a mon
(c nocTaBeHM NOANOXKM 3@ MOYNCTBAHE C MOM)

BHUMAHWE: OtcTpaHeTe pesepsoapa 3a Bofa 1 U3neiiTe octaHanarta Boja HenocpeacTBeHo
cnep npuknioyYyBaHe Ha MMeHeTo. CJ'IEJI TOBa no4mncreTe 1N NOACYyWeTe NoAN0XKaTa Ha Mona, 3a Aa
npepoTepatuTe nossara Ha M1Mpr3ma v nieceH.

3a pa nsnonseate camo PpyHKLUMATA 32 NPAXOCMYKauKa,
OTCTpaHeTe KOMMeKTa NoASI0XKM 3a MOon.

BkniouBaHe/n3knouBaHe

« HatucHete u 3appwxTe Gytona (1) 3a 3 cekyHau, 3a aa sBkniounTe
NpaxocMyKaukaTa-po6oT, i CBETIMHHUAT UHAMKATOP LU CBETHe.

« [lokato npaxocMmykadkaTa-poboT e Ha naysa v He Ce 3apexaa, HaTucHeTe v
sanpwxre 6ytoHa () 3a 3 cekyHam, 3a aa A nskmiounTe.

3abenexka: AKo NpaxocMykaykata-poboT ce 3apexaa, T4 Le Ce BKIYM aBTOMaTUYHO W HAMa Aa
MOXe Aa 6bae U3KIoYeHa.

MNaysa

[lokaTo npaxocmykaykata-poboT paboTu, HaTUCHeTE KOMTO 1 fia e ByTOH Ha Hes, 3a
[a A nocTaBuTe Ha naysa, cnef koeto HaticHete 6yTora (), 3a aa Bb3o6HOBUTE
NoYnCTBAHETO.

3abenexka: He NosawuraniTe 1 He MecTeTe NpaxocMykaykata poboT, AokaTo e Ha naysa. B
npoTBeH Cﬂy‘-lal7| TOBa MOXe [ia foBefe L0 rpelwkn B No3nUMOHNPaHEeTo 1 npaxocmykaykara
pO6OT Aa He MOXe [la Ce BbpHe A0 AOKWHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe nam Mmoxe ga 3ary6v1
AaHHUTe OT KapTaTta Cu.

CrAaw, pexunm

« [Tpaxocmykaykata poboT Lie Bese B AL pexumM, Cles kato e 6una Ha naysa B
npoabmkeHvie Ha 10 MUHYTW.

« B cnfL pexxum MHAMKATOPBT Ha NpaxocMyKaykaTta-poboT e Ce UBKoUN.
HatucHete nponasoneH 6yToH, 3a Aa CbOyAMTE NPaxoCcMyKadykata oT CrsLy
pexwvm.

3abenexka: npaxocmMmykadkata DOGOT Le ce 13kNYM aBToMaTuyHo cnef 6 yaca B cnAy pexnm.

3auwuTa ot geua

HaTucHete 1 3appbxTe OyToH Osa3 CeKyH[M Mo BpeMe Ha 3apexaaHe unm
naysa, 3a fja akTviBupare uav feaktusmparte GyHkUVATa 3a 3alimTa oT fela.



Kak ce nsnonssa

[pvka n nopapbxkKa

Bb30o6HOBABaAHE Ha MOYMCTBAHETO

Ako 6aTepVIHTa Ha npaxocmykaqKaTa-po60T 3arno4yHe Aa ce n3toulaBa Nno BpemMe Ha
no4yncTBaHe, T4 aBTOMaT4HO LLe Ce BbpHE A0 AOKUHI CTaHUKMATA 3a 3apexaaHe, 3a
Aa ce 3apein, 1 Wwe npoab/HKM NOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € CnpAna, cnen
KaTo ce 3apean 4oCTaTb4HO.

Pexxvm ,He 6e3nokoin”

B pexxum ,He 6e3nokoit” (DND), npaxocmykaykarta-poboT He Bb306HOBABA
NOYNCTBAHETO 1 He M3BbPLUBA NAaHMPaHW NoYncTBaHms. Pexvm ,He 6eanokoin”
Moxe Aa bbe BKNOYEH NN N3KITIOUEH B MPUIOXKEHVETO.
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[MoyncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga

V13Bafiete pe3epBoapa 3a BoAa, OTBOPETE Kanaka My, Hamb/IHETE O C Manko
KONMYECTBO YMCTa BOAA, Pa3knareTe ro, 3a fja M3nnakHeTe BbTPELIHOCTTa My, U1
n3nevite MpbcHaTta Bofa.

BHVUMAHWE:

« He u3nnaksarite 11 He HakvcBaiiTe pesepBoapa 3a Boja.

« [louncreainTte PEefOBHO pe3epBoapa 3a BOAa, 3a a NpeaoTBpaTnTe HaTpynBaHETo Ha MPbCOTHA,
KOATO Aa noBansae Ha e¢eKTMBHOCTTa Ha no4YncTBaHe.

[MouncrtBaHe Ha oTAeNneHNeTo 3a npaxmu c|>vu1pra

1. OTBOpETE rOpHUAT Kanak Ha npaxocmMykaykata poboT v HaTcHeTe ByToHa
3a 0CBOOOX/jaBaHe Ha OTAENEHNETO 3a Npax, 3a Aa ro U3TErnTe Harope ot
npaxocmykaykata pobor.




[pvka v nopapbxKa

2. Canete ¢puntbpa OT Wmnkata My. BHumarenHo novykaite pamkarta Ha GuaTbpa, MouncTBaHe Ha NoaJioXkaTa 3a mona

3a a OTCTpaHu1Te npaxa n otTnaabunTe N n3npasHeTe OTAENEHNETO 3a npax. 9
V13BafeTe noanoxkara Ha Mona ot AbpXa4ya, cnepf toBa ro usmmmnTe 1 noacywerte.

ait,

3abenexku:

« He ce onuTBaiite Aa nouucTeate GpuaTbpa ¢ YeTka 1an Npbet.

« He ce npenopbuBa 4ecTo N3nnaksaHe, 3alloTo B NPOTUBEH Clydalt GUATLPET MOXe Aa ce [MoyncTBaHe Ha CTpaHM4YHara 4yeTka 1 XoL0BOTO KONeno
nospean. B

« Tpa6Ba fla M3NoN3BaTe CaMo YMCTa BOAA 3a NOYMCTBAHE Ha OTAENEHWETO 3a npax 1 GUATbpa. 1. O6bpHeTE NpaxocMykaukata-poboT ¢ Ha0OPATHO 1 VM3AbPNANTE CTPAHVYHATA
He nanonsgaiite npenapart. YeTka 1 XOAO0BOTO Konesue Harope.

2. MoymncTeTe BCUYKM KOCMUW MW OTNAAbLM, KOUTO MOXeE [ia ca 3acefiHanu B
CTpaHn4yHaTa 4eTka 1 Xo40oBOTO Koneno.
3. MocTaBeTe OTHOBO CTpaHMYHaTa YeTka 1 X040BOTO KONeno.

3. MiannakHeTe otaeneHuneTo 3a npaxu d)mnpra C umMcTa BoAa, ako e HeobxoAnMmoO.

4. 13cyweTe HanbAHO OTAENEHWETO 3a Npax U GuNTbpa, NPean Aa rn MoHTUpaTe
obpatHo. e,

3abenexka: MoctaBete O6paTHO CTpaHnyHara 4eTka 1 XOA0BOTO KONesno sBeagHara ciej novncreaHe.



[pvka v nopapbxKa

CeH3op|/| 3anoymncTBaHe M KOHTaKTHM NA1aCcTUHW 3a
3apexnaaHe

Mons, NeproANYHO NOYVCTBANTE CEH30PUTE U KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe, Kato
13nonssarte Meka, cyxa Kbpna.

CeH3sop cpelly

o
najaHe

° YNITpa3ByKoB CEH30P
3a pa3nosHaBaHe
Ha KUANMK

o KoHTakT 3a

3apexpaaHe

o JlazepeH

ceHsop

o CeH3op 3a
NpenaTcTBNA CbC
CTPYKTypUpaHa
CBETIMHA

CeH3op 3a ©
pbboBe

KoHTakT 3a ©
3apexnaaHe

[TouncrtBaHe Ha yeTKaTa

1. O6bpHeTe nNpaxocMykaykata poboT HaobpaTHO 1 HaTVCHeTe ABaTa byToHa 3a
ocBobOXaaBaHe, 3a la CBajMTe Karnaka Ha yeTkara.

2. OTcTpaHeTe YeTkaTta 1 U3fbpnarite NoABMXKHATA KpaiHa Kanauka, 3a fa
NoYnCTUTE MPLCOTMATA.

3. TocTaBeTe OTHOBO NOABMXKHATA KpaiHa Kanauka, yeTkata 1 karnaka Ha Yyetkata
B CbOTBETHATA MOCNEA0BATENHOCT CNef noyncTeaHe. KanakbT Ha yetkara e
nocTaBeH NpaBUHO, KOraTo ce Yye ,wwpak”.

o lmnka Ha kanaka
Ha yeTkata

o Kanak Ha yeTkata

B CBansua ce kpaiiHa
. Kanauka
HeotcTpaHum kpan
Yetka




[pvxka n nopapwxka

O6bwm npobnemn

Yactu YecToTa Ha nopapwxka | Yectora Ha cMAHa
CTpaHunyHa yeTka Ha Bcekn 2 cegmuum 3-6 meceua
YeTka Ha Bcekn 2 ceammnum 6-12 meceua
Puntep Ha Bcekn 2 cegmnum 3-6 meceua
Kanak Ha 4eTkata / 3-6 meceua (nm npu

1N3HOCBaHe)

1-3 meceua (nnv npun

Moanoxka 3a mon Cnep BCSKO 13MNon3BaHe

N3HOCBaHe)
OTneneHue 3a npax Cnep BCcsKo n3nonseaHe /
PesepBoap 3a Boga MouncteaHe npun Hyxaa /
XonoBo Koneno
JlazepeH ceHsop
CeHsop 3a npensaTcTans
CbC CTPyKTyprpaHa
cBeminMHa
YnTpasByKoB cCeH30p 3a Bceku mecell /

pasno3HaBaHe Ha KUanMmMmn

CeH3op cpelly nagaHe

CeH3sop 3a pbboBse

KoHTaKkTHW nnacTuHm 3a
3apexnaHe

3abenexka: YecToTata Ha CMsiHa e camo 3a Crnpaska. AKO HAKOA YacT e noBpefeHa, 1A TpﬂﬁBa Aa

6bfie 3aMeHeHa CBOEBPEMEHHO, 3a fia Ce rapaHTpa eGukacHo noyncTeaHe.
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Mpob6nem

Bb3amoxHa NprymHa v pelleHne

KomnnekTbT Noanoxkm
3a MOl He ce BbpTW.

Bb3moxHO e 4yy>xna npenMer fa e sacegHan B
KOMMeKTa NoanoxKu 3a Mon. lNoywncreTte ro.

Moanoxkara 3a Mon He e
HaBJlaXXHeHa.

[poBepeTe fanu nMa fOCTaTbyHO BOAA B pesepBoapa
3a Boja.

Perynvpaiite HacTpolikuTe 3a HMBO Ha BOAA B
NPUNOXEHWETO.

CnepBaiite MHCTPYKLUMWTE B PbKOBOACTBOTO 32
noTpebuTensa 3a NpaBuIHO NOCTaBAHE Ha KOMMNeKTa
NOANOXKM 3a MOT.

Moanoxkara 3a mon e
TBbpAe BNaXKHa.

Perynvpaiite HacTpolikuTe 3a HMBO Ha BOAA B
NPUNOXEHWETO.

YBepeTe ce, Ye kanakbT Ha pe3epBoapa 3a Boja e
3aTBOPEH obpe.

[paxocmMykaukara pobot
Beye He noyncrea
edeKTNBHO MK OCTaBA
npax cneg cebe cu.

OtaeneHvieTo 3a npax e nbHo. lMouncrete ro n
onuTanTe OTHOBO.

DuntbpbT € 6nokMpaH. MouncTeTe ro v onutanTe
OTHOBO.

B yeTkaTa ce e 3akauun BbHLIEH NpeaMeT. [louncrete
ro v onuTalTe OTHOBO.

[paxocmMykaykaTa pobot
13[aBa CTpaHHU 3ByLN,
[l0KaTo noymcTaa.

B yeTkarta, CTpaHM4HaTa YeTKa Un HAKOe OT raBHuTe
KOMEena MoXe Aa Ce e 3aKauun BbHLWEH NPeAMET.
M3knoyeTe npaxocMykaykata poboT 1 oTcTpaHeTe
BCWYKM OCTaTbLV, ako MMa TakuBa.

[paxocmMykaukara pobot
He MoXe Ja ce BKoUM.

HwvBoTO Ha 3apAan Ha batepusTa e HUCKO. 3apeaeTe
npaxocMykaykata poboT JoKpaii 1 onuTanTe OTHOBO.
Temnepatyparta Ha oKofiHaTa cpefa € TBbpAe Hucka
(nog 0°C) nnwm TBbpAE BUcoka (Hag 40°C).

[paxocmMykaykaTa pobot
He 3anoyga fja YnCTw.

HnBoTO Ha 3apAan Ha baTepuaATa e HIUCKO. 3apeneTe
npaxocMykadkara poboT fokpai 1 onvTaiTe OTHOBO.




O6bwm npobnemn

OTCTpaHFl BaHE Ha HEN3MPaBHOCTU

po6oT He ce Bpblua
[0 IOKVIHT CTaHumATa
3a 3apexpaaHe.

CTaHLUMATa 3a 3apexaaHe. [ToctaBeTe JOKUHT CTaHUMATa
3a 3apexzaaHe Ha No-0TKPUTO MACTO.

lMpaxocmMykaykaTa poboT e TBbPAE Aaney OT JOKUHT
cTaHuUmMATa 3a 3apexaaHe. [pemecTeTe A no-6n130 [0
NOKVHT CTaHUMATa 3a 3apexaaHe 1 onuTanTe OTHOBO.

po60T He 13BbPLIBA
NOYNCTBAHNATA MO

rpaduik.

[paxocmykaukara YBeperTe ce, Ye vMa AOCTaTb4yHO OTKPUTO NPOCTPaHCTBO
po6oT He ce OKOJO JOKMHT CTaHUMATa 3a 3apexaaHe v ye no
3apex/a. KOHTaKTHUTE NNAcTUHU 3a 3apex/aHe HAMa npax v He ca
6nokunpaHm.
Temnepatypata Ha okofHaTa cpefia e TBbpAe Hucka (nog
0°C) nnvm TBBpAE BUCOKA (Hag 40°C).
[paxocmykaukara /3knioyeTe npaxocmykaykata poboT 1 cnef Tosa A
po6oT ce AbpxU pectaptupaiiTe.
HeoburyarHo.
paxocmykaukara YBeperTe ce, Ye npaxocMykaykata poboT e cBbp3aHa KbM

Mpexara, B NPOTVBEH Clly4alt He MOXeE ia CUHXPOHM3Mpa
yaca v 1a U3BbpLN NIaHNPaHOTO NOYMCTBaHE.

YBeperTe ce, e npaxocMykadkara poboT He e B

pexum ,He 6eanokoin”. Pexumst ,He 6esnokoin” we
NpenoTBpaT N3nbjHABaHe Ha NoYMcTBaHe no rpaduk ot
npaxocmMykaykara pobor.

Mpaxocmykaykara
po60oT NpoabIXaBa
na pabotu odnaiH.

YBeperTe ce, 4e NpaxocMykaykaTta poboT e cBbp3aHa
KbM Mpexarta v ocTaBa B ob6xsata Ha Wi-Fi npes uanoto
Bpeme.

npaxocMykaykata-po6oT
BbpXY paBHa MOBbPXHOCT.

Mpo6nem Bb3moxkHa nprymHa n pelweHne MopkaHa 3a rpewka Bb3amoxxHa npuynHa n pelieHune
[Mpaxocmykaykara YBeperTe ce, 4e NpaxocMykaykata poboT He e B YBeperte ce, ye YBepeTe ce, Ye pe3epBOapLT 3a BOAA € 34paBo
po6oT He pexum ,He 6e3nokoin”. B To3n pexunm HaTuckaHeTo pe3epBOapeT 3a BoAa e MOHTUPaH.

Bb306HOBABA Ha 6yTOHa 3a AOKWHI CTaHLUMA Ha MpaxocMyKadkaTta NpaBniIHO MOHTVPaH.

MOYNCTBAHETO. po6OT, LOKOCBAHETO Ha ByTOHA 3a LJOKMHT CTaHLMA B Mopnoxkara 3a mon He e YBepere ce, Ye AbpxaybT Ha MOANOXKaTa 38 MOM U
npunoxeHveto Xiaomi Home vnn npemectsaHeTo Ha nocraeeHa. noAnoxkara 3a Mon ca 34paBo MOHTMPAHW.
npaxocMykadkarta poboT 06paTHO KbM JOKVHI CTaHUMATa [pemaxHaTto oTaeneHve MocTaBeTe oTaeneHneTo 3a Npax u GpunTbpa u ce
3a 3apex/jaHe HMa ia Bb30OHOBM MNOYNCTBAHETO. 3anpax. yBepere, Ye ca PrkcupaHu Ha MACTO.

MpaxocMykadkara /Ima TBbpAe MHOTO NPensTCTBUA OKONO AOKVHT Moctasete Mpaxocmykaukara-poboT e 3acakna, Ye e nop

I/ NPW akTBMpaHe. Pectaptupaiite cneg kato
NoCTaBWTe YCTPOMNCTBOTO BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT.

He moxe na ce BbpHe
KbM JOKWHT CTaHumMATa
3a 3apexpaaHe,

MOns, npemecTeTe
npaxocMykaykata po6oT
KbM JOKMHT CTaHLMATA 33
3apexpaHe.

PbyHO noctasete NpaxocMykaukata poboT Bbpxy
LOKVIHT CTaHUVATa 3a 3apexaaHe 1 nposepeTe
Janv JOKVHT CTaHLMATA 3a 3apexjaHe e CBbpaaHa
KbM 3axpaHBaHeTo.

OTcTpaHeTe BCUYKM
npensaTCTBMA OKONO
npaxocMykaykara pobor.

ﬂanOCMyKaHKaTa pO6OT MOXe [a € 3aKelleHa
nnn 3acegHana. OTCTpaHeTe BCAKaKBM
NPEnATCTBNA OKONO HeA.

Mons, noyncrete BCUYKM
YyXav npeaMeT ot
06nacTTa Ha nasepHns
CeH3op.

MpemaxHeTe BCUYKIN BbHLUHW NPeAMeTy, KOUTo
morar fia 6n1okvpar unam nonpeyar Ha nasepHus
CEH30p, MV NpeMecTeTe NpaxocMykaykata poboT
Ha HOBO MACTO, 3a Ala A pectapTmpare.

36bpLueTe ceHsopa cpety
nazjaHe n npemecrere
npaxocMykaykata poboT

Ha HOBO MACTO, 3a Aa A
cTapTvpare.

YacT oT npaxocmMykaukara poboT Moxe

Ja He 0KOCBa 3emATa, NocTaBeTe 0THOBO
npaxocmMykaykara poboT 1 cneg, ToBa s
pecTaptvpaiiTe. Vinu ceHsopwTe cpelly nagaHe
MOXe [la Ca 3aMbPCeHW, N3bbpLueTe r.

lpewka npu 6poHATa.
MpoBepeTe gann 6poHATa
MOXe fia oTckaya
npaBuHo.

CeH30pbT 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha COMbChK e
6n0knpaH. BHMMaTenHo noyykaite BbpXy Hero,
3a [la OTCTpaHWTe YyXAMTe NPEAMETY; aKo HAMA
YyXav NpeaMeTy, npemecTeTe npaxocMmykadkata
po60T Ha HOBO MACTO ¥ A BKJIOYETE.




Cneundunkaunmn

MNpaxocMykauka pob6oT

JoKnHr cTaHLMA 3a 3apexaaHe

3apexniaHe

JNlntneBoiioHHa batepus

4800 mAh (MpoekTeH kanayunTer)
5200 mAh (HomnHaneH kanauuter)

PaboTHa yecToTa

2400-2483,5 MHz

MakcumanHa naxonHa
MOWHOCT

<20dBm

CbCTOAHMETO

e lMpaxocmMykayka po6oT Mogen Ov71ChZ

Mogen OV71GL HomwuHanHa BxopHa 0V =1A

Pasmepwu Ha apTvkyna @350 x 99 Mm mgﬁ:gz;}_‘a naxonHa

HetHo Terno 4.2 «r MOLLHOCT 20V=1A

HomunHanHa mowHocT 160 W Pasmepw Ha apTvkyna 146 x 122 x 98,5 MM
HomunHanHo HanpexeHnne | 144V == KoHcymauusa Ha eHeprua | Pexum Ha rotoBHocT: < 0,5 W
Hanpexetie sa 20V= Yac Ha BbBeXaaHe Ha

Pexwum Ha rotoBHOCT: < 20 MWH

3axpaHBaly apantep

. Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz MponssoanTen Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
COHNTHA Bpp3Ka Bluetooth 4.2 Monen BLJ24WJ200100P-V
Pexwum Ha rotoBHocT: < 0,5 W Bxon 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
KoHcymauus Ha eHeprus
PexviM Ha roToBHOCT B Mpexa: < 2,0 W M3xon, 200V = 10A 20,0W
Yac Ha BbBEXaaHe Ha Pexum Ha rotoBHOCT: < 20 MUH
CpefiHa aKkTMBHa o
CbCTOAHMETO Pex 1M Ha roToBHOCT B Mpexa: < 20 MyH 8547%
edekTMBHOCT
Mpun HopManHu ycnosua Ha ynotpeba Tpsbea Aa ce NoaAbpxa pascTtosaHne EdeKTUBHOCT NpU HUCKO
Hali-manko 20 cm mexay aHTeHaTa Ha ypeaa v TAN0To Ha noTpebuTens. HatoBapsatie (10%) 7547%
Ki
OHCyMaLMs Ha MOLLHOCT 010W
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6e3 HaToBapBaHe




NHdopmaumsa 3a 3aKOHOBO
CbOTBETCTBME

EC neknapauua 3a CbOTBeTCTBUE

3

C HacTosauwoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapupa, ye
pannoobopynsareto Tun OV71GL e B cbotBeTcTBME C [lMpekTrBa
2014/53/EC. MbaHuaT TekeT Ha EC geknapaunsta 3a CbOTBETCTBUE €
[OCTbMNEH Ha cnefHus HTepHeT agpec: https://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

NHdopmauna 3a nsxsbpnsaHe u peunknnpaHe Ha OEEO

o4

Bcuukn npopyKTu, HoCeLL W TO3V CYMBON, Ca OTNaAbLYM OT eNEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo vpektvea 2012/19/EC), kouto
He TpsAbBa Aa ce CMecBaT C HecopTupaHy GUTOBM OTNabLyW. BMecTo ToBa
TpAGBA Ja 3aLLMTMTE YOBELLKOTO 3A4paBe v OKONHaTa Cpefa, kato
npefaaeTe oTNafbYHOTO CVi 060PyABaHE B ONPefeaeH NyHKT 3a
peuukavpaHe Ha oTnajbLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyABaHe,
NOCOoYeH OT MPaBUTENICTBOTO WM MECTHWTE BnacTu. [paBunHoTo
N3XBBPAHE U PELMKIMPAHE Liie NOMOrHe 3a NpeoTBpaTABaHe Ha
NOTEeHLMaNHN HeraTVBHY NOCNEANLM 33 OKOJHATa CPeAa 1 YOBELIKOTO
3apaBe. CBbpXETe Ce C TEXHVKA UM MeCTHWTE BAACTV 3a NoBeYe
MHPOPMaLMA OTHOCHO MECTOMONOXEHWNETO, KaKTo W Npasumaata n
ycnoBuATa Ha TakvBa NyHKTOBe 3a CbOUpaHe.
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TAPAHUNOHHW YCJ10BUNA

HACTOALLATA TAPAHLWA BN JABA ONMPEAENEHN MPABA, HO MOXE 1A
VMATE PYTW MPABA CbIJTACHO 3AKOHUTE HA BALLUATA IbPXABA,
NMPOBUHLNSA VW LLAT. B AEVICTBUTEJHOCT B HAKOW IbPXABW,
MPOBUHUWW NI AT SAKOHDBT 3A MOTPEBUTEJINTE MOXE A HANTATA
MUHUMAJEH TAPAHUMOHEH NEPUOL. B C/IYYA YE CA PA3PELLEHN NO
3AKOH, XIAOMI HE I3KJTFOYBA, OTPAHNYABA VTN HE TMPEKPATABA IPYT
MPABA, KONTO MOXE JA UMATE. 3A TMbJIHO PASBEVPAHE HA BALLWTE MPABA
B MPNKAHBAME JIA CE KOHCYNITUPATE CbC SAKOHWTE HA BALLIATA
JbPXXABA, MPOBVHLWA N LLAT.

1. OTPAHUYEHA FTAPAHUMNA 3A MPOAYKT

XIAOMI rapaHTupa, ye MpopykTute HAMAT fedekTv B MaTepranute 1 napabortkata
npv HopmanHa ynotpeba v ynotpeba B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTena Ha cboTBeTHWA MpoaykT No Bpeme Ha [apaHUVMOHHWA Neprog.
MpoabmKUTENHOCTTA 11 YCNOBUATA, CBbP3aHW CbC 3aKOHOBUTE rapaHuuy, ce
onpenensar oT CbOTBETHUTE MECTHY 3aKOHW. 3a noBeye NHGOPMaLMA OTHOCHO
npeaMMcTBaTa Ha notpebutenckara rapaHumua, Mons, BuxTe opuumnanHuns yebcaint
Ha Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi rapaHTVpa Ha NbpBOHaYaNHWA KynyBay, 4e HeroBMAT NpoAykT Xiaomi HAMa
na nma gedekTn B Matepuanute 1 nspaborkara npu HopmanHa ynorpeba s
NOCOYEHMA NO-rope Nepvoa.

Xiaomi He faBa rapaHuua, ye pabotata Ha lpoaykTa e 6bAe HenpekbcHaTa Unu
6e3 rpeLuku.

Xiaomi He HOCV OTFOBOPHOCT 3a LWeTw, Npon3Thyaly OT HecnasBaHe Ha
NHCTPyKUMKTE 3a ynoTpebata Ha lNpopykTa.

2. OTCTPAHABAHE HA IEPEKTA

Ako 6bie OTKPUT XapayepeH aedekT v Xiaomi nosyyv BanvaHa npeteHuUms B
pamkwTe Ha lapaHunoHHuA nepuog, Xiaomi we (1) nonpaev npoaykTta 6esnnartHo,
(2) 3ameHN npoaykTa unn (3) Bb3cTaHoBM cymata 3a [1poaykTa, C M3KYeHre Ha
noTeHLUManHnTe pasxoau 3a focTaBka.

3. TAPAHUMOHHO OBCNY)XBAHE

3a fia nonyuuTe rapaHumoHHo obenyxBaHe, TpA6Ba fa nanpatute Mpoaykta B
opurMHanHara My onakoBka Uiv B CXOfHa ONakoBKa, OCUTypsaBalla cbliara cTeneH
Ha 3awmTa Ha [TpoaykTa, Ha aapeca, nocoyeH ot Xiaomi. C nsknoyeHve Ha
cnyvante, 3abpaHeHn OT CbOTBETHWTE 3aKOHW, Xiaomi MOXe Aa nsuncka ot Bac aa



npencraBnTe 4oKa3atencrsa nan oKasaTe/iCTBO 3a NokKynka W/MAn aa n3nbaHnTe
N3NCKBaHNA 3a perncrTpauma, npean aa nony4ynte rapaHuMoHHO o6cny>4<BaHe.

4. N3KNTKOYEHWA N OTPAHNYEHNA

AKo He e npeABVAEHO Apyro oT Xiaomi, Tasn OrpaHnyeHa rapaHums ce npunara
camo 3a [poaykTta, Npon3BesfeH OT MK 3a Xiaomi v naeHTduumpan c
TbProBCKUTE MapKu, TbProBCKOTO MMe uav noroto Xiaomi” nav ,Mi”.
OrpaHunyeHaTta rapaHLmMsa He BaXwu 3a KakBUTO 1 Aa e (a) WeTw, Ab/Kally ce Ha
NpYPOAHY BeacTBuA i GopcmaxopHu 06CToATENCTBa, HanprUmep yaap ot
MbBJIHWA, TOPHAAO, HABOLHEHWE, NOXap, 3EMETPECEHVE UV APYTN BbHLIHN
npuynHY; (6) HebpexHocT; (B) ynoTpeba 3a KomepcuanHn Luenv; (r) usMeHeHna uam
mMoandrKaLumMy Ha KOSATO 1 fia € YacT oT [1poayKTa; (4) WeTw, NPUYMHeHN oT
13non3BaHe ¢ NPOAYKTH, KOUTO He ca Npoun3BeaeHy oT Xiaomi; (e) weTw,
NPUYNHEHW OT 310M0NYyKa, 3n10ynoTpeba nan HenpasuaHa ynotpeba; (k) WweTw,
npuyYnHeHa oT 13nonsBaHe Ha [1pofyKTa No HauvH, pasnuyeH OT paspeLLeHna um
npeABVAEHWA, ONncaHu oT Xiaomi, Man ¢ HenpaBUAHO HaNpPexeHne nnn
3axpaHBaHe; Uav (3) WeTw, NpUYMHEHa oT ycnyra (BKAUYUTENHO HAACTPOVKN 1
paslWypeHns), N3BbpLIEHA OT HAKOM, KOMTO He e NpeacTaBuTen Ha Xiaomi.

Balua oTroBOpHOCT € fia apx1Brpate BCUYKM AaHHW, cobTyep nimn apyru
matepvanu, KOUTo Moxe Aa CTe CbXxpaHWuiv 1A 3anasunu B npoaykta. Mima
BEPOATHOCT laHHUTE, cCObTYyepbT MK Apyrv MaTeprani B o6opyasaHeTo aa bvaat
3arybeHv unun npedopmatnpaHyvi No Bpeme Ha npoLeca Ha U3BbpLBaHe Ha
CepBK3HO 0bcayxBaHe. Xiaomi He HOCK OTTOBOPHOCT 3a TakunBsa LeTV nnu 3aryou.
Hukoit oncTprnbyTop, areHT nnm cayxuten Ha Xiaomi He € ynbIHOMOLLEH Aa Npasn
NPOMeHW, paswmnpenna nav obasku kbM T1asn OrpaHnyeHa rapaHumna. AKo Hakoe
YCNOBVE Ce CYMTa 3a He3aKOHOCLOOPA3HO VN HENPUNOXIIMO,
3aKOHOCBOOPA3HOCTTa UAW M3MBAHMMOCTTA Ha OCTaHaNuUTe yCnoBUA HAMA Aa 6bae
3acerHara Uam HakbpHeHa.

C nskntoyeHne Ha cnydante, sabpaHeHn No 3akoH, v Korato e obelaHo Apyro ot
Xiaomi, cneanpofaxbeHunTe ycnyru we 6baaT orpaHvyeHn 4o Abpxasara nam
pernoHa Ha nbpBoHavanHara nokyrnka.

MpoAyKTW, KOUTO He ca 3aKOHHO BHECEHW U/ He ca 3aKOHHO NPOV3BEAEHN OT
Xiaomi n/vnu He ca 3aKoHHO 3akyneHn oT Xiaomi nan odurumaneH TbproBcku
npeacTaBuTeN Ha Xiaomi, He ce MOKPUBAT OT HacToAWMTe rapaHumn. CbrnacHo
NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXeTe ia Ce Bb3Mon3BaTte OT rapaHLUuy, AaBaHu
oT HeoduUManH1A Tbproeew, Ha ApebHO, KOTO e Npogan npoaykTa. Eto 3awo
Xiaomi Bu npukaHBa fa ce ob6bpHeTe KbM Tbprosela Ha ApebHO, OT KOWMTO cTe

3akynuav NpoaykTa.
HacToAwmTe rapaHummn He ca BanvAHN B XOHKOHT v TaiBaH.

5. MOAPASBUPALLI CE TAPAHLIN

C n3K/loYeHne Ha cryyanTe, 3abpaHeH OT CbOTBETHWTE 3aKOHY, BCHUYKM
noapasbupaty ce rapaHLnm (BKAIYMTENHO rapaHLIm 3a NpoAaBaeMocT 1
NPUTOAHOCT 3a ONpeaeneHa Len) e MMar orpaHuyeHa npoabIKMTENHOCT A0
MakcumasHaTa npoabMHKUTENHOCT Ha Tasw orpaHuyeHa rapaHums. B Hakou
I0PVCOMKLMM HE Ce MO3BOJIABAT OrPaHNYEH IS BbPXY MPOALIKMTENHOCTTA Ha
noapasbupaliara ce rapaHums, Nopaay ToBa ropHOTO OrpaHnyeHve HAMa Aa ce
npunara B Te3un cnydau.

6. OTPAHVNYEHWE HA LLETUTE

C nsknioveHvie Ha cnyyante, 3abpaHeH OT CbOTBETHMTE 3aKOHW, Xiaomi He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a WETH, MPUYNHEHW OT 3N10M0NYKKN, HEMPEKW, CeLnanHn nim
nocneABaluy WeTw, BKIIOYNTENHO, HO 6e3 orpaHnyeHune o 3aryba Ha nevyanba,
MPUXOAN VAW AaHHW, WETW, NPON3TUYALLM OT HapyLLIEHWNE Ha U3PUYHM NN
noapasbupalyy ce rapaHLMA UV YCNOBWE, MW CbIMacHO BCAKA Apyra npasHa
Teopus, Aopu ako Xiaomi e 6una nHGopmrpaHa 3a BbAMOXHOCTTa 3a HaCTbMBaHe Ha
TakmBa WeTW. B HAKOW pUCANKLMM He ce NO3BONABAT M3KTIOUBAHE AN
orpaHunyaBaHe Ha crneuvanHun, Hempekn UaK Nocneasalln WweTn, Nopaam Toea
rOPHOTO OrpaHUYeHVe NV N3KIDYBaHE MOXe Aa He ce oTHacA 3a Bac.

7. 3A KOHTAKT C XIAOMI

3a knveHTH, Mmons, nocetete yebcarTa: https://www.mi.com/global/support/
warranty

JInueto 3a KOHTaKT 3a cneanpopaxbeHoTo obcnyxBaHe Moxe Aa Obje BCAKO uLe
B OTOpM3MpaHaTa cepau3aHa mpexa Ha Xiaomi, oTopuanpaHunTe AUCTprbyTopun Ha
Xiaomi nnu kpaHWAT Npoaasavy, Koito Bu e npoaan npopyktute. AKo nmaTte
CbMHEHWSA, MONIS, CBbPXeTe Ce C 0TOPM3NPaHO NuLE, MAeHTUdMLMPaHO oT Xiaomi.

Bepcua Ha ppkoBoAcTBOTO 3a noTpebutena: V1.0



Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.
Ovaj proizvod je namenjen isklju¢ivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ograni¢enja upotrebe

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Deca ne smeju da ¢iste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

« Aparat se mora koristiti iskljucivo sa jedinicom za napajanje koja je isporu¢ena uz uredaj.

« Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo stru¢na lica.

« Ako su pinovi na delovima utikac¢a o$teceni, adapter za napajanje sa utikacem treba biti odbacen.

« Ako se punjac ili baterija osteti, mora biti zamenjena originalnim delom kupljenim od proizvodaca ili odeljenja za postprodajnu uslugu.

« Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moze doéi do opasnih situacija.

« Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela podalje od otvora i pokretnih delova.

« Nemojte koristiti robotski usisivac za ¢is¢enje zapaljivih supstanci.

« Nemojte podizati robotski usisiva¢ za njegov poklopac laserskog radara.

« Pre ¢is¢enja ili odrzavanja proverite da li je robotski usisivac isklju¢en i adapter za napajanje iskljuc¢en.

« Ne koristite robotski usisiva¢ u oblasti koja je iznad nivoa zemlje, npr. na galeriji, otvorenom balkonu ili na namestaju, osim ako ne postoji zastitna barijera.

« Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi vi$oj od 40 °C ili nizoj od 0 °C ili na podu na kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

« Sklonite sve kablove s poda pre kori$¢enja robotskog usisivaca da ih ne bi povukao tokom ¢is¢enja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vrecice, da biste sprecili da se robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati decu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisiva¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti funkciju brisanja na tepihu.

« Ne dozvolite da robotski usisiva¢ skuplja tvrde ili o$tre predmete, poput gradevinskog materijala, stakla ili eksera.

« Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Ku¢iste laserskog radara ne bi trebalo nikada da dodiruje tlo.

« Ovaj proizvod koristite samo u skladu s korisni¢kim priru¢nikom. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

« Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide
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Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde I[EC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno
gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Baterije i punjenje

« UPOZORENUJE: Ne koristite baterije niti bazu za punjenje drugih proizvodaca.

« UPOZORENJE: Koristite samo jedinicu napajanja koja je isporu¢ena sa ovim uredajem.

« UPOZORENUJE: Za potrebe punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu napajanja koju ste dobili uz ovaj uredaj.

« Koristite samo sa jedinicom napajanja <BLJ24WJ200100P-V>.

« Ne pokusavajte sami da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili bazu za punjenje.

« Ako baterija curi odmah iskljucite robotski usisiva¢ iz struje. Ako dodete u fizi¢ki kontakt sa bilo kojom supstancom koja moZe da iscuri iz baterije, isperite kontaktno
podruéje sa puno vode i odmah potraZite medicinsku pomo¢.

« Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

« Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled dodira sa metalnim predmetima.

« Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.

« Nemojte mokrom krpom ili vlaZnim rukama brisati ili Cistiti kontakte za punjenje na bazi za punjenje.

« Ukoliko duze vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite, iskljucite i Cuvajte na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom
svaka 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja baterije.

« Nemojte puniti nepunjive baterije.

« Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja baze za punjenje od 50 Hz ili 60 Hz; napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja kako od
50 Hz, tako i od 60 Hz.

« Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca, najpre uklonite baterijsko pakovanje, a zatim ga odlozite u otpad ili
reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kojem ga koristite.
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« Neophodno je da se baterija ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.

« Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektricne mreze.

« Bateriju treba bezbedno odloZiti.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod iskopé&an iz struje.
1. Izvucite vijak sa donje strane i zatim skinite poklopac.
2. Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne ostetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od povreda.
3. Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

Samo za upotrebu o
Pre upotrebe procitajte uputstva.
u zatvorenom prostoru. |—IL'!| P P ! P
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Pregled proizvoda

Fabri¢ki ugradena dodatna oprema

N = [E)
o/

Cetka Poklopac cetke Odeljak za prasinu
(ugraditi pre usisavanja

Rezervoar za vodu
(ugraditi pre usisavanja

i brisanja) i brisanja)
Druga dodatna oprema
xizomi f @%
Robotski usisiva¢
Drza¢ za ulozak za UloZak za pranje x 2 Bocna cetka Adapter za napajanje

pranje x 2 (fabricki ugraden na drzacu
za ulozak za pranje)

Napomena: Slike proizvoda, dodatne opreme i korisni¢kog
interfejsa u korisni¢kom priru¢niku su date samo kao

ilustracija. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati Baza za punjenje Korisnicki priru¢nik Vodi¢ za sliku
u zavisnosti od pobolj$anja proizvoda.

Obavestenje o garanciji
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Pregled proizvoda

J0
« Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da biste ukljugili ili iskljuili
« Pritisnite za pokretanje ili pauziranje ¢i$¢enja
[0
o 0
« Pritisnite za pauziranje tokom rada
« Pritisnite za pokretanje vra¢anja na bazu kada je pauzirano
« Pritisnite za zaustavljanje vra¢anja na bazu kada se pokrene
vracanje na bazu za punjenje
« Pritisnite i drzite 3 sekunde da biste omogudili ili onemoguéili
funkciju zastite od dece
o |ndikator
« Belo svetlo: radi normalno
« Sporo treperenje — belo svetlo: punjenje (srednji/visok nivo
napunjenosti baterije)
« Brzo treperenje — belo svetlo: prikljucivanje/azuriranje firmvera/vra¢anje
xXiaomi

na fabri¢ka podesavanja

« Narandzasto svetlo: prekid mreze

« Sporo treperenje — narandzasto svetlo: punjenje (nizak nivo
napunjenosti baterije)

« Brzo treperenje — narandzasto svetlo: greska u robotskom usisivacu

« Plavo svetlo 2 sekunde: povezana mreza

« Sporo treperenje — plavo svetlo: povezivanje na mrezu

« Brzo treperenje — plavo svetlo: resetovanje Wi-Fi/¢ekanje na mreznu
vezu
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Pregled proizvoda

o Senzor zastite od pada

o Ultrazvucni senzor za
prepoznavanje tepiha

o Tocki¢

o Kontakt za punjenje

\ © Baterija
° Cetka
@ “ \\ ° Poklopac &etke

o Glavni tocak

o Sklop uloska za pranje

% o Laserski senzor
= /J] o Odbojnik

o Strukturirani senzor
svetlosnih prepreka

o Bo¢na Cetka

o Kontakt za punjenje

o Poklopac

Odeljak za prasinu o
o Dugme za
resetovanje

o Senzor za ivice

Rezervoar za vodu

Dugme za o
oslobadanje
odeljka za prasinu

o Filter odeljka
za prasinu

@‘ o Poklopac

rezervoara
za vodu

% © Dugme za
oslobadanje
rezervoara za
vodu

Kopca filtera o
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Pre upotrebe

1. Uklonite zastitne trake. 3. Uklonite zastitni film sa baze za punjenje, postavite
bazu uz zid i povezite je sa napajanjem.

Povezite adapter za
napajanje sa bazom za

punjenje.
. v v . v . MERE OPREZA:
2. Postavite bo¢nu cetku i sklop uloska za pranje. o o .
) L ) B K L ] « Nemojte izlagati bazu za punjenje direktnom sunc¢evom svetlu.
Postavite bo¢nu Eetku i sklop uloka za pranje kao $to je to prikazano na « Nemojte postavljati predmete unutar 0,5 m sa obe strane baze za punjenje i 1,5 m ispred nje.

ilustraciji. Pravilno postavljanje prati zvuéni klik". . . .
4. Napunite robotski usisivac.

Stavite robotski usisiva¢ na bazu punjenje da se napuni.

Napomene:

« Za optimalne performanse baterije, pre prve upotrebe potpuno napunite bateriju.

« Postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje i pobrinite se da su im kontakti za punjenje
poravnati. Tokom punjenja baterije robotskog usisivaca, robotski usisiva¢ ¢e se automatski
ukljuciti i tada nije moguce njegovo iskljucivanje.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Koristite aplikaciju Xiaomi Home
za upravljanje uredajem i za interakciju sa drugim pametnim ku¢nim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bicete
preusmereni na stranicu za uspostavljanje veze.
MoZete i da potraZite ,Xiaomi Home" u prodavnici
aplikacija da biste je preuzeli i instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom uglu i pratite

uputstva da biste dodali svoj uredaj.

Napomene:

« Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 24 GHz.

« Verzija aplikacije je mozda azurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

« Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno se povezuje
sa mrezom. MozZete resetovati Wi-Fi mreZu da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Resetovanje Wi-Fi mreze

« Dok je robotski usisiva& ukljugen, pritisnite i drzite tastere {2 i (!) 7 sekundi dok
se ne Cuje glasovna poruka. Wi-Fi je uspesno resetovan kada indikator treperi
plavo.

« Resetujte Wi-Fi vezu za potrebe isklju¢enja robotskog usisivaca sa mreze ili u
cilju promene mreze.
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Problem ReSenje

« Proverite da li je lozinka za Wi-Fi ispravna.

« Robotski usisiva¢ ne podrzava frekvencijski
pojas mreze od 5 GHz, povezite ga sa
mrezom od 24 GHz.

« Nesto nije u redu sa Wi-Fi vezom. Resetujte
Wi-Fi i preuzmite najnoviju verziju aplikacije
Xiaomi Home, a zatim se pokus$ajte ponovo
povezati.

« Proverite da se robotski usisiva¢ nalazi
u podruéju sa dobrom pokriveno$¢u Wi-Fi
signala, zatim resetujte njegov Wi-Fi i ponovo
ga povezite sa mrezom.

Robotski usisiva¢ se ne
moZe povezati na Wi-Fi.

Vracanje na fabricka podesavanja

Pritisnite i drzite dugme za resetovanje koriste¢i predmet u obliku igle tokom

3 sekunde dok ne Cujete glasovnu poruku. Robotski usisiva¢ se vraca na fabricka
podesavanja.

Napomena: Ako dode do problema, prvo pokusajte da ponovo pokrenete robotski usisivac.
Ako se problem nastavi nakon ponovnog pokretanja, vratite usisiva¢ na fabri¢cka podesavanija.




Kako se koristi

Brzo mapiranje

Nakon $to se robotski usisiva¢ prvi put poveze sa aplikacijom, pratite uputstva

u aplikaciji da biste brzo kreirali mapu, i robotski usisiva¢ ¢e poceti mapiranje bez
¢isc¢enja. Kada se vrati na bazu za punjenje, proces mapiranja je zavr§en i mapa se
automatski ¢uva.

Priprema pre mapiranja:

« Pobrinite se da je robotski usisiva¢ potpuno napunjen i po¢inje od baze za
punjenje.

« Otvorite vrata prostorija koje treba mapirati, pratite robotski usisiva¢ tokom
celog procesa i uklonite predmete koji mogu ometati precizno mapiranje
robotskog usisivaca.

« Preporucuje se blokiranje podrucja gde se robotski usisiva¢ moze zaglaviti ili
ogrebati, kao i drugih podruéja neprikladnih za njegov ulazak.

Postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih podruc¢ja nakon mapiranja:

« Preporucuje se postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih podruéja na
mestima gde se robotski usisiva¢ moZe zaglaviti ili ogrebati, kao i drugih
podruéja neprikladnih za njegov ulazak.
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Zapocnite usisavanje i ¢iSéenje
1. Pritisnite i drzite dugme za oslobadanje rezervoara za vodu kako biste uklonili
rezervoar za vodu. Otvorite poklopac i napunite ¢istom vodom.

o Otvorite poklopac
i napunite vodom

° Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

MERE OPREZA:

« Nemojte dodavati te¢nosti poput vruce vode, deterdZenta ili sredstva za dezinfekciju
u rezervoar za vodu kako biste sprecili oste¢enje robotskog usisivaca.

« Funkcije robotskih usisivaca se testiraju pre izlaska iz fabrike, tako da u robotskom usisiva¢u
moze biti malo preostale vode. To je normalno.

2. Postavite napunjen rezervoar za vodu u robotski usisiva¢ kao $to je prikazano.
Pravilno postavljanje prati zvuéni klik".




Kako se koristi

3. Postavite sklop ulo$ka za pranje kao $to je prikazano. Pravilno postavljanje prati
zvuéni klik". Pritisnite dugme (!) za po&etak usisavanja i brisanja.

Sklop uloska za pranje
(sa instaliranim ulo$cima za pranje)

MERE OPREZA: Uklonite rezervoar za vodu i izlijte preostalu vodu odmah nakon brisanja.
Zatim oCistite i osusite ulozak za pranje kako biste sprecili pojavu mirisa i budi.

Za kori¢enje samo funkcije usisavanja, uklonite sklop
uloska za pranje.
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Ukljugivanje/isklju¢ivanje

« Pritisnite i drzite dugme (1) 3 sekunde da biste ukljugili robotski usisiva¢
i indikator ¢e se ukljuciti.

« Kad je robotski usisiva¢ pauziran i ne obavlja se punjenje baterije, pritisnite
i zadrZite 3 sekunde dugme () za isklju¢ivanje.

Napomena: Tokom punjenja robotskog usisivaca, on ¢e se automatski ukljuéiti i tada nije
moguce njegovo iskljuc¢ivanje.

Pauziranje
Dok robotski usisivac radi, pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisiva¢u da
biste ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme () da biste nastavili sa ¢ig¢enjem.

Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisiva¢. U protivnom, moze
do¢i do gresaka u pozicioniranju usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e moci da se vrati u bazu za
punjenje ili moze do¢i do gubitka mape.

ReZzim mirovanja

« Robotski usisiva¢ ¢e u¢i u rezim mirovanja nakon 10 minuta pauze.

« U rezimu mirovanja, indikator robotskog usisivaca se isklju¢uje. Pritisnite bilo
koje dugme da probudite usisiva¢ iz reZima mirovanja.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e se automatski iskljuciti nakon 6 sati u rezimu mirovanja.

Zastite od dece

Pritisnite i drzite dugme 1) 3 sekunde tokom punjenja ili pauze za omoguéavanje
ilionemogucavanje funkcije zastite od dece.



Kako se koristi

Briga i odrzavanje

Nastavak ¢is¢enja

Ako baterija robotskog usisivaca bude na izmaku tokom ¢i$¢enja, on ¢e se
automatski vratiti do baze za punjenje radi punjenja, a zatim ¢e nastaviti ¢is¢enje
tamo gde je stao nakon $to se dovoljno napuni.

DND rezim rada

U rezimu Ne uznemiravaj (DND), robotski usisiva¢ nece nastaviti sa ¢is¢enjem ili
nece obavljati zakazana ¢is¢enja. DND rezim rada se moze omoguciti ili
onemoguditi putem aplikacije.
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Ciséenje rezervoara za vodu

lzvadite rezervoar za vodu, otvorite njegov poklopac, napunite ga malom
koli¢inom Ciste vode, protresite da biste isprali unutrasnjost i izlili prljavu vodu.

MERE OPREZA:

« Nemojte ispirati ili namakati rezervoar za vodu.
« Redovno dCistite rezervoar za vodu kako biste sprecili negativan uticaj naslaga prljavétina na
ciscenje.

Cis¢enje odeljka za prasinu i filtera
1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i pritisnite dugme za oslobadanje odeljka za
prasinu kako biste nagore izvukli odeljak za prasinu iz robotskog usisivaca.




Briga i odrzavanje

2. Uklonite filter sa kopce za filter. Nezno kucnite po okviru filtera kako biste éiééenje uloZaka za pranje

uklonili prasinu i naslage i ispraznili odeljak za prasinu. . . i . - .
P g P ! P Uklonite ulozak za pranje iz drzaca, zatim ga operite i osusite.

Napomene:

« Nemojte pokusavati da ogistite filter ¢etkom ili prstima. .

« Preporucuje se Cesto ispiranje jer u suprotnom filter moze da se osteti. Clscen_]e bOCI’]e Cetke | tOCklca

« Za ¢isc¢enije filtera i odeljka za pra8inu koristite samo &istu vodu. Nemojte da koristite deterdzent. 1. Okrenite robotski usisivag naopako i izvucite bo&nu detku i tockic nagore.

2. Ocistite sve dlake ili ostatke koji su se zaglavili u bo¢nu ¢etki i tockicu.

3. Po potrebi isperite odeljak za prasinu i filter ¢istom vodom.
3. Vratite bo&nu Cetkicu i tockic.

Napomena: Vratite bo¢nu Cetku i tocki¢ odmah nakon ¢is¢enja.
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Briga i odrzavanje

Cis¢enje senzora i kontakata za punjenje

Povremeno Cistite senzore i kontakte za punjenje mekom, suvom krpom.

Senzor
° (™) zastite od
pada

o Ultrazvucni senzor
za prepoznavanje
tepiha

o Kontakt za punjenje

o Laserski senzor

o Strukturirani senzor
svetlosnih prepreka

Senzor o

zaivice

Kontakt za
punjenje

Ciscenje Cetke

1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite dva dugmeta za oslobadanje kako
biste sklonili poklopac Cetke.

2. Uklonite ¢etku i izvucite kapicu na kraju ¢etke koja se moze ukloniti kako biste
ocistili prijavstinu.

3. Nakon ¢isc¢enja, vratite kapicu na kraju ¢etke koja se moze ukloniti, etku i
poklopac ¢etke po redosledu. Poklopac ¢etke je ispravno postavljen kada se
uje ,klik".
cuje K o Kop&a poklopca ¢etku

o Poklopac cetke

& Kapica na kraju Cetke
Kraj koji se ne koja se moze ukloniti

moze ukloniti Cetka




Briga i odrzavanje

Najcesci problemi

Poklopac ¢etke

/

Delovi Ucestalost odrzavanja| Ucestalost zamene
Boc¢na Cetka Svake 2 nedelje 3-6 meseci
Cetka Svake 2 nedelje 6-12 meseci
Filter Svake 2 nedelje 3-6 meseci

3-6 meseci

(ili nakon habanja)

UloZak za pranje

Nakon svake upotrebe

1-3 meseci
(ili nakon habanja)

Odeljak za prasinu

Nakon svake upotrebe

/

Rezervoar za vodu

Cistite po potrebi

/

Tocki¢

Laserski senzor

Strukturirani senzor
svetlosnih prepreka

Ultrazvucni senzor za
prepoznavanje tepiha

Senzor zastite od
pada

Senzor za ivice

Kontakti za punjenje

Svaki mesec

Napomena: Ucestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je

zameniti u najkraéem mogucéem roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢is¢enje.
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Problem

Moguc¢i uzrok i reSenje

Sklop ulozaka za pranje
se ne rotira.

Neki predmet je moZzda blokirao sklop ulozaka za
pranje. Ocistite ga.

UloZak za pranje nije
mokar.

Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno
vode.

Prilagodite podesavanja koli¢ine vode u aplikaciji.
Pratite uputstva iz korisni¢kog priru¢nika kako biste
pravilno postavili sklop ulozak za pranje.

UloZak za pranje je
previse vlazan.

Prilagodite podesavanja koli¢ine vode u aplikaciji.
Proverite da li je poklopac rezervoara za vodu
¢vrsto zatvoren.

Robotski usisivac
vise ne Cisti efikasno
ili ostavlja prasinu za
sobom.

Odeljak za prasinu je pun. O¢istite ga i poku$ajte
ponovo.

Filter je blokiran. Ocistite ga i pokus$ajte ponovo.
Strani predmet je uhvacen u cetku. Ocistite ga

i pokusajte ponovo.

Robotski usisivac
proizvodi ¢udne
zvukove tokom
giscenja.

Strano telo se mozda zaglavilo u ¢etku, bo¢nu
Cetku ili jedan od glavnih toc¢kica. Iskljudite robotski
usisivac i uklonite sve otpatke ako ih ima.

Robotski usisiva¢ nije
moguce ukljuciti.

Nizak nivo napunjenosti baterije. Potpuno napunite
robotski usisivac, a zatim pokusajte ponovo.
Temperatura okruzenja je preniska (niza od 0 °C)

ili je previsoka (visa od 40 °C).

Robotski usisiva¢ ne
pocinje Cistiti.

Nizak nivo napunjenosti baterije. Potpuno napunite
robotski usisivac, a zatim pokusajte ponovo.




Najceséi problemi

ReSavanje problema

Problem

Moguci uzrok i reSenje

Poruke o gresci

Moguc¢i uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ ne
nastavlja sa ¢is¢enjem.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije postavljen
na DND reZim rada. U ovom rezimu, pritiskanje
dugmeta za vra¢anje na bazu za punjenje na
robotskom usisivacu, dodirivanje dugmeta za
spajanje u Xiaomi Home aplikaciji ili vra¢anje
robotskog usisivaca nazad na bazu za punjenje
nece nastaviti ¢is¢enje.

Robotski usisivac se
ne vrac¢a na bazu za
punjenje.

Oko baze za punjenje nalazi se previ$e prepreka.
Postavite bazu za punjenje na otvorenije podrucje.
Robotski usisivac je predaleko od baze za punjenje.
Pomaknite ga blize bazi za punjenje i pokusajte
ponovno.

Robotski usisivac se
ne puni.

Proverite ima li oko baze za punjenje dovoljno
slobodnog prostora i da li su njegovi kontaktni
prikljuéci ¢isti i neblokirani.

Temperatura okruzenja je preniska (niza od 0 °C)
ili je previsoka (visa od 40 °C).

Robotski usisivac se
nepravilno ponasa.

Isklju¢ite robotski usisiva¢, a zatim ga ponovo
pokrenite.

Robotski usisiva¢
ne obavlja planirana
¢iséenja.

Proverite da i je robotski usisiva¢ povezan sa
mrezom, inae ne¢e moci sinhronizovati vreme

i izvr§avati zakazana ¢iséenja.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije postavljen na
DND rezim rada. DND rezim rada spreci¢e robotski
usisivac da izvrsi planirano ¢is¢enije.

Robotski usisiva¢
nastavlja raditi izvan
mreze.

Vodite ra¢una da robotski usisiva¢ bude uvek
povezan na mrezu i da uvek bude u dometu
Wi-Fi mreze.

Proverite da li je
rezervoar za vodu
pravilno postavljen.

Proverite da li je rezervoar za vodu sigurno
postavljen.

UloZak za pranje nije
instaliran.

Proverite da li su drza¢ za ulozak za pranje i ulozak
za pranje sigurno postavljeni.

Odeljak za prasinu
uklonjen.

Postavite odeljak za prasinu i filter i uverite se da su
dobro pri¢vrsceni.

Postavite robotski
usisiva¢ na ravnu
povrsinu.

Robotski usisiva¢ je, pri aktiviranju, otkrio da je pod
uglom. Ponovo ga pokrenite nakon $to postavite
uredaj na ravnu povrsinu.

Nije mogao da se vrati
na bazu za punjenje
radi punjenja, vratite
robotski usisiva¢ do
baze za punjenje.

Ruéno stavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje
i proverite da li je baza za punjenje spojena na
napajanje.

Uklonite sve prepreke
oko robotskog
usisivaca.

Robotski usisiva¢ moze biti uhvacéen ili zaglavljen.
Uklonite sve prepreke u njegovoj blizini.

Uklonite sve strane
predmete iz podruéja
laserskog senzora.

Uklonite sva strana tela koja mogu da blokiraju
ili ometaju laserski senzor ili pomerite robotski
usisiva¢ na novu lokaciju i ponovo ga pokrenite.

Obrisite senzore zastite
od pada i premestite
robotski usisiva¢ na

novo mesto za pocetak.

Deo robotskog usisiva¢a mozda nije na zemlj,
ponovo ga pozicionirajte i pokrenite. Ili, senzori
zastite od pada mogu biti prljavi, prebrisite ih
ponovo krpom.

Greska odbojnika.
Proverite moze li se

odbojnik pravilno odbiti.

Bafer za sprecavanje sudaranja je zaglavljen.
Lagano kucnite na njega za uklanjanje stranih
predmeta; ako nema stranih predmeta, premestite
robotski usisiva¢ na novo mesto i ukljucite ga.
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Specifikacije

Robotski usisivac

Naziv Robotski usisiva¢
Model OV71GL
Dimenzije proizvoda 2350 x 99 mm
Neto masa 4,2 kg

Nazivna snaga 160 W

Nazivni napon 144V ==

Napon pri punjenju 20V =

Baza za punjenje

Model 0OV71CDz
Nazivni ulaz 20V=1A
Nazivni izlaz 20V=1A

Dimenzije proizvoda

146 x 122 x 98,5 mm

Potro$nja energije

ReZim mirovanja: < 0,5 W

Vreme ulaska u stanje

ReZim mirovanja: < 20 min

Litijum-jonska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
snaga

<20dBm

BeZi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Potros$nja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W
Mrezni rezim mirovanja: < 2,0 W

Vreme ulaska u stanje

Rezim mirovanja: < 20 min
MrezZni rezim mirovanja: < 20 min

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.
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Adapter za napajanje

Proizvodac

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ24WJ200100P-V
Ulaz 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A
Izlaz 200V =10A 200W
Pr'osecna aktivna 85.47%
efikasnost
Efikasnost pri niskom
7547%
opterecenju (10%) °
Potro$nja energije bez 010W

opterecenja




Informacije o uskladenosti sa
propisima

EU izjava o uskladenosti

3

Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa
OV71GL usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst

EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme (WEEE)

hi¢

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom

i elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smeju se mesati sa nerazvrstanim ku¢nim otpadom. Ljudsko zdravlje

i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme koja su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno
odlaganje i recikliranje sprecice potencijalne negativne posledice po
okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim
telima za dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih
odlagalista.
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OBAVESTENJE O GARANCIJI

OVA GARANCIJA VAM DAJE ODREDENA PRAVA, A MOZDA CETE IMATI | DRUGA
PRAVA NA OSNOVU ZAKONA VASE ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRZAVE. U NEKIM
ZEMLJAMA, POKRAJINAMA ILI DRZAVAMA ZAKON O ZASTITI POTROSACA
MOZE DA NAMETNE MINIMALNI GARANTNI PERIOD. OSIM KAD JE TO
DOZVOLJENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA NITI
OBUSTAVLJA DRUGA PRAVA KOJA MOZDA IMATE. DA BISTE U POTPUNOSTI
RAZUMELI SVOJA PRAVA, PREDLAZEMO VAM DA POGLEDATE ZAKONE SVOJE
ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRZAVE.

1. OGRANICENA GARANCIJA ZA PROIZVOD

XIAOMI garantuje da na proizvodu nece biti oSteéenja u materijalu i izradi pri
normalnoj upotrebi koja je u skladu sa odgovarajuc¢im korisni¢kim priru¢nikom
proizvoda tokom garantnog perioda.

Trajanje i uslovi koji se odnose na pravne garancije su odredeni odgovaraju¢im
lokalnim zakonima. Vi$e informacija o pogodnostima potro$acke garancije
pogledajte na zvani¢nom veb-sajtu kompanije Xiaomi https://www.mi.com/global/
support/warranty.

Xiaomi garantuje originalnom kupcu da na njegovom Xiaomi proizvodu nece biti
ostecenja materijala i izrade pri normalnoj upotrebi tokom navedenog garantnog
perioda.

Xiaomi ne garantuje da ¢e proizvod raditi biti bez prekida ili greSaka.

Kompanija Xiaomi nije odgovorna za ostec¢enja koja nastanu usled nepostovanja
uputstava povezanih sa upotrebom proizvoda.

2. PRAVNI LEKOVI

Ako se pronade hardversko ostec¢enje i Xiaomi dobije validnu prijavu u okviru
garantnog perioda, Xiaomi ¢e ili (1) popraviti proizvod bez naknade, (2) zameniti
proizvod ili (3) refundirati proizvod, izuzev potencijalnih troskova isporuke.

3. KAKO SE DOBIJA GARANTNA USLUGA
Da biste dobili garantnu uslugu, morate da dostavite proizvod u njegovom



originalnom pakovaniju, ili slicnom pakovanju koje pruza isti stepen zastite proizvoda,
na adresu koju je navela kompanija Xiaomi. Osim u meri u kojoj je to zabranjeno
vaze¢im zakonom, Xiaomi moze da zahteva da date na uvid dokaze ili dokaz o
kupovini i/ili da ispunite zahteve za registraciju pre nego $to dobijete garantnu uslugu.

4.1ZUZIMANJA | OGRANICENJA

Osim ako Xiaomi ne predvida drugacije, ova Ograni¢ena garancija odnosi se samo
na proizvod koji je proizveo Xiaomi ili je proizveden za Xiaomi i moze da se
identifikuje zastitnim znakovima, trgovac¢kim nazivom ili logotipom ,Xiaomi” ili ,Mi".
Ogranic¢ena garancija se ne odnosi na sledece situacije: (a) oste¢enje usled
prirodne ili viSe sile, na primer udara munje, tornada, poplave, pozara, zemljotresa ili
drugih spoljasnjih uzroka; (b) nemar; (c) komercijalna upotreba; (d) izmene ili
modifikacije bilo kog dela proizvoda; (e) $teta uzrokovana upotrebom proizvoda koje
ne pravi kompanija Xiaomi; (f) Steta izazvana nesre¢nim slu¢ajem, zloupotrebom ili
pogre$nom upotrebom; (g) Steta uzrokovana kori§¢enjem proizvoda na nacin koji
nije dozvoljen ili predviden specifikacijama kompanije Xiaomi ili sa neodgovaraju¢im
naponom ili napajanjem; (h) Steta uzrokovana servisom (uklju¢uju¢i nadogradnje i
prosirenja) koji nije izvrsio predstavnik kompanije Xiaomi.

Vasa je odgovornost da napravite rezervne kopije svih podataka, softvera ili drugih
materijala koje mozda ¢uvate ili skladistite na proizvodu. Postoji moguénost da ¢e
ti podaci, softver ili drugi materijali koji se nalaze na opremi biti izgubljeni ili
reformatirani tokom servisnog postupka i Xiaomi ne¢e biti odgovoran za takvu
Stetu ili gubitak.

Nijedan Xiaomi prodavac, agent ni zaposleni nije ovlasé¢en da izmeni ili prosiri ovu
Ograni¢enu garanciju niti da joj bilo $ta doda. Ako se smatra da je bilo koja
odredba nezakonita ili neprimenjiva, to ne¢e uticati na zakonitost ili primenjivost
preostalih odredbi.

Osim ako to nije zabranjeno zakonom ili na drugi nacin obe¢ano od strane
kompanije Xiaomi, servisiranje nakon prodaje bi¢e ograni¢eno na zemlju ili region
originalne kupovine.

propisno nabavljeni od kompanije Xiaomi ili zvani¢nog Xiaomi prodavca nisu
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pokriveni trenutnim garancijama. Prema vaze¢em zakonu, mozda ¢ete moéi da
koristite garancije nezvani¢nog prodavca koji vam je prodao proizvod. Zbog toga
vam Xiaomi preporucéuje da se obratite prodavcu od kog ste kupili proizvod.
Trenutne garancije ne vaze u Hongkongu i Tajvanu.

5. IMPLICITNE GARANCIJE

Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vazeéim zakonom, trajanje svih implicitnih
garancija (ukljuéujuci garancije za prodaju i pogodnosti za neku odredenu svrhu)
bi¢e ograni¢eno najduze na period trajanja ove ograni¢ene garancije. Neke
jurisdikcije ne dozvoljavaju ograni¢enja trajanja implicitne garancije, tako da se
navedeno ograni¢enje ne¢e primenjivati u tim slu¢ajevima.

6. OGRANICENJE OBESTECENJA

Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, Xiaomi nece biti odgovoran ni za
kakva ostecenja izazvana nezgodama, indirektne, posebne ili posledi¢ne Stete,
ukljuéujudi, izmedu ostalog, gubitak profita, prihoda ili podataka, $tete uzrokovane bilo
kakvim krsenjem eksplicitne ili implicitne garancije ili uslova, kao ni na osnovu bilo koje
druge pravne teorije, ¢ak ni kad je Xiaomi obavesten o moguénosti takve Stete. Neke
jurisdikcije ne dozvoljavaju izuzimanje ili ograni¢enje posebnih, indirektnih ili posledi¢nih
Steta, tako da se navedeno ograni¢enie ili izuzimanje mozda ne odnosi na vas.

7. KONTAKTI KOMPANIJE XIAOMI

Za potros$ace — posetite veb-sajt: https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za servisiranje nakon prodaje moze da bude bilo koja osoba u
ovlaséenoj servisnoj mrezi kompanije Xiaomi, ovlasc¢eni distributer kompanije
Xiaomi ili konaéni prodavac koji vam je prodao proizvode. Ako niste sigurni,
obratite se relevantnoj osobi koju je navela kompanija Xiaomi.

Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0



Bezpecnostné pokyny

Tato prirucku si este pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v buddcnosti.
Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom
prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti,
ak spotrebi¢ pouzivaju pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebic¢a bezpec¢nym sposobom a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmU so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu dospelej osoby.

« Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skdsenostf
a vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouzivaji pod dozorom alebo neboli pou¢ené o pouZivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

« Spotrebi¢ sa m6ze pouzivat len s napajacim zdrojom, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len kvalifikované osoby.

« Ak st koliky ¢asti konektora poskodené, napéjaci zdroj do zastrcky sa musi vymenit a zlikvidovat.

« Ak sa nabijacka alebo batéria poskodi, musi sa vymenit za originélny diel zakipeny u vyrobcu alebo v oddeleni popredajného servisu.

« Ak spotrebi¢ prejde cez napéajaci kabel, méze dojst k nebezpecnej situacii.

« Dbajte na to, aby sa vase vlasy, volné ¢asti oblecenia, prsty a ostatné Casti tela drzali mimo otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia.

« Roboticky vysavac nepouzivajte na Cistenie ziadnych horlavych latok.

« Nedvihajte roboticky vysavac za kryt laserového radaru.

« Pred ¢istenim alebo Udrzbou sa uistite, Ze je roboticky vysavac vypnuty a napajaci zdroj je odpojeny od siete.

« Roboticky vysavac nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad troviiou podlahy, napriklad na galérii, otvorenom balkéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji
nenachadza ochranna zébrana.

« Roboticky vysavac nepouzivajte pri teplote prostredia, ktoré prekracuje 40 °C alebo je nizsia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

« Pred pouzitim robotického vysavaca odstrante z podlahy vSetky kéble, aby ste zabranili ich tahaniu pocas ¢istenia.

« Z podlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy alebo plastové vrecké, aby ste zabranili zablokovaniu robotického vysavaca alebo jeho
narazu do predmetu, ktorym sa predmet méze poskodit.

« Na stojaci ani pohybujuci sa roboticky vysava¢ nekladte deti, doméace zvierata ani ziadne iné predmety.

« Funkciu mopovania nepouzivajte na koberci.

« Zabrante robotickému vysavacu, aby vysaval tvrdé alebo ostré predmety, napriklad stavebny materiél, sklo alebo klince.

« Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Kryt laserového radaru by sa nikdy nemal dotykat zeme.

« Tento produkt pouzivajte len v stilade s jeho pouzivatelskou priru¢kou. Za aktkolvek stratu alebo poskodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie
zodpovednost pouzivatel.

« Podrobn elektronickd priruc¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/support/user-guide
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Bezpecnostné informacie k laseru

Laserovy snimaé v tomto vyrobku splfia normy IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1. Po¢as pouzivania sa vyhnite priamemu kontaktu
s o¢ami.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021

Batérie a nabijanie

« VAROVANIE: NepouZivajte Ziadne batérie, nabfjacie doky tretich stran.

« VAROVANIE: Pouzivajte vylu¢ne napdjaciu jednotku dodant spolo¢ne s tymto spotrebi¢om.

« VAROVANIE: Na tcely dobijania batérie pouzivajte vyluéne odnimatelnt napéajaciu jednotku dodant s tymto spotrebi¢om.

« PouZivajte vylu¢ne spolo¢ne s napéjacou jednotkou <BLJ24WJ200100P-V>.

« NepokU8$ajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu ani nabijaci dok.

« Ak dojde k vyteceniu batérie, okamzite odpojte roboticky vysavac od napéjania. Ak dojde ku kontaktu vasej pokozky s akoukolvek latkou vytekajicou z batérie, postihnuté
miesto oplachnite velkym mnoZstvom vody a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

« Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

« Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebica alebo batérie kovovymi predmetmi.

« Nabfjaci dok neumiestriujte vedla zdroja tepla.

« Na utieranie alebo ¢istenie nabijacich kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vihkd tkaninu ani mokré ruky.

« Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlh&i ¢as pouZzivat, iplne ho nabite, potom ho vypnite a odloZte na chladné a suché miesto. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit
minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

« Nenabijajte nenabfjatelné batérie.

« Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie nabijacieho doku medzi 50 a 60 Hz, vyrobok sa dokaze sam prisposobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

« Litiovo-idnova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpeéné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ju
zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouZivate.

« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

« Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.
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« Batériu je potrebné bezpecéne zlikvidovat.

« Pri vyberanf batérif z produktu je vhodnejsie ich najskér vybit a skontrolovat, ¢i je produkt odpojeny od zdroja napajania.
1. Odskrutkujte skrutku na spodnej asti zariadenia a zlozte kryt.
2. Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko trazu.
3. Batérie vratte profesionalnej recyklacnej organizacii..

G Len na pouzitie v interiéri. || Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Prehlad produktu

Vopred namontované prislusenstvo

= [E)

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu
(nainstalujte pred
vysavanim a mopovanim)

Iné prislusenstvo

Z&sobnik na vodu
(nainstalujte pred
vysavanim a mopovanim)

.

DrZiak mopovacej Mopovacia vliozka x 2 Bo&na kefa
vlozky x 2 (predinstalovana na drziaku
mopovacej vlozky)

Roboticky vysavac

Poznamka: llustréacie produktu, prisluenstva

a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej priruc¢ke
sluzia len na referendné G&ely. Skutoény produkt Nabfjaci dok Pouzivatelska priru¢ka Pokyny k obrazkom
a funkcie sa mézu lisit v désledku vylep$eni produktu.

Adaptér napéjania

Zaru¢né podmienky
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Prehlad produktu

JO
« Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy zapnite alebo vypnite vysavac
« Stla¢enim sa spusti alebo pozastavi upratovanie

e

« Stla¢enim pozastavite pocas ¢innosti

« Stla¢enim spustite dokovanie, ked je pozastavené upratovanie

« Stla¢enim zastavite dokovanie, ked'sa vracia do nabijacieho doku

« Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy zapnete alebo vypnete detsku
poistku

o |Indikator
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« Biela: Bezna prevadzka

« Pulzujlca biela: Nabfjanie (stredné/vysokéa Urovei nabitia batérie)

« Blika biela: Dokovanie/aktualizacia firmvéru/obnovenie tovarenskych
nastavenf

« OranZové: Siet odpojena
« Pulzujtca oranzova: Nabijanie (nizka Uroven nabitia batérie)
« Blika oranzovéa: Chyba robotického vysavaca

« Modra na 2 sekundy: Siet je pripojena
« Pulzujiica modré: Pripojenie k sieti
« Blikd modra: Obnovenie Wi-Fi/Cakanie na pripojenie k sieti



Prehlad produktu

o Snimac hran
o Ultrazvukovy senzor na
rozpoznavanie kobercov

o \/Sesmerové koliesko
o Nabfjaci kontakt

\ © Batéria
° Kefa
H@ “ \\ ° Kryt na kefu

o Hlavné koliesko

o Zostava mopovacej vlozky

% /] o Laserovy senzor

J © Naraznik

o Senzor prekazok so
StruktUrovanym svetlom

o Boc¢né kefa

o Nabijacl kontakt

Kazeta na zber o

prachu

Zéasobnik navodu e

Tlacidlo uvolnenia o

kazety na zber
prachu

Uchytka na o

prichytenie filtra

°

o

o Kryt

o Tlacidlo

resetovania

o Snimac okrajov

o Filter kazety

na zber
prachu

Veko zasobnika
na vodu

Tlagidlo
uvolnenia
zasobnika na
vodu



Skor nez za¢nete produkt pouzivat

1. Odstrarite ochranné pruzky. 3. Odstrarite ochrannt f6liu z nabijacieho doku,oprite
dok o stenu a pripojte ho do elektrickej siete.

Pripojte adapter napéjania
k nabijaciemu doku

UPOZORNENIA:

2. NaInStalthe bocnd kefu a zostavu mopovace) VlOZky' « Nabijaci dok nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu.
Nainstalujte bo€nl kefu a zostavu mopovacej vlozky podla obréazka. St « Vo vzdialenosti do 0,5 metra po oboch stranach nabijacieho doku a 1,5 metra pred nim
spravne nainstalované, ked sa ozve ,cvaknutie”. neumiestiiujte Ziadne predmety.

4. Nabite roboticky vysavac.

Umiestnite roboticky vysavac¢ na nabfjaci dok pre nabitie.

Poznamky:

« Ak chcete zabezpedit optimalny vykon batérie, pred prvym pouzitim batériu Gplne nabite.

« Umiestnite roboticky vysavac¢ na nabijaci dok a uistite sa, ze st nabfjacie kontakty zarovnané.
Roboticky vysavac sa pri nabijani automaticky zapne a neda sa vypnut.



Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home
Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Pomocou aplikacie Xiaomi
Home méZete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi mensimi inteligentnymi
domacimi zariadeniami.

Aplikéciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim
QR kédu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovanu,
budete presmerovani na stranku nastavenia
pripojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home" moZete tiez
vyhladat v obchode s aplikaciami, odkial si ju mozete
stiahnut a nainstalovat.

7F4E365C

Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+" v pravom hornom rohu
a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

Poznamky:
« Podporované st len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

« Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupuijte podla pokynov v aktualnej verzii aplikacie.

« Ked'sa roboticky vysavac¢ spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Uspesne sa pripojf k sieti.
Mézete resetovat Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete..

Resetovanie pripojenia k sieti Wi-Fi

- Ked je roboticky vysavag zapnuty, stlaéte a podrzte tlagidla {0 a(!) na 7 sekdnd,
kym sa neozve hlasova sprava. Wi-Fi je Uspesne resetovand, ked indikator blika
na modro.

« Pripojenie Wi-Fi resetujte, ked je potrebné roboticky vysavaé odpojit od siete
alebo zmenit siet.
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Problém RieSenie

« Skontrolujte, ¢i je heslo siete Wi-Fi spravne.

« Roboticky vysava¢ nepodporuje sietové
frekven¢né pasmo 5 GHz, pripojte ho k sieti
24 GHz.

« Vlyskytol sa problém s pripojenim k sieti Wi-Fi.
Restartujte siet Wi-Fi a stiahnite si najnovsiu
verziu aplikacie Xiaomi Home, nésledne sa
skuste znova pripojit.

« Uistite sa, Ze sa roboticky vysava¢ nachadza
v oblasti s dobrym pokrytim Wi-Fi, potom
resetujte jeho Wi-Fi a znovu ho pripojte k sieti.

Roboticky vyséavac sa
nevie pripojit k sieti Wi-Fi.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Pomocou predmetu v tvare $pendlika stlacte a podrzte tlacidlo resetovania na
3 sekundy, kym sa neozve hlasova sprava. Roboticky vysava¢ sa obnovi do
vyrobnych nastaveni.

Poznamka: V pripade akéhokolvek problému skiste roboticky vysavaé najprv restartovat.
Ak problém pretrvava aj po restarte, obnovte vyrobné nastavenia vysavaca.




Pouzivanie

Rychle mapovanie

Po prvom pripojeni robotického vyséavaca k aplikacii postupujte podla pokynov
v aplikécii, aby ste rychlo vytvorili mapu, a roboticky vysava¢ zaéne mapovat bez
upratovania. Po navrate do nabfjacieho doku sa proces mapovania dokon¢i

a mapa sa automaticky uloza.

Priprava pred mapovanim:

« Uistite sa, Ze roboticky vysavac bol Gplne nabity a za¢ina prevadzku z nabijacieho

doku.

« Otvorte dvere miestnosti, ktord mé byt zmapovana, sledujte roboticky vysava¢
pocas celého procesu a odstraote predmety, ktoré by mohli robotickému
vyséavacu branit v presnom mapovan.

« Odporti¢ame zablokovat miesta, kde by sa roboticky vysava¢ mohol zaseknut
alebo by mohol byt pogkriabany, a iné miesta nevhodné na vstup.

Nastavenie virtualnych stien alebo zakdzanych oblasti po zmapovani:
« Odporti¢ame nastavit virtualne steny alebo zakazané oblasti v oblastiach,
v ktorych méZe roboticky vysavac uviaznut alebo byt poskriabany, a v inych
oblastiach nevhodnych na vstup.
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Zaciname vysavat a mopovat
1. Stlacenim a podrzanim tlacidla na uvolnenie zasobnika na vodu vyberte

zasobnik na vodu. Otvorte jeho veko a napliite ho ¢istou vodou.

Otvorte veko a

° Tla¢idlo uvolnenia
zasobnika na vodu

UPOZORNENIA:

« Do zasobnika na vodu nepridavajte tekutiny, ako je hortica voda, Cistiaci alebo dezinfekény
prostriedok, aby ste predisli poskodeniu robotického vysavaca.

« Funkcie robotického vysavaca sa testuju pred opustenim vyrobného zavodu, preto sa v iom
moézu vyskytnit zvysky vody. Je to normélne.

2. Naplneny zasobnik na vodu vlozte do robotického vysavaca podla obrazka.
Je spravne nainstalovany, ked'je po¢ut ,cvaknutie”.




Pouzivanie

3. Nainstalujte zostavu mopovace;j vlozky do polohy podla obrazka. Mop je
naindtalovany na mieste, ked pocujete ,cvaknutie”. Stlatenim tlacidla (1)
spustite vysavanie a mopovanie.

Zostava mopovacej vlozky
(s nainstalovanymi mopovacimi vlozkami)

UPOZORNENIA: Po ukonéeni mopovania vyberte zasobnik na vodu a vylejte zvy$nt vodu.

Mopovaciu vlozku vyCistite a vysuste, aby ste zabranili vzniku zapachu a vytvoreniu plesni.

Ak chcete pouzivat iba funkciu vysavania, odstrarite
zostavu mopovace;j vlozky.
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Zapnutie/vypnutie

« Na 3 sekundy pridrzte tlagidlo (1), &im sa zapne roboticky vysavag a rozsvieti sa
indikator.

« Ak je roboticky vysavac¢ pozastaveny a nenabija sa, stlacenim a podrzanim
tlagidla (1) na 3 sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysavac¢ nabija, automaticky sa zapne a nebude sa dat vypnut.

Pozastavit

Ak je roboticky vyséavac spusteny, stla¢enim ktoréhokolvek tla¢idla na robotickom
vysavacdi ho pozastavite a nasledne stlacenim tlacidla () obnovite proces
upratovania.

Poznamka: Ked'je roboticky vysavac pozastaveny, nezdvihajte ho ani nepremiestnujte.
V opa¢nom pripade mdze mat chyby pri uréovani polohy, ktoré by mohli zabranit robotickému
vysavaéu v navrate do nabijacieho doku alebo sp6sobit stratu (dajov z mapy.

Rezim spanku

« Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po tom, ¢o bol 10 mintt pozastaveny.

« V rezime spanku sa indikator robotického vysavaca vypne. Stlacenim
[ubovolného tlagidla prebudite vysavac z rezimu spanku.

Poznamka: Roboticky vysavac¢ sa automaticky vypne po 6 hodinach v rezime spanku.

Detska poistka

Stlagenim a podrzanim tlagidla ) po&as nabijania alebo pauzy na 3 sekundy
aktivujete alebo deaktivujete funkciu detskej poistky.



Pouzivanie

Starostlivost a idrzba

Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania velmi zniki nabitie batérie, roboticky vysavac sa
automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa dobil, a po dostato¢nom nabitfi
bude pokracovat v upratovani tam, kde skon¢il.

Rezim nerusit (DND)

V rezime nerusit (DND) roboticky vysava¢ nepokraéuje v Cisteni ani nevykonava

planované Cistenie. ReZzim Neru$it (DND) mdZzete vypnut alebo zapn(t v aplikacii.
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Cistenie zasobnika na vodu

Vyberte zasobnik na vodu, otvorte jeho veko, naplite ho malym mnozstvom Cistej
vody, pretrepte ho, aby ste vyplachli jeho vnutro, a vylejte §pinavd vodu.

UPOZORNENIA:

« Zasobnik na vodu neoplachujte ani nenamacajte.
« Zasobnik na vodu pravidelne Gistite, aby ste zabranili nahromadeniu necist6t, ktoré by ovplyvnili
Cistiaci vykon.

Cistenie kazety na zber prachu afiltra

1. Otvorte vrchny kryt robotického vyséavaca a stlacenim tlacidla uvolnenia kazety na
zber prachu vyberte kazetu na zber prachu smerom nahor z robotického vysavaca.




Starostlivost a udrzba

2. Vyberte filter z Gchytky na prichytenie filtra. Jemnym poklepanim na ram filtra éistenie mopovacej vloiky

odstrante prach a necistoty a vyprazdnite kazetu na zber prachu. Vyberte mopovaciu viozku z dr¥iaka, potom ju umyte a osuste.

Poznamky:

« NepokU$ajte sa filter ¢istit kefou ani prstom. .
- Casté oplachovanie sa neodport&a, inak méze dojst k pogkodeniu filtra. Cistenie boc¢nej kefy a vSesmerového kolieska.
« Na gistenie kazety na zber prachu a filtra pouZivajte len gistti vodu. NepouZivajte Ziaden

o ) 1. Otocte roboticky vysava¢ hore nohami a vytiahnite bo¢nu kefu a véesmerové
Cistiaci prostriedok.

koliesko smerom nahor.
3.V pripade potreby vyplachnite kazetu na zber prachu afilter ¢istou vodou. 2. Odstrafite vlasy alebo iné negistoty, ktoré sa zachytili na boénej kefe alebo
véesmerovom koliesku.
3.Znovu namontujte bo¢nl kefu a v§esmerové koliesko.

Poznamka: Po vycisteni boé¢nu kefu a véesmerové koliesko ihned znovu namontujte.



Starostlivost a udrzba

Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

Senzory a nabfjacie kontakty pravidelne Cistite mékkou a suchou handri¢kou.

Snimac hran

o

o Ultrazvukovy senzor
na rozpoznavanie
kobercov

o Nabfjaci kontakt

o Laserovy senzor

o Senzor prekazok
so Struktdrovanym
svetlom

Snimac o
okrajov

Nabfjaci o
kontakt
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Cistenie kefy

1. Roboticky vysavac otocte, stlacte obe tlacidla uvolnenia, aby ste mohli zloZzit
kryt na kefu.

2. Odstrante kefu a vytiahnite odnimatelnd koncovku, aby ste vygistili nedistoty.

3. Po vycisteni nasadte spét odnimatelnt koncovku, kefu a kryt na kefu v
spravnom poradi. Kryt kefy je nainstalovany na mieste, ked pocujete ,cvaknutie”.

o Uchytka na prichytenie
krytu na kefu

o Kryt na kefu

ﬁ Odnimatelny koncovy kryt
Neodnimatelna Kefa

koncovka




Starostlivost a idrzba

Bezné problémy

Diely Frekvencia Gdrzby Frekvencia vymeny

Boc¢né kefa Kazdé 2 tyzdne 3 az 6 mesiacov

Kefa Kazdé 2 tyzdne 6 az 12 mesiacov

Filter Kazdé 2 tyzdne 3 az 6 mesiacov
3az6 i

Kl'yt na kefu / az b mesliacov

(alebo pri opotrebovani)

Mopovacia vliozka Po kazdom pouziti

1az 3 mesiace
(alebo pri opotrebovani)

rozpoznavanie kobercov

Snimac hran

Snimac okrajov

Nabijacie kontakty

Kazeta na zber prachu Po kazdom pouziti /
Cistenie podla

Zasobnik na vodu P /

potreby

VSesmerové koliesko

Laserovy senzor

Senzor prekaZok so

Strukttrovanym svetlom

Ultrazvukovy senzor na Kazdy mesiac /

Poznamka: Frekvencia vymeny je len referenéna. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho

okamZite vymenit, aby sa zabezpecilo (i¢inné Cistenie.
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Problém

Mozn4 pri¢ina a rieSenie

Zostava mopovacej
vlozky sa neotaca.

Zostava mopovacej vlozky méze byt zablokovana
cudzim predmetom. Vydistite ju.

Mopovacia vlozka nie je
mokra.

Skontrolujte, ¢i je v zdsobniku na vodu dost vody.
Upravte nastavenia hladiny vody v aplikacii.
Podla pokynov v pouzovatelskej priruc¢ke spravne
nainstalujte zostavu mopovacej viozky.

Mopovacia vliozka je
prili§ mokra.

Upravte nastavenia hladiny vody v aplikacii.
Skontrolujte, ¢i je kryt zasobnika na vodu pevne
nasadeny.

Roboticky vysavac uz
neupratuje efektivne
alebo za sebou
zanechéava prach.

Kazeta na zber prachu je plna. Vygistite ju a skiste
to znova.

Filter je zablokovany. Vycistite ju a skiste to znova.
Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vy&istite ju

a sklste to znova.

Roboticky vysavac
vydéava pri upratovan{
zvlaztne zvuky.

Do kefy, bo¢nej kefy alebo niektorého z hlavnych
koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet. Vypnite
roboticky vysavac a odstrante akékolvek pripadné
necistoty.

Roboticky vysavac nie
je mozné zapnut.

Uroveh nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé
Uplne nabite a sklste to znova.

Teplota okolitého prostredia je prili$ nizka (pod 0 °C)
alebo prili§ vysoké (nad 40 °C).

Roboticky vysavac
neza¢ne upratovat.

Uroveh nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé
Uplne nabite a sklste to znova.




Bezné problémy

RieSenie problémov

Problém

Mozn4 pri¢ina a rieSenie

Chybova vyzva

Mozna pri¢ina a rieSenie

Roboticky vysavac
neobnovi upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na
rezim Neru$it (DND). V tomto reZime sa stlacenim
dokovacieho tlac¢idla na robotickom vysavaci,
tuknutim na dokovacie tlacidlo v aplikécii Xiaomi
Home ani presunutim robotického vysavaca spat
do nabijacieho doku upratovanie neobnovi.

Roboticky vysavac sa
nevracia do nabfjacieho
doku.

Okolo nabfjacieho doku sa nachadza prili$ vela
prekazok. Nabijaci dok umiestnite na volnejsie
priestranstvo.

Roboticky vysavac je prili§ daleko od nabijacieho
doku. Posuiite ho blizsie k nabfjaciemu doku

a skuste to znova.

Roboticky vysavac sa
nenabija.

Uistite sa, Ze je okolo nabfjacieho doku dostatok
volného priestoru a jeho nabijacie kontakty su Cisté
a nezablokované.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka

(pod 0 °C) alebo prili§ vysokéa (nad 40 °C).

Roboticky vysavac sa
sprava neobvykle.

Roboticky vyséavac vypnite a restartujte ho.

Roboticky vysavac
nevykonava planované
upratovanie.

Overte, ¢i je roboticky vysavac pripojeny k sieti,

v opa¢nom pripade nedokaze synchronizovat ¢as
a vykonat planované upratovania.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na
rezim Nerusit (DND). Rezim Nerusit (DND) zabrani
robotickému vysavacu vykonavat planované
upratovanie.

Roboticky vysavac
prechéadza do rezimu
offline.

Skontrolujte, ¢i je roboticky vysavac pripojeny
k sieti a neustéle zostava v dosahu siete Wi-Fi.

Uistite sa, ¢i je zasobnik
na vodu spravne
nainstalovany.

Uistite sa, ¢i je zdsobnik na vodu bezpec¢ne
nainstalovany.

Mopovacia viozka
nebola nainstalovana.

Uistite sa, ze drziak mopovacej vlozky a mopovacia
vloZka sl bezpe¢ne nainstalované.

Kazeta na zber prachu
bola odinstalovana.

VloZzte kazetu na zber prachu gj filter a skontrolujte,
¢i s bezpecne vloZené na svojom mieste.

Umiestnite roboticky
vysavac na rovny
povrch.

Roboticky vyséavac pri aktivacii zistil, Ze je v uhle.
Po umiestneni zariadenia na rovny povrch ho znovu
spustite.

Nepodarilo sa vratit
do doku na nabfjanie,
presunite roboticky
vysavac do nabijacieho
doku.

Manuélne umiestnite roboticky vysavac na nabijaci
dok a skontrolujte, ¢i je nabijaci dok pripojeny
k napéjaniu.

Odstréante vSetky
prekazky v okoli
robotického vyséavaca.

Roboticky vysavac sa pravdepodobne o nie¢o
zachytil alebo je zablokovany. Odstrante z jeho
blizkosti akékolvek prekazky.

Z oblasti laserového
senzora odstrante
akékolvek cudzie
predmety.

Odstréante vSetky cudzie predmety, ktoré mézu
blokovat alebo prekazat laserovému senzoru, alebo
premiestnite roboticky vysavac¢ na nové miesto

a znovu ho spustite.

Utrite snimace hran a
premiestnite roboticky
vysavac na nové miesto
a spustite ho.

Cast robotického vysavada je pravdepodobne
nadvihnuta od zeme, zmente polohu robotického
vysévaca a redtartujte ho. Alebo méZu byt
znecistené snimace hran, utrite ich docista.

Chyba néraznika.
Skontrolujte, ¢i sa
naraznik dokaze spravne
odrazit.

Kolizny naraznik je zaseknuty. Jemnym poklepanim
nan odstrante cudzie predmety; ak sa na iom
cudzie predmety nenachadzaju, presunte roboticky
vysavac na nové miesto a zapnite ho.
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Specifikacie

Roboticky vysavacé

Néazov Roboticky vysavac
Model OV71GL

Rozmery polozky @350 x 99 mm
Cista hmotnost 42kg

Menovity vykon 160 W

Menovité napatie 144V =

Nabijacie napétie 20V==

Litiovo-iénové batéria

4800 mAh (menovita kapacita)
5200 mAh (nominéalna kapacita)

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 4.2

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5 W
Sietovy pohotovostny rezim: < 2,0 W

Cas na zadanie
podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min
Sietovy pohotovostny rezim: < 20 min

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou

a telom pouzivatela minimalne 20 cm.
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Nabijaci dok

Model ov71Cbz
Menovity vstup 20V =1A
Menovity vystup 20V =1A

Rozmery polozky

146 x 122 x 98,5 mm

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5 W

Cas na zadanie
podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min

Adaptér napéajania

Vyrobca Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24WJ200100P-V

Vstup 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A

Vystup 200V =10A 200W

E’ljlemerrja prevadzkova 8547 %

ucinnost

Ufinnost pri nizkom .

zatazeni (10 %) 7547 %

Spotreba energie bez 010W

zatazenia




Informacie o dodrziavani stladu
s regulaé¢nymi predpismi

Vyhlasenie o stlade pre EU

€

Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu OV71GL je v stilade s poZiadavkami smernice
2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia o stilade pre EU je dostupny na tejto
internetovej adrese:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacie o likvidacii a recyklovani odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)

)74

VSetky produkty oznac¢ené tymto symbolom st definované ako odpad

z elektrickych a elektronickych zariadenf (tzv. OEEZ, ako sa udava

v smernici 2012/19/EU) a nesm sa vyhadzovat do be?ného netriedeného
doméaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného
prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie ur¢ené do odpadu
odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu

z elektrickych a elektronickych zariadenf, ktoré ur¢ili tatne alebo
miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal$ie
informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre
zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne orgény.
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ZARUCNE PODMIENKY

TATO ZARUKA VAM DAVA SPECIFICKE PRAVA A ZO ZAKONOV VASEJ KRAJINY,
PROVINCIE ALEBO STATU VAM MOZU VYPLYVAT DALSIE PRAVA. V NIEKTORYCH
KRAJINACH, PROVINCIACH ALEBO STATOCH MOZE ZAKON UVADZAT
MINIMALNU ZARUCNU LEHOTU. SPOLOCNOST XIAOMI NEVYLUCULUE,
NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE OSTATNE PRAVA, KTORE MATE, OKREM
PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM. AK CHCETE ZISKAT UPLNE INFORMACIE
0 SVOJICH PRAVACH, ODPORUCAME VAM PRESTUDOVAT SI LEGISLATIVU
SVOJEJ KRAJINY, PROVINCIE ALEBO STATU.

1. OBMEDZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spolo¢nost XIAOMI zaru&uje, Ze produkty pocas zaruénej lehoty neobsahujt
chyby materialu ani vyrobné chyby, ak sa pouzivaji beznym spésobom a v stilade
s prislusnym ndvodom na pouZzitie.

Trvanie zaru¢nej lehoty a podmienky spojené so zdkonnou zarukou st uvedené

v prislugnej miestnej legislative. Dal$ie informacie o vyhodéach spotrebitelskej
zaruky najdete na oficialnej webovej lokalite spolo¢nosti Xiaomi na adrese
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Spolo¢nost Xiaomi zaru¢uje pdvodnému kupujicemu, Ze produkt spoloénosti
Xiaomi nebude pri beznom pouzivani, po¢as obdobia uvedeného vyssie,
obsahovat chyby materialu ani vyrobné chyby.

Spolo&nost Xiaomi nezaruduje, Ze prevadzka produktu bude nepreru$ovana alebo
bezchybna.

Spolo¢nost Xiaomi nezodpoveda za $kody, ktoré vznikli nasledkom nedodrZiavania
pokynov pre pouzivatelov produktu.

2. NAPRAVNE PROSTRIEDKY

Ak sa vyskytne chyba hardvéru a spolo¢nost Xiaomi dostane pocas zaruénej
lehoty opravnent poziadavku, spolo¢nost Xiaomi (1) produkt bezplatne opravi,
(2) vymeni produkt za novy alebo (3) vrati peniaze za produkt bez pripadnych
néakladov na postovné.

3. AKO SI UPLATNIT ZARUCNU OPRAVU



Ak potrebujete zaru¢nl opravu, musite produkt dorucit v pévodnom obale alebo
v inom obale poskytujicom rovnaky stupen ochrany produktu na adresu
$pecifikovant spolo¢nostou Xiaomi. Tam, kde to nevylu€uje prislusna legislativa,
vas spolo¢nost Xiaomi méze pred poskytnutim zaru¢ného servisu poziadat

o predlozenie dokladu o nékupe a/alebo dokladu o splneni podmienok registracie.

4. VYNIMKY A OBMEDZENIA

Pokial spolo¢nost Xiaomi nestanovi inak, tato obmedzena zaruka sa vztahuje len na
produkt vyrobeny spolo¢nostou Xiaomi alebo pre fiu, ktory méze byt identifikovany
ochrannou znamkou, obchodnym nazvom ¢&i logom ,Xiaomi“ alebo ,Mi".
Obmedzena zaruka sa nevztahuje na Ziadne $kody spdsobené: (a) zasahmi prirody
alebo vy$$ej moci, napriklad idermi blesku, tornadami, poziarmi, povodiiami,
zemetrasenim alebo inymi vonkajsimi vplyvmi; (b) nedbalostou; (c) komerénym
vyuzitim; (d) zmenami alebo Upravami ktorejkolvek ¢asti produktu; (e) Skody
sp6sobené pouzitim s produktami inych vyrobcov ako Xiaomi; (f) $kody
sp6sobené nahodou, zneuzitim, alebo nespravnym pouzitim; (g) $kody sp6sobené
prevadzkou vyrobku mimo pripustné alebo predpokladané pouzitie popisané
spolo¢nostou Xiaomi alebo s nespravnym napétim alebo zdrojom napéjania alebo
(h) 8kody sp6sobené opravou (vratane vylep$eni a rozsireni) realizovanou osobou,
ktora nie je poverenym zastupcom spolo¢nosti Xiaomi.

Zélohovanie vSetkych déat, softvéru alebo inych materialov, ktoré mate v produkte
instalované alebo uloZené, je na vasej zodpovednosti. Je pravdepodobné,

Ze takéto data, softvér alebo iné materialy, ktoré st v produkte ulozené alebo
uchovavané, budl po¢as opravy stratené alebo preformatované a spolo¢nost
Xiaomi nenesie zodpovednost za ich poskodenie alebo stratu.

Ziadny predajca, agent ani zamestnanec spolo&nosti Xiaomi nie je opravneny
vykonéavat akékolvek tpravy, rozsirenia alebo doplnenia tejto obmedzenej zaruky.
Pokial'bude ktorakolvek zo zmluvnych podmienok vyhlasena za nezdkonnt alebo
nevymozitelnl, zakonnost alebo vymozitelnost ostatnych zmluvnych podmienok
nebude ovplyvnena alebo narusena.

S vynimkou pripadov, kedy to zakazuji zakony alebo inak prisltbila spolo¢nost
Xiaomi, st popredajné sluzby obmedzené na krajinu alebo regién pévodného
néakupu.

Tato zaruka nepokryva produkty, ktoré neboli naleZite importované a/alebo neboli
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néalezite vyrobené spolo¢nostou Xiaomi a/alebo neboli néleZite ziskané od
spolo¢nosti Xiaomi alebo oficidlneho predajcu spolo¢nosti Xiaomi. Podla prislusnej
legislativy moZete vyuzit zaruku poskytovant neoficialnym predajcom, ktory
produkt predal. Spolo¢nost Xiaomi vam preto odportca kontaktovat predajcu,

od ktorého ste produkt kupili.

Tato zaruka neplati na izemi Hongkongu a Taiwanu.

5. IMPLICITNE ZARUKY

S vynimkou pripadoyv, kedy je to zakdzané platnymi pravnymi predpismi, st vietky
implicitné zaruky (vratane zaruk obchodovatelnosti a vhodnosti na konkrétny
Gcel) obmedzené a platia maximéalne do skonéenia platnosti tejto obmedzenej
zaruky. Niektoré jurisdikcie nepovoluji obmedzenie trvania implicitnej zaruky,

v takych pripadoch sa vyssie uvedené obmedzenie nepouzije.

6. OBMEDZENIE NAHRADY SKOD

S vynimkou pripadov, kedy je to zakazané platnymi pravnymi predpismi, spolo¢nost
Xiaomi nezodpoveda za pripadné ndhodné, nepriame, zvlastne alebo nésledné
$kody, vratane straty zisku, vynosov alebo déat, za $kody vyplyvajice z akéhokolvek
porusenia vyslovnej alebo implicitnej zaruky alebo podmienky, alebo za $kody podla
akejkolvek inej pravnej tedrie, a to aj v pripade, Ze spolo¢nost Xiaomi bola

o moznosti takychto $kod informovana. Niektoré jurisdikcie nepovoluji vyltcenie
alebo obmedzenie odskodnenia za zvlastne, nepriame, nahodné alebo nasledné
Skody, takZe vysSie uvedené ustanovenie o vyli¢eni alebo obmedzeni sa na vas
nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY SPOLOCNOSTI XIAOMI

Ak ste zakaznik, prejdite na nasu webov lokalitu: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Kontaktnou osobou v rdmci popredajnych sluzieb méze byt lubovolna osoba

v sieti autorizovaného servisu spolo¢nosti Xiaomi, autorizovani distribdtori
spolo¢nosti Xiaomi alebo koncovy predajca, ktory vam produkty predal. V pripade
pochybnosti kontaktujte osobu, ktorti vam odporuéi spolo¢nost Xiaomi.

Verzia pouzivatelskej prirucky: V1.0



Huéng dan an toan

Doc kj hudng dan st dung nay trudc khi sir dung va gitt lai dé tham khao.
San pham nay chi dung dé vé sinh san & mai trudng trong nha. Khdng st dung sdn phdm & ngoai trdi, trén cac bé mat khdng phai san, hodc trong méi trudng thuong mai
hodc cong nghiép.

Gidi han s dung

« Tré em tir 8 tudi tré 1én va nhitng ngudi bi suy gidm kha ning vé thé cht, giac quan hodc tinh than hodc thiéu kinh nghiém va kién thiic 6 thé str dung thiét bi nay néu
duoc giam sat hodc hudng dan vé viéc st dung thiét bj mot cach an toan va hiéu ré cac mbi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khong dugc choi vai thiét bi. Tré em khong
duoc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong cé su giam sat.

« Thiét bi nay khong danh cho nhitng ngudi (ké ca tré em) bj suy gidm kha ning vé thé chét, giac quan hodc tinh than, hoic thiéu kinh nghiém va kién thire, trir khi ho dugc
ngudi chiu trach nhiém vé s an toan clia minh giam sat hodc hudng dan str dung thiét bi.

« Can giam sat tré em dé dam bao chiing khong nghich thiét bj.

« Chi st dung thiét bj v&i b cap ngudn dién di kem.

« Chi nhitng ngudi cé chuyén mén méi cé thé thay pin cia thiét bi.

« Néu chan ctia bd phan phich cdm bj hong, phai loai bd ngudn cap dién cdm vao.

« Khi bo sac hodc pin bj hdng, phai thay thé bang linh kién chinh hang dugc mua tir nha san xuat hoc b phan dich vu hau mai.

« Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé lén day dién ngudn.

« Gilr toc, quan 4o rong, ngon tay va tt ca cac bd phan clia co thé tranh xa cac 16 ha va bo phan chuyén dong ctia may hat bui.

« Khéng sir dung robot hit bui dé lam sach bét ky chat chay nao.

« Khéng nhic robot hit bui bing v radar laser ctia né.

« Dam bao robot hit bui da tat va rat ngudn dién ra trudc khi lam sach hoéc tién hanh bao tri.

« Khéng str dung robot hit bui & khu vire 1o Iirng trén mit dat, ching han nhu gac xép, ban céng mé hoic trén dinh clia dd néi that, trir khi cé hang rao bao vé.

« Khéng str dung robot hit bui & nhiét @6 méi truong trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san c6 chat 1dng hodc chat dinh.

« Don bat ky day cap nao trén san trudc khi sir dung robot hit bui dé ngan robot kéo chiing khi dang vé sinh.

« Nhat bat ky vat dung dé vé& hoac ldng 1o ndo trén san nha nhu lo hoa hoéc tli nhyra @& ngan robot hit bui bj can tré hodc va dap vao ching va gay hu héng.

« Khong d4t tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao Ién trén robot hit bui, bat ké robot dirng yén hay dang di chuyén.

« Khéng st dung chirc ndng lau trén tham.

« Khéng dé robot hit bui hiit cac vat c’ng hodc séc nhon nhu vat liéu xay dung, kinh ho#c dinh.

« Khéng dat nguoc robot hit bui. Vo radar laser khéng bao gi¢r dugc cham dat.

« Chi str dung san pham nay nhu chi dn trong huéng dan sir dung. Ngudi diing chiu trach nhiém cho moi tén that hodic hu hai phat sinh do str dung san pham khéng dtng cach.

« Dé xem ban hudng dan st dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/support/user-guide
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Thong tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap (rng Tiéu chuan IEC 60825-1:2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho cac san pham laser Loai 1. Vui Idng tranh tiép xtc truc tiép bang
mét vai bd phan nay trong qua trinh sir dung.

SAN PHAM LASER LOAI1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021

Pinva Sac

« CANH BAO: Khong st dung bat ky pin, dé sac nao cia bén thit ba.

« CANH BAO: Chi sir dung bd cip ngudn di kém vai thiét bi nay.

« CANH BAO: Chi duing bd cAp ngudn c6 thé thao roi di kém thiét bi nay dé sac pin.

« Chi st dung v&i bo cap ngudn <BLJ24WJ200100P-V>.

« Khong cb glng tu thao roi, sita chita hoéc stra ddi pin hoic dé sac.

« Ngét két nbi ngudn dién ctia robot hit bui ngay lap tirc néu pin bi ro ri. Néu ban tiép xtic vat Iy vai bat ky chat ndo c6 thé ro ri ra khoi pin, hiy rira sach viing tiép xtc bing
nhiéu nuée va tim kiém sur cham séc y té ngay lap tirc.

« Khong dé thiét bi hodic pin tiép xtc véi nhiét d6 qua cao.

« Luu y nguy co céc cuc cla thiét bi chay bang pin hodc pin bi doan mach do céc vat kim loai.

« Khéng d3t dé sac gAn ngudn nhiét.

« Khong str dung khan uét hoic tay wot dé lau hodc lam sach cac diém tiép xtc sac clia dé sac.

« Néu khong str dung robot hit buyi trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tét va bao quan & noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mot lan dé
tranh can kiét pin.

« Khong sac pin khong thé sac.

« Ngudi dung khéng can thuc hién hanh dong nao dé chuyén déi dé sac gitta 50 Hz va 60 Hz. San pham cé thé ty diéu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

« BO pin lithium-ion c6 chira cac chat doc hai cho méi trudng. Trude khi virt bd robot hit bui, trudc tién, vui long thao bo pin, sau dé bd hoic tai ché theo luat va quy dinh tai
dia phuong clia qubc gia hodc khu vuc ma thiét bj dugc sir dung.

« Phai thao pin ra khoi thiét bj trudc khi thai bo.
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« Phai ngét thiét bi khoi ngudn dién khi thao pin.

« Phai tiéu hly pin mét cach an toan.

« Khi thao pin ra khoi san pham, tot hon 1a nén str dung hét pin va dam bao ring san pham ctia ban da duoc ngét két néi khoi ngudn dién.
1. Théo vit & phia day, sau d6 thao nép.
2. Rat phich cim clia dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khéng lam héng vé pin dé tranh moi rdi ro thuong tich.
3. Gri lai pin cho mét t& chitc tai ché chuyén nghiép.

ﬁ Chi s dung trong nha. LILQ' Vui long doc hugng dan

trude khi st dung.
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Téng quan vé san pham

Robot hit bui

Luu y: Minh hoa vé san phdm, phy kién va giao dién
ngudi dung trong huéng dan st dung chi mang tinh
chét tham khao. San phdm va chirc nang thuc té cd
thé thay d6i do cai tién san pham.

Phu kién duoc lap sdn

=

Chéi

Phu kién khac

(==

Boc chgi

Ngén chira bui
(I&p dat trude khi hat bui va
lau nha)

Binh nuéc
(I4p dat trude khi hat buiva
lau nha)

Miéng lau x 2
(duoc lap sin trén gia do
miéng lau)

Huéng dan st dung

o

Chéi canh

Huéng dan vé hinh anh

J

Bo d6i ngudn

Thong béao bdo hanh
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Téng quan vé san pham

JO
« Nhén va git trong 3 giay dé bat hoac tét
« Nhén dé bt du hosc tam dirng vé sinh

o (>

« Nhan dé tam dirng trong khi dang chay

« Nhén dé bét dau gan dé khitam dirng

« Nhén dé dirng gin dé khi robot quay tré lai @é sac

- Nhén va gitt trong 3 gidy dé bat hoic tit chirc ning khoa tré em

03

o Pen bao

« Mau trdng: Lam viéc binh thuong

« Mau trdng nhay cham: Pang sac (mdrc pin trung binh/cao)

« Mau tréng nhap nhay: Gan d&/Cap nhap phan mém/Khai phuc cai dat gbc

xiaomi « Mau cam: Ba ngét két ndi mang
« Mau cam nhay cham: Bang sac (muc pin yéu)
« Mau cam nhép nhay: L3i robot hat bui

« Mau xanh duong trong 2 gidy: Ba két ndi mang

« Mau xanh duong nhay cham: Pang két néi mang

« Mau xanh duong nhap nhay: Pang dét lai Wi-Fi/Dang cher doi két ndi
mang
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Téng quan vé san pham

o Cam bién chbng roi

o Cam bién siéu &m nhan
dién tham

> Banh xe diéu hudng

o Piém tiép xtic sac

o Vb may

\ © Pin

| Chéi P
H@ “ \\ : Boslchéi Ngén chtra bui
‘ | o N(t dat lai

o Banh xe chinh
o Cam bién canh

% Binh nuéc o
o BO phan miéng lau nh nuoe

) NGt nhd ngan o
o Cam bién laser chra bui

[ = J/J] ° BY giam xung
o Cam bién chudng ngai
vat &nh sang c6 cau tric

o Chéi canh

° BO loc ngdn

Kep bd loc o chira bui

o N&p binh nuéc

o NUt thdo binh
nuéc

o Diém tiép xtic sac
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Trudce khi sir dung

1. Thao dai bao vé. 3. Théo 16p mang bao vé khoi dé sac, dat dé vao tuong va
két ndi v&i ngudn dién.

Két ndi bo d6i ngudn
Vi dé sac

< e \ A A <A A .
2. Lap chdi canh va bd phan miéng lau. THANTRONG: ) ]
« Khong dé dé sac tiep xtc truc tiép vai anh nang mat troi.
« Khong dat bat ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén dé sac va trong pham vi 1,5 m
phia trudc dé sac.

L&p chdi canh va bg phan miéng lau tuong ng nhu hinh minh hoa. N6 dugc l&p
d4t ding cach sé nghe tiéng "tach”.

4. Sac robot hut bui.

Dit robot hit bui lén dé sac dé sac.

Luuy:

« Dé dam bao pin hoat déng téi wru, hay sac day pin 1an dau tién trude khi st dung.

« Bt robot hit bui Ién dé sac va dam béo cac diém tiép xtc sac clia chiing thing hang. Robot
hit bui sé tuy dong bat va khong thé tat khi dang sac.
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Cach str dung

Két noi vdi Ung dung Xiaomi Home
San pham nay tuong thich vai ttng dung Xiaomi Home. Str dung (ng dung Xiaomi
Home dé diéu khién thiét bj clia ban va tuong tac véi cac thiét bj nha thong minh
khac.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dat ng dung. Ban
sé dugc chuyén hudng dén trang thiét lap két nbi
néu Urng dung da duoc cai ddt. Hodc tim kiém
“Xiaomi Home" trong clta hang (rng dung dé tai
xubng va cai dat ing dung.

Mé& Ung dung Xiaomi Home, nhan “+” & goc trén cling bén phai, va sau dé lam

theo 101 nhac dé thém thiét bj ctia ban.

Luuy:

« Chi hd tro mang Wi-Fi 24 GHz.

« Phién ban (tng dung c6 thé da duoc cap nhat, vui long lam theo cac hudng dan trén phién ban
Urng dung hién tai.

« Khi robot htt bui két ndi thanh céng véi (tng dung Xiaomi Home thi né ciing két n6i mang
thanh céng. Ban c6 thé dat lai Wi-Fi dé ngét két ndi khoi mang.

Dit lai Wi-Fi

« Trong khi robot hut bui bat, nhan va gitt cac nat O va Otrong 7 gidy cho dén
khi nghe théy thong bao bing giong néi. Wi-Fi ¢4t lai thanh céng khi dén bao
nhép nhay mau xanh duong.

« DAt lai két ni Wi-Fi khi robot hut bui can ngét két ndi mang hodc can thay déi
mang.

VAn dé Giai phap

« Kiém tra mat khau Wi-Fi c6 chinh xac khéng.

« Robot hit bui khéng hé trg bing tan mang
5 GHz, vui long két nbi véi mang 2.4 GHz.

« D3 xay ra su cb voi két ndi Wi-Fi. Dat lai Wi-Fi
va tai xubng phién ban m&i nhat clia ting
dung Xiaomi Home, sau dé thir két néi lai.

« Bam bao robot hit bui & khu vure ¢ viing
pht song Wi-Fi manh, sau dé dat lai Wi-Fi va
két ndi lai véi mang.

Robot hit bui khong
két nbi duoc véi Wi-Fi.

Khoi phuc cai dat goc
SUr dung vat c6 hinh kim dé nhan va gitt nat dat lai trong 3 gidy cho dén khi nghe
thay thong bao bang giong néi. Robot hit bui sé dugc khoi phuc vé cai dat gbe.

Luu y: Trong trudng hop xdy ra bt ky su ¢ nao, trudc tién thir khéi dong lai robot hit bui.
Néu sur cb van tiép dién sau khi khéi dong lai, hay khoi phuc robot hit bui vé cai dat gbc.




Cach str dung

Lap ban d6 nhanh

Sau khi két ndi robot hat hui véi 'ng dung Ian dau tién, hay lam theo huéng dan
trong trng dung dé nhanh chong tao ban dd va robot hit bui sé bat dau 1ap ban db
ma khong vé sinh. Khi no da quay tré lai @é sac, qua trinh 1ap ban db sé hoan tat va
ban d6 sé duoc Iuu ty dong.

Chuén bj trude khi lap ban db:

« Dam bao robot hit bui da duoc sac day va khai dong tir dé sac.

« M& clra cac phong can lap ban do, theo ddi robot hit bui trong toan b qué trinh
va loai bo céc vat cé thé ngin robot hit bui lap ban db chinh xac.

« Nén chian cac khu vire ma robot hiit bui cé thé bi ket hodic bj triy xudc va cac
khu vure khac khéng thich hop dé né di vao.

Thiét 1ap birc tudng ao hoic cac khu vire han ché sau khi lap ban d:

« Nén thiét 1ap cac burc tudng do hodc cac khu vue han ché & nhitng khu vire ma
robot hit bui cé thé bi ket hodc bi trdy xude va nhitng khu vuc khac khong thich
hop dé robot di vao.

B4t dau hat bui & lau nha
1. Nhan va gitt nat thao binh nude d@é thao binh nude ra. M& nép va dé ¢y bang
nuéc sach.

oM& ndp va dé
day nuée

° Nt thao
binh nuéc

THAN TRONG:

« Khang thém chat 18ng nhu nuéc ndng, chét tay rira hodc chét khir triing vao binh nuéc dé
tranh lam hdng robot hit bui.

« Céc chirc nang clia robot hit bui duoc kiém tra trude khi xudt xudng nén cé thé con sét lai
mét it nude trong dé. Bidu nay 1a binh thudng.

2. Chén binh nuéc da duoc d6 déy vao robot hit bui theo hinh minh hoa. N6 dugc
I4p dat ding cach sé nghe tiéng “tach”.




Cach sir dung

3. L4p bd phan miéng lau vao vi tri theo hinh minh hoa. N6 duoc Iap dit ding chd
s& nghe tiéng “tach”. Nhan ntt (1) dé bat dau hat bui va lau san.

B6 phan miéng lau
(v&i miéng lau d3 duoc 14p dit)

THAN TRONG: Théo binh nudc va dé hét nuéce con lai ngay sau khi hoan thanh viéc lau san.
Sau d6 lam sach va lau kho miéng lau dé ngan mui h6i va ndm méc.

Dé’,chi sr dung chirc nang hut bui, hdy thdo bd phéan
mieng lau.
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Bat/Tat

« Nhan va gitr nat () trong 3 gidy dé bat robot hit bui va dén bao bat.
« Khi robot hit byi tam dirng va khéng duoc sac, nhan va gitt nat () trong 3 gidy
dé tat no.

Luu y: Khi robot hit bui dang sac, né sé tu dong bat va khéng thé tét duoc.

Tam dirng
Trong khi robot hat bui dang chay, nhan bét ky ntt nao trén robot hit bui dé tam
dirng, va sau d6 nhan nat () dé tiép tuc vé sinh.

Luu y: Khong nhac hodc di chuyén robot hit bui khi may dang tam dirng. Néu khong, cé thé xay
ra 16i dinh vi khién robot hat bui khong thé quay vé dé sac hodc dan dén mét dit liéu ban do.

Ché d6 nga

« Robot ht bui sé vao ché d ngli sau khi tam dirng trong 10 phut.

« Trong ché d6 ngt, dén bao robot hit bui sé tit. Nhdn bat ky nit nao dé danh
thitc robot hit bui khéi ché @6 ngu.

Luu y: Robot hit bui sé tu dong tat sau khi & ché d6 ngli 6 gio.

Khoa tré em

Nhén va gitt nat (O trong 3 gidy trong khi sac hodc tam dirng dé bat hoc tét
chire nang khéa tré em.



Cach str dung

Cham sbc va Bao tri

Tiép tuc vé sinh

Néu robot hit byi bat dau can pin trong khi thurc hién tac vu vé sinh, thiét bj sé tu
dong quay trd lai dé sac dé sac lai, sau d6 tiép tuc vé sinh tai noi da dirng lai sau
khi dugc sac day.

Ché d6 DND

Trong ché d@6 khong lam phién (DND), robot hit bui khong thé tiép tuc vé sinh
hodc thuc hién vé sinh theo ké& hoach. Ban c6 thé bat hoic tét ché do DND trong
Urng dung.
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Vé sinh binh nuéc

Théo binh nudc, m& nép, d6 vao mot it nude sach, lac dé rira bén trong, va dé
nuéce bén ra.

THAN TRONG:
« Khéng rira hodc ngadm binh nudéc.
« V& sinh binh nuée thudng xuyén dé ngan bui ban tich tu lam anh huéng dén hiéu qua vé sinh.

Lam sach ngdn chira buiva b loc
1. M@ ndp trén clia robot hit bui, va nhin nit nha ngan chira bui dé thao ngin chira
bui khai robot hit bui theo hudng Ién trén.




Cham sbc va Bao tri

2. Thao b loc ra khai kep bo loc. Nhe nhang g6 vao khung bé loc dé loai bd bui, Lam sach miéng lau

manh vun, va lam tréng ngan chira bui. Lk b s ax PR A
i Eng j Théo miéng lau ra khéi gia d&, sau d6 rira va lau kho.

ait,

Wi,
S

S

Luuy:
« Khong cb géng lam sach b loc bing ngon tay hodc ban chai. . .
« Khéng nén rira thuong xuyén, néu khong bo loc cé thé bj hang. Vé sinh choi Canh va banh xe diéu hu‘é'ng

« Chi sr dung nudrc sach dé vé sinh ngan chira bui va bo loc. Khdng st dung chat tay rlra. 1. Lat nguoc robot ht bui va kéo chéi canh va banh xe didu huc'rng lén.

2. Lam sach bét ky soi téc hodc manh vun ndo cé thé mic ket trén chdi canh va
banh xe diéu huéng.
3. L4p lai chéi canh va banh xe diéu hudng.

3. Rira ngan chra bui va bo loc véi nuée sach néu can.

Luu y: LAp lai chdi canh va banh xe didu huéng ngay sau khi vé sinh.
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Cham sbc va Bao tri

Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtc sac

Xin vui Iong vé sinh cac cam bién va diém tiép xtc sac dinh ky bang khan mém, kho.

Cam bién
chéng roi

[/mm =}

© Cam bién siéu am
nhan dién tham

o Piém tiép xtic sac

o Cam bién laser

o Cam bién chudng

ngaivat anh sang

6 cAu triic

Cam bién o
canh

Diém tiép o
xUc sac
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Vé sinh chéi

1. Lat nguoc robot hat bui va nhan hai nat nha dé thao boc chéi.

2. L&y chéi ra va kéo np dau cé thé thao roi ra ngoai dé lam sach bui.

3. Sau khi lam sach, 14p lai theo thir tu: ndp dau cé thé thao roi, chdi, va boc chéi.
Boc chéi duoc Iap ding vi tri khi nghe thay tiéng “tach”.

o Kep boc chéi

o Boc chdi

B0 N&p dau cé thé thao rdi
Dau khong thé Chéi

thao roi




Cham sbc va Bao tri

Van dé chung

Cac bo phan TAn suét bao tri TAn suét thay thé
Chéi canh 2 tudn mét lan 3-6 thang
Chéi 2 tudn mét lan 6-12 thang
B6 loc 2 tuan mot 1an 3-6 thang
2 3-6 thang

Boc chéi / (hoac khi bi mon)

‘A XA > 1-3 théng
Miéng lau Sau mai lan st dung (hosc khi bi mon)
Ngén chira bui Sau mdi lan st dung /
Binh nuéc V& sinh theo yéu cu /
Banh xe diéu huong
Cam bién laser
Cam bién chuoéng
ngai vat &nh sang co
chu tric
Cam bién siéu am Hang thang /

nhan dién tham

Cam bién chbng roi

Cam bién canh

Céc diém tiép xtic sac

Luu y: TAn suét thay thé chi mang tinh chat tham khao. Néu mét bo phan nao do bj hdng thi can

thay thé ngay dé dam bao vé sinh hiéu qua.

Van dé

Nguyén nhan c6 thé va Giai phap

B6 phan miéng lau
khéng quay.

Bo phan miéng lau co thé bj ket do vat thé la.
Vui long vé sinh nd.

Miéng lau khéng uét.

Hay kiém tra xem nuéc trong binh nuéce cé di
khong.

Piéu chinh cai dat mirc nude trong ng dung.
Lam theo chi dan trong huéng dan st dung dé 1ap
b6 phan miéng lau chinh xéc.

Miéng lau qua uét.

Piéu chinh cai dit mirc nude trong ng dung.
DPam bao nép binh nudc dugc déng chit.

Robot hit bui khong
con lam sach hiéu qua
ho&c con bui & sau.

Ngan chira bui da day. Lam sach va thi lai.
B& loc bi chén. Lam sach va thr lai.
VAt la d4 bi mic vao chéi. Lam sach va thir lai.

Robot hut byi phat ra
tiéng dong la khi vé
sinh.

M6t vat la cé thé méc vao chdi, chdi canh hodc mot
trong cc banh xe chinh. Tt robot hit bui va loai bd
moi manh vun néu co.

Khong bat duoc robot
hdat bui.

Mrc pin thap. Sac day robot hat bui va thi lai.
Nhiét d6 méi truong qua thap (dudi 0°C) hodc qua
cao (trén 40°C).

Robot hit bui khong
bét dau vé sinh.

Mttc pin thap. Sac day robot hit bui va thi lai.




Van dé chung

X ly su co

VAn dé

Nguyén nhan c6 thé va Giai phap

L&i nhéc 16

Nguyén nhan c6 thé va Giai phap

Robot hit bui khong
tiép tuc vé sinh.

Dam bao robot hat bui khong dugc dat & ché do
Khong lam phién (DND). & ché d6 nay, nhan nat
gén dé trén robot hit bui, nhan vao nat gan dé&
trong (ng dung Xiaomi Home hoéc di chuyén robot
hat bui tré lai dé sac sé khong tiép tuc vé sinh.

Robot hut bui khéng tré
lai dé sac.

C6 qua nhiéu vat can xung quanh dé sac.

Dit dé sac & mot khu vure thoang hon.

Robot hit bui cach dé sac qua xa. Di chuyén robot
dén gan dé sac hon va thir lai.

Robot hut buyi khong
sac dugc.

Dam bao co du khong gian tréng xung quanh dé
sac va céc diém tiép xtc sac sach sé va khong bi
chan.

Nhiét d6 mai trudmg qua thap (dudi 0°C) hodc qua
cao (trén 40°C).

Robot hut bui hoat dong
bat thuong.

T4t robot htt bui, sau dé khéi dong lai.

Robot hut buyi khong
thue hién vé sinh theo
lich trinh.

Dam bao réng robot hit bui dugc két néi véi mang,
néu khong né khong thé ddng bo thoi gian va thuc
hién vé sinh theo lich trinh.

Dam bao robot hat bui khong duoc dat & ché do
Khong lam phién (DND). Ché d6 Khéng lam phién
(DND) sé ngan robot hit bui tiép tuc qua trinh lam
sach theo lich trinh.

Robot hat bui tiép tuc
ngoai tuyen.

Dam bao robot hit bui dugc két ndivéi mang va
ludn n&m trong pham vi phii séng clia Wi-Fi.

Dam bao binh nudc
duoc 14p ding cach.

Dam bao binh nuéce dugc Iap chic chéin.

Chua lap miéng lau.

DPam bao gia d& miéng lau va miéng lau duoc 1ap
chéc chén.

Ngdn chira bui chua
duoc 1ap dat.

L&p ngén chita bui va bo loc, ddm bao ching dugc
¢ dinh chic chén vao vi tri.

Dit robot hit bui 1én bé
mat phang.

Robot hat bui da phat hién riing né duoc kich hoat
khi dang & trang thai nghiéng. Khai déng lai né sau
khi d4t thiét bj trén b& mit phing.

Khong thé quay lai
dé sac dé sac, hay di
chuyén robot hat bui
dén dé sac.

Dat thi cong robot hat bui lén dé sac va kiém tra
xem dé sac dad duoc két ndi véi ngudn dién chua.

Vui long loai bo céc vat
can xung quanh robot
hat bui.

Robot hit bui c¢é thé bi chin hoic b ket. Don sach
moi vat can xung quanh no.

Vui long don sach tat ca
vt la khéi khu vue cam
bién laser.

Don sach moi vat la cé thé chan ho#c can tré cam
bién laser hodc di chuyén robot hit buyi dén vi tri
ma&i va khéi dong lai.

Hay lau sach cam bién
chbng roi va chuyén
robot hit bui téi vi tri
méi dé bat dau.

M6t phan clia robot hit bui cé thé ndm ngoai méat
d4t, hay dinh vi lai robot hat bui va khai dong lai.
Ho#c cam bién chéng roi cé thé bj ban, hay lau sach
chdng.

LSi bo giam xung. Vui
[5ng kiém tra xem bo
giam xung cé bat lai
dlng cach khong.

B6 dém va cham bj ket. Nhe nhang g6 vao né dé
loai bd cac vat thé la; néu khong cé vat thé la, hay di
chuyén robot hit bui dén vi trf mai va bat may lén.
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Thong s ky thuat

Robot hut bui

Tén Robot hat bui
Model OV71GL

Kich thudc san phdm @350 x 99 mm
Trong luong tinh 42 kg

Coéng suat dinh mirc 160 W

bién &p dinh mirc 144V =

Dién &p sac 20V==

Pin lithium-ion

4800 mAh (Cong suat dinh mitc)
5200 mAh (Cong suét danh dinh)

Tan sé van hanh

2400-2483,5 MHz

Congsuat dduratéida | <20dBm
Kha ning két ndikhong | Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2.4 GHz
day Bluetooth 4.2

Tiéu thu dién

Ché dd chd:<05W
Ché do che két ndi mang: < 2,0 W

Pé sac

Model OV71CDz
DBAau vao dinh murc 20V =1A
Dau ra dinh mdc 20V =1A

Kich thudc san phdm

146 x 122 x 98,5 mm

Tiéu thy dién

Ché dochd:<05W

Thoi gian dé vao trang
thai

Ché d@6 cho: < 20 phat

B6 ddi ngudn

Nha san xuat

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ24WJ200100P-V
Dau vao 100-240 V~50/60 Hz 0,8 A
Paura 200V = 10A 200W

Thoi gian dé vao trang

Ché d6 cher < 20 phat

Hiéu qua hoat déng trung

7 7 z (o)

thai Ché d6 chor két ndi mang: < 20 phat binh 8547%
Hiéu qua khi tai thip (10%) | 7547%

Trong diéu kién hoat dong binh thudng, can gitt khoang cach téi thiéu la 20 cm Tiéu thu dién néng khong tai | 0j0W

gita ang-ten ctia thiét bj nay véi co thé clia ngudi dung.
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Théng tin phap ly vé su tuan tha

Tuyén bd vé su pht hop véi EU

C E Qua tai liéu nay, Xiaomi Communications Co., Ltd. tuyén bé ring thiét b
radio loai OV71GL tuan thi Chi thi 2014/53/EU. Toan bd ndi dung cla
tuyén bd vé su phti hop véi EU c6 sén tai dia chiinternet sau:

https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Thong tin vé viéc tai ché va x{r ly virt bd WEEE

)¢

TAt ca cac san pham cé biéu tugng ndy déu 1a rac thai thiét bi dién va
dién tl&r (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khong nén virt bé chiing cling véi
réc thai sinh hoat chua phan loai. Thay vao dé, dé bao vé méi trudng va
strc khde ctia moi ngudi, ban nén mang thiét bi thai loai dén diém thu
gom duoc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va dién t&, do chinh
quyén hoic co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va xir Iy virt bd
dling cach sé gitip ngin ngira nhitng hau qua tiéu cuc tiém tang dbi véi
mai trudng va stre khode clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén 1ap dat
hoic co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu
céc diéu khoan va diéu kién ctia diém thu gom.
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THONG BAO BAO HANH

BAO HANH NAY CAP CHO BAN CAC QUYEN CU THE VA BAN CO THE CO CAC
QUYEN KHAC THEO LUAT & BANG, TINH HOAC QUOC GIA CUA BAN. TREN
THUCTE, & MOT SO QUAC GIA, TINH HOAC BANG, LUAT TIEU DUNG CO THE
AP DUNG MOT THOI HAN BAO HANH TOI THIEU. NGOAI NHUNG Gl BUCC
PHEP THEO LUAT, XIAOMI KHONG LOAI TRU, GIGI HAN HAY BINH CHI CAC
QUYEN KHAC MA BAN CO THE CO. BE HIEU DAY BU CAC QUYEN CUA BAN, XIN
MO BAN THAM KHAO CAC LUAT & BANG, TINH HOAC QUOC GIA CUA BAN.

1.BAO HANH SAN PHAM HO'U HAN

XIAOMI bao dam ring cac San pham khong cé khiém khuyét vé vat liéu va gia
cong trong diéu kién st dung binh thudng va st dung tuan theo huéng dan sir
dung San pham tuong (ng trong Thoi han bao hanh.

Thoi han va cac diéu kién lién quan dén bao hanh hop phap duoc 4p dung theo
luat dia phuong tuong tng. DE biét thém thong tin vé cac loi ich bao hanh cho
nguoi tiéu dung, hay truy cap trang web chinh thirc clia Xiaomi: https://www.
mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi bao dam véi ngudi mua dau tién ring San pham ciia Xiaomi khang cé khiém
khuyét vé vat liéu va gia cong trong diéu kién st dung binh thuong va str dung tuan
theo huéng dan sir dung San pham tuong (ng trong Thdi han bao hanh.

Xiaomi khéng bao dam rang viéc van hanh San phdm sé khong c6 16i hay khong bj
gian doan.

Xiaomi khong chiu trach nhiém dbi vai nhitng thiét hai phat sinh tir sy khong tuan
tht cac huéng din cé lién quan dén viéc st dung San pham.

2. BIEN PHAP KHAC PHUC

Néu c6 khiém khuyét phan cirng duoc phat hién va Xiaomi nhan dugc yéu cau bdi
thudmg hop 1é trong Thai han bao hanh, thi Xiaomi sé (1) stra chita sdn phdm mién
phi, (2) thay thé san pham, hoic (3) hoan tién cho San pham, trir cac chi phivan
chuyén cé thé cé.

3.CACH NHAN DICH VU BAO HANH



Dé nhan dich vu bao hanh, ban phai giti San pham trong bao bi nguyén ban hoic
bao bi tuong tu cé mirc do bao vé San pham tuong duong dén dia chi duoc
Xiaomi chi dinh. Ngoai trtr pham vi bj clm theo luat 4p dung, Xiaomi cé thé yéu
cAu ban dua ra bing chitng mua hang va/ho#c tuan theo cc yéu cau dang ky
trude khinhan dich vu bao hanh.

4. DIEU KHOAN LOAI TRU VA GIGI HAN

Trir trudng hop co6 quy dinh khéc clia Xiaomi, Bao hanh hitu han nay chi ap dung
cho San pham do Xiaomi san xuat hodc duoc san xuat cho Xiaomi va cé thé nhan
dang bang thuong hiéu, nhan hiéu hoic logo “Xiaomi” hay "Mi".

Bao hanh hitu han nay khong ap dung cho moi (a) Thiét hai do thién tai, nhu: sét
danh, 6¢ xoay, I lut, hda hoan, dong dat hodc cac nguyén nhan bén ngoai khac;
(b) Sy bét can; (c) Muc dich sir dung thuong mai; (d) Su thay d6i hoic stra d6i &
bat ky phan nao clia San pham; (e) Thiét hai do sir dung san pham khéng phai clia
Xiaomi; (f) Thiét hai do tai nan, sy lam dung hodc s(r dung sai céach; (g) Thiét hai do
van hanh San phdm ngoai muc dich str dung du kién hodc dugc phép ma Xiaomi
mo ta hodc véi nguén dién hay dién ap khong pht hop; hodc (h) Thiét hai do dich
vu (gdm ca nang cap va ma rong) do bat ky ai khdng phai 1a dai dién ctia Xiaomi
thuce hién.

Ban cé trach nhiém sao luu moi dit liéu, phan mém hodc tai liéu khac ma ban cé
thé Iuu trir hodc gitt gin trong san pham. Rat c6 thé dir liéu, phan mém hodc tai
liéu khac trong thiét bi sé bi mat hozc bj dinh dang lai trong qua trinh thuc hién
dich vu, Xiaomi khéng chiu trach nhiém ddi véi cac thiét hai hodc ton that do.

Bén ban lai, dai ly hodc nhan vién cia Xiaomi khong duge Gy quyén thuc hién bat ky
su s(ra d6i, m& rong hay b6 sung nao dbi vai Bao hanh hitu han nay. Néu c6 bt ky
diéu khoan nao bi tuyén la khdng hop phép hay khéng thé thuc hién, thi tinh hop
phap hodc tinh cé thé thuc hién cia cac didu khoan con lai sé khong bi anh hudng.
Céc dich vy hau mai sé bi gi¢i han & quc gia hodc khu vic mua hang ban dau,
trlr phi diéu nay bj luat phap nghiém cAm hoic cé hira hen khac clia Xiaomi.

Cac san pham khong duoc nhap khau thich dang va/hoic khong duoc Xiaomi san
xuat va/hodc khong duoc thu nhan thich dang tir Xiaomi hodc don vi ban chinh

thire clia Xiaomi sé khdng duoc bdo hanh theo cac bao hanh hién tai. Theo luat
ap dung, ban cé quyén hudng bao hanh tir bén ban 1& khong chinh thirc da ban
san pham. Do d6, Xiaomi mai ban lién hé véi bén ban 1@ da ban san pham cho ban.
Céc bao hanh hién tai khong ap dung tai Hong Kong va Bai Loan.

5.BAO HANH NGU Y

Trir pham vi bi cém theo luat &p dung, moi su bao hanh ngu y (bao gém céc bao
hanh vé kha ning ban duoc va su pht hop véi mot muc dich cu thé) sé co thoi
gian hitu han tuong duong véi thdi han téi da clia bao hanh hitu han nay. Mot sb
khu vire phap Iy khang cho phép han ché thdi han clia bao hanh ngu ¥, nén giéi
han néu trén sé khong dugc ap dung trong céc truong hop doé.

6. GIGI HAN THIET HAI

Trlr pham vi bi cAm theo luat ap dung, Xiaomi sé khong chiu trach nhiém abi voi moi
thiét hai phat sinh do tai nan, cac thiét hai gian tiép, dac biét hodc do hau qua,

bao gdm nhung khong gidi han & tén that loi nhuan, doanh thu hoic dit liéu, cac
thiét hai phat sinh tir sur vi pham diéu kién hoic bao hanh ngu y hodc ré rang, hay
theo bat ky Iy thuyét luat phap nao khac, ngay ca khi Xiaomi da dugc théng bao vé
kha nang xuét hién cac thiét hai nay. Mét s& khu vure phap Iy khong cho phép loai
trir hay gidi han cac thiét hai ddc biét, gian tiép hay do hau qua, nén gi¢i han néu
trén cé thé khong ap dung cho ban.

7. LIEN HE VOI XIAOMI

Khéch hang vui long truy cap trang web:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Ngudi lién hé dbi véi dich vu hau mai cé thé 1a bat ky ngudi nao trong mang Iudi
dich vu dugc Gy quyén clia Xiaomi, nha phan phéi duge Gy quyén clia Xiaomi
hodc bén ban hang cudi cling ban san pham cho ban. Néu ban cé nghi ngai, hay
lién hé véi nhan vién thich hop ma Xiaomi cé thé xac dinh.

Huéng dan str dung phién ban: V1.0
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